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ТІпік і;, асіі^каї сору оґа Ьоок іЬаі «а;, рге^-гуси Гог іісііітаїіоіі;; оп ІіЬгагу ;,1и.'І\с;, Іх-Гоге іі «а;, сагеГиІІу їісагігісі) Ьу Скхнік' а;, рай оГа ргоіссі 

ю такс [Ьс «огкГ;, Ьоок;, иі;,со\'СґаЬ]с опііпс. 

її Ьак киг\'і\'с сі Іону сги>и»п Гог іііс соругі'іпі Ю схрігс апсі [Ьс Ьоок іо спісґ [Ьс риЬІіс сіотаіп. А риЬІіс сіотаіп Ьоок із опс іЬаі «а;, гісусг ;,иЬ|ссі 

Ю к.-оругі'іЬі оґ »Ьо;,с Іс»аІ соругі^Ьі іспп пак схрігесі. \¥ЬсіЬсг а Ьоок із іп іЬс риЬІіс сіотаіп тау уагу соипігу іо соипігу. РиЬІіс сіотаіп Ьоокк 

агс оиг цаІі:»ау;, 1о іЬс рам. гергекспііп'ї ат-аІіЬ оГЬікЮгу. сиііигс апсі кп о» 1 1: сі ці: іЬаҐ;, оГіст сІШісиІІ 1о сіікстта. 

Магкк. поіаііопз апсі оіЬсг таг^іпаИа ргскспі іп іЬс огіціпаї \о1итс №ІІ1 аррсаг іп [Ьік Іііс - а гстіпсісг оґ [Ьік Ьоок';, Іону кніпісу Ггот [Ьс 

риЬІікЬсг 1о а ІіЬгагу апсі ІіпаІІу 1о уои. 

ІІза^е £ііМе1іпе£ 

Сгооцк і;, ргоисі 1о рагіпсг »ііЬ ІіЬгагіс;, Іо і)і»ііі/с риЬІіс сіотаіп піаісгіаі;, апсі такі' іЬсш «кісіу асссккіЬІс. РиЬІіс сіотаіп Ьоок;, Ьс1оп§ іо [Ьс 
риЬІіс апсі №С агс тсгсіу іЬсіг сикіосііап;,. Мсус-гііїсіс;,;,. іЬі;, логк і;, схрсп;,і\'с\ ;,(> іп огсісг іо ксср ргоукіт"! іЬі;, гскоигсс. »с Ьа\'с іакм кісрк іо 
ргсуст аЬикс Ьу соптісгсіаі рагііс. ііісіікіііш ріасіпу Іссітісаі гсмгісііоп;, огі аиіотаїссі ^ис^уіп§. 
\¥с аЬоаккіЬаі уои: 

+ Маке поп-соттегсіаі и.че о/ іім /і/ел \\с іІсмііпсіі Скю"іІс Воок ЗсагсЬ Гог изс Ьу іпсііукіиаі;,. апсі »с гсцискі іїіаі уои икс [Ьскс Шск Гог 
рспмяіаі, поп-соттсгсіаі ригрокск. 

+ Кф-аіпроіп шііоіішієіі (іиегу'пщ Оопої кспсі аиіотаїссі с|исгіс;, оГапу когі Іо Сїоо^к';, куМспі: ІГуои агс сопсІисІіп£і гсксагсЬ он тасЬіпс 
ігапкіаііоп. оріісаі сЬагасІсг гссо^піиоп оґ оіЬсг агса;, »Ьсгс ассс;,;, Іо а Іаг^с атоипі оГ Ісхі ік ЬсІрГиІ. рісакс сопіасі ш. \¥е спсоига§с [Ьс 
иксоґ риЬІіс сіотаіп таїсгіаі;, Гог іЬскс ригрокс;, апи тау Ьс аЬІс іо Ьсір. 

+ МаіШаіп аПгіЬшіоп ТЬс Соо£Іс "«аісппагк" уои ксс огі сасЬ Іік ік сккспііаі Гог іпІЬпііігі'і рсоріс аЬои! іпік ргоіссі апсі ЬсІріп§ [Ьст Ііпи 
аииіііопаї таїсгіаїл іііпнііііі Сіооіііс Воок 8сагсЬ. РІсахс ііо гюі гсто\с і[. 

+ Кеер і! Іе$аІ \¥Ьаісусг уоиг икс. гстстЬсг [Ьаі уои агс гс^роп^іЬІс Гог спкигіп§ іЬаі »Ьаі уои агс ііоіп^ і^ кцаї. Оо поі аккитс [Ьаііикі 
Ьссаикс \ус Ьсіісус а Ьіюк і^ іп іЬс риЬІіс сіотаіп Гог иксгк іп іЬс ІІпкссІ Зіаіск. іЬаі іЬс »огк ік аіко іп іЬс риЬІіс сіотаіп Гог иксгк іп оіЬсг 

соипігісїі. \¥1-ісі1-ісг а Ьоок і;, ;,1ІІІ іп соругіїїііі уагісл Ггош соипігу Іо соипігу. апсі \\-с сап'ї оГГсг ііиісіапсс оп и-іісііісг апу їірссіїіс илс оГ 
апу крссіїіс Ьіюк і^ аІІо»і;іІ. Рісііхс ио поі ііххитс іЬаі а Ьіюк';, арргагапсі: іп Сіоо^к Воок ЗсагсЬ тсапк і[ сап Ьс икссі іп апу таппсг 
апувдЬсгс іп [Ьс »огкІ. Соруїіііііі іпГгіїшсіііспі ІіаЬіІку сап Ьс ^иі[с ксусгс. 

ЛІніїїі Ооо^іе Воок КеагсЬ 

Оооціс'х тіххіогі ік Ю ог§апі^с [Ьс №ОГІсІ'к іпґогтаїіоп апсі Ю такс і[ ипіусгхаїїу асссххіЬІс апії ихсГи]. Соо§Іс Воок ЗсагсЬ Ьсірх гсаїкп, 
Ллатт ІІіс иогкГ^ Ьоок^ и-іиіс Іісіріпу аііііюге аікі риЬІі^Ьсге гсасії пси- аисііспсс^. Уои сан •.сагсії ііігші^іі ІІіс ІиІІ Іс\І оГіЬі^ Ьоок оп ІІіс л-сЬ 
аі |_\:. ■■.-. : / / Ьоокі . доодіе . сот/| 
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Зто цифровая коиия книги, хранятцейся для йотом коті на библтютечньїх пачках. прожде чом се отекапиронали еотрудники 

ком напни (іоо^к 1 и рамках ироекга, цель когорого - сдолагь книги ео всого мира досчуиньїми через Ингернст. 

Прошло достаточио мпого врсмсіш для того, чтобьт орок ч.ейеч нпя анторокпх пр;п; на зчу кишу пггск. и опа перешла в свободньгй 

достуи. Книга иереходит в свободньтй доступ, если на нее не бьтли иоданьї авторские ирава или ерок дейетвия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободньтй достуи і? разньгх отранах осутцеетвляется ио-разному. Книги, иерептедіпие в свободньгй достуи. 

зто наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культури, а также к знанням, которьіе часто трудно найти. 

її :ггом файле оохрапятоя все иометки, иримечапия и другие записи, еуіцегтпуіопше в оригипальпом из даний, как тіаиомитіапие 

том долгом нуги, которьій книги иротпла от издатоля до библиотски и в копсчтюм итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Комиания Ооо&іе горл.птся тем, что готрудпичает с библиотеками. чтобьі перевести кішпі. ііічкчіісдііші' її своГюдпьіп достуи, в 
цифрової! формат и сделать их широкодоступними. Книги, иеретітедшие в свободньтй достуи, ирипадлежмт обтцеству, а мьт лить 
хранители з-того достояния. Тем не менее, зти книги достаточно дорого етоят, иозтому, чтобьг и в дальнейшем иредоставлять 
-)іО[- ресурс, мі.] иродиріїня.іи нскоі'орьіо дсіісіїїіш, иродотііраііініопіио- коммерчоское исиап.іокание книг, в том числе установив 
гехнические оі'раничения на автомат ические заиросьт. 
Мьт также ироеим Нас о еледутотцем. 

• Не исиользуйге фаильї к коммерческих целмх. 

Мьі разрабогали ирограмму Поиск книг Соо£Іе для ьсех йол ьзоват єлей, иозтому исиользуйче -)ти файльї только в личньтх, 
не комморческих це лях. 

• Не отиранляйто авч'оматические заиросьі. 

Не отиравляйте її систему Оооціе авчоматические заирооьі любого вида. Если Вьі занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания симіюлои н.чи других областей, где доступ к бо.іьпюму ко. пічоечпу текстл можст 
сказаться иолезньїм, свяжитесь с нами. Для з-тих цолоіі мьі рекомендуєм исиользоначч, маїориа.чьі, иерешедшиев свободньїй 

достуи. 

• Не удаляйте атрибути Осовіє. 

В каждом файле єсть "водяной знак" Соо^іо. Оіі иозволяег иользователим узнать об зтом ироекте и иомогает им найти 
доиолпительпьіе материальї п|іи помоіп.и програмні)! Поиск книг (-аю^іе. Не удаляйте его. 

• Делайте зто законно. 

Независимо от того, что Вьі псполі.зуїТіе. не забуд.ьіо пропорись законності) свонх депечвий, за которьіс Вьі несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иеретпла в свободньгй доступ н С.'ТІІА. то ее па зтом оспонапии могуч 
исиользовать читатели из других еграп. Условия для иерехода книги в сіюбодпьій достуи и разпьіх стравах различпьі, 
иозтому нет єдиних правил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо£Іе, то ее можтто исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушетіие антореких прав может бьтть очень серьезньгм. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо^іе состоит в том, чтобьі органи зовать мировую инфор.мацию и сде.ітать ее всесторонне достуиной и иолезной. 

Програмна Поиск книг Ооо^іе помогаог пользовате. іям паїТтн книги со иеого мира, а анторад ч.іаго.іим - поні. їх зптапуіеГі. 

Полпотекстовьій иоиск ио згой книгс можно вьшолпить на странице |1тЕ£р : //Ьоокз . §оо§1е . сош/| 
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Ко второй части, отд. І. 

" Кь стр. 133, варьянгь думи о побіг* трехь братьевь изь Азова. 331. 



ВАЖИЙШЯ ОПЕЧАТКИ. 



раниц 


а. Строка. 


Напечатано. 


Слідуегь читать. 


1. 


1 сь низу. 


они 


вони. 


2. 


9 


сідли, 


сідлі, 


3. 


7 сь низу. 


Леньмо-поленьмо 


Линьао-полиньмо 


7. 


1 


тиненько 


ти, ненько, 


— 


9 


грає... співає... 


грав співав 


11. 


2 


ліпшій, 


ліншиї, 


12. 


5 


гіршії. 


гіршиї 


14. 


2 


будто,. что «все, 


будто «все, 


— 


11 


и, конечно, 


, и конечно, 


— 


10 сь низу. 


дивуйе 


дивув 


15. 


4 


подзінкував, 


подзінькував, 


— 


10 сі низу. 


моладець 


молодець. 


15. 
16. 


8 — 
1 
6 


збірае... стає 
і не дякує 


збірае... стає 


не дякує, 


— 


5 сь низу. 


(Ой сину, 


«Ой сину, 


17. 


4 


Звів 


Звив 


23. 


14 


пойдешь. . заберешь? пойдеш... забереш? 


— 


6 сь низу. 


поджигае 


поджигае, 


25. 


14. 


затапае. 


затопае. 


27. 


8 


ізвязав 


ізвязав: 


32. 


2 


натинки 


матінки 


34. 


10 


вяне, 


вьяие. 


35. 


1 


Богь 


Бог 


— • 


6 


Твоє 


Твоє 


— 


20 


Своє 


Своє 


— 


26 


Бднин 


едним 


36. 


4 


опредісилась 


опред-Ьлить 


— 


8 


вор. 


вар. 


— 


16 


предидущєю. 


предьидущею 


37 


1 и 2 


звяжіте, 


звьяжіте, 


— 


13 


являтся 


являться 


— 


6 сь низу. 


пісни 


пісни, 


— 


5 — 


обьясняется 


обьясняются 


44. 


17 


зь... зь... зь... 


3... 3... 8 


45. 


6 сь низу. 


стільцах 


стільцях 


48. 


2. 


под 


подь 


— 


6 сь низу. 


толко 


только 


79. 


14 


отбірнії 


отбірниї 


89. 


12 сь низу. 


бідни 


бідні 


93. 


2 сь верху 


«вь бтивь* вь залив-в «вь битв* вь заливі 






Лепанто» 


Лепанто» сь 1571 г. 


100. 


6 сь низу. 


Пе 


не 


102. 


13 сь низу. 


натинки 


матінки 


10!*. 


3 сь низу. 


вь приміч. читай: 


когда турки раззорили 


131, 


10, пропущено трете 


бЄ8Д0р0ЖЖ€ 




159. 


3 сь низу. 


«на Дунай» 


«и вь Бєлгороді па 
Дністрі». 


159. 


вь заглавіи 


«Сверчовскаго 


Свирчовскаго. 


199. 


12 сь низу 


« Судовозвковнмь» . 


Судовщиковнмь, 


112, 


5 


воздобни 


воздобні 


116. 


8 


безхлібна 


безхлібья 



120. 


13 


122. 


20 


192. 


17 


210. 


13 


217. 


15 


224. 


10 


230. 


4 


265. 


П 


261. 


19 


262. 


11 


295. 


13 


313. 


16 



посівав 
бевхлібе 


посікав 
беахлібьв 


прилипнутв 
по волі 


приплинути, 
на волі 


ЦП волі 
но терпів* 
препводимое 

БОНІ 


на волі 
не стерп'ввь 
предводимая 
вони 


поденеду 
забють 


попереду 
забьють 


подь 
лілі 


надь 
білі 



ПРЕДИСЛОВІЕ. 

Благодаря еобраніямь Цертелева, (1819) Максимо- 
вича, (1827, 1834, 1849) Срезневскаго, (1833-38) Лу- 
кашевича, (1836) Метлинскаго, (1864) Еулиша, (1856, 
57) Костомарова (1859) и др. вь Россіи и Вацлава зь 
Олеска (1833), Паули (1839-40), М. Шашкевича, (1837) 
Головацкаго (1863 — 72) и др. вь Галиччині, Буко- 
вині и Венгріи, давно уже обращено вниманіе на мало- 
русскія народиш пісни,— и давно уже рядомь сь осте- 
тическими достоинствами лирическихь пісень, високо 
оцінень знатоками историческій характерь многихь ма- 
лорусскихь думь и плит. Вь каждомь изь сборниковь 
малорусскихь пісень мьі встрічаемь и отділь пісень, 
которнмь у нась, вь Россіи, присвоєно названіе истори- 
честхь, т. є. такихь которня говорять о лпцахь и со- 
битіяхь, большею частію извістннхь и изь писанньїхь 
источниковь и игравшихь видную роль вь исторіи на- 
рода; (вь другихь странахь часто називають иетори- 
ческими вообще пісни повіствовательння.) Относитель- 
ная многочисленность вь такомь смислі историческихь 
пісень вь ряду другихь уже сама по себі составляеть 
одну изь характери ческихь особенностей устной поззіи 
малорусскаго народа. Для полнотн оцінки такихь пі- 
сень чувствуется потребность систематическаго ихь свода, 
тімь боліє необходимаго, что они печатались вь теченіе 



II 

І 

боліє чімь 50 літь вь разннхь изданіяхь, изь коихь 
иння теперь стали библіографическою рідкосте Необ- 
ходимо свести тексти и варьянтн пісень, йеобходимо 
за тімь обьяснить ихь,— сообразно той степени, на ко- 
торую теперь поднялась наука исторіи малорусекои; не- 
обходнмб, наконець, и отділить, что єсть подлиннаго, 
народного, вь томь, что припиналось и видано за та- 
ковое вь прежнія, меніе разборчивня, времена, а что 
цоддільнаго. Толькр послі такой работн исторвческая 
цоазія малорусокаго нарада станвгь вподні гошятна, и 
ставать сама цадезшиць источнщюмь ддя исторіи на- 
рода, а з» тімь можеть бнть вірно оцінена и творчес- 
кая сила самаго ір$>ода, ее провзведшаго и удержавшаго 
вь памяти вь течрще віковь. 

Настоящее изданіе єсть оиьіть такого появаго и 
критич^скаго сборшіка историческихь пісень малорус- 
скаго народа. Мтдсль . и плань атаго сборника бнди 
встріченн соб ир стелями и изслідователями сь большимь 
сочувствіемь: покрйний М. А* Максимовича, Н. И. Косто- 
маровь, II. А. Кудишь, Н. М. Білозерекій, Н. В. Лнсенко, 
прожде издавшіе занцдшшня йми піени и доставившіо 
не мало вдтерь#ла ддя другихь сборншсовь, щшр. для 
сборника докрйнаго А. Л. Мвтлинскаго, цредоставили вь 
наше расноряженіе какь печатндо, такь и рукопионне 
сборрики еври. Кромі того намь цереданн рукописння 
собранія гг, Ніго^жаго, Маркевича, Носа, Мартьшова, 
Новицкаго, Чубцнскаго, Сіницк»го, Штацгеева, Стоя- 
нова, Шиманова, Ацдріевскаго, Я. Я. Рудченка, А. Я. 
Рудченка, А. И. Лоаадевскаго, Е. В, Судовщивова, Л. В. 
Ильницкаго» Русова, Задірбовскаго, Лободовскаго, Гавенка, 
Зайкевиад, Сидащцедичд, Руданскаго, Крапивняцкаго, и 
др.— и В8№ Гаайчзвднл гг. М% Бучияекаго. Віливскаго* 
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Огефановича и др. лиць, которне повменованн дальше 
подь піевяжи, йми оообщеншми; Вольшая чаоть втихь 
лиць, а также мвого другихь вомогали иамь совітами, 
оправками, наконець трудомь при переписів и введеній 
варьявтовь вассюящаіч) сбориика. Намь нечего говорить 
о напшй лденой блогодариости за весь втоть трудь и 
ату предулредительнооть, таюь какь уолуга зта сказана 
дорогому всгЬмь просвіщетшмь людямь ділу изученія 
варода. 

Ходь роботи по вибору, сведеаію и обьясненію 
тіхь пісень, коіх>рвія сь первого взгяда принимаются 
за историческія, т. є. пісень ель имеиами лиць и доби- 
тій, зашгсанннхь вь літописи, привель нась постепенно 
кь необходнмоста принять тернинь историческія шьспи 
ніснодько шире, чімь принимали его другіе издатели. 
Имбнованиня лица и собшія могуть бить понятьі талько 
вт> связи со воею обстановкою, ихь окруадвшею; они— 
только внішніе ноказатели тіхь процессовь, какіе про- 
исходять вь обще-вародвой жианн. По зтому ми оста- 
новились на мисли издать подь привьганнмь, хотя и не 
совсімь точвимь по своей общности, именемь Истори- 
щкияь птет малврусснаго нарада, всі пікши, вг ко-\ 
торвдь отрааидвеь измішенія общбстетшо строя зтаго 
народа,— какь другі я пісни отразили на себі исторію 
его религіозно-обрядовой, другія— семеЗной, зканомичес- 
кои аш»ви. Отобравь вь печ§ч , ннхь и рукопионнхь 
сборникахь нісни вь загонь смислі слеші историческія, 
какь бьі они не називались до ихг формі, мія полудили 
позтическую исторію общественнмхь явленій вь Южной 
Руси по крайцей иірі оть IX в. до такихь современ- 
ньіхь сабцтій, какь прекращеиіе панщини и венгерское 
возстаніе вь Австріи вь 1848 г м — и какь освобожденіе 
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крсстьянь и польское возстаніе вь Россіи вь 1861 — 
1863 г. Вогатство такого рода пісень и яркость, сь 
какою сох рани лиоь вь нихь яертьі столь долговремен- 
ной исторіи тімь боліє поразительна, что всі напш 
пісни засисанії вь самое посліднее время, вь XIX в., 
и всі сохраненьт вь памяти неграмотнаго, сельскаго на- 
рода Чтобь оцінить сь атой сторони значеніе мало- 
русской народной поззіи в-, наукі сравнительной исто- 
ріи словесности, довольно будеть напомнить , что вь 
страні сь столь давней и разнообразной писанной ис- 
торіей, какь Сицилія, только нісколькими стихами вь 
одной пісні вспоминается время короля Гульельма (II), 
правившаго вь к. XII в,— упоминается сь намекомь на 
его законь сіє уіоіайоне Йюгі,— и вообше отділь исто- 
рическихь пісень далеко не богать и состоить большею 
частіш изь короткихь пісень, рідко касающихся собн- 
тій и жизни раньше ХУІ в. *) Самая старая пісня 
образцово изданнаго Мюнхенського академіей, сь помощью 
короля Максомиліана II, сборника Р. Лиліенкрона Віє 
ЬІ8ІогІ8сЬеп Уоікзііесіег сіег БеиівсЬеп уош 13 Ьіз 1(> 
ІаЬгЬиткІегі (Ьеіргі^, 1865—1869, І— IV сь музнкаль- 
ннмь приложеніемь,) — относится кь собнтію 1243 г.,да 
и она, какь и всі почти пісни сборника, взята изь 
старой рукописной хроники, такь что такія пісни мо- 
гуть бить сравниваемн скоріе сь нашими памятниками, 
какь Слово о Полку Црореві, или виршами XVII в., 
чімь сь народними піснями вь русскомь смислі слова. 
Отчего бн ни произошло такое богатство пісень исто- 

*) Смотр. ВіЬНоіеса йеііе ігаіігіопі ророіагі Вісіїіапе рег сига йі 
Оіизерре Ріігй, Раїегто. 1871, І, 97—130, 399 -410, (Зіогіа, апей- 
іоіі) и II, 114, — 373 (1е££епйе є зіогіе, — гд*Ь большая часть пісень 
балладнаго в религіознаго характера). 



рическихь у сельскихь малорусовь, хотя бн оно обуслов- 
ливалось не только%оліе общенароднимь, чімь сослов- 
ннмь харакеромь старой исторіи края, но и относи- 
тельно слабнмь развитіемь городскихь классовь и ихь 
писанной литературн, во всякомь влучав ато богатство 
остается явленіемь замічательннмь,— облегчить изуче- 
ніе котораго назначень настоящій сборникь. 

Мн раз ділили сборникь нашь на части, сообразно 
изміненіямь исторіи народа и участія его вь определі- 
ніи судебь родинн. Де заходя вь очень сідую древ- 
ность, изслідованіе которой на основаній народной поз- 
зіи будеть всегда полно натяжекь, мн принимаемь за 
исходной пункгь политической исторіи южнорусскаго 
народа образованіе военннхь дружинь, которня, имія 
потомь во главі своей князей изь рода Рюриковичей. 
завіднвали судьбами Южной Руси до татарскаго наше- 
ствія и, послі изміненія гіравящей династій на Геди- 
миновичей, до У» XVI в., до Люблинской уній Литов- 
ской Руси сь Польщею. Хотя подь боліє или меніе 
аристократи ческою дружиною на Руси пользовались бо- 
ліє или меніе сильннмь значеніемь и народння общи- 
ни,- но дружина, какь наиболіе активная часть насе- 
леній, очевидно, превосходила другія части вь творчес- 
тві пісень политическаго характера,— почему мн и дол- 
жнн бнли дать первой части пісень нашего сборника 
заглавіе— І) ІГЬсни віЬка дружиннаго и княжескаго, 
їїересмотрівь зти пісни, читатель увидить, что го- 
родскія віча, — рада міщань,— если и встрічаются вь 
нихь, но на второмь плані, сравнительно сь дружиной, 
которая потомь перешла вь боярство, и ея вождями. 

Сь XVI в. вь области малорусскаго народа, попав- 
шаго вь государство Литовско-їїольское, начинаеть сильно 
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проявляться процессь отдйленія внсшйхь правительствен- 
нихь слоевь оть массь народа, прт чемь зти внсшіе 
слои принимають чужую, польскую, народность; вь тоже 
время, вслідствіе появленія турокь г. на берегу Чор- 
наго моря сь 1475 вновь поднимается сила татарь, ко- 
торне бнло усиліями литовскорусскихь князей сь XIV 
в. и русской колонизаціи, дошедшей , в XV до самаго 
моря, били отодвивутн вь Крнмь и кь устью Дуная. 
Щ% народа начинаеть видаляться вторичннй воєнний 
злементь, козачеетво, которий берете на себя иниціа- 
тиву вь защиті странн, труда и цивилизаціи оть та- 
тарь,— а за тімь и вьізащитЬ народности и свободи 
оть польскаго правительства и пановь, начавь борьбу 
сь ними изь за уравненія своихь правь сь оравами 
стараго дружиннаго сословія, превратившагося вь позе- 
мельную аристократію. Вь начал* борьбн сь татарами 
и турками новий, козацкій злементь совпадаеть сь н*- 
которнми представителями стараго, княжеско-боярска- 
го, — а вь ділі борьбн сь польскою аристократією, онь 
сливается сь духовенетвомь, недовольннмь Унією 1595 
г., и сь народними массами, иоспольствомь, недоволь- 
ншмь складнвающимся постепенно крішостнняь , пан- 
ско-жидовскимь строемь хозяйства. 9та сложная и 
многосторонняя борьба козачества сь враждебннми ему 
^лементами приводить кь подчиненію части Малороссіи 
Московскому государству вь 1654 г. Туть, особенно сь 
превращеніемь зтого послідняго вьРоссійскую Имперію, 
сь одной сторони продолжается козачествомь, то сов- 
містно сь силами русскаго государства, то самостоя тель- 
ная борьба иротивь татарь и турокь, борьба противь 
польской аристократій и католическаго духовенства,— а 
сь другой начинается борьба містнаго козацкаго строя 



сь центральвнмь государственннмь строемь; — вміст* сь 
тімь козачество малорусское признвается ва служеніе 
военннмь инертесамь государства вь новнхь містахь: 
на сіверрзападі и юговостокі имперіи. Среди такихь об- 
стоятельствь, вь которнхь находилась значительная часть 
области, населенной малорусскимь племенемь, а особенно 
Подніпровье, сь XVI— по половину XVIII в. развилась 
богатая П) поазія козацваго в'Ька, составляющая 
вторую часть нашего сборника. 

Между тімь, какь козачество доживаеть на лівому 
берегу Дніпра и на Запорожьи, вь XVIII в. на правом ь 
берегу и вь Гадиччвді, оставшихся іюд* владшв подь- 
скаго государства, продолжаютсд религіознвд преслідо- 
ванія противь православннхь, достцгающш максимум а меж- 
ду 1764 и 1768, особенно во время Барской конфедера- 
цій 1768,— кроні того вновь усилдваются порядки крі- 
постнаго, панско-жидовскаго хозяйства. Наррдь по преж- 
нему стремится свергнуть ихь и внділяеть изь себя 
ррь цротесть вь Галиччині лештиит. по польски 
опришкш, вь Украйні гайдамаки, изь коііхь первьте 
связнваются сь разбойниками, не перестававшими ви- 
диті>ея вь гора^ь Карпатскихь, а вторце сь Запорожьемь, 
не ц«реотававіщи|ь очртать своей обя?анностью борьбу 
за вгьру и тлю. Результатомь всЬхь втихь причинь 
является взрнвь, извїстний подь именемь Уманьской 
різни или Коліивщшш,— 1768 г. Среди такихь условій, 
продолжающихся до самаго разділа оставшейся у Польши 
области малорусской между имперіями русскою и австрій- 
скою, (1772—1795) образуются ІІІ)Шюни в*кагай- 
дажадваго. 

Уничтоженіе гетманства козаковь малороссійскихь, 
(1765) разореніе Сичи (1775), закріпденіе народа, „пос- 
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польства" старшині козацкой, превращенной, согласно 
давнему ея желачію, в*ь великорусскихь дворянь, и зтимь 
посліднимь, получившимь богатня помістья вь Малорос- 
сіи, (1782-1793) паденіе Польши (1772-1795) сь укрі- 
плені емь правь польскихь пановь надь малорусскимь 
крестьяниномь Граматою о дворянстві, и боліє мягкимь 
для крестьянь австрійскимь регламентом^ о ряботахь, 
панщжгь (1774) подробная регламентація участія массь 
народа вь военной службі русской и аветрійской, — 
все зто явленія почти одновременння. Они открнли 
новую зпоху иісеннаго творчества малорусскаго, создали 
ІУ) Шгсни війка рекрутскаго и врепацкаго, кото- 
рня вобрали вь себя и преобразовали и многія пісни 
боліє ранней зпохи. Тамь и сямь мелькаеть вь піснях'ь 
зтихь воспоминаніе о прошломь, память о современянхь 
собнтіяхь государственной жизни, преимущественно воєн- 
ннхь, но главное вниманіе народная пісня сосредоточиваеть 
на тяжести рекрутства и кріпостной работн, отвічая снача- 
ла сочувственно, а потомь сь разочарованіемь натакіеопнтн, 
какь введеннне вь 1847 г. вь югозападномь краі инвентари. 

Отміна обязательннхь вь пользу пановь работь 
вь Австріи вь 1848 г. и освобожденіе крестьянь вь 
Россіи вь 1861 г. создають новня V) П4сни про волю; 
обі зманципаціи сопровождались возстаніями не-рус- 
скихь аристократическихь злементовь противь централь- 
ной власти, вь австрійской Малороссіи поляковь и венг- 
ровь, вь русской— поляковь, - а потому малорусскія пісни 
волі сливаются сь піснями о венгерскомь И ПОЛЬСКОМЇ* 
движеніи вь Австріи вь 1848 г., вь Россіи вь 1863 г. 

Воть ті пять частей на которня естественно ді- 
лится наше собраніе,— и которня вь свою очередь рас- 
падаются на нісколько отділовь. 
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Вь настоящемь томі ми поміщаемь первую часть 
ІГЬсни віжа дружиннаго и княжесваго и первнй от- 
діль вжорой части, Пісень віка козацкаго:— ІГЬсни 
о борьб* сь татарами и турками. Другіе отділн зтой 
части: 2) П. р борьбі сь поляками при Хмельницкомь, 
3) П. о Гетманщині до 1709 г. 4) її, о паденіи коза- 
чества, 5) їїісни козацкія безь ясннхь слідрвь опре- 
діленнаго времени,— всі зти пісни должнн бить, по 
необходимости, отнесенн вь слідующій томь, которнй 
не замедлить появиться вь світь. 

Вь настрящнмь своемь виді первнй томь. сь пі- 
снями оть IX в. до второй половини XVII в., пред- 
ставлявсь собою нічто цілое, на сколько существуеть 
сходстао вь мртивахь жнзни общественной древней Руси 
Кіедо-Галицкой и козаччини XVI— XVII в. Вольшин- 
ствр пісець первой части рисуеть первня непосредствен- 
вня проявденія врецной анергій южноруссовь вь степи 
и на морі и первьі/Я ихЬ усилія распространить свою 
колонізацій на Юговоетокі и Сіверозападі и защитить 
ее оть нафіцчшь кочевниковь,— ті. самне мотивн, ко- 
торне л^гли вь орнову боліє развитцхь пісень и думь 
о борьбі козаковь малорусскихь сь боліє организован- 
ною силою турокь и татарь вь XVI— XVII в. 

Рідкая пісня вь нащемь сбррникі оставлена нами 
безь примічані^; изь зтихь примічаніи, надіємся, со- 
ставятся п^редь читателемь и картини апохь,- вь какія 
возникла и сложилась та или другая пісня, а потому 
намь нечрі'О много говорить здісь о тіхь зцохахь, оть 
которнхь остались намь пісни, приводимшя дальше. 
Ми ск^жець лищь немного о виборі и о рцсположеніи 
нами пісень, вь зтомь томі и о характері и ціли ва- 
щихь дримічаній кь піснямь. 
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Вольтая часть пісень первой части такого рода, 
кякой, благодаря старому поверхнос : ному ділевію пісень 
на лирическія и зпискія, долго оставлялся безь внима- 
нія изслідователями древнійшихь остатковь историчес- 
кой (обіцественной) поозіи русскаго народа.— 9то колядки, 
щедривки,— обрядння, и гатки — игровмя пісни. Что 
такія пісни древнєє всіхт> других*, по образованію (ис- 
ключая, конечно, тіхь, которня складьшаются по образцу 
старьіхь, наир христіанскія славословія, по образцу ко- 
лядок* и т. п.) 5 что обрядное значеніе зтихь пісень 
способствуеть сохраненію ихь вь боліє древнемь виді, 
— зто не требуеть доказательствь. Но нинішнєє, пре- 
имущественно праздничное употребленіе зтихь пісень, 
ділаеть изслідователей наклонннми кь апріорному мні- 
нію, что вь нихь можно найти исключительно миеи- 
ческо-религіозньїй матерьяль. Между тімь, если данеє 
не касаться той сторони діла, что везді зпось исто- 
рическій связнвалея сь зносом* миеическимь, врядь-ли 
теперь апріори можно оспаривать то предположеніе, что, 
если вь колядкахь, щедривкахь, не носящихь на себ1> 
слідовь христіанства, слідуеть искать остатковь древ- 
нійінаго русекаго славословія богамь, то вь колядкахь 
же и щедривкахь надо искать и древнійшихь славо- 
словій героямь и князьямь. Уже г. Кулишь вь Запис- 
кахь о Юяіной Руси, (1856, т, І, стр. 196) указаль на 
віроятность того, что между щедривками єсть цісни, 
которня дол.жнн бнли піться вь честь князей древне- 
русеких*. Вь 1870 г. Вь статьі „Малороссія вь ея 
словесноеш," напечатанной вь „Вістникі Европн" за 
Май, бнли іариведенн нісколько колядок*, какь остатки 
русекаго г/зроичесекаго зпоса зпохи великокняжесекой. 
Тіже колодки бнли признанн за таковнй остатокь г. 



Костомаровнмь вь стать* „Обь историческомь значеній 
южнорусской народной шодіи", напечатаниой вь „Бе- 
сіді" 1872 г. Теперь мн поміщаемь ті колядки, щед- 
ривки и т. п., вь которьіхь, по напіему мнінію, можно 
ви діть явння сліди дружин но-ішяжеской зпохи, сопо- 
ставляя ихь еь літописними сказаніми и вираженіями *). 
Бить можеть, не всі наши обьясненія кь отимь піс- 
ня мь будуть вризнаньї читателемь чужднми иатяжекг; 
мн не стоимь особенно на всіхь тіхь обьясненіяхь, В'Ь 
какихь ми усматриваемь связь той или иной пісни сь 
извістннмь опреділенинмь лицемь. Гораздо больше при- 
даемь мн значенія тімь чертамь бита и зпохщ уділь- 
ной, какія, думаемьмьт, виолні яснм вьбольшей части, 
если не во всіхь пісняхь, приводимнхь нами вь І ча- 
сти. Доказквая, какь мн думаемь, ясно, что на югі 
Руси, вь той самой страні, гд г Ь сосредоточивалась ис- 
торія Руси до-Монгольской, остались яркіе слідн отой 
исторіи вь народной поззіи, хотя и не вь формі бнлиць 
всликорусскихь, но вь формі безспорно глубоко-древней 
и національной, пісни, нривод шия вь нашей первой ча- 
сти и другія, вь такомь роді, которня могуть бнть от- 
крнтн или указанії другими изслідователями, должнн 
бнть принимаемн вь вни маніє прежде всего, при обсуж- 
деніи вопроса о древнійшсмь русскомь героическомь и 
историческомь зносі и о древносте и національности 
самихь великорусскихь бнлинь. Почти всі пісни та- 
кого рода, внбранния нами в-ь нервую часть, составля- 

*) Колядки героическаго характера, но сі різкий* фаетастнческимь 
іарактеромь вь ц*лоиї>, или вт> подробиостяхг, какг ни интересньї они для 
вопроса о переход'6 аиоса мивологическаго вг героическій, — мьі оставили 
ві сторони. А ихь очень маого напечатанно вг сборникахь г. Головацкаго 
н г. Чубинскаго- Труди зтиогр. зкспед. в*ь Юговап. край, т. III, 
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ю^ .ревадлежвость „склк™ ІЄ ль„о ЯЬной Рус: только 
нілоторня ихь внраженш находимь ми вь соотвітствен- 
инхь пісняхь западннхь славянь: только одну колядку 
находимь мн и у поляковь вь ціломь, да и то вь та- 
комь місті, которое даеть основаніе предполагать за- 
имствованіе у червоноруссовь (см. у нась стр. 22); туже 
колядку находщмь и вь Вілорусскихь „ волочобннхь 
пісняхь," — которш вообще отвічають малорусскимь 
колядкамь, что, при отдичіи ихь оть пісень дажестоль 
близкихь народові», какь поляки и великоруссн,— гово- 
рите вь пользу древности и туземности, какь колядокь, 
такь й волочобннхь пісень. Указнваемь вь заключеніе 
на то обстоятельство, что пісни, вь какихь ми видимь 
наиболіе слідовь удільноЙ зпохи, доставленн главньгаь 
образомь западной Малороссіей, Подлясіей и Галйччиной, 
чтб и естественно, если вспомнимь что Подніпровье 
часто опустошалось и, будучи центромь позднійшей ко- 
зацкой исторіи, развило и сохранило преииущественно 
цісни козацкой зпохи, оть XVI в.. Галиччина же и 
Волинь, продолжали и вь XIII— XIV в., послі роз- 
грама Кіево— Переяславской земли татарами, ту жизнь, 
какая преобладала на всей удільной Руси вь XII в. 
Цісни сьчертами боліє поздней боярской зпохи доста- 
вленн главньімь образомь тоже частію Галйччиной и 
Волннью* частію Полісьемь, такь какь вь Галицко- 
Волннской землі цреимущественно окріпло феодальное 
боярство еще вь XII в.,— а Волинь и їїолісье били 
одними изь центрові феодальнаго Литовско - русскаго 
княжества вь XIV— XV в. Такимь образомь каждая 
часть старой Руси даеть намь, преимущественно передь 
другими, матерьяль для характеристики послідователь- 
ннхь наслоеній ея культурной исторіи. 
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Вь большинстві пісень второй части слідн зпохи 
ихь сложенія запечатлілись такі» ярко, что труднб не 
замітить ихь, 9то XVI— XVII в. Только относительно 
пісень, которня вь общихь чертахь рисують татарскіе 
набіги, пісень, которне мн Ставимь вь главі отділа, 
можеть бить поднять вопрось, но не о томь, новіє ли 
оні XVI в., а скоріе о томь, не древніе ли они,— не 
зачались ли они вь первую зпоху татарскихь набі- 
говь, вь XIII— XIV в. Вь пісні № 22 читатель най- 
деть намекь на бнтовую подробность, глубокой древно- 
сти, засвидітельствованную письменннмь памятникомь 
VI в. Не отрицая возможности зарожденія многихь изь 
пісень о татарскихь набігахь и вь раннюю пору, ни 
того что многія пісни глубокой древности о борьбі рус- 
скаго народа сь разньїми врагами, могли потомь приспо- 
собиться кь піснямь о народі, сь которнмь дольше 
всего приходи лось бороться, — сь XIII по XVIII в., 
какь приспособйлись и нікоторьіе пісни первой части 
(№№ в, 7, 8), мн все таки думаемь, что наибодіе ха- 
рактерная пісни наши о набігахь татарскихь скоріе 
слідуеть отнести кь XV— XVII в. чімь кьХІІІ— ХГ\Гв. 
Какь ни тяжко бнло нашествіе Батьіевнхь татарь на 
Кіево-Галицкую Русь вь . XIII в., но все таки зта Русь 
скоро оправилась оть погрома, и даже внушала кь себі 
страхь у татарь и скоро перешла кь наступательннмь 
дійствіямь противь нихь,— такь что зта зпохаврядьли 
можеть бьіть названа временемь та Монгольскаго для 
Руси Югозападной вь той мірі, какого она бнла для 
Руси Сіверовосточной. Уже при Данилі Галицкомь рус- 
скіе осміливались побивать татарь, а Ольгердь и Ви- 
тольдь нападали на татарь вь рамомь Криму, вь сте- 
пи Пятигорской и уводили татарскихь плінннхь на 
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Волинь и вь Литву. Еще вь XIV в. Ольгердь очистилт> 
оть Татарт> їїодолію, и ХУ в. литовско-русскія поселееія 
между Дністромь и Дніпромь доходили до самаго моря, 
откуда вь Константинополь діла правильная торговля 
хлібомь. Буджакская орда, унижняго Дуная, и Крнм- 
ская орда бмли такимь образомь раз^іленн и должньї 
бнли жить мирно сь Югозападною Русью. Появленіе 
турокь вь 1475 г. вь Крнму и за тімь у Очакова, под- 
чиненіе йми Крьшскаго Ханства, Молдавія, заложеніе крі- 
иостей на сіверномь берегу Чорнаго Моря,-— открнваегь 
вьисторіи Южной Руси, апоху которая, если не можете 
бьіть названа временемь ига татарскаго, такь какь и 
теперь власть татарь надь зтою Русью не бьіла приз- 
нана и еще меніе могла бить річь о поголовной пе- 
реписи и дани, чего не ділали татари вь Руси Кіево- 
Галицкойивь XIII в., —то за то зта зпоха можеть бьггь 
сь полльтмь правомь названа временемь наиболіе тяж- 
каго дійствія надь южноруссами меча и бича татарскаго. 
Набіги слідовали за набігомь со времени Менгли-Гирея, 
тімь боліє, что сь зтаго времени Малороссія становится 
и предметомь и отчасти театромь спора между Литовско- 
Польскимь и Московскимь государствами, при чемь, на- 
чиная сь союзника Йвана III, Менгли-Гирея, татарн 
стаиовятся орудіемь то одного, то другаго государства. 
Южная Русь обращается вь місто ловли татарами не- 
вольниковь, а Крммь становится однимь изь главннхь 
невольничьихь рннковь вь мірі, снабжая нашими плін- 
нььми Турцію, отчасти Азію и Африку и самия христіян- 
скія і\ сударства, которня не стіснялись покупать у турокь 
плінниковь русскихь для своихь галерь. (См. примічай. 
4 кь №№ ЗО, 31, 45). Такь прошель конець XV и боль- 
іпая половина XVI в., пока козацкая колоризація вь сте- 
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плхь южннхь опять не вступила сь татарами и тур- 
ками,— которне, замітимь, вь нашихь пісняхь стоять 
рядомь и смішиваются, —не вступила, вь спорь за об- 
лоданіе и степью, и берегомь моря. Вь зту зпоху должни 
били еложиться приблизительно вь томь виді, какь ми 
иміемь ихь теперь, ті пісни, которнми ми начинаемь 
II часть. Вь ату же зпоху окончательно сложилась и 
характерная форма украинской думн, — которой самие 
старне образцм, конечно, дума о неволя турецкоії (№№ 
ЗО и 31) и о побтіь трехь братьевь изь неволи турецкоії 
изь Азова (№ 35). Если. какь зто всіми признано, дума 
украинская, по своєму боліє мірно-прозаическому, чімь 
стихотворному, изложенію сходна сь словомь о Долку 
Игореві, которое можно назвать южнорусскою думою XII 
в., веимівшею только рифмн новійшей украинской думн,— 
то во всякомь случаі характерно, что нікоторне коб- 
зари, дожившіе до нашихь дней, називали всякую думу не- 
вольницкою псальмою (се невольницька, псальма настояща). 
Варочемь и „ Слово Полку Игореві" єсть на добрую долю 
сказаніе о неволі братьевь Игоря и Всеволода у полов - 
цевь. Прочитавь зти „невольницкія" думн и прозаическія 
показанія современниковь, приводимся нами ч вь вримі- 
чаніяхь кь каждому №-ру , чи та гель ясніє пойметь историче- 
ское значеніе козачества, которое собственпшщ силами на- 
чало борьбу* сділавшую ^озможннмь правильний трудь 
на огромной полосі Россіи, начало вь то время, когда 
удаленнне оть театра турецко-та гарскихь набіговь центри 
государствь Польскаго и Московскаго не могли ещє послі- 
довательно приняться за діло реакцій татарамь (на югі) 
и туркамь; пойметь, ночему козаки, аванпость русской 
колонизаціи, неносредственно подверженной цападенґямь, 
не могли сообразовать своихь отношеній кь татарамь и 



туркамь сь колебаніями польской и московской дипло- 
матій, которая періодически вступала вьмирнне' договори 
сь государствами мусульманскими. 

Со второй половини XVI в. начинаются пісни, 

' которня можно уже сміло приурочивать не только кь 
извісїной зпохі, но и кь извістннмь лицамь и собн- 
тіямь, какь вь зтомь убідится чйтатель изь сопостов- 
лейія текстові пісень сь виписками изь историческихь 
сказаній, приводимими пами вь примічаніяхь кь піснямь. 
Ділая вообще зти примічанія ми руководетвовались, 

! кромі обьясненія состава писни, ймень и важнійшихь 
йредметовь вь ней упоминаемьіхь , главннмь образомь 
желішіемь виписать изь прозаическихь источниковь, ту- 
земнихь и ' иностранихь, какь можно боліє матерьялу 
діїя того чтобь можно бьіло судить, насколько пгьсни сохра- 
швшіяся вь памлти поселянина малорусскаго вь теченіи 
Ьтолькихь вжовь представляють позтичеше воспроиз- 
веденіе реамншь образовь дгьйствШельпости атихь ви- 
кові, нослідовательно смінявтейся. Мьі далеки ота мисли, 
что привели все, что должно било привести вь обьяс- 
неніе каждой (штовой : подробности, напоминаемой йли 
изображйемой піснею. Надь нашими піснями еще много 
предстоить тр^да вь томь роді, какой ми сділали вь 

% арммічаніяхь ісь нимь,— и только тогда пісни зти явятся 
во всей своей ціні. Во всякомь случаі, надіємся, что 
и йастоящее изданіе покажеть читателю реальний ху- 
дожественннй характерь пісеннаго творчества малорус- 
йкаго йарбда. 

Каждідй отділь ми заключаемь такими піснями, ко- 
торня, нося вь своей редакцій сліди той апохи, куда 
они поміщенн, ьь тоже время по сюжету не принад ле- 
жать йскдіочительно малорусіской поззіи и должнн бить 
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причиеленьї кь*роду бродячихь юьсень, боліє или ненів 
общвеіропейскихь. Вь такихь случаяхь ми приводимь 
вь примічаніи ближайшее варьянтн изь пісень другахь 
народові» по возможности ціликомь, другіе сходнне резю- 
мвруеть. Такі» какь окончательное рішеніе вонроса о 
міст* образованія и способі распространенія бродячихь 
пісень и разсказовь требуеть обширнаго изслідованія 
пісень и сказаній всіхь народовь,— для чего теперь еще 
далека не собрань весь матерьяль, а даже изь собран- 
наго ми далеко не все можемь йміть подь рукою, то 
мьі и не брали на себя рішать вопрось о происхожденіи 
всіх!» тіхь изь бродячихь пісень, какія поміщенн у 
нась. Мьі считали только своєю обязанностью указать на 
извістння намь родствевния напшмь пісни другихь на- 
родовь и разгруппировать ихь по стеоени ихьсходства. 
Собственно такія пісни столь мало заключаить вь себі 
оригинально-національнаго, что рідкая изь нихьможеть 
бить принята вь нашь сборникь. Но такихь пісень, 
общихь малорусской поезій сь другими засадними не 
мало. Мн ввібрали изь нихь только ті, которня но- 
сять на себі сдідьі редакцій, совершившейся подь влі- 
яніемь извістной опреділеной исторической обстановки. 
И зти немногія, поміщенння нами пісни такого рода, ука- 
знвають на настоятельную необходимость предпрвнять 
сравнительное изученіе малорусской народ ной поезій, какь 
вь видахь отділенія вь ней туземнаго оть пришлаго, такь и 
вь видахь опреділенія степени культурнаго общенія мало- 
руссовь сь другими народами,— прямаго и носредственнаго. 
Сравнительння примічанія найдеть читатель и при 
нікоторихь пісняхь, туземность которнхь мн не ду- 
маемь подвергать ни малійшему сомнінію. Сравненіе вь 
такйхь случаяхь цомогаеть оевіщенію характерянхь 
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особенностей нашихь 0*0601, — какі я впрочемь вистав- 
ляются вь многихь подробностяхь передачи и тіхь пі- 
сень, которьія трудно признать туземннми. 

Намь остается сказать еще об* одномь обстоятель- 
стві. Читатель не встрітить вь настоящемь томі ні- 
которнхь пісень и думь, которня поміщенн били вь дру- 
гихь, преждебнвщихь изданіяхь. Діло вь томь, что и 
сь малорусскою народною шшіей повторилось тоже, что 
со всіми почти другими: ея памятники не талько под- 
правляли издатели, какь зто ділаль напр. сь великорус- 
скими піснями Макаровь, считая ихь вь подлинномь 
виді слишкомь грубьіми, мужицкими,какь сділано зто сь 
большею частіш пісень вь доставленномь намьрукопис- 
номь сборникі Мартьшова, изь коего мьі помістили ніко- 
торне образцн (см. напр. № 42, вар. Д.), но иння пісни сов- 
сімь переділивались, а другія подділнвались Подобннй 
иримірь вь западной Европі представляють лризнапньїя 
теперь всіми зиатоками переділки и подділки вь произвед- 
шемь вь своє время столько шуму и представляюіцемь дій- 
ствительно больпіія достоинства, литературння и зтногра- 
фическія, сборникі бретонскихь пісень Вагааи-Вгеія 
Вилльмарке (1 изд. вь 1839 г., сь тіхь порь до 1867 г. семь 
изданій). *). Вь числі вопросовь для Соп^теа веіепШ^ие 
сіє Ргапсе, котормй собирался вь 1872 г. вь 8аіпі — 
Вгіеис, бьіль зараніе поставлень вопрось: „{аіге Гігівіоіге 
аиШепіщт (1е8 сЬапів рориіаігез сіє 1а Вгеіа§пе," — и 
сь тіхь порь кельтистн Францій, Англіи и Германій 
рішили вопрось не вь пользу подлинности пісень Вилль- 



*) См. обь зтомт» Ідігеї — Бе ГАиіЬепіісіій (іез СЬапІя йи Ваггаг- 
Вгеіг іе М. де 1а ТШетагчиІ. 1872. О других* подділкахі кєльтскихь 
пісень см. у Ілиеі— бтоггіои Вгеіг Ьеі, 1868, р. 284, 285, 74, 75. 
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марке. Вь программЬ третьяго русскаго археологическаго 
сь-Ьзда поставлени вопросн о малорусскихь думахь, ана- 
логическіе сьвопросомь о кельтской— и трудно сомн г Ьвать- 
ся, что и тугь строгая критика признаеть подд^лки,— вь 
роді гЬхь, какія открнтьі вь кельтскомь сборнакі. 
Кромі какого то страняаго инстинкта кь фальсификаціи, 
иеред'Ьльївать и подд'Ьльтвать пЬсни и думьг малорусскія 
заставляли многихь свобразний патріотизмі», русскій и 
и польскій, стремленіе показать вь народішхь піс- 
няхь сліди памяти о глубокой древности,— что замйтно 
вь иодділк'Ь думи о походть князя— язичиика вь Ви- 
зантію,— сообщевной г-ну Кулишу ІПищацкимь Илли- 
чемь« вь пЬсняхь, вь коихь упоминается Чернобоп, 
Радзивиль и т. п.. поміщеннихь вь Памятникахь 
наор- творчества вь Сіворозап. — краі, то провести прі- 
ятньїя авторамь мисли, -напр. доказать поддільною 
думою симпатій козаковь кь Стефану Баторію и гіольскому 
вравительству (напр. вь думі, сообщенной для Запор. Ста- 
рини І, стр. 77), или же наобороть перенести чувства вилен- 
ск-хь патріотовь 1863 г. кь полякамь вь народную пі- 
сню (Памят. напр. творчества Сішерозап. Края,— стр. 
7,— 1 16) и т. п. и т. п. Надо впрочемь сказать, что изь всЬхь 
думь, которнхь поддільносгь мьі считаемь возмояшимь 
доказать, нікоторими литературами доетоинствами отли- 
чаются только дума Походь на поляковь или о трехь 
полководцахь поміщенная вь первой книжкЬ Запорож- 
ской Старини Срезневскаго (1833), откуда ее заимствоваль 
сборникь Максимовича, 1834 г. (стр. 27 —35), сил ьно 4 пра- 
вившаяся Гоголю, Вілинскому (Сочин. т. V, 86—90) 
пом'Ьщенная вь „Историч. Христоматіи" г. Вуслаева 
(стр. 1625) какь „превосходная дума* и „образець малорус- 
скаго нарічія", изложенная также вь Исторіи Русской 



Литературн г. Галахова (1, 213—214) *) и дума „Возстаніе 
, Наливайка*, поміщ. ігь Запорожск. Старині, І, 86. 
.Остальньїя подділки до того полнн ошибокь ВЬ ЯЗНКІ, 
до того различаются отт> народннх'ь пісень вь харак- 
тері, что даже странно, каяь могли они вводить так'ь 
долго вь заблужденіе людей, знакомнхь сь характером*ь 
неподдільно - народ шхь пісень и думь малорусскихь. 
Вольшая часть поддільннхь пісень и думь (надо сказать, 
что вь зтихь подділкахь смішивается весьма неуміло 
внішнія особенности пісни и думн) говорить овремени 
козачества оть Наливайки до Хмельницкаго, — и туть 
ми видимь занесрнньїїіи вь зти ^^1а8І— народньтя памят- 
ники всі заблужденія и ошибки историковь 30-хь годовь, — 
а именно довіріе кь „Исторіи Руссовь" сь которою боль- 
пшнство іюддільньїхь думь согласно вь расказі фактовь 
вь противвость другимь источникамь и актамь, — чего вь 
народннхь думахь именно и не замічается, — пере- 
неоеніе Савн Чалаго изь XVIII в. вь XVI, вь время 
Наливайка, которому поддільния думн ділають совре- 
менникомь и современника Чалаго Гнатка Грлаго, ді- 



*) Вь думі атой, кроні страннаго» неиеторичегкаго подбора ймень, 
изт, кодорадь Максимовичі Степана Кукурузу (?) почему то считаегь 
Стецаномь Остряницей (Остряниномь), бросается вьглаза отсутствіе вся- 
каго дійствія, заміненнаго тремя монологами, и вь заключ^ніе разгуль- 
ная пісня, которую будто-бьі сочиниль одинь изь гороевь думн, Карно 
Пивтора Кожуха, коего „Исторія Руссовь" Заставляеть бнть похоронен- 
ньімт» вь „ горілочно й бочкі (!)" Пісню ату находимь дальше вь сбор- 
. никі, вь отд. битовнхь, — и она будто би до того понравцлась народу, 
— что онь усвоиль ее и „нереділдль на разння лади". Макс, ор. сії, 
47. Замічательно, что, не смотря на похвали, котория снискала зта 
дума, — Максимовичі» не помістиль ея вь сбррникь 1849 г, 
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лая вь тоже время изь кравчини, т. є. отряда, лице, ко- 
торое издатели принимають за Наливайку и т. д. и т. д. 
(См. напр. Максим, сборн. 1834, 20 и слід. 78—95). 

Мн рішились поступить сь такими піснями и ду- 
мали такь: чтобь сло^ить сь себя всякую отвітствен- 
ность вь субьективизмі, мн не внключимь совсімь пісень 
и думь, какія считаемь поддільннми, изь нашего сбор- 
ника, но пбмістимь ихь вь самомь конці сь нашими 
примічаніями, вь которнхь изложимь, почему какую мн 
считаемь поддільною. Такь йзь числа тіхь пісень и 
думі,, какія читатель могь би, по ихь содержанію, на- 
діяться встрітить вь настоящемь томі, мн относимь 
вь категорію подділЬннхь слідующія: 

1) Дума — сказаніе о морскомь поході старшаго 
князя язичника вь Христіанскую землю,— і см. Записки о 
Южной Руси, Кулиша, т. І, стр. 172-178, сообщильїїїи- 
шацкій Илличь. Дума будто бн записана оть бабнГуй- 
дулихи , на половину прозою , на половину стиха- 
ми, сь неіюнятннми и будто бн архаическгаи сло- 
вами. 

2) Дві пісни: 

а) Бнвь на Руси Чорннй Богь, 

Предь нимь стоявь Туровь рогь и пр. 
Ь) Вь лісі вь темномь у Внслицн 
Среду бору на Кислицн и пр.— 
Стихи зти бнли напечатанн вь „Вістникі Запад- 
ной Россіи" за Январь 1865 сь подписью А. С, а по- 
томь поміщенй вьиз даній г. Гильдебрайда „Памятни&и 
народнаго творчества вь сіверозападномь краі", стр. 
115—118, какь „прекрасння пісни, переданння М. О 
Кояловйчемь*. Замічанія противь подлинности ихь см. 
у г. Везсонова, Вілорусскія пісни, ХІЛХ — Ь. 
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3.) Отрнвокь о набігах* татарскихь: „Скоро й кони 
заржали:" напеч. у Метл. (436— 437)сь поміткою: запи- 
сала оть старика вь м. Олишевкі Шишацкій Илличь. 

4) Такой же отривокь о „Маломь Гареі", т. є. 
будто би Менгли Гиреі; Метл., стр. 373; помічено: запи- 
сали оть сггіариковь вь м. Олишевкі Шишецкій Илличь. 

5) козацкомь поході: „ Роспустилися парости 
ясної зорі",— Метл., 436: изь повісти Гребенки— Ивань 
Золотаренко. 

9) Отрьшокь о Венцеславі, будто би Венжині 
Хмельнйцкомь, — (Максим. 1834, 82, Метл., 374) ко- 
тормй єсть собственно часть распространенненной вь 
рукописньїхь сборникахь западнаго края пісни о Ска- 
лозубі и поміщенной у г. Головацкаго (Чтенія вь И. 
Моск. Общ. Исторіи и Др. 1870, III, III, 113) пісни о 
Ревугі, видимо, сочиненной какам* либо украинство- 
вавшимь польскимь позтомь вь честь Ржевускаго, па- 
родирововшаго передь 1830 козачество XVI в. — 

7) Одна дума и 4 пісни о Серпягі,— вь которомь 
виділи козацкаго вождя Подкову: 
а) дума, напечацанная вь Запорожской Старині Срез- 
невскаго, І, 123, сь поміткою: *сословь бандуриста" 
и повторенная вь сборникі Максимовича 1849 г., 
стр. 27-30. 
Ь) Пісня, начинающаяся: ^Ох і сила, сила силу подо- 
ліла", поміщ. вь Запор, стар., І, 34 и вь Украиск. 
Нар. ц. Максим. 1834, 78 - 79. 
с) Пісня „Ой у городі у Львові зашуміли верби* , Зап. 
Стар. І, 33. Можеть бить, безимянная козацкая пі- 
сня, подправленная. 
й) Пісня „За рікою за бистрою бьеться турок з молда- 
вою", поміщ. вь сб. Костомарова вь Малор, Сборн. 



Мордовцева, стр. 183—185! повторена сь переменою 
одного слова у г. Стецкаго ^Уоїуц, і І, 116, безь 
изміненій у г. Піровскаго— Волннскія малор. пісни, 
35 — 37, сь изміненіями нісколькихь словь вь руко- 
писному еборникі г. Краевекаго, Ворон, губ., Остро- 
гожск. уЬзда. 
Кромі того у нась єсть вь рукописномь еборникі 
А. А. Мартннова одна пісня о Серпягі— приближен- 
ная кь обетоятельствомь исторіи Подковн. 

8) Пісня о Лободі и Судимі перепеч. Максим. 
(1834, 88—90) изь Запорожской старини; вь сб. Мар- 
тинова с г ь изміненіями. 

9) Отрнвок'ь обь атамані Случаі, поміщ. у Макс. 
(1834, 118). 

10) Дума „Про Дмитра Самійленка— Коломійця", при- 
веденная Метдинскимь вьего еборникі (стр. 374—376) 
сь поміткою: „Записаль около 1820 г вь г. Умяпи. 
Кіевской г. оть Якова Самійленка— Коломіенка. В, їїзо- 
польскій. АШепаешп (виленскій) 1844 г., т. У. стр. 26 
и 27. Какь вь всіхь почти поддільннхь думахь, и ігь 
зтой размірь пісенний перемішань сь речитативомь 
думь. Дума зта сь изміненіями и вь виді пісни сь 
равностопними стихами поміщена вь издаши М. Г. Ужи- 
нок'ь рідного поля. М. 1859, стр. 272 и слід. 

Пісни и думи, которнн ми считаемь поддільннми 
и которня говорять о другихь зпохахь, будуть указанн 
вь своемь місті. 

Кромі того вь настоящемь томі читатель найдеть 
нісколько пісень и отрнвковь, которне, по разннмь сооб- 
раженіямь, ми не рішились отнести вь конець и'зданія, какь 
шюлні поддільнне, но которне ми однакожь считаемь во 
всякомь случаі подправленими, инне до потери йми вся- 
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каго научяаго интереса, Таковн № № 39* 41, 48. Сомнініе 
возбуждаеть и № 47. їїодь кажднмь № читатель найдете 
замічанія, чтб ми иміемь противь и чтб можно сказать 
за подлиеность пісни. 

Варіанти пісень и думь вь нашемь изданіи сгру- 
пированн вь слідующей системі: Имія нісколько варі- 
антові одной и той-же думн или пісни, ми вибирали 
изь нихь больше типичеекій по содержанію и принимали 
его за основной, печатая впереди прочвхь и обозцачая 
буквою А. Затімь слідують прочіе варіанти: В, В, Г ит. д. 
Если зти варіанти оригинальнн, то они напечатанн у 
нась ціликомь; если же они очень близки сь предидущими, 
то, для сонращенія обьема книги, ми печатали только стро- 
ки несходния сь предидущимь варьянтомь, указнвая на 
сходния строки посредствомь цифрь, Такимь образомь 
внраженіе— 11 Б=10 А- означають что 11 стихь варьянта 
В совершенно сходень сь 10 стихомь основнаго варь- 

я , й№а А; внраженіе же— 5 Д=6 А козак. — означаеть 

іїедобное же сходство за исключеніемь одного слова ко- 
закь, которое стоить вь 5 строк* варьянта Д вмісто со- 
отвітствующаго слова в^ 6 стихі варіанта А. 

Ми упфтрвбвли зту систему, считая ее сь одной сто- 
рони боліє удобною вь типографскомь отношеніи и из- 
бавляющею читателя оть чтенія одного и того же ніс- 
колько разь; вь тоже время думаемь, что она даетьиз- 
слідователю полную возможность возстановйть кажднй 
сокращенннй нами варіянть во всей его цілости. 



**£*Ч^ 



Ч А С Т Ь І. 



ВИМНИ В-БКА ДРУШИННАГО 



и 



КНЯЖЕСКАГО. 



і. 

ОВРАЗОВАШЕ ДРУЖИЄНАГО ОТРЯДА. 

(Колядки). 

А. 

1. Ішли молодці рапо с церковці, 

2. Ой дай Боже! 

3. Ой йшли, йшли, раду радили 

4. Раду радили не вднакую, 

5. Не вднакую, а троякую: 

6. «Ой ходімо-ж ми до ковальчика 

7. До ковальчика, до золотника, 

8. Покуймо-ж собі мідяні човна, 

9. Мідяні човна, золоті весла. 

10. Ой-пустимож-ся на тихий Дунай, 

11. Долів Дунаєм під Царегород 

12. Ой чуємо там доброго пана, 

13. Що платить добре за служеньку: 

14. Ой дає на рік по сто червоних, 

15. По сто червоних, по коникові, 

16. По коникові, тай по шабельці, 

17. Тай по шабельці, по парі сукон, 

18. По парі сукон, тай по шапочці, 

19. Тай по шапочці, тай по панночці». 

.і 

(Записано г. Стефановичемт, вг Галвччин*, вг Злочевскомг округ*). 

Б. 

1. Ой під вербою, під зеленою, 

2. Стояла рада— хлопців громада; 

3. Радили-ж они добрую раду: 



_ о 

4. <Не купуймо, браття, золоті перстні 

5. Купуймо, браття, шовкові шнури, 

6. Шовкові шнури, мідяні човни; 

7. Спустимося вниз да по Дунаю, 

8. Гей по Дунаю під Царегород. 

9. Ой чувмо вдм доброго пава: 

10. Ми бму будем вірно служити, 

11. А він нам буде добре платити: 

12. По воронім коню, по золотім сідли, 

13. По калиновий стрільці, по хорошій дівці». 

(Малор. Сборник'ь Мордовцева 1859 г. стр. 192.) 

В. 

1. А в чистім полі, близько дороги 
2=2 А. 

3. Стоять намети білі, шовкові, 

4. А в тих наметах все громадове 

5. Радоньку радять: коби врадили! 

6. «Ой не справляймо на жони шуби, 

7. На жони шуби, па дочки злото, 

8=8. Але справляймо 9=9..... срібній.... 

10. Тай пускаймося края Дуная 

11=12. А. Мн тамх чуємо 

12. Доброго пана, да пана №; 
13=13 А. 14=14 А. 

15. По коникові, по вороному, 

16. По жупанові, по китаєву, 
17=13 Б. По ясній 

(Записана Стефановичемг вь Злочевдсоиі округ*). 

Г. 

» 

1. Йшли мблодці коло церковці. 

2=2 А. 

3. Радили раду молодецьку: 

4=4 Б.... на дівки вінків, 

5, Але купімо золотий човен, срібне весло, 
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0. Та пустимося краєм Дунаєм 

7— Н В. 8—10 Б. 9^-11 Б. 
10. Дасть нам по конику и по сідельці, 
11=17 В. 

(Зап. П. Чубиигкій ш. Ушнцкоит. уЬзд'Ь). 

д. 

1. Чі много нас є папове молодці? 

2. Краспий пай, краспа папі! 

3. Сідай па коника 

4. И гряй їм! 

5. Изложімося по золотому, по червоному 

6. І купимо» собі золотого човпа, 

7. Срібне весельце 

8. Та й пойідемт, собі* краєм Дунаєм, 

9. На ймя Йвана пана шукаєм; 
10=10 Б. То... 11=11 Б. 

12. Що педілсГгкп по золотому, 

13. Що місячейка по червопому. 

(Зал. П. П. Чубинскимі) вг с. Волик ой ГлушігЬ, Ковельскаго уЬзда). 

Е. 

1=1 Б. 2. Святий вечір! 

3. Ой там стояла мужів громада, 

4. Мужів громада, велика рада. 

5. Станьмо ми братці в велику раду, 
0. Построймо, братці, золотий човен, 

7. Леньмо-поленьмо до свого пана; 

8. Л наш-бо пан славний богатир, 

9. Славний богатир, дорого платив, 
10. На місяць платив по сто червоних, 
11=15. А по воронім коні. 

1 2: На тим коні золотеє сідло, 
13. А на тім коні золота грива, 
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14. Золота грива персі укрила. 

15. На тім сідлі пишное дитя, 

16. Пишное дитя, молодий Иванко. 



(Зап. П. П. Чубинскій вт> Дрогичин* Кобринскаго уЬзда). 

Приведенньїе внше варіанти колядокь сохранили вь со- 
вершенной свіжести картину отдаленной зпохи, современ- 
ной или, можеть бить, предшествовавшей первому зарож- 
денію государственнаго порядка вь Южиой Руси. «Мужи> 
составляють раду — и рішають на ней образовать отрядь 
свободной дружини; отрядь втоть предложить свои воєнная 
услуги «доброму пану» которнй сьуміеть вознаградить ея 
с вірную службу > надлежащимь образомь. Раді извістно, 
что дружина по ну чить богатое вознагражденіе вь Царьграді 
и потому € громада» рішаеть спуститься по Дунаю вь морс 
и предложить свои услуги «доброму пану*. Условія служби 
извістни также — охотники получать: значительную сумму 
денегь, добрнхь коней, вооруженіе < по шабельці, по калино- 
вій стрільці> и богатую одежду: «по парі суконь та поша- 
почці, по жупанові, по китаєву». «Мужі» предпочитають пой- 
ти вь далекій походь и употребить средства на сооруженіе 
флотилій для путешествія вь Царьградь, чімь остаться на 
родині и жить мирною семейною жизнью, расходуя тіже 
средства на наряди и украшенія для своихь жоні» и дівиць. 
Превосходство удалой дружинной жизни и почетной военной 
«вірной» служби у «ще драго пана» надь семейною жизнью — 
понятіе господствовавшее вь общественномь мнініи вь те- 
ченіи дружиннаго періода русской исторіи. Літопись, сітуя 
о томь минувшемь времени, когда дружинники понимали 
надлежащимь образомь свои обязанности и уміли отстаивать 
своє положеніе — виражается почти словами приведенной ко- 
лядки: «Древній князи и мужи ихь отбороняху русскія зем- 
ля и иння страньї пріимаху подь ся. Князи.. ..правую виру 
возма, даяше дружині на оружіе. А дружина ею кормля- 
хуся, воюющи иньїя страни, бьющися,... не жадаху: мало ми 
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єсть княже сто гривень; не кладаху на своя жени златнхь 
обручей, не хожаху женн ихь вь серебріі — и расплодилн 
били землю Русскую». (Соф. Врем. изд. 1820 г. т. І, стр. 10). 

Замїшательна вх приведенннх'ь отрн&кахь дружиннаго 
зпоса та черта, что не князь является вчинателемь, групи* 
рующимь зарождавшееся военное сословіе, а оно какь будто 
естественно виростаєте изь ' земства. «Громада на раді» об- 
суждаеть походь и остановившись на мнсли обь немь, сама 
отправляется отьискивать то лице, сг которнмь наморена 
заключить «рядь военной службн». — На основаній втой черти 
ми полагаемь, что лшпеприведенньїя колядки относятсд кь 
зпохі гораздо боліє древней, чім*ь слідующіе за ними от- 
рнвки, вькоторнхь дружинная жизнь соередоточиваетея уже 
около личности князя. — 

По всей віроятности , не случайно иазнваетея имя 
Цареграда вь большей части основннхь варьянтовх вьіше 
дриведенннхь колядокь, — вь которнхь вообще дружина пред- 
полагаеть спуститься внизь по большой рік*, чтобь посту- 
пить на службу кт> «доброму пану» т. є. Византійскому Им- 
ператору. 

Стихи 13 — 16 вар. Е. представляють налеть, пристав- 
ний кі> основними стихамь по поводу упоминанія коня ; 
(ер, Чубинскаго, Матерьялн зтнограф. вкспед. вь Югозап. 
край, III, стр. 285 еі раззіт.) . * 

* 

2. 

* 

вожди дружини и их*ь обстановка 

і. 



(Колядка) 

Ой рано, рано, куроньки піди, 
Ой дай, Боже! 



\ V 
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Ой ще раньше паш панок устав, 
Ой устав, устав, три свічі зсукав; 
При одній свічі личенько вмивав, 
ч І1ри другій свічі шатонькії вберав . 
ІІрц третій свічі коника сідлав. 
Ой сідлав, сідлав, в поле виїжджав, 
В поле виїжджав, а конем разновллвг: 
«Ти, коню сивий, будь мі щасливий, 
Будь мі щасливий па три дорозі, 
На три дорозі, та у три землі: 
Одна дорога — та в Волоськую, 
Друга дорога — та в Німецькую, 
Третя дорога — та в Турецькую*. 
З Волощини йде — волики веде 
З Німещнни йде— грошики несе, 
З Турещини йде— коники веде. 
Оп воликами на хліб робити, 
А грошиками війску платити 
А кониками з війском іх бити. 

(Чтен. вт> Моск. Обід. 18(54, І 7 111. (ЗІ). 



2. 



(Колядка) 

Ой по під гору, по під зелеііу, — 

Гой дай Боже! 
Ой долом, долом, та суходолом 
Ой ішло війско, аж землі тяжко, 
А попереду N коником грає, 
Коником грає, мечем махає. 
Цар сі питає: чий то сип грає? 
Ой служки кажуть: наш-то пай їде 
А ненька каже: мій- то син грає. 
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Почім тн ненько Єго спізнаній? 
•Пізнаю бго по коппчсньку, 
По кониченьку по кошулепці, 
На нім шапочка як мак дрібен ькп, 
На нім кошуля як сніг біленька, 
Як сніг біленька, як лист тоцеиька. 
Деік вона прана? В краю Дунаю. 
Де вна кручена? В коня в копитах. 
Де вна сушена? В тура па роаі. 
Де вна тачапа? В Львові на столі. 
Де вона брава? ІЗ неньки в коморі, 
В неньки в коморі, при ясній щп 

(Записано вт> Галичині Мелитсжогь Йуіийсмгь}, 

з, 

(Щддовх») 

В чметмм полі да намет стоїте 
Щедржі вечор, добрий *еадр ? 
Добрнж людяж да яа *щргу& 
Под тяж наметом вам X— е*>ппц 
Дерхжть коза хх гх кждаа, 
Дерхять юрта їх яа уя%?„ 
Дерхмтг сог:.іа ха на \**тя&*лхх~ 
ІІТСТТ5 ияж ^ такт* ».&£, 
Пт-гзо 1:7^* і ткгтГ г;.гі г 
Пу«гтх* г.і!Ила і; і'^ яг£<до: 



тт 



Іягтчмг'в. *< * '!>т*«* "яи &*£&***> 
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4. 
(Колядка)' 

♦ 

Ой в ліску, в ліску, в зеленім піску, 

Ой дай Боже! 
Стоіть мі, стоіть шовковий намет, 
На тім наметі золотий стільчик, 
На тім стільчику гордий пар сидить, 
Гордий пан сидить в віграни грав, 
В віграни грає, красно співає, 
Приходят к нему три панни з Відня, 
Три панни з Відня, в золоті в сріблі: 
«Помай-Біг, м&йтБіг, гордое паня! 
Хто жь тебе навчив в віграни грати, 
В віграни грати, красно, співати >? 
Навчила жь мене рідная мати 
В віграни грати, красно співати, 
Три рази, рази в ночі вставаючи, 
А в вині все купаючи. 

(Записано вг Злочевскоїт» округ* М: Вучинскинь\ 



5. 



(Колядка) 

А в полі, в полі, й у виноколі, 
Стоять намети з білого шовку; 
А в тих наметах все столи стоять; 
Все столи стоять позастилані, 
Позастилані все килимами; 
А на тих столах все кубки стоять, 
Все. кубки стоять понаповняни. 
По за столами , все пани сидять; 
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Меж тими панами красний павичу, 
Красний паничу, пане Йване. 
Перед паничем вірниі слуги: 
Просяться вони у Невір-землю: 
* Пусти нас пане у Невір-землю! 
Пустимо стрілку, як грім по небу; 
Пустимось кіньми як дрібен дощик; 
Блиснем шаблями, як сонце в хмарі»! 

(Нар. Юж. Рус. писни Нетлинскаго, етр. 338). 

Вт> содержаніи зтпхь пяти колядокг жизнь дружини 
сосредоточивается уже не вь «рад г Ь», а около личности пред- 
водителя; послід пій отличается и'статностью и храбростью, 
ои-ь замншляегь походи, ідеть вх походг впереди полка п 
обращаета на себя всеобщее вниманіе; возвраподясь сь по- 
хода, он*ь платить войску. Его одежда и обстановка папо- 
минаегь о многочисленнихь его походах*, трудах* и опас- 
ностяхь. В* промежутках*ь между походами онь предается 
охоті сь «хортами» и соколами — одежда его «сушится на 
рогахь у тура». Вь богатомх шатрф он* слущаеть п-Ьсни; 
играегь самі на «вітринах» пируегь сь дружиною и об- 
суждаетх лредложепія новихг походив* вь «Невір-землю». — 

3. 

РАЗДФДРЬ ДОВЬІЧИ МЕЖДУ ВОЖДЕМ^ И ДРУЖИНОЮ. 

(Щедрівка) 
А. 



Пан Хом у ненько, 
Переберниченько; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 
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Переберае 

Меж кониками; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Котрі ліпшії, 

То собі бере; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Котрі гіршії, • 

Служейкам дав; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Пап Хомуненько, 

Переберниченько; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Переберае 

Меж сідельками; 4 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Котрі ліпшії, 

То собі бере; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Котрі гіршії, 

Служейкам дає; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Пай Хомуненько, 

Переберниченько; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Переберае 

Межь воздечками; 

Сам молоденький, 



.*•, 
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Кінь вороненький! 
Котрі ліпшій, 
То собі бере; 

Сам молоденькій, 
Кінь вороненькій! 

А котрі гіршії, 
Служейкам дає; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Пан Хомуненько, 
Переберннченько; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Исреберае 

Межь сукенками; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Котрі ліпшії, 

То собі бере; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

А котрі гіршії, 

Служейкам дає; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Пан Хомуненько, 

Переберннченько; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Переберае 

Чоботойками; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 



г.> _ 

Котрі ліпшії, 
То собі бере; 

Сам молоденкий, 

Кінь вороненький! 
А котрі гіршії. 
Служейкам дав; 

Сам молоденький, 

Кінь вороненький! 
Пан Хомуненько, 
Переберниченько; 

Сам молоденький, 

Кінь вороненький! 
Переберае 
Меж дівоньками: 

Сам молоденький, 

Кінь вороненький! 
Котрі ладнійши, 
То собі бере; 

Сам молоденький, 

Кінь вороненький! 
А що погани, 
Служейкам дає; 

Сам молоденький, 

Кінь вороненький! 
Бувай же здоров, 
Пан Хомуненьку! 

Сам молоденький, 

Кінь вороненький, и проч. 

(Записано вь Шклі, вь Галичини*. [Си. Головацкаго Галицкія ц Угорско-рус- 
скія пісня вт> Чт. И. 0. Ист. и Древн. вь Москві, 1864 г. т. І. Ш, 170 — 173)* 

Б. 

.Ой дзвін дзвонить 
Місяць зходить 
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Наш паничелько 

Перебірниченько, 

Коники переберае: 

Котро краще — 

Собі бере, 

Котро бридше — 

Служенькам дав. 

Ой дзвін дзвонить, 

Місяць зходить, 

Наш пани^енько, 

Перебірниченько 

Волики переберае, и проч. 

(Записано вь Злочевскомг окр. Чтенія, 1864, г. т. І, III. 143—144). 

Возвративіїшсь изь похода предводитель ділить добнчу 
сь дружиною. Ділежь происходить ночью, при лунномь світі, 
вблизи родного поселенія, откуда доносится звонь церковнаго 
колокола. Вождь злоупотребляеть своимь положеніемь, при 
д-Ьлежі добнчи: лучшихх лошадей и бикові, лучшую збрую 
и одежду онь отділяегь на свою долю, іудшее все — предо- 
ставляеть дружині; послідняя считаеть себя обшвенною: 
она пользуется правомь свободнаго перехода и разстается сь 
вождем*, напівая сатирическіе на его счеть куплети.— Сравн. 
какь Григорій Турскій (Нізіогіа ессіевідяііса Ргапсогит) рас- 
казнваегь о раз діл і доби чи цежду Клодовеедо и дружиною 
послі побіди надь Сіагріем*. Воинн Клодовея, разграбили 
церкви. Епископь одной изх нихь просиль франкскаго вождя 
воротить ему одну особенно дорогую чдшу. Король отвітиль 
посланному: «йди за мной кь Суассону, — потому что тамь 
будеть разділь всей добнчи, — и если зта чаша достанется 
на мою долю, то я исполню просьбу отца>. Пришедши в-ь 
Суассонь, король веділь разложить всюдобнчу посреди сво- 
ихь воиновть и сказаль: «я прошу вась, мои храбрне воинн, 
не отказать мні, кромі моей части, вь зтой чаші». Боліє 
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разсудитсльнне , какг говорить монахг-исторпк'ь , согласи- 
лись, говоря — будто, что «все, что естьтугь, — принадлежит'ь 
королю», по одних тт> воиновть, легкомнслепний, завистли- 
вий н вспьільчивий , закричадь гроикимь голосомг, под- 
пялх франкскую сЬкиру и разрубиль чашу, говоря: «тн ни- 
чего не получигаь, король, кром'Ь того, что теб*Ь достанется 
по жребію*. Король перенесг оскорблеяіс и получиль таки 
чашу, — по затаил*ь злобу и скоро ее відместиль на бун- 
товщнк'Ь. Н. Магііп, Нівіоіге йе Ргапсе, і. 1 413. Так*ь 
равенство в-ь раздйлй добнчи било правилом^ вх первона- 
чальной военной друлшн'Ь франкской и, конечно, и русской. 



4. 



ОСАДА ГОРОДА 



А. 



1. Ой славен, явен красний N. 

2. А чім же ти та прославився? 

3. Що із вечера коня осідлав, 

4. А вже к світові під Царів град став. 

5. Ой як б'ье, та й бхе на Царів город, 
€• Царь ся дивуйе, хто то воюз. 

7. А міщаие ходят, все раду радят, 
в. Що тому вояці за дари дати?... 
9. Вивели бму коня в наряді; 

10. Він коня то взяв — не подзінькував, — 

11. Не подзінькував, шапочки не зняв, 

12. Шапочки не зняв, не поклонився, 

13. Не поклонився й не покорився. 

14. Ой як бт>є, тай бье на Царів "город; 

А 

15. Царь ся дивує, хто то воює, 
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16. А міщан є все раду радят, 

17. Що тому вояці за дари дати?.. 

18. Винесли ж бму полумисок злата; 

19. Він золото узяв — не подзінкував, 

20. Не подзіпькував, шапочки не зняв, 

21. Не поклонився й не покорився. 

22. Ой як бье, та й б*ьв на Царів город; 

23. Царь ся дивує/ хто то воює, 

24. А міщани ходят, все раду радят, 

25. Що тому (паняті) за дари дати. 

26. Вивели ж бму панну в короні; 

27. Він панну узяв, тай подзінькував, 

28. Подзіпькував, й шапочку зняв, 

29. Шапочку зняв, ще й поклонився, 

30. І поклонився, і покорився» 



(Изь рукоп. Кірвгк. сбор.). 



Б. 



1. А в чистім полі близько дороги 

2. Стоїть наметце дуже шовкове; 

3. А в тім нахетці стоїть столичок, 

4. На тім столичку гречни холодець 

5. К неху військо збірає, 

6. Військо ' збірає, тай під Львів стає, 

7. Тай під Львів стає, все шерегус 

8. А своє військо на Львів рихтує; 

9. Як кіньми звернув, — аж Львів ся здвигати. 

10. Як шабелькой звів. — Львів ся поклоннв. 

11. Ой вийшли к иехт тсі міщани. 

12. Ой всі міщани, всі предміщаеи 

13. Винесли Єну мису червоних. 
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■ 

14. Вія тое бере, тай не дякує 

15. А своє військо на Львів рихтує. 

16. Ой вийшли к нбму усі жидове, 

17. Усі жидове, всі кагал ове, 

18. Винесли бму мису червоних. 

19. Він тое бере тай не дякує 

20. А своє військо на Львів рихтує. 

21. Ой вийшли к нбму усі панове, 

22. Усі панове, всі гетманове, 

23. Вивели бму коника в сідлі 

24. Шабельку в сріблі, панну в кареті. 

25. Він тое бере, красно дякує 

26. А своє військо тай шерегує; 

27. Як зачав війско шерегувати,— 

28. Ой більше Львова не турбовати. 



(Раиіі. Ріе&гі Ішіи ги§кіе£о 
^ Оаіісуі 1839. т. І стр. 140). 



В. 



1. В полі, в полі, близько дороги, 

2. «Ой дай, Боже! 

3. Могила сяє, військо гуляє, 

4. Військо гуляє, ладу не знає, 

5. N... прийшов, лад війську знайшов, 

6. Лад війську знайшов, попереду пішов. 

7. А бго ненька барзо старенька, 

8. Як випровожала, то й научала: 

9. Ой сину, сину N... 

10. Поперед війска не вихвачайся, 

11. А позад війська не зоставайся, 

12. Держися війська все середнбго 

13. А отамана все переднбго». 



— і 
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14. ЇШ Аолодбнький не слухав непьки, 

15. Поперед війська коником грач, 

16. А позад війська мечем махав. 

17. Стукнули— грякпули мов великий дзвін, 

18. Приїхали ак до царя на двір. 

19. Сам царь питає: «Чий сии гуляє»? 

20. Тож гуляє син смрог© N... 

21. Сам молоденький, вепокірнспьки*. 

22. Вивели вагу коня в наряді, 

23. А він на теє ве подивився, 

24. Шаточкм не знав, не поклонився. 

25. Винесли Йму миску адрвінцтв, 

26. А він на теє не подивився, 

27. Шалачкн н® зняв, на одкдоциооя. 

28. Вивели бму панну в наряді, 

29. А він на теє і подивився, 

30. Шапочку ізняв* спасибі сказав. 



(Київ, губ. видом., $ 70). 



Г. 



1. По під Каменсдь збитий госуинець, 

2. Там військо стоїть, даду не зн^є 

3. Пап N прийшов, лад їм найшов, 

4. Сам звив хародру, ад£ берертш цішов 

5. Ота# добоад деред Х-атвдау:. 

6. Дк бдо, щк б%е .^ здістр Хатин. 

7. Вцйщцдо до бгр в^і £отщічаие 

8. З міста міщане; 

9. Винесли бму тацу червоцрх. 
10=23. В. 11=24. В. 

12. Звів хорогву, тай пішов берегом 

13. Став побоєм тай перед Звонів. 

14. Вийшли до н«го усі Звончане, 

15. Усі Звончане, з міста міщане,* 
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16:-=22 В в броні. 17=23 В. 18=24 В, 

19. Звів хорогву, та пішов берегом, 

20. Став побоєм, як бт>е, так бье 

21. В місто Еаменець 

22. Вийшли до бго всі Камеичане, 

23. З міста міщане, 

24. Вивели бму ґречную панну 

25. Він же на неї тай подивився, 

26. Скинув шапочку, тай поклонився. 

27. Дай же ті, Боже, веселитися, 

28. А нам, ґречним молодицям, подивитися. 

29. За сім же словом, бувай здоров! 

30. Добрий вечор! 

(Зан. П. П. Чубивскій вь Ушицкою у*зд*6). 

д. 

1. Ґречний паничу, що почипаеш? 

2. По над Міер місто коником граєш. 
3.=В 2. 

4. Коником граєш, військо завертаєш, 

5. Завернув військо, аж землі тяжко, 

6. Вийшли до бго з міста міщане 
7=8. Г... з села селяне. 

8. Ой стали вони раду радити, , 

9. Раду радити, щоби йому дати. 

10=23 Б... в сріблі 11=23 В. 11=24 В. 13=18 
Б. 14=23 В. 12=23 В. 16=24 Г. 13=29 
В... на неі... 14=27 Г. Ізняв шапоньку... 
15=2 В. 

(Зап. П. П Чубинскій вг Ушицкомг у*вд*). 

Е. 

1. Ой в полі, в полі, дай ввиноколі; — 

2. Святий вечор! 
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3. Грай, коню; під молоденьким Івасем! 

4. Ой там Івась конем грав, копнем вихав, 

5. Да підхїзжає під Вижгорода; 

6. Вийшли к бму всі городяпе 
7=9 А. 8=11 А. Він теє приняв.... 
9=24 В не подякував. 

10. У Вільбові на оболоні, — 

11. Грай коню під молоденькім Івасем! 

12. Ой там Івась конем грає, копізм вихав, 

13. Да під-ьїзжає під Вижгорода 

14. Вийшли к бму всі городяне, 

15=18 Б.... миску червонців. 16=11 А. Він теє 
приняв.... 17=24 В не подякував. 18=У Віль- 
бові на оболоні, 

19. Грай, коню, під молоденьким Івасем! 

20. Ой там Івась конем грав, кошем вихав, 

21. Да підьїзжав під Вижгорода: 

22. Вийшли к бму всі городяне 

23=28 В. 24=28 А. Він теє првняв 25=29 

А дай подякував. 

(Нар. Юж. Рус. пісно Жетланскаго, ггр. 334). 



Ж. 



1. Там військо ішло, ладу не найшло 
2=2. Е. 

3. Іванко йшов, лад війську найшов: 

4. Велів гармата нарихтувати, 

5. На Вирвми город стріли -спускати. 

6. Всі міщаночки полякалися, 

7. По ринку ходять, рученьки линять, 

8. Рученьки ломить, і радоньку радять: 

9. Що сему паняті за дару 
10=15. Е. 



11. А він па той дар і не йпоглігйув. 
12=21. А. 13—9. Е. 

14. Велів гарігати нарихтувати, 

15. На Вирвнн город стліли спусйати, 

16. Всі міщаночки полякались, % 

17. По ринку ходять, рученьки ломять, 

18. Рученьки ломить, ]іадфньку радять: 

19. ЩЬ сбму найяті за дару дати? 
20=9. А. 

21. А вій на той дар і не Сгіогля'н'ув, 
22=21. А. 23=9. Е. 

24. Велів гармати нарихтувати, 

25. На Вирвий город стріли спускати. 

26. Всі мищаночки полякалися, 

27. По ринку ходять, рученькгі дК)Аяі 1 ь, 

28. Ручбйьки ломятц р^доіьйу ріДяті: 

29. Що сбму панягі за дару дати? 
30=28. В. 

31. А- він на той ^ар і споглянув, 

32=29. А.... и подіґйубав, 33=30. А. 34=29. Г. 

35. Не сам с собою, — з отцем, з маткою, 

36. І з миійй БбгЬя ї зо ЬСім родом. 

(Нар. Юж. Рус. п-кни Метлинскаго, стр. 335). 

Сюжеть приведенннх'ь ними колядок* — осада города, за- 
конченная уплатою вь пользу осаждавших'ь богатаго внкупа. 
Конечно, какх ліія санаго города^ таюь в н*кото|шя бьітовьія 
подробностц, составляют'ь продукті позднїїййійхй наростовх. 
Имя города: то совершеняо мивичесвое, или іго крайней мірі; 
на столько видоизміниншееся при устной передачі, что ус- 
кользаеть отв всяких* сбдиженій, как*: Вйрвйнь, Мір*, то, 
хотя и дійствительное, ноясно падмішенное в«ь разли*ннхь міст- 
костях*, сообразно с* географичесвйми ионятіяМи півцовг; — 
зто безразлитао, смотря по варіянту: Царьграді, Львові, Виш- 
городх, Каменецг^ Хотиігв, Дзвоніть (мвжеть бгіїь Звениго- 
род*). Бнтовия подробпости позднійшагО врЬмеЬн («гармати, 
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жядьг» ж т. а.) ршвстя такжє сдуздйдо, *вг си^у раздвдь 
м'Ьстшіх'ь условій. 0,свдщшй сюдаеті, дриаедедадіхі кяаддор'ь 
бьіть можеті, происхожденія миеологическаго, но (0н> рриряді 
па себя явную окр.аздьу геродічеркаго ріщь. Бо всякому случа'Ь 
зти пісни принадлежаті кі дрші$$ададгь артаткамі южно- 
русскаго зпоса. Если не даіп нрдцедецрця иоіядки, то прі- 
смьі ихі адвйедад «бцди сдстадателю дефщрто літопигнаго 
свода. Нельзя не признать весьаді блцрщто . сродства текста 
колядокь сі разсказомі літописи ; о дохядф н|і Грекові князя 
Святослава Игоревича и р .посадккЗі ему раздичннхі подар- 
ковь греческимі царемі а его бранії. Ддо боліє наглядного 
сближенія, приведемо зрот^ оурнвояі ізі д&тописи: «И ліо- 
пде Садтосда&і &9Ш кі городу, п другая грродої рйбирая, 
ііфе стоять цуедн и до днешнагр дай. И сслзва дарь ві падд- 
ту боярн своя, и рече имі: «что створимі? Не діо$едаі 
стати противу ему!> И «рз&ОДцд «му бодре: *пошли кі нему 
дарьі, искусимі и, любєзящв>-,ди єсть злату н^и паволоками! * 
Послаша кі нему злато, и паволоки, и мужа мудрн, и реко- 
ша ему: сглядайвзора его, лица его и смнсла его.» Оні-же, 
вземі дарн, приде кі Святославу, п, яко иридоша Греци сі 
поклономі, реч«: «-введете <я *еЬмо.» й придоша, и покло- 
нишася ему, и положиша преді нимі злато н паволоки; и 
рече Святославі, прочь зря: «похороните!» Отроци-же Свято- 
славли, вземше, похорониша. Посли же цареви возвратишася кі 
цареви, и созва царь боярн, и рекоша-же посланими: «яко 
прпдохомі кі нему п вдахомі дарн, и не позрі на ня, и 
повелї схоронити.» И рече єдині: «искуси я єдиною и еще, 
посли ему оружье.* Они-же послущаша его, и иослаща ему 
мечь и ино оружье. Оні-же, цриимі, нача любити, и хва- 
лити, и ц г Ьловати царя. И придоша опять кі царю, и пові- 
дошався бнвадад. И реяоща болре: «Лють с$й ,мужі іхрщеті 
бнтл, *#о имівдя небредееть^а оружье емлеть;. ймися до. дань.» 
И посла щрь, глаголя сіце: «не ходи кі. городу,, но возми 
дань, , и єже хлщедщ.» За А іал Р ліг б-Ь не шелі Царягряда. 

(Д$топ. по Идатс&оцу ацирку, ст^. 46.) 
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Сходиая колядка постся и у поляковг подт> Краковом т,. 
См. Ріе&пі Ішіи кгакотозкіедо. 2еЬгаї «Г. К. \у Кгакомгіе. 
1840, стр. 90. 

Росіє Ьгсш&т ї$ска гіеіопа, 

Дав копіка разіе, 

Ь^сша йоЬумгас сЬсе. 

^узгіі до піедо Ітсодузсу тіевгсхапіе 

^ луупїе«§1і тії 

Раг§ Ьбсікб\\. 

Оп Ь6сікб\у піе сЬсе, 

Ьтсотса йоЬутсаб сЬсе 

Росіє Ьімготсет ї$ска и т. д. 
Ясю виносять дальше: сгарк§ осі гіоіа, раз, зиктап^ огіесгкі, 
каЇЇап, козгиіе, сгаргак, зіоДїо, \угопе£о копія, наконецт, 
рапп§ осі яїоіа, — 

ЛіУзгузЬкіедо ропіесЬаї, 

2 йшшгущ розесіїаі. 

5. 
КНЯЗЬ И СБШОВЬЯ ЕГО НА УДЯЛАХТ*. 

(Щедрівка) 

Славен, славен да пан NN 

Щедрий вечір! 
Ой чим же він славен?— Трома городами. 

Щедрий вечір! 
Трома городами, своїми синами. 

Щедрий вечір! 

«Потом*, говорить г. Кулингь, слідуєте исчисленіе го- 
родові, которнми обнкновенно бнваюгь: Кіевь, Черниговь п 
тоїь городь, которнй ближс кг селу. Сьшовья сидягь вь городахі, 
и каждіїй имЬсті) свою заботу: одинь собирается на войну, 
другой на охоту, третій на свадьбу; к г ь сожалішію, я непомню 
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слові зтой щедрівки, слншаїшой мною в* д*тств* подт» окна- 
мп родптельскаго дома, 1 ) но каждий согласится, что она 
нзображаеть князя и его синовей на уділах*. » 

(Кулишт,, Заи. о Ю. Рус*, т. І. 196). 
6. 

іґовдинокг сь турскимі царем*. 

А. 

1. Ой в полі, полі, близько дороги 

2. Ой дай Боже! 

3. Близько дороги намета стоїть, 

4. А в ті наметі N... сидить. 

5. А коло бго все слуги бго 

6. Держать шапочки за околички. 

7. «Ш сам пойдепгь, чи й нас зоберешь? 

8. І к Турецькому царю на войну»! 

9. *І сам пойду и вас заберу, 

10. І вас заберу у Турещину». 

11. Ой приїхали у Турещину. 

12. Стукнули — грякнули, як грім загримів, 

13. Блиснули шаблями, як блискавиця. 

14. Виїхав* к нему сам Турецький царь: 

15. Хто кого спограе — той того споймав; 

16. А N... спограв, дай царя споймав. 

17. Привздзав царя коню до хвоста. 
18 А пустив царя по пужарищі. 

19. А пожар ніжки все поджигае 

20. Крівця слідки все заливав.... 

21 — «Або мене зітни, або мене пусти» 
22 — сЯж тебе не зітну, яж тебе не пущу, 



'). Вг Черниг. губ., ві Глух, уізді, вг я. Воронеж*. 
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23. ІІОВезу И&бе Й у СВОЮ 8ЄМЛЮ, 

24. Батькові яа славу, ворогам иа кару». 

(Клевсїе/губ. в*д., 1870 г., № 11). 

Б. 

1. Ой на толоці, та на муравці, 

2. Ой раненько! 

3. Там король Р^ький довишш'ь грає, 

4. Коником грав, війско збирав, 

5. Турського царя все визирає: 

6. «Ой виїдь, виїдь ти, Турський царю! 

7. На ту толоку, та на мураву, 

8. Покажи славу ти, Турський царю»! — 

9. «Як би я не знав, війсва не вбирав» — 

10. Ой все наш панок коником грав, . 

11. Та як го узрів, тай мечем ідвів: 

12. Як панок наш тяв, то Хур-царя стяв; 

13. Ой взяв же бго ао подлі коня, 

14. А повіз бго а вь Чеоьву здою», 

15. А в Чеській землі короля нема; 

16. «Ой ти, паночку, господаречку, 

17. А в Чеській землі королем будеш» > — 

18. А взявь же бго'до пужарвш: . 

19. Чорний пужарець ніженьки коде, 

20. Ніжечки коле, все нідбуждаш, , 

21. Що сліди кровця в®е заливає, 

22. А чорний ворон все залітає, 

23. А з слідів кровцю вое вшіивае. 

24. Ой наигь паничку, господаречку! 

(%ейія, 1864 г., т. І. III. ЗО) 
В. 

1. Гарний та пиишой, пан господарю, ■ 

2. Ой дай, Боже! 

3. Згорда Фи с*іб* ба # починаєш, 
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4. Сивим попиком дай виграєш, 

5. Еоншож граеиг, дада визираєш 

6. Скоро жь го у арі в, та й мечем ізвів, 

7. По піля коня, близько «тременя. 

8. Ой цярь невірний красно ся д^осит: 

9. «Віте., пусти вд! Віте, зотня ш»!-~- 
10. «ЇЇЬ, т пущу та; піт, де зотйу та, 
11.-— Оі якюеду жь тя вь Руську землю, 

12. А №> Руській здиді короля зєїїц 

13. На короліщю тай ва столицю. 

14. Ой поведу жь тя чорніш пожаром.» 

15. Ой чоїрвий пожар ніжки віднадив, 

16. Що жь ему з ніжок «ров виступає, 

17. Кров янстуиае, слід затапае. 
13. Ой <юрвнй ворон ба й валитае, 

19. Та бго кровцю ба й попивав. 

20. Біг му послужив, коник ся схопив, 

21. Ухопив же го по иіля коня, 

22. По иіля коня, близько етр&иеня. 

(ЧтенГя, 1864, т. І, III, 29). 
Г. 

■ 

Ф 

1. Мати сипа да г раднла> 

2. А народивши, огодувала, 

3. А, •'згодувавши, в військо послала, 

4. В військо послала, дай научала; 

5. «Ой мій синочку, мій козаченьку! 

6. «Як пійдеш-же ти да цару служити, 

7. «Да не вихвачуйся з поперед війська 

8. «Не зоставайся да позад зійсьгіа: 

9. «Що поперед війська — да січуть, рубають, 

10. «А позаду війська да ме^ем .нахафть. 

11. Ой син матері дай не послухавсь, 

12. Дай поперед війська да конем ішграе, 



І 
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13. А позаду війська да мечем махав. 

14. Яв загледів бго да Турецькій король: 

15. «Колиб-же я знав, чий син конем грав? 

16. «То б я за його свою дочку оддав, 

17. «Свою дочку оддав, половину царства дав, 

18. «Половину царства дав, половину папства дав»! 
19 — <Яж твоєї царівни сам не хочу, 

20. «Яж твоє царствечко да коником витопчу, 

21. «Я твоє панствечко да мечем висічу. 

22. «Я з тобою, вовн цару! да на войну пойду, 

23. «Да на войну пойду, да на стороженьку»! 

24. Да стеріг я нічку, да стеріг я другу, 

25. А на третю ніч да поймав я звіра, 

26. Поймав я звіра — Турського короля, 

27. Да привіязав бго по ближще коня 

28. Да повів-же його да пожаречком. 

29. Да пожар ноженьки да поподпікував, 

30. Да кровця слідочки да позаливала. 

31. Ой він-же його хорошенько просив: 

32. «Тиж, пане козаченьку, або мене зотни, 

33. «Або мене* зотни, або живцем пусти.» 
34. — «Яж тебе не зотну, живим не пущу, 
35 ч «Да поведу-ж я тебе до свого цара, 

36. «Будеж мені од цара дара, 

37. «Од цара дара, од війська слава, 

38. «Од війська слава, од панів увага»! 

(Записана П. П. Чубинскимг вт> С. Плисках*, Ворзенского у.) 

д. 

ч 

1. Пишний, гордий, славний паничу! 

2. Славний паничу, добрий Іване? 

3. Молод-же ти в військо ходити. 

4. 6 в бго пенька, ненька рідненька; 

5. Як виправляла, то научала: 
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6. «Синку ж мій, сипку, сини у Іванку! 

7. «Ой як підеш молод до війська, 
8=7. Г. 9=8. Г. 

0. Держися війська все середнбго.> 

1. А він-же неньки дай не послухав: 

2. Скоро на коника впав, половину війська стяв. 

3. Вибив города — Царигорода, 

4. Турського цара зараз ізвязав 

5. «Ой колиб я знав, чий сип сивим конем грав, 

6. «Ой тоб я бму посади давав, 

7. «Дав бму поля неміраного, 

8. «Дав бму бору несходимого, 

9. «Дав бму грошшя нечисленного, 

20. «Дав бму війска одбіраного, 

21. «Дав бму лучок, и стрілок пучок, 

22. «Дав бму стрілку, — царівну дівку. > 

23. Яж теє поле конем зкопаю, 

24. Конем зкопаю і стрілками всію, 

25. Яж тиї бори військом ноламлю, 

26. Війском поламлю, и огнем попалю, 

27. Яж тій гроши розумом росчитаю, 

28. Молоду царівну за себе візьму. 

(Записано П. П. Чубивскнмт» вг я. Ділері Кіевскаго у.) 



Е. 



1. З суботи на неділю заказали на війну, 

2. Заказали на війну: хто сина мав, 

3. А хто пе мав, нехай наймав. 

4. Ой дай Боже! 

5. Мала ненька одного синка Іванка, 

6. Тай . висилала, тай научала: 

7. Ой їдь синочку, на ту війночку 
8=7. Г. 9=8. Г. 

10. А посеред війська тримайся 
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11=11. Д. 12=12 Г....іграє 

13. Мечем ввивав, військо рубав, 

14. Вийшов против йото да цар Турецькій: 

15. «Ой чий то синок кошіюм грав, 

16. Мечем ввивав, військо рубав? 

17. Ой колиб я його знав 
18=16. Г. 

19. «Ой твол дочка не дієш рівня, 

20. Он мені рівня — сама царівна; 

21. Твоя дочка— погана віра! 

22. Ой дай Боже! 

(Записала П. П. Чубиискій вт, Ушицкомг уЬзд-Ь). 

А з поля, поля, да туман устає 
А з за того туману Иванко йде: 
Дай підйізжае під Царевгород. , 
Дай викликає цара з города: 
«Турецькій цару, вийідь на войну, 
Воеватися, муштроватися!» 
Як ізйіхались, так и вдарились: 
Ударив копитами як грімь по небі, 
Засяяли шаблі як сонце в хмари; 
Під їми коні понрирадали, 
Золоті гриви поприлягали. 
Турецькій царь другим наказав: 
«Колиб я знав, чий то син воював? 
Тоб я за його свою дочер оддав, 
Свою дочер оддав, царство одписав, 
Половину царства, трейтину щастя.» 

(Народи. Южнорус. пісяи Метлинскаго, стр. 339). 

Главннй сюзветь 7-ми приведенннхь колядокг — єдино- 
борство русекаго богатиря сь Турскимх царем*. Сюжетх-атоть 
впрочемз» яг значительцой стедени затемнень позднійшими 
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й«Д№в&*'ЬйЄНїгій# й йСШками* такг ь% главноагу сїожєту прй- 
РобЛй в*рь,ягйти другого соверійепно носіторонняго: о матерії, сна- 
р&какпцей Сина в* похоДь (варіяйти Г. Д. Е); вь двухь варі- 
антам йялюченн нйлйекй, заямствованнне изі горйздо боліє' 
ііозДйей зйбхй (начала! XV й.), указнвающіе на нреДставив- 
ійуіЬКя* 1>ЩиШу Кйя&ю возйожйастб занять упр&здненннй Чеш- 
сйі й]№6'і!о:ґ г ь (йа*р. Б. я В.); намевгі-зти моґутг бить фрагмен- 
ти зйиЧеских'ь СказйнШ, возййййіихг вь Южйой-Руси вслід- 
стній у ФАсЙя &жйо , -русскйх'Ь йаязей й ОполчейШ ь% гуссигтсках'Ь 
вйЙЙаїї» йі йа$#4*н'гінМ'ь Чєшс&им*б королем^ ОйгизмуйДомь 
Корйбутоййче#ь ; йлуШЙно прйотавшіе в* виді наростові к-ь 
болі* ДревнеМу зпосіу. НакояеЦ'ь, самое йаізваніе «Турскаго 
царя* нам-в кажетйя їроздїгЬйпгєю вставкою; битовй£-же под- 
рббйосїй йолядок*ь указіайают'ь па боліє древнєє, до — Турец- 
кое, времгі и бкоріе онреділяюгь отйошенія Украи&и кь 
Половцань. Мнініе зто основано на слідующиХ^ь бштеівихг 
чертахь сохранившихся вх колядкахь: 1) Борьба сь врагамц 
и едянобоДОтва ироисходятй в*в степи* г только в*ь двуі'ь варі- 
янтах'ь: (Д. и Ж); містность указана уЦарьграда, безх вся- 
ких! віірочей'ь поДробносїей, которнй дозволили би ВЙД'ІТЬ 
вг дїті.% чта лйбо бнтовое, а не общее місто, вошедшбев'ь 
текс** ужб ікі йлучаю имени Турслаго цар*. Характери 
степной воййй йохранень ігбобще в* колядках* зтихі, вірна: 
бо№¥£фь бтнравляется *вь йоле>— степь и убтрайваегь засаду, 
он* йапрасно подстерег>а&і"ь йраґа в* теченій двухі, йочєй, 
наконбшь на трбтью йо^ь успіваеі"ь захватать его (вар. Г.) 
схв&тив'ь врага, онг его привйамйаеть к*ь стремени й гонить 
по степи, на йоторбй трава зажжена. 

2) С&м* факті пліна Турецкаго царя невозможень; от- 
ношеній к*ь Туркам* на могли подать такого мотива народ- 
ному ївбрчеству. Турєцкій царь появлялся только й раза на 
русс&ой територій (1620 и 1672) и оба раза во главі огром- 
ньїх'ь армій. Ужаоь и сознаніе громадной сили врага, — таковії 
бнли естественння впєчатліпія, которня турєцкій царь могт» . 
оставить йьнафодной памяти послі своєго появленія, между 
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тім* как* тип* «невірнаго> царя, побіждевяаго в* єдино- 
борстві и привязапнагб к* стремени, — ато тип* извістньш 
нам* хорошо изь літописей в* образі половецких* ханові: 
в* продолженіи 2 сто літій сотни нх* попадались среди степ- 
ной войни вь руки русских* князей и воєвод*; один* Моно- 
мах* полонил*их* боліє 100; сколько-же их* попадалось в*пліп* 
другим* князьям*, воєводам*, предводителям* обрусівших* 
Черннх* Клобуков* и т. д. Мономах* говорит*: «и миров*есм* 
створила сі Половечьскими бпязи без* одного 20.. ..а дая скота 
нного и многьі порти своі; п пустил* есм* Половечских* князь 
ліпших* из* оков* толико: Таруканя 2 брата, Багубаровн 3, Ов- 
чини братьі 4, а всіх* ліпших* князій иміх* — 100; а сами 
князи Бог* живи в* руці дава: Коксусь с* сином*, Аклань, 
Бурчевич*, Таревьский князь Азулуй и иніх* кметий молодих* 
15, то тіх* живи вед*, исік*, вметах* в* ту річку, в* СлавлнВ.» 

(Поученіе Мономаха. Лаврент. л*топись, над. 1872. стр. 241—242.) 

3) Пліненний царь предлагает* за себя викуп* и мир*, в* 
залог* котораго отдает* свою дочь в* замужество за побідителя. 
Хотя женитьба молодого героя на дочери чужого или своего 
царя и составляет* обнчний зпическій прієм* в* народпой 
словесности, но в* данном* случаі женитьба героя колядок** 
на дочери побіжденнаго Турскаго вождя подходит* к* дій- 
ствительно-историческим* чертам* сділок* с* половцами: 
Іак* в* ПОЗ г. пліннвй хан* Белдузь предлагает* князю 
Святополку Изяславичу богатий викуп*: «злато, и срєбро, 
и коні, и скот*». В* 1107 году Мономах* и Давид* 
Святославич* заключают* мир* с* половецкими ханами 
и женят* своих* синовей на их* дочерях*; в* 1163 князь 
Ростислав* Мстиславич* женит* своего сина Рюрика на поло- 
вецкой княжні, желая укріпить мир* с* варварами. (Лав- 
рент. літ. стр. 1Й4, 187, 357). Извістно что Святополк* Изя- 
славич* бил* женат* на дочери иоловецкаго хана Тугорхана, 
Мстислав* Удалой — на дочери Котяна (Лаврентьев. літоп. стр. 
161 и 498).. В* Слові о полку Игореві, когда ноловецкіе хани 
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узнали о бігств* Игоря, то одних изь пихть говорить: «аже со- 
колх кх гн'Ьзду літить, а ві соколця опутаеві красною діви- 
цею.» ит. д. Титуль « король > прим'Ьпяемий вг приведенішх'ь 
колядкахх безразлично кь царямь: турецкому, чешскому, рус- 
скому и т. д. очевидно поздпійшая заміна, 

7. - 
ОТРАЖЕНІЕ НАВ-ВГА. 

(Колядка) 

1. Да пане Іване обмуровав двір! 

Святий вечір! 

Обмуровав двір білим каменем, 

А ворітечка з жовтої меді. 

А на тій меді стоять намети, 
5. Стоять намети, як біль біленькі, 

А в тих наметах сидить пан Іван, 

Стрілочки струже да в лучок кладе, 

А з лука бере, да й заправляє. 

Ой стучить-гремить з поля сторожа, 
10. Да вдариться в жовтні ворота. 

сїїане Іване, чі спиш, чі не спиш? 

Ой коли спиш, Господь з тобою, 

А коли не спиш, промов зо мною, 

Що в наши города турки вступили, 
15. Турки вступили пополам з татарми, 

Пополам з татарми, з кіньми з сто парми*. 
— «А я ж тих турків да й не боюся: 

Ой я з ними в пил перебьюся! 

Ой дайте мені коня -воронця, 
20. Коня воронця й гострого меча!» 

Бго матінка випровожала, 

Випровожаючи, да й научала: 

«Сину Івасю, як поїдеш з королем на войну, 

То не вихвачуйся поперед війська, 
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$5. Да зоставайся ігозйду війська!» 

А він матинки да не послухав: 

По перед війска конем грає, 

А позад війська мечем рубає; 

Хвалиться конем перед королем, 
ЗО. Перед панною гострою шаблею.* 

«Ой чий то синок, синок Іванок, 

Поперед війська конем іграв, 

А по зад війська мечем рубає, 

Хвалиться конем перед королем, 
35. Перед панною гострого шаблею? 

Ой дам я бму половину царства и свого панства 

И свою дочку— королівну. 

(Метлиаск., Нар. ГОжиор. ПІсни, 338). 

Колядка ата, как* и многія другія, составная: стихії 
21 — 37 приставньїе к* 1 — 20 и повторяють мотив*, воторнй 
мш виділи и в* другнхь колядках* и которнй присоединя- 
ется почти ко всім* колядкам* о молодом* героі. Мн при- 
вели зту колядку ради первой ея половини, стих. 1 — 20. Хо- 
тя тут* и назмваются турки и татари,, но основа колядки 
древніе не только турецких* нашествій на ІОжную Русь, по 
и татарских*. Обстановка героя, вооруженіе его древніе ко- 
зацкаго віка; по положенію его, — он* не козацкій вождь и 
не староста, но скоріе стольний князь в* главном* городі 
с* воротами в* роді Золотих* Кіевских*, а с* другой сто- 
рони и набіжавшіе враги далеко не так* стращай, как* 
турки, и татари послі ХШ в. В* пісні виден* дух* бод- 
рнй, соотвітственно тому перевісу русской сили над* силою 
кочевников*, какой сохранялся до XIII в. — 

8. 
ТОЖЕ. 

(Колядка) 

1. Аз гори, з долу вітрець повівав, 
Дунай висихав, зіллєм заростав, 



Зіллєм трепетем, вшеляким цвітом; 

Дивное звіре зіллє спасав, 
5. Зіллв спасав сиви оленець, 

На тім оленці пятдесят ріжків, 

Пятдесят ріжків, вден тарелець. 

На тім тарельці ґречний молодець, 

На гуслях грає, красно співав. 
10. Надійшов к вбму татуне его: 

«Ти, Сину, сидиш і ніц не видиш 

Турки й Татари Підгір узяли, 

Підгір узяли, волів загнали, 

«Сідлай мі, тату, коня бистрого 
15. Коня бистрого, меча острого; 

Най я поїду Турка догояю 

Мов Підгірв назадь оброню, 

Назад оброню, краще посаджу.» 

Ой догонив го, там го розронив, 
20. Своє Підгірв назад обронив, 

Назад обронив і краще всадив. 

Ой всадив же он три села з людьми, 

А одно село — з старими людьми 

А друге село — з пару бочками 
25. А трете село — з павеночками. 

Стари! люде усім судили, 

А парубочки в вінску служили 

А паненочмм шитінки шили. 

(Раиіі,— Рїєіпї ішіи Впзкіе?о м Сгііді, \Ь°$ г. 1, щ. \КгШ) 

На ч ял о зтой колядки представляєте жасо& то стравнії* о*^' 
рать. Нодобнян ему чи встрЬчлежь гь дртгой юдедкі пмяцмой; 

ПТумм. ве шуми чом дубровоиько. 
Гой, дай, Боже! 



— *~сОй як же мені гей не шгмпи? 
II о мені холять дзгкяое ;ьі;/а ; 
Дивио? згіря деитороге. 
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А на десятім святий тарільчик, 
На тім тарільці золотий стільчик. 
На тім стільчику панночка сидить, 
Ой сидить, сидить, косоньку чеше, 
Босоньку чеше, по столу мече! 
— » Ой не доізжай, чом козаченьку, 
Ой не відхиляй чом кватцрєньку, 
Ой не напускай буйного вітру, 
Буйного вітру, ясного сонця! 
Бо од вітроньку косонька вяне, 
А од соненька личенько смагне! > 
(Изь Стрмйск. окр. Чт. вг М. 0. Ист. и Др. 1866 г. т. І. III. 612). 

«Дивнее звіря», со многими рогами, встрічаемг и сь 
д,ругихт> галицкихх колядкахь (іШ., 603, 604). Вь колядки 
вх Чт. 1864, І. III, стр. 48 «дивноз звіря» сь дявятью рога- 
ми назнвается «туром-оленем>. Бо всіх* зтих-ь колядкахх дЬло 
идеть просто обг охоті на оленя и обх употребленіи оленньих'ь 
рогові вь хозяйстві для вішанія платья и т. д.— 

Другая колядка в-ь сборник* у г. Головацкаго (Чт., 
1854, І. III. 84) представляєте уже наращеніе образові по- 
добное вншеприведенной стрьгйской колядки; у тура — оленя 
девять рогові, а на десятому «терем збудовав», 

«А в тім теремі ґречна панночка, 



В'на собі ходит, усе шинкує и т. д. — 

Сл-Ьдуеті думать, что вншеприведенная п-Ьсня онападеніи 
на Под горье представляєте о динь иземногочисленньїх'ь , особенн о 
между колядками, примйрові своднихь пісень, в-ь которих-ьпро- 
извольно перетассованн разння зпическія подробности и образи. 
Вх зтомь у б^ж даємся еще и тім'ь, что єсть другая п-Ьсня, вь которо й 
апизод'ь о нападеніи на Подгорье сведенть сь другими образами. 
Зто нижесл'Ьдующая колядка тоже изь собранія г. Головацкаго: 

Б. 

1. Ці спишь, ці чуешь, пан господарю, 
Ой дай, Боже! 
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Ой як ти спишь, то Бога з тобою! 

Ти підведися головонькою, 

^ 

Побуди ж собі всю челядоньку, 
5. Вияви дичко на оконічко, 

А з оконічка на підвіречко, 

Твоє підвірв орда забрала, 

Орда забрала, в полон загнала, 

Ой загнала а в свою землю.» 
10. Ой як зхопився, перехрестився: 

«Служеньки ж мої найвірнійшії, 

Виведіть мені коня пирського, 

Другі застрійте меча острого! 

Де орду вгоню, там ю розроню». 
15. Золота грива коника вкрила, 

Срібні підкови землицю пишут, 

Кленові ушка ради слушают, 

Шовковий хвістип слід замітав. 

«Кбнику сивий, будь мі ечасливий! 
20. Де орду вгоню, там еї вроню, 

Своє дідвіре назад заверну. 

Побудую ж го краще, як було, 

А в три сторони та в три переї, 

А в четвертій церков збудую, 
25. Церков збудую з трома верхами, 

З трома верхами, з двома оконці, 

Едним оконцем сонечко зходит, 

Другим оконцем місяць заходит, 

Райскими дверці господарь ходит, 
ЗО. На нем кошулька як лист тоненька, 

Як лист тоненька, як сніг біленька, 

Господарь ходит, ангела носит, 

Ангела носит, все Бога просит. 

(Чт. ві 1. 0. И. ■ Др. 1864, І, Ш, 34). 

Построеніе героемг церкви вт> роді той, о какой идетг 
р4чь в*ь стихахт» 25 — 32 встр&чаемь и ь% других?» колядкахг, 
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напр. тамже, стр. 65 и 66, — при чемі ві первой видимі и 
схожее со ст. 15-18 описаніс коня. 

Трудно толковать всЬ зти пікни ві ц&шіі, такі каві 
трудно пока опред-Ьлилась степень органичноети связи всЬхі 
частей ихі между собою. Бать можете, во веЬхі ихі лежиті 
миеологическая основа, обросшая посл'Ь вь нЬкоторнхі своихі 
частяхі подробностями антропологпчесвими и дальше герои- 
чесвими. Ради зтихі послйдпихі (вар. А. ст. ЮислЬд.; вор. 
Б. ст. 1 — 23) мьі даемі м$сто стимі волядвамі ві нашемі 
изданіи, такт» каві ві нихі все таки видимі ту наслонку, 
вакую произвела и на старинннхі п*Ьсняхі память о наб г Ь- 
гахі вочевнивові. 

Владілеці Подгорья рисуется туті чертами скорше вня- 
жесваго, чімі козацваго віка, — а потому мн относимі пЬсни 
9ти кі одному роду и зпох'Ь сі предидущею. На варьянт'Ь 
Б, впрочемі, замітно больше вліянія образові поздн&йшей 
9Похи татарсвихі набігові. — 

11. 
КНЯГНЯ ИВАНКО. 

(Еолядва) 

А там на лугах, на барі широких, 
Там же мі горіт терновий огнив, 

Сам молод, ей сам молод! 

Сам молоденькій на воничейву, 
Сам молод! 
Кол огня ходит шировий танец, 
А в танці ходит внягня Іванко, 
На головойці сокола носит, 
Ві правій ручейці воничька водит 
Ві лівій ручейці гусевки носит. 
Нихто не видів, лем панскі слузі; 
Скоро ввиділи, пану доповіли: 
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«Ой їдьте, їдьте, Іванка адяжіте, 
Іванка звяжіте, ту го приведіте, 
Соколойка пустіте до сокірвдщ, 
ГусовЕи шмарьте до гусевницї, 
Коничька вставте до адшичевда, 
Іванка всадьте до темничейки». 
Соколик квідит, головойда хоче, 
Гусевки граут, Іванка сооминаут, 
Коничок гребе до поля хоче, 
Іванко плаче, до мцдейкої хоче. 

(Чтевія вь И. 0. И, н др. 1864. І т. 57). 

ІГЬснязта, встрЬчающаяся только вь Галиччині, говорить 
о княз'Ь, которнй, очевидно, не ймія права являтся вь Галицкую 
землю, пришель туда и бнль взять вь плинь. Князь изгой Нвань 
Ростиславичь Берладникь пнтался занять Галицкій столь вь 
1144 г., но биль изгнань Владиміркомь, б'Ьжаль вь Суздаль, 
гд*Ь потомь вь 1157 г. бнль заключень вь темницу Юріемь 
Долгорукимь, по настоянію Ярослава Владиміровича Галиц- 
каго. Синь его Ростиславь Берладничичь вь 11&9 г. призвань 
биль галицкими боярами, недовольними занятіемь Галича Ан- 
дреемь, королевичемь Венгерскимь, заняль нісколько погра- 
инчннхь Галицкихь городовь, но призвавшіе его бояре пере- 
бЬжали оть него кь Андрею; Ростиславь бнль взять вь плинь, 
привезень вь Галичь, гді венгрн, вь виду начинавшагося вь 
его пользу возстанія, приложили ядь кь его рані. (Ипатск. 
Л'Ьтоп. стр. 226, 335, 446.) 

Вь нашей пісні имя кфізя подходить кь Йвану Бер- 
ладнику, а обстоятельства пліненія кь судьбі сина его. 

Н-Ькоторня подробности пісни какь напр. вспоминаніе 
«миленької», обьясняется гЬмь, что теперь она поется, какь 
колядка молодому человіку. 

Таже колядка переділана для дївушки такь: 

Ой там на лукахь на Бадмівсгах^, 
Під бором, гей, під бором, 
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Під зелененькими явором! 

Там мі дівчатко Бадавлічатво, 

Коники пасе, на гусівках грав; 

Підслухали мі го панскі слузі, 

Скоро підслухали, пану знати дали: 

«Коники возьте до кінничейки, 

А Гусєвій возьте пану до світлиці, 

А дівчатко возьте, всадьте до темничейки!» 

Коники ірзут пану в кінниді 

А гусевки граут пану в світлиці, 

А дівчатко плаче пану у темниці. 

(Чтен. в* И. М. 0. И. и Др. 1864. І. III. 82.) 

Подобним'ь же пріемомг разеказиваетея обх ограбленіи 
волохові вх колядки: 

Ялидуй, гей, ялилуй. 

Господи, боже, помилуй! 

Ген там Волохи церков муруут, 

Ой коло споду каменичейком, 

А в середині деревичейком, 

А к вершечкові сріблом, золотом; 

Виділи мі то панскиї слузи, 

Скоро ввиділи, пану повіли; 

«їдьте ж ви, ідьте, Волох возміте, 

Волох возміте, в темницю всадите 

В темницю всадите, срібло заберіте, 

Срібло золото пану на славу. > , 

(Тамг же стр. 12). 
12. 

КНЯЗЬ РОМАНІ. 

(Игра вг Воротаря или в-ь Володаря). 

А. 

1. Вололодарь, Володарку, отчинь ворота. 

2. Чого хочете, чого клинете? 

3. Пускайте в город, пускайте в город. 



4. А що-ж за людзі, а що-ж за людзі? 

5. Кнізя Романа, нашого пана! 

6. Ніт бго в дома, ніт бго в дома. 

7. А де поїхав, а де поїхав? 

8. До Львова на торг, до Львова на торг. 

9. Коли поїхав, коли поїхав? 

10. Вчора з вечора, вчора з вечора. 

11. Коли приїде, коли приїде? 

12. Завтра к обіду, завтра к обіду. 

13. Що за дар дасте, що за дар дасте? - 

14. Мізіне дзецко, мізіне дзецко. ■ 

15. А в чім те дзецко, а в чім те дзецко? 

16. У срібру в злоті, в ткацькій роботі. 

(Изь рук. сбор. Андреевскаго) 

(Запис, вь д. Долюбородахт», ги. Ганна, Більск. у. 
Сідл. губ. учителем* м*стн. учил. г. Остюком*). 

Б. 

1=1 А. Вородару — дарку.. 2=2 А. $=5 А...кнізя Романа! 

4=6 А; 5=7 А. За чим за чим 

6. Дівкам чорнило, нарубкам білило! 

7—9 Б=6— 11 А. 10=12 А. Тепер тепер 11=3 А. 

12. А що за люде, а що за люде? 
13=5 А кнізя Романа! 

(Изг рук. сб. Андреевскаго. Запис, со слові 
старухи вг д Хирощинк*. Вільск. у. учит. 
Медв*дегь). 

В. 

1=1 А. Володар учините 2=2 А. 3=3 В. 4=6 А.... 

дома 5=7 А. Деж вун......деж вун... 

6. Дур, ДУР на войну, дур, дур на войну. 
7=11 А. Кулиж кулиж 

8. «Взавтра к убіду; взавтра к убіду>. 
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9, сЩо за дар чести». — Ми земниї діти. 

10. «В чум то ідете>? 

11. В срибрі, в злоти, 

12. В ткацкуй сороціе. 

(Изг рук. сб. Андресвскаго. Записано 
учен. Б. И. К. С. Полоцкигь, в*ь д. 
Блотхов*, Більск. у). 

Г. 

1=1 А. Володару , очинь 2=2 А кричите 

3=3 В. 4—5=6—7 А. 6=6 В. 7—9 =11—12 А. 

(Изь рук. сб. Андреевскаго. Запис, учеи. Б. Р. И 
кур. Иваномг Середвискцмг, вг м. Кодні, Більск. 
у., со слові отца). 

1=3 А. Пустіте пустіте.... 2 ~12 В. 3=5 А. 

4. В орду на войну, в орду на войну. 
5=7 А. По що по що.... 

6. Хлопцям на шайки, дівкам на вевкі. 

7. Взавтра к обіду, на свою біду. 

(Из*ь рук, сб. Андреев,ск. Запис. вт> Яблоч- 
ной, Вімьск. у. учит. Сайчукоягь). 

Е. 

1. Воротаре, воротаре! вітвори воротопька! 

2. А хто воріт кличе 

3. Князеві сдужееькі. 

4. А що за дарг везуть? 

5. Яриї пчолонки. 

6. Ой щеж-бо нам мало! 

7. А ми вам додамо. 

8. А щож нам додасте? 



* 



V 
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9. Молоду дівоньку 
10. В рутяним віноньку. 



(Дністровая Русалка, стр. 42—43). 



1. Втворіт ворітниці, втворіт ворітниці! 
2=2 Е. Хтож там 

3. Паньцькіе служенькі, паньцкіе служенькі. 
4—4 Е. Щож нам 5=5 Е. 

6. .А в нас того много, а в пас того много! 

7. Ми ше вам придамо, ми ше вам придамо! 

8. Шо нам ше придасте, шо нам нам ше придасте? 

9. Мізильночву дочку, мізильночку дочку! 

10. А в чім уріжену, а в чім уріжену? 
11=11 В. У у.... 

12. На чім посажепу, на чім, посажену? 

13. На золотіх кріслах, на золоті^ кріслах. 

(Записана г. Стсфаііовнчеігь вь Ко|рийскигь горахг, вт> с. ІІекурава). 

« 

Слова зтихг игровнхх пісень— разговорь двухь хоровх, 
тт> которихг одинх, представляется, сидить вь городЬ, а 
другой просить привратника (Воротаря — изм'Ьнено кь Воло- 
дарь) пустить вь городх. Зтоть второй хорх несеть дань; 
даньзта тенерь, сообразно обнчаямь игрн, дитя, — новх варьян- 
тахь Е и Ж уноминается, обнчная дань старой Руси — медх 
(яриї пчолоньки). *). Замйчательно, что во вс^хь приведенннхь 
здісь варьянтахь изь Подлясіи (А — Д) князь назнвается Ро- 
маномь 3 ). Должно думать, что князь Романь назнвается в% 
подлясских'ь піснях^ не случайно и что пфсни 8ТИ относятся 



*). Тоже у Чубинскаго, Матерьяльї зтногр.-стат. зкспед. в*ь Югозап. 
край, т. III, стр. 39, варьянгь В, ст. 12, варьянт'ь Г, ст. 10. 

2 ). Вг другихг, далекихь огь Подлясіи містахь князь или совсімг 
не назнвается, как*ь у нась вг варьянтахт» Е и Ж (галицкихг), или же 
назнвается произвольно, какг напр. у Чуб. вар» А, Васильк. у. Кіевсв, 
губ. Цареігь Александромг. 
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кь Роману Мстиславиту Галицкому. Данники пісень нашихь 
должнн бить древніе обитатели Подлясіи — Ятвяги, вь землі 
которілхь Романь владіль городами, входи вь которие должни 
били кріпко оберегаться воротарями; часть Ятвяговь бнла у 
Романа вь поДданстві и платила ему дань. См. Стрнйков- 
скаго, т. І, стр. 211 — 212. Маколей (Нізіогу ої Еп£Іап<1, 
ТаисЬп. ей. II, 181) — передаєте, что еще недавно на 
томь місті, гді бнла битва между арміей Якова II и 
Монмута, (около Седгемура) мальчики играли вь кріпость и 
вь битву между «людьми короля Якова и людьми короля Мон- 
мута* и что представлявшіе посліднихь всегда кричали Сого\ 
— 8оЬо! биль крикь войскь Монмута оть 8опо ГіеШв, міста 
вь Лондоні, гді биль дворець вождя, іЬій. 176. См. также 
у Тайлора (РгітШуе Сиііиге І, сії. III) примірн того, какь 
вь играхь остаются сліди старнхь обнчаевь, и какь діти 
'представляють вь играхь то, что взрослие ділали и ділають 
серьезно, — нанр. какь вь игрі дітей вь Шотландіи (іарріе — 
іопззіе) и до сихь порь представляють обряди принятія вь 
вассальство, какь діти дикихь играють вь нохищеніе жень 
и т. д. Вь Малороссіи діти, когда разгребуть муравейникь 
и когда муравьи начнуть прятать яичка,— яазиваемня у нась 
народомь подушками, — кричать: «комашки, комашки, ховайте 
подушки! Татари йдуть! >. Совершенно естественно, что вь 
области, гді строиль города и взималь дань суровий князь 
Романь сохранилась память о немь вь вшпеприведенной игрі. 
Бить можеть, и ношеніе дитяти и передача его вь замокь 
намекаеть на какое нибудь историческое обстоятельство, но, 
по отсутствію точнихь указаній, говорить обь зтомь трудно: 
извістно, что біографія Романа вь Ипатской літописи утеряна. * 
Участіе дитяти или дівушки вь игрі послужило пово- 
домь кь вставкі вь тексть пісни вь нікоторнхь варьянтахь 
стиховь мало гармонирующихь сь основними (См. Чубин- 
скаго, ор. сіі. ЗО) конець варьянта А, В, Д, Е, о дитяти, 
и вар. Б. стихи 11 — 27 о дівушкі; тамже вар. Г. представ- 
ляеть механическійнаборьразнокалибернихь игровихьстихов'ь). 
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13. 
ПАШЬ ПЕРЕММСЛЬНИЙ. 

(Колядка) 
А. 



1. Ей в полі, в полі, в чистейкім ПОЛІ, 

2. Гей воли, гей сивейкиї, гей воли! 

3. Там же мі стоїт загородойка, 

4. В тій загородойці нова світлойка, 

і>. А вх тій світлойці округлий столивь, 

6. При ним мі спдит пан Перемисдьний 

7. Перед ним пляше молоде паня; 

8. На тім паняті рудая сукня, 

9. На ножейкахг ма'т шнуровані бітки, 

10. На бочейках ма'т кований пояс, 

11. На тім поясі жовті ретязькі, 

12. На тих ретязках золоті ключі, 

13. На голові ма'т павяний вінок, 

14. На ручейці ма'т золотий перстінок. 

15. Рудая сукня ізбу замитат, 

16. Шнуровані бітки землицю точат, 

17. Кований пояс бочки підаерат, 

18. Павяний вінок брез вітру шумит, 

19. Золотий перстінок брез огню горит. 

20. А наш панойзд з війни приїхав, 

21. З війни, з війнойки з Веигерской сторонойки, 

22. Позт>їзджалися к нему панове, 

23. К нбму панове, бго братове, 

24. Сталися бго вивідовати: 

25. «Що там доброго вь Угрох слихати?» 

26. «Добрі слишано, бо южь поорано, 

27. Южь поорано, злотом засіяно, 



к 
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28. Павяяим перцем заволочено, 

29. Золотим мечем загорождено*. 

(Міст, не указана Ч. М. 0. И. и Д., 1864, І. Ш. 71—72). 

і 

і 

Б. 

1. В% нашого пана господарейка, 

2. Біг бму дав, гей, Біг ему дав, 

3. Не заздрістіте, панове братья, дасть і вамь! 

4. Ей красні вг него и дрорі его, 

5. Тисові сінці > яворові сходці, 

6. Ходит мі по них молода княгиня, 

7. На тій княгині кований пояс, 

8. На тім поясі золоті ретязьки, 

9. На тих ретязькахь мідяні ключи: 

10. Мідяні ключи, тихо, тихо дзвеніте, 

11. Тихо дзвеніте, пана зобудите! 

12. Бо теперь пан наш зь Угорь приіхав, 

13. А зь Угорь, зі* Угорь, зг Угорской землі. 

14. Зійшлися кх нбму вшітки панове, 

15. Вшітки панове, бго братове, 

16. Стали ся бго вивідовати: 

17. «Ой пане, пане, што там чувати, 

18. Што тамг чувати в% Угорской земли?» 

19. «Угорска земля пречь побрана, 

20. Пречь побрана і посіяна, 

21. Павяним перцем заволочена, 

22. ЯсіЛіми мечі обгорождена, 

23. Обгорождена одг злої тучі>. 

(Ч. М. 0. И. и Д., 1864, г І. НІ, 4—5) 
В. 

В нашого пана, пана крайника, 
Писано, ей писано, 



- 45 - 

Злотом му терем писано! 
Тисові сходи, яворові сіни; 
По сходам ходит молода пані, 
Молода пані ключами дзвонит. 
По малу дзвоніт, золоти ключі, 
По малу дзвоніт, пана не збудіт, 
Бо наш панойко з войни приїхав, 
З войни приїхав, з Угорской землі, 
Прийшли до нбго та брати бго, 
Стали ся в нбго вивідовати: 
сОй брате, брате, що там слихати, 
Що там слихати вть 'Угорской земли?> 
В Угорской землі добре слихано, 
Ой бо там уже пречь поорано, 
Злотом засіяно, заволочено. 
Заволочено, пречь погороджено. 
Дай же вам, Боже, счастья, здоровья, 
А із своєю господинею! 
Б стан ниці радость, в хижі веселость, 
Дай вам, Боже! 

(Чтенія, 1864, І Ш. 1—2). 



В нашого ксендза господарника, 
Радуйся, радуйся, земле, 
Син нам ся Божий народив! 
Крас ненько в нбго і в дворі бго: 
Яворові сінці тисові стільці, 
А на тих стільцах красна княжейка, 
На тій княжейці срібернмй пояс, 
На тім поясі злоцісти ключі, 
А на тих ключах жовті ретязки, 
А наш ксевдз з Угор прйіхав, 
Посходилося к нбму ксендзове, 
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Сами ксендзове, бго братове: 
«Що тамг слихати в Угорской землі?» 
Угорска земля прсчь побрана, 
Лров пшеничков позасівана 
Стрицовнм пірьков поволочена, 
Золотим мечом обгороджена. 
Будь Богу слава з нашого слова 
Богу на хваїу, людем на славу. 

(Тамже, стр. 13). 

Колядки зти поють разнимх лицамь: А, по повазанію 
г. Головацкаго, дівушкЬ, Б. и В. хозяевамг, Г. священнику. 
Сообразно употребленію, колядки приняли разння наслойки, 
иногда противурічивня. Основная тема во всЬх'ь варьянтахт» 
впрочемь видержана твердо. Зто возвращніе пана из*ь Венгріи 
и отчеть товарищамх — братьямь о томх, щ чімг онх туда 
■Ьздиль. Слова атаго отчета аллегорични и разнообразнн вь 
варьянтахх до неясности и противурічій, — но упоминаніе мечей 
во всЬхх варьянтахг, кромі В, а также и намекх на шлємн 
сь страусовими (стрицові) перьями, дають поводь заключать, 
что пань іздиль вь Венгрію сь воєнною цілью. Что вь пер- 
воначальномь варьянті пісни шло діло не о возвращеніи пана 
ст> войнн вь Венгріи какь теперь говорится вь вар. А и В, 
ато видно изь вопроса братьевь пана: «что добраго слшпно вь 
Уграхь?> и из г ь отвітовь его, что «добре слихано,» что «угор- 
ская земля огорожена мечами.» Вь первоначальномь варьян- 
т г Ь, вїфоятяо, шло діло не о томь, что пань, воротившійся изь 
Угрій сь своєю арміей завоеваль Угрію, а скорше о томь, что 
уладиль какое то діло сь уграми, приготовиль тамь вспо- 
могательную армію, кь чему могуть примикать и ті слова 
его (вар. А, В.), что угорская земля золотомь засіяна. Что 
уговорь сь уграми аллегорически представляется какь взора- 
ніе земли, засЬваніе золотомь, а ополченіе угровь какь за- 
сЬваніе лавлиннмь перомь и огорожа изь мечей, зто вполні 
согласно сь зпическими пріемами старой и новой южнорус- 
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ской поззіи х ). 9та аллегорія ві иннхі случаяхі понима- 
лась буквально, что и заставляло народннхі півцові піть 
напр. ві вар. Г, что угорская земля засіяна пшеницею. 

Впрочемі, шло ли діло ві псрвообразі зтихі колядокі 
о нападеніи на Угорскую землю, или обі уговорі сі нею, 
во всякомі случаі — зто остатокі пісень о самнхі старнхі 
сношеніяхі Галиччиньї сь Венгріей и воспіваемнй ві нихі 
пані является или кпяземі, или важними бояриномі, кото- 
рнй дійствуеті самостоятельно, что отодвигаеті сложеніе 
колядокі зтихі во всякому случаі раньше V 2 XIV в -> когда 
Галиччина била подчинена польской короні. Есть основанія 
полагать, что не случайно ві вар. А пані, воротившійся изі 
Угорі, названі пан Перенисльний, а равно не случайно туті 
же около него описнвается и холоде паня которому ві дру- 
гихт, варьянтахі отчасти соотвітствуеті княгиня, пани. Те- 
перь поді зтимі молоднмі панямі можеті разуміться дівуш • 
ка, дочь хозяина, переді домомі котораго поюті колядку, и 
нікоторня чертн ві описаній его одеждн, особено перене- 
сенння на него сь княгини — хозяйви (какі напр. ключі, у по- 
яса и вінокі) дійствительно боліє говоряті о дівушкі, 
чімі о мальчикі, хотя другія, напр. кованнй поясі, напомп- 
наюті древнерусскій мужской костюмі, знайомий намі по 
роскопкамі и Изборнику. Самая форма слова молоде паня 
больше напоминаеті мальчика, чімі дівочку, — а више ві 
3-й колядкі іЯ 2-го гордее паня равно — гордий пані (См. 
више — княгня Иванко). Такимі образомі ві первоначаль- 
номі варьянті нашей колядки молоде паня могло бить ясно 
мальчикі 2 ). Если принять тавое предположеніе, то окажется 



*). Такі вг Слові о Полку Игореві; „черна земля поді копнтн і 
костьжи била досіяна, а кровію польяна, — тучою взьідоша оо Руськой 
землі * а ві нар. пісні: „чорна земля поорана и кулями засіяна, бі- 
лим тілом зволочена * и т. д. или я виорала Нарусенька мислонками поле, 
чорними очима тай заволочила* 4 и т. д. 

2 ). Желательно йміть побольше варьянтові. Хотя всі варьянти 
разбираемой теиерь колядки и зааисанн вь Галиччині, однакожі ми слн - 
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возможннмь сблизить колядку о папі Іїеремнсльном'ь сь елі- 
дующимх містомь изь Йпатской літописи под 1208' г. 

«Володиславь же кормиличичь 1 ) біжа во Угри и Су- 
диславт» и Филипх. Наидоша Данила во Угорской землі, д^ть- 
ска суща и просиша у короля Угорьского: «Дай намь отци- 
ча Галичю Данила, агь сь нимь приимемх и оть Игореви- 
чевь*. Король же сх великою любовью посла воя вь СИЛ'Ь 

тяжці И совокупившеся вси, первое приидоша ко граду 

и рече имх: «братье! почто смущаетеся! Не сии ли 2 ) из- 
биіпа отци ваши и братью вашу».... Они же, сжалившись о 
бнвшихь, предаша градь и княза ихь Святослава яша. Ипатск. 
Літ. 484. Такими образомь їїанх Перемнсльннй может-ь бить 
Володиславг, сннг кормильца княжескаго, котормй привела из-ь 
Венгріи Данила (отрока около 10 літа) сь вспомогательною 
армією, склониль боярь, сидівшихь вь Перемншлі, отдать 
городь Данилу и возвратил-ь ему отчину, которою овладіли 
бьгло Йгоревичи: наша колядка, которая теперь поется столь раз- 
личнимь людямь и потому подверглась такимь изміненіям-ь, 
какія можно видіть вь вишеприведенннхь варьянтахь, могла 
первоначально піться вь честь зтого собнтія. Достойно вни- 
манія, что молоде паня уноминается вь томь варьянті, вт> 
какомь сохранилось и имя Пата Перемьісльний, что еще бо- 

мін и. 

шали, что она поется и вь Полтавской губерній. Кь сожалінію Лівобе- 
режная Малороссія слабіє подвергалась изслідованію по части обрядовнхь 
пісень, чімь Правобережная и Галиччина, изь которьіхь мн иміемь богатме 
хотя и несистенатическіе, сборники гг. Чубинскаго и Головацкаго. Какь 
изміняется и основная тема и нодробности вь разннхь варьянтахь можно 
видіть между прочимь еще вь одномь варьянті колядки о возвраті лана 
изь Угорі» вь сб. г. Головацкаго (Чтенія, 1863. І. III, 89), вь которомь 
пань воротившись уже лежить больной, — и дальше річь идеть толко о 
подаркахь, которне онь привезь; подарки зти описнваются близко кть 
костюму молодаго паняти, — а вь кол. (тамже, стр. 81) встрічаемь тііжє 
вещи сь такими прибавками, какь „французскі коралі. 

*) т. є. синь опекуна 

2 ) Йгоревичи 
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ліе убіждаетх нась вх томь, что зто молоде паня первона- 
чально могло бнть — мальчи^ь, Данило. 

Вт> варьянті А особенно подробно описьгвается костюмі» 
молодого паняти; такого же характера и костюмі княгини вь 
варьянті Б. Считаем'ь нелишнимх привести изь літописи опи- 
саніе костюма Данила, вх которомь онх посіщал'ь венгерскаго 
короля Белу IV вт> 1252 г: Самі же іха нодлі короля, по обн- 
чаю Руску: бі бо конь подх нимх дивленію подобень, и сідло 
изь злата жьжена, п стріли и сабля златомь украшена, иннми 
хитростьми, якоже дивитися, кожюхь же оловира Грецькаго и 
кружевьі златнми плоскими ошить, и сапози зеленаго х*ьза шити 
золотом*. Немцемх же зрящимь, много дивящимся, рече ему 
король: «не взяль бихт» тьісяще серебра за то, еже еси при- 
йшла обнчаемь Русскимх отцеві» своихь»... Ип. Літ. 541. 
Очевидно что первоначальньїя колядки, описнвая костюма 
лиц*ь, такі отличнне отх теперешняго, иміли предт> собой об- 
разцн, вь роді зтагостарорусскаго княжеско-боярскаго костюма 



14. 



КНЯЖЕСКІЙ ТІУНІ». 

(Колядка) 

Ой нема дома господаренька 

Ой лелія! 
Господаренька, на имья Василя, 
Поїхав же він до Судомира. 
Що жь там поїхав? Суди судити. 
Що жь ему дано за тоті суди? 
Ой дано жь ему та три селсчка: 
А в однім селі — стариї люде, 
А в другім селі — все парубочки, 
А в третім селі — все дівочки. 
Старими людьми село порадне, 
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Парубочками село горіжне, 
А дівочками село весело. 

(Чтенія, 1864, т. І. Ш. 33—34). 

Колядка зта относится кг тому періоду дружинной жиз- 
ни, когда члени дружини переходять изг положенія времен- 
нихг, наемнихг воиновг — вт> положеніе земскихь боярь. Князья 
поручаютх имь зав'Ьднваніе судом*ь и, в*ь награду за отправ- 
леніе зтой общественной должности, наділяють ихь помістьями. 

Судомирх употреблено, віроятно, не вь значеній имени 
города, а какх имя нарицательное, опреділяющее сущность 
должност;и, отправляемой бояриномх: онт» поїхала творить 
суд* и водворять таким* образомі> мирі вь землі. 

15. 

ЛЕГЕНДА О ЗОЛОТЬІХ'Ь ВОРОТАХ'Ь. 

Як лихолітте було, то прийшов чужоземець, Татарин, 
і ото вже на Вишгород бге, а далі вже й під Кіев підсту- 
пав. А тут Михайлик лицарь був, да як зійшов на башту, 
да пустив з лука стрілу, то стріла і впала у миску тому Та- 
тарину. Той скоро сів коло скам-ьї обідати, тілько що побла- 
гословивсь їсти, аж та стріла так і встромилась у печеню. 
«Е!, каже, сеж тут в сильний лицарь!.... Подайте, каже, міні 
того Михайлика, то я одступлю». От Кияне — шушу— шушу, и 
радяться: «А щож — отдаймо»! А Михайлик каже: «Як отдасте 
мене, то в останній раз будете бачить Золотиї Ворота». Да, 
сівши на коня, обернувсь до їх, дай промовив: 

«Ой кияне, кияне, панове громада! 

Погана ваша рада: 

Як би ви Михайлика не отдавали, 

Поки світ-совця вороги б Києва не достали»! 

Да взяв на ратище ворота, так як от сніп святого жита 

візьмеш, дай поїхав у Царіград через татарське військо. А 

Татари бго і не бачять. От як одкрив ворота, о чужоземці 

ввалились у Киев, дай пійшли потоптом. 
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А лицарь Михайлик и досі живе в Царіграді; перед їм 
стоїть стаканчик води, и проскурка лежить; більш нічого не 
їсть. И Золотиї Іорота стоять у Царіграді. І буде, кажуть, 
колись таке времья, що Михайлик вернеться в Киев і поста, 
вить ворота па своє місто. І, як, ідучи хто мимо, скаже: 
«О Золотиї Ворота! стоять вам ізнов там, де стояли» то зо- 
лото так і засяє. А як же не скаже, або подумає: «Ні вже- 
не буть вам у Києві»! то золото так и померкне. 

(Записано вь Кіеві П. А. Кулишемг, — Записки о Южпой 
Руси, т. І, стр. 3—5). 

Легенду зту, не смотря на ея прозаическую форму, ми 
пом'Ьщаем'ь вь сборникй, полагая, что она образовалась изь 
древней думьг, утратившей постепенно стихотворннй зпичес- 
кій характере. Уділившеє четверехстишіе служить тому ясними 
доказательствомь. Описнваемня в-ь легенд* собитія, в'Ьроятно, 
обломокь зпической пісни о разореніи Ше?а Батнемь. 

Г. Стояновь сообщаеть намх, что слишаль вь дЬтстз-Ь 
вь КіевЬ п'Ьсню о Михайлик-Ь; вь ней Михайликь стріляеть 
три раза: первою стрЬлой онь вноиль у Султана трубку изь 
зубовь, другою убиль его самого, а третею жену его.— 

Метаніе героемь стріли вь обідь врага встрічаемь вь 
проданій о Палій; см. НЬсколько народннхь исторических'ь пре- 
даній, заїшсаштихг П. її. Чубинскимь, вь Записк. Югозап. Отд. 
ІІмиер. Р. Георг. Общ. т. І, стр. 299. См. также дальше 
примйчаніе кг піспямі. о Байди. 

16. 
ВОЯРСКОЕ СВАТАНІЕ 

^ * (Колядка) 

А. 

1. Ой рано, рано кури запіли 

2. Святий вечор! 
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3. А ще раніше пан N... ко встав, 

4. Лучком забрящав, 

5. Братів добужав: 

6. «Да вставайте, браття, кони сідлайте, 

7. Коні сідлайте, хорти зкликайте: 

8. Да поїдем в чистее поле на прогуляння 

9. На розглядання. 

10. Да найдемо, браття, куну в дереві, 

11. Дівку вь теремі 

12. Отгь-се вам браття, — куна в дереві 

13. А мині, браття, дівка в теремі. 

(Малоруск. и Червоноруск. думи и гекни, изд. Лукашевича 
С-Пет. 1836, стр. 90). 

Б. 

1=1 А. 2=3 А....раньше козаченько.. 3=4 А. Козаченько 

встав 4=5 А. Лучком забращав.... позбужав. 5=6 А. 

Браття, вставайте, коней.... 6=7 А. Коней хортів 

7. Тай пойідемо на полювання. 

8. Бо я там назнав куну в дереви, 

9. Куну в дереві, панну вь теремі, 

10=12 А. А вам 11=13 А. Собіж я возму панну... 

(Изт> рукоп. Кіевск. сборн.) 

17. 
ВОЯРСКОЕ Х03ЯЙСТВ0. 

(Колядка) 



В чистум полю 
Криж малбвани, 
На тому крижу 
Зозуля рабая, 
Раненько встала, 



Защебетала, • 
Славного пана 
Дай попугала: 
Встань раненько, 
Вмийся біленько! 



Ой пойди собі 
До нової стайні, 
Ой вибер собі 
Коня вороного, 
Ой поїдь собі 
В чистее поле! 
В чистум полі 
Ратае твоє; 
Ратае твоє, 
Всб молодиє! 
Волики твоє 
Всб половиє! 
Яремца твоє 
Всб буковиє! 

(2іе й, кіе^ісг, — Ріозепкі 



Ой сохи твоє 
Дай золотие! 
Сочнічки, твоє 
Всб мсдзяние, 

ІІОДБОЄ ТВОЄ 

Всб дроцяниє! 
Полиці твоє 
Все срібраниє! 
Поводки твоє 
Всб шолковиє! 
Радуйся не сам собою, 
З своєю женою, 
З своїми дзєтками! 



дтіппе Іийи Рійзкіе?о, 1851, 10—12). 



Обі предидущія колядки относятся кь тому переходно- 
му времени, оть дружинно-русскаго кь феодально-литовскому 
порядку, когда старая дружинная боярщина обжилась уже со- 
вершенно среди земства и составила, военное сословіе, не пред- 
лагавшее свои услуги временно по краткосрочному «ряду» сь 
кпяземь, а составляла постоянную земскую воєнную силу, обя- 
занпую нести воєнную повинносте вь обмінь за полученньїя 
земли и помістія. Удаль и разсчегь па наживу вь военннхь 
походахь заміняется стремленіемь кь развитію хозяйсгва и 
кь устройству домовитой и семейной жизни. Бояринь отправ- 
ляется сь своєю дружиною, подь предлогомь охотн, искать ие- 
вістьі вь теремі; — онь слнветь не воинственностію, а богат- 
ствомь своего хозяйства, тімь, что онь владіеть значитель- 
ньімь количествомь плуговь, что у него работаеть много *ра- 
таевь» что хозяйство его богато и образцово у строєно. Зем- 
ледільческія занятія сильно развитьі и на нихь сосредоточи- 
вается главное вниманіе пірни; плугь ониснвается подробдо 
и перечисляются поименно его части: и принадлежности упряжи 
«соха, сошники, підвої, ярма, поводки.» 
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Вт> пісні о НечаЬ (см. дальше) встрічаемг слово джу- 
рило какь синонимь джура, молодой товариш/ь козака, паять: 



19. 



КНЯЗЬ МИХАЙЛО 



А. 



Маці дочку карала: 

Гдеш ти, доню, веньчик діла? 

Єхав мамко, князь Міхайло, 

І зняв ; мамко, веньчик з мене, 

Повбз, мамко, дорогою широкою, 

Дубровою зелбною, 

Через село Лунінскее, 

Через місто боярскее. 

Касіна маті по двору ходит, 

Слуги будит: 

Слуги мої молодие, 

Уставайце, закладайце, 

Коні вороние 

Да бежице, до ганяй це, , 

З пліч головку здойміце! 

(Зенькевич'ь,— Ріозепкі 8тішіе Ішіи ріпвкіе^о, 1851, 150—152). 



Б. 



В тбмнум лесе 
На й оресе 

Зовзуленька гнездо звіла. 
Звівши гнездо заковала, 
Заковавши иоленула 
В теє село Лунінскее, 
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В теє місто боярскеє. 

Л в тіш селі удивонька 

Двор будує, 

А збудовавши да й малює, 

А домалювавши да й говорит: 

Кто в гетім дворі 

Паном буде? 

Кто моїм дєткам 

Бацьком буде? 

Кто в гетим двору 

Паніею буде? і 

Кто моїм дєткам 

Маткою буде? 

Єхав селом 

Князь Міхайло, 

Да каже: я в гетом двори 

Паном буду, 

Твоїм дєткам 

Бацьком буду, 

А моя жинка панєю буде, 

Твоїм дієткам' маткою буде. 

(Зенькевич'ь, Ріозепкі дтішіе-ішіц ріпзкіедо, 154—156). 

Писни зти довольно неяснн, как'ь зто часто бьіваегь 
ст> варьянтами , занисанннми вх поліской містности , и 
даже не совсімг вяжутся одна сь другою. Такь вь иер- 
вой мать нохищенной княземь Михайломь дівушки взиваєте 
о погоні за нимь, а во второй зтоть князь обіщаеть, что 
онь будеть отцомь дітямть вдовн, а его жена матерью им$. 
Первая пісня передаєте вь довольно общихь внраженіях'ь 
тему, извістную и изь другихх, какь малорусскихь, такг и 
западнихь пісень, — о насильстві надь дівушкою, или обмані, 
или похищеніи дівушки, — хотя и безь тіхг, подробностей, 
какія ми видимь вь зтихь піснях'ь (ер. Чтенія, 1863, IV, 
III, 186, ІЬМ. 1863, III, III, '81, 1870, III, III, 25, Зшіїа, 
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Ріезпі Мога>¥8ке, 189—193, Наирі, Рзевп. Ьий. 8егЬотс І, 29). 
Имя похищеііпой дівушки — Бася вь аналогическихь пісняхь 
зническое (ер. 8и§і1а, 191, 192). 

Тімь не меніе мн рішаємся видать вь зтцхь двухь 

пісняхь намять о какомь то частномь и містномь собьітіи, 

* такь какь вь двухь варьянтахь названо не только одно имя, 

но и одно місто и при томь посліднее сь характеристичес- 

ким'ь прозвапіемь. 

Похожденія князя Михайла происходять вь «боярскомт* 
селі* или містечкі Луниискомь, т. є. вь ту зпоху, когда 
низшіе слон боярщини, населяя цілня села, превратились вх 
свободное но мадоземельное сословіе хлібопатцевь, боліє 
еближавшееся сь крестьянскимь (также свободннмь но п. б. 
ч. безземельними), чімь сь рнцарскимь сословіемь — т. є. вь 
XV или XVI столітіи. Самое названіе — село Лунное єсть наз- 
ваніе географическое: — село зто существуеть вь Гродненскоїг 
губерній и принадлежало кь л$нннмь владініямь князей Со- 
пиговь (Сапіговь). Віроятно, князь Михайло — одинь изь 
членовь зтого рода. Вь 1583 г. Лунное село находилось во 
владініи князя Льва Михайловича Сопіти (см. Виленскій 
археогр. сборникь. т. V, стр. 9). 

20. 

КНЯЖІЙ ВОЯРИНТ>— РАЗВОЙНЩСЬ. 

Убійство брата жеиинаго. 

Да недоля моя, да нещасьцв моє! 

Як мне жиць, як мне биць 

За княжим боярином! 

Що вечора то з вечора 

Коника седлае, 

А що ночі то сповночи 

К розбою виєжджае; 

Як к білому світу 
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То з розбою еде. 

Ой ти милая моя, чорнобривая 

Ой отчипи воруцечка частоколистие! 

Веду к тобі, веду к тобі 

Девять йоней вороних 

На десятум сам розбойник молоди. 

Везе тонкую кошулю 

Всеньку у круві: 

Пойди мила на річеньку, 

Сполощи ти ее, 

Не розшахваючи, не розмах ваючи: 

Як ти ее розмахнеш, 

Своє личенько улякнеш». 

Его білее личко покотілосо, 

Его тонкий голосок 

Як туман по бору! 

Его жовтие кудри розмахнулиса. 

Ой ти миленький мій 

Ти розбойничку мій! 

Забів, забів брата мого, 

І кошуля бго. 

— Ой я ехав і гукав, 

Він з дороги не ступав, 

А я бму, вражому сину, 

З пліч головку ізняв. 

(Зенькевичт»,— Ріозепкі дшіппе Іпйи рі Й зкіе£о, 1851, 260—262). 

Вь подробностяхх редакцій зтой дісни,— редакцій до- 
вольно безсвязной, — прогляднвають бнтовня чертн мелкой 
феодальной бояріцинн; удаль «княжего боярина» йаправляется 
не на отдаленния походн вь «невір — землю» а расходуется 
на разбойническія* иредпріятія по дорогами. Боярина не знат- 
ний: жена отворяеть ему ворота и ей онь поручаеть на- 
грабленную добнчу; ни слугх, ни «братів» у боярина ніть, 
онї іздить на разбойническій промисел?» одних. Зти бнтовмя 
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чертьі наиоминають обстановку измельчавшей литовско-рус- 
ской боярщини, отправлявшей ' при князьяхг и ихг намЬст- 
никахг сторожевую и посильную службу. 

Сословіе княжихь боярь существовало в*ь западной Руси 
до Люблингкой уній такь что, есдибн оказалось изь срав- 
ненія сь нижеприводимими варьянтами, что пісня зта захо- 
жая, то, во всякомь случаі, первообразь вишепоставлешіаго 
варьянта пісни принадлежить времени не позже Люблинской 
уній 1569 г. — 

Фабула же зтой пісни не доставляєте исключительной 
принадлежности малоруской поззіи. Весьма близки кь ней 
пісни моравскія, сербскія и польскія, особенно моравская 
пісня вт> сб. Сушили: 



Рой іауогепі рой геїепут 
Оге ііуса уоіет сегпут. 
^ак росі ]в.уог йоуогаиа 
Маїі па гїи яауоиаиа. 
Ро^есГ сІіеуко, розей* йоти, 
Баиа 8ет і'а пе уіт коти. 
Баиа зет ('а ^піскоуі, 
Вуапазіети 2Ьо,)піскоуі 
«^апіски, Іу'з сігу гЬозпік, 
\ із гу к Іюгат каіДу сЬойрік. 
ЕаМу сЬойпік, каМй сезіи, 
Кега ке кегбти тсзіи.» 
Кез зет тіїй, Іаку гЬодпІк, 
^тат репег, епот Іічупік. 
V посі уузеи, у посі сіозеи, 
Кіксій ді иіс пе йопезеи. 



Бопезеи ]1 гиспік поуу, . 
Биспік поуу пеЬПепу. 
Кйгаи ]\ Ьо г туйиа ргаїі. 
Медаи зі гогуї)аІі. 
Міиа ргаиа, роігіраиа, 
Уурайаиа ді гика Ьіиа 
«Роска) Дапко роуїт па і'а, 
Со ]е гика г теЬо Ьгаіа.» 
«^акй Ьу' з іу гепа Ьуиа, 
ВуЬуз тига ргоггайіиа! 
Дакй Ьусії ]й зезіха Ьуиа. 
ВуЬусЬ Ьгаіа га^ша?» 
Міиа ггайі, зегіїа узасіі, 
Каі оЬезі, ІеЬо тозі. — 

(Могатзкй паг. р&пі 8 пареуу, 
1860, 134—135). 



Сербская пісня дальше огь нагаей по редакцій: 
Ткала де ^нья то біело платно, 
Све }0] }е платно од суза мокро, 
А жуто злато од зада і а дно; 
Б ньози долазс ньене сестрице, 
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К ньози долазе, пак дод беседе: 
<Што ти з є платно од суза мокро? 
Што л' жуто злато од дада дадно?» 
Ал' ^нья ньима тидо беседи: 
«Ево данаске девет година, 
Како да та дим болног Т>урицу: 
Даньом болуде, ноЬом водуде, 
Све ми доносе руо кроваво, 
НоКом га перем, а даньом сушим; 
А ши ми даднод ноЬто донесе! 
Давао ми і є врана коница, 
И на том коньу седло водничко, 
А у том седлу рука дуначка, 
А у то] руци сплет деводачки; 
А то де коньиц мога бабайка, 
А десна рука мог братца Павла, 
Сплет деводачки сестре Іелице; 
С тод ми де платно од суза мокро, 
С тог жуто злато од дада дадно». 

(В. Кара^иі^. Орпске Нар. Пдсгме, 1. 491). 
Пісня зта имйеть вх Малороссіи другіе вярьянтн, вгко- 
торнхь разбойникг убиваеть отца, брата, сестру женнсвоей, — 
какь вь сербскомі» варьянгЬ; вь зтих'ь варьянтахгь разбойнивд 
является не «княжим і» бояриномх* и подробности не носять на 
себ*Ь явнаго сліда опреділенной хпохи, или же носять сліди 
боліє поздняго времени, но для удобства сравненія, ми про- 
видимь здісь и зти пісни: 

ПРИЛОЖЕНІЕ. 
РАЗВОЙНИК'Ь УВИВЛЕТг РОДСТВЕННИКОВ'Ь ЖЕНН. 

А. 
Ой жаль мені на мого батенька, 
Шо мня не дав за ремеснеченька, 
Але дав мня за разбойниченька. 
А з вечера коника сідлає; 
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Опівночі в розбой виїзжае, 
На розсвіті в дом приїзжае. 
«Ох відчини Ганнусю ворота, 
Везу тобі много срібла — злота». 
Ще Ганя з лужечка не встала, 
Батенькову всю працю пізнала: 
«То коники, то мого батенька, 
Сіделечко— то мого братіка, 
Черевички то моїй сестрички.» 
—їдь, Ганусю, до батька в гостину. 
Розвесели всю свою родину, 
Знай, що з родом говорити, 
Коли хочеш зо мной в світі жити.— 

(Изь руконисн. сборн, Синицкаго Запис, вг Калюсик* Под. г.). 
Ср. сь сербскимт, варьянтом'ь,— 

Б. 

і 
Ой не жаль мині та так ні на кого, 

Як жаль мині на батенька мого: 

Оддав мене за разбойника. 

Розбойничок — лихий чоловічок: 

Як вечоріє, — коня напуває, 

А як смеркає, — коника сідлає, 

О півночі — людей розбиває. 

Розбив же він та того купця 

Та того купца — жінчиного отця, 

Жінчиного отця, жінчину й матір. 

До двора під'ьїзжае — сам приговорює: 

—«Одчиняй, мила, нові ворота. 

Ой чи рада мила ти злоту і сріблу, 

А ще чи раднійша моєму здоровью?» 

Ой пізнала мила ворониї коні; 

А ще пізнавай новую колясу: 

«Ой се ж коляса батенька мого, 

Ворониї коні матенькі моєї! 
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Ой не рада, милий, ці злоту, ні сріблу, 
А ще не раднийша твоєму здоровью!» — 
— «Слуги мої, слуги молодиї! 
Та везіть же ви милую у поле; 
Викопайте милу в глибоку могилу: 
На батькові — зелена ялпна — 
Поставте на милу червону рябину.» 
«Постревай, милий, я пісеньку змовлю: 
Ой рада ж я милий і злоту і сріблу 

А ще я радйійша твойему здоровью!» 

— «Слуги мои, слуги молодиї! 
Затопіть же ви новую лазнію, 
Та поставте три горшки окропу. > 

(Раиіі, т. II. стр. 17). 

Начало вншеприведенпой моравской пісни почти бук- 
вально повторяется вг слідующей галицкой пісні: 

В. 

РАЗВОЙНИК'Ь УБИВАЕТ'Ь ЖЕНУ ОВОЮ. 

А там долов за стодолов, 
Оре дівча чорним волом, 
Іще борозду не зорала 
Юж її матка заволала: 
«Піди, дівча, піди до дом! 
Сама не знам, кому тя дам!» 
Дала мене мати, дала 
Янічкові збійничкові. 
С ночі прійде, в ночі піде, 
Все кривавий меч принесе 
Сам сі сіда'т під облачок 
Меч сі кладе па столичок. 
Мати сина колисала, 
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Та так бму припівала: 
«Люляй, люляй, синойку мій 
Мав би с бити, як отец твій, 
Дала би'м го порубати^ 
До Дунаечку зметати. 
Взяв о він ей за ручейку, 
Повів він ей на лучейку: 
«Клякни, клякни, жено моя! 
Буде стяга главка твоя. 
Співай, співай жено моя. 
Як ось в тоді і співала, 
Кед есь синка колисала!» — 
«Не співанку я спивала, 
Лем е'м правду ті казала.— 
Мати моя старейкая, 
Подай ти мі синка мого, 
Ней я цілу' в личко єго!» — 
Єдно личко му цілила, 
А друге му викусила. 
«На ж ти, синку, на памятку, 
Коли стинав отець матку!» 
Як став синочок плакати, 
Не міг Янчик ради дати: 
Взяв о він го за ручейку, 
Вивів він го до лісойка 
Справив він му колисойку 
З яворовог деревойка: 
Буде вітрець подувати, 
Буде синок так думати, 
Жег' колише рідна мати; 
Буде дождик покрапьяти, 
Буде синок так думати, 
Же го купа'ть рідна мати. 

(Чтев. вь Импер. Общ. їїстор. и Древн. Рос. 1863. кн. 

IV. отд. III. стр. 171). 
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Середина 9той пісни близка сх слкдующей моравской 
пксней (8и§і1а, 132. ^рїїгосіпа тозіа): 

| — бак пше рапі піс пеіаіа, 



Рапі зупа икі&даїа, 
Так ти опа гагріуаіа: 
— Ниіі, Ьеіі, тид раскоіік, 
Туц] о*ес }е уеік^ гінцпік. 
Уе йпе іде, у.посі ргійе, 
УМу кгуауу тес сіопезе. 
Вуап&зі Шек в£т гейгаїа, 
— Со зет ти тес иіегаїа. 
*Роуег 2е ті 2еш> уегпй, 
Звк дві іо зоЬе гріуаіа?* 
бак зет зі ]к пегріуаіа, 
Ьеп 8ет 8Ї па 8Іигки Іаіа. 
«Роуег 2Є ті 8Іи£ко уегпа, 
Ргос іа рапі ІоЬе Ша?» 



— Ьеп 8І бупа икіайаіа. 
«РосГге ±епо, росГіе <1о1е, 
Ро^ес^ете іат <1о роїе, 
Росі іу Ьгизку гогзігепе. 
Вегїпі 2епо, зегїпі Доїй, 
Зк 1і геіпи Ьіауки іуоди.» 
— Рода] зі и яко, йц вупйска, 
КесЬ ти Ьогк&т ^еко Ііска.— 
^<1по Нско роЬогкаІа, 
Бгике Нско ууЬгугаїа. 
Ти тй§ 8упи па рат&іки, 
2е іі 8І;ійа1 оіес таіки. 



Г. 



Пісня, записанная г. Головацкимг вт> Бережскомі округЬ 
около Мукачева, (Чтенія, 1870, III, III, 67) представлю варь- 
янгь вншеприведенной ігЬсни о Яничк£, во многихг мкстахт> 
сще дословнйе сходится сь обійми приведеннями моравскими 
піснями. 



1. Ой там дале пуд явором 
Оре дівча едним волом, 
Ще і бразди не зорала, 
Вже ї мати заволала: 

5. «Дівко, дівко, пой до дому! 
Продала'мь тя, не знам 

кому — 
Продала'мь тя Янічкові 
Великому збуйничкові. > 
В ночі прийде, в ночі піде 
10. Нікда мі нічь не принесе, 
Лем кошульку поторгану, 



І сабличку скривавлену. 

«Чугай белай, білий хлопец 

Киби сь такий, як ті отець, 

15. Дала бих тя іскупати 

Бавкамвранам роздзббати.» 

— Співай, жоно, чи сь спі- 
і 

вала, 

Боли сь хлопця колисала! — 

«Я хлопцеві не співала 

20. Лем емь пестуночці лала. > 

— Ставай, жоно, на коліна 

Най іспаде твоя глава! — 
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«Пестунечко вірна моя, А в другоє укусила: 

Подай децько сюди моє!» «Дам ті, сине, ва памятку. 

25. Єдно личко побочкала. Коли стинав отец матку! > 

д- 

Почти дословно сходннй сь предидущим'Ь варьянгь. 
Такт, ст. 1—22=1-22 Г. 

23. Волів б'есь руки рубити, 

«Як маешь глрву спяти. 

25. Подай дітя сюди моє, 

Пестуночко вірна моя 
27=25 Г ціловала, 28—20=26—27 Г. 

(А. Дешко, Народи, пікни и пр. Угорской Руси. в*ь Зао. И. Р. 
Географ. Общества, 1867, т. І, стр. 673—74) 

В-ь зтихг угорско русекихт» варьянтахт» и язнкт» замії- 
чательно близокь к*ь моравскому. 

Е. 

* 

(Отрнвокг) 

1. Гора, гора, што найвисша, 

Під тов горов една хижа, 

Не пошита, не побита, 

Лем хворостом понадкрита. 
5. А в тій хижі Лнчик збойник: 

Нічков піде, нічков прийде, 

Все крвавий мечь принесе, 

Єго жена ДОліяна, 

Свого сина колисала, 
10. І так ему заспівала: 

«.Тюлю, люлю, малий хлопец, 

Жеби сь не бив, як твій отець! 
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Дораз би мь тя розторгала, 
Крукам, вррнам розметала. 

(Чтен. вт» М. 0. И. и Др, 1863, Ш, Ш, стр. 174—175). 
Стихи 6 — 14 представляють смішеніе вираженій 9 — 18: 
ст. вор. В. и 9 — 10 и 15 — 16 вар. Г. 

Воть для сравненія дв*Ь нольскія п1>£ки на туже тему, — 
вь котормхг встрїчаемь стихи, почти дословяо совпадающіе 
сі> малорусскими и моравскими, но котормя все таки вь под- 
робностяхь редакцій стоять дальше оть малорусскихь, ч^мь 
моравскія. — 

1. 



«Напій тода ріуйг йо Лоти 
^Ууйат іа сі§ піешет коти, 
Ч\Чйат ,]а сі§ ^пісгкото 
Нез тсаІпети-гЬбітсгко^і» 
— ^пки, ^пки і§£І& г$6]тк 
^іезг ро шгсЬасЬ кагйу 

сЬойпік, 

Же ЙПІЄ ІЙ2ІЄ82, ^ ПОСу ЧУГОСІ82, 

А тпіе Ьіейпа іуїко втисівг. 
Ма§2 ко8ги1к§ и2іш)0п§, 
А 8гаЬ1іс2к§ гакгеташопф. 
.Іапки, Дапки, к§йув іу Ьуі, 
Соз 8е вгаЬІісгки гакптгіі? — 
— «ЛУугиЬаїет * и іейіісгки, 
Со 8Ц)аїа ту окіепіесгки. 
^ДГе йпіе ^ посу Ьигкоіаіа 
Мпіе втиіпети врас піе йаїа. >- 
Рггупібзї сі дез 82аіу ргас, 
А піе Йаї ісЬ гогтїас. 
Опа ргаїа гог^цаїа. 
Рга^ф г%сгк§ пайуЬаїа. 
V Щ г$С2ЄС2СЄ рі§с раїизгкбмг 
А на гоаіут гіоіу ріегзсіеп. 



На іут ріегвсіепіи іще отоіка 
«І)ус *о те£о Ьгаіа г$сгка». 
Хіе діищо щ оЬашаїа, 
Бо таіизі ойвуМа. 
«Маіко то) а ргяетіїезвга, 
Сгу тат Ьга*6\? лтаяувкісії 

йота?» 
«Сйгиз то]а, піе г зейпе&о 
2 іусЬ їо віейтіи па]т1ой- 

32Є&0». 

Вкого чуувгей* гок, рЬІіога 
N^^^2^ ]е} Рап Вб£ вупа: 
— «Ьиіаз ЬиЬа вупи яку! 
№§ Цйг іак ]ак о^іее іне^. 
Ш к%вкі Ьут сі§ віекаїа 
Огіот кгикот Г02вура1а!> — 
М%2 (о гавтегекіет (сЬоіпф) 

віузіу 
І ой гІобсі саїу Йувгу. 
— 8ріе^ г аз Напій дакіев зріеодіа 
Кіейуй зупа ротеуаїа. — 
— сІдЖд ЬиЬа вупи тбі, 
Був Іак Ьуі дак о^іее 1*6,1 , 
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Уїв ігіпіе Ьут сі§ к$раїа, 
А V ]ей\уаЬіе ро^уаїа! 
— ОЬІесг, Напій, йго§% 82аІк§ 
А р^сігіета па рг2ЄсЬайхк§. 
— «Б^агосгесгкішг іоЬ§ гуїа, 



КарггесЬайгкз піе сЬойгіїа. > 
І лухці сі ^ га г^сгесгки 
І га^ійй ]а йо ^аісгки. 
Осгка сгагпе )е] ^ г угїїиЬаї. 
К$С2кі Ьіаїе ]е$ ойгиЬаІ\ 



2. 



Рггу §аісгки рггу гіеібпут 
Огге Йгіечусге ]ейпут копіет; 
Яез2С2е вкіЬу піе гогаїа, 
Маїизіа }§ га^оїаіа. 
— «Мод є йгіесі§, рбДОг йо йоти, 
Т№уйат д а сі§ піе тсіет коти 
ТйГуйат за сі§ га ]ейпе@о 
2а Ьеїтапа гЬ6іескіе§о.> — 
— Кіейу ту зі§ роЬіеггету 
Ойгіег Ьутеас Ь§Й2Іету? — 
— сТи V гіеіопут ^аісгки — 
2Ьийи]ету зе сЬаІесгки> — 
2у1і 2 8оЬ§ сгу гок, сгу й^га. 
Nа£^оЙ2У: іт рап Вод вупа. 
Мііа вупа коїеЬаІа 
5 іак ти рі§кпіе зріе^аїа: 
— «Ьиіа], Іиіад вупосгки тб) 
Ву$ піе Ьуї ^ак одсіес 1^, 
№а к$вкі Ьут сі§ г%ЬаІа, 
ТйГгопот, вгокот гогйа^гаїа. 

^е ЙПІЄ ІЙ2ІЄ, V ПОСу рГ2у)Й2ІЄ, 

№с йоЬгедо піе рггупіевіе, 
Іпо 82аЬе1к§ 8кг\уа\уіоп% 
І коз2и1к§ игпо]Оп%». 
8ріе^аі тіїа, зак'в вріетсаїа 
Дакіев зупа коїеЬаїа. 
— >Кіейу ]а вупа коїеЬаїа, 
Тот ти Іак рі§кпіе вріетсаіа: 
Ьиіа^, \иЩ вупи пмд! 



ЙеЬдв Ьуї іакізак о^іее <тоо], 
^е чуіпіє Ьут сі§ к^раіа 
V ранену род¥цаІа>. 
Оп ^гізлувгу ]% га г§сгес2кі§, 
ЛУутсіойїзгу }% па}$сгес2к§ 
ІЦсгкі, пб2кі }Є] ойг$Ьаї 
А осгусгка ]Є) чагуйїиЬаї: 
— свйгіе ІозейгіесіеЛігтапі?»- 
— Ой Ьфтощ йо Мога^гу. — 
— «Ше тазг іи ко^о ой Мога^гу 
Ой те] таїиві косЬапез? 
Ш г^Ьесгки Ьут різаїа. 
Бо таіивіи Ьут ровїаіа, 
^ закіе тпіе тіавіо ^гуйаїа; 
Ма$2 ісЬ таіивіи зезгсге й\уіє 
^уйа] ісЬ Іеріе^ їако тпіе. 
^а 8І$ таіиві йоЬгге тат, 
ІЦсгек, пбгек, осгкбчаг піе тат 
\Угопко1<? віеЬіе йову<5 тат». 
8кого росг^І вупрїакаїу 
№й росг%1 ти гайпе] гайу: 
— 8іап 2Є тіїа— ]акіев Ьуїа, 
ХІкоі 2е ті Іе§о вупа. 
— «Іакге ]а зупа коіб тат, 
К^сгек, пбяек, осякбуг піе тат; 
ЧТУЇоп, згок йовскоїо віеЬіетат» 

(Озкаг КоІЬегг, Ріе 6 пі Ми роШе^о, 
зегуа І, Катавига, 1857, 279— 
281). 



- 6$ - 

Сравн. £е£. Раиіі, Рібвві Іийи роїзк. ч (таїї^ї, 87, а также Коїіаг 
Різде ятоізке Іійи зІотепзкоЬо ¥ ЇЇЬгесЬ, П, 35. 8іапко Угаг, №го4пе 
ріезпі ііігзке, її 2а^геЬи, 1839, 1. 53. П. Безсонова, Білсрусскія пісни, М. 
1871. І, стр. 60. Посл. ер. сь нашей на стр. 59— 59. 

Если предположить, что вншеприведенння малорусекія 
пїсеи о разбойпик'Ь 'захожія, то слідуєте допустить, что вь 
область малорусекую являлись в*ь разное время разнне варь- 
янтьі западнославянских'ь пЬсеаь. 

ДОВАВЛЕНІЯ: К"Ь № 4, СТР. 20. 

Уже, когда предхидущіе листи били іапеч&танн, ми до- 
лучили оть Пл. А. Лукашсвича. 

СлЬдующій варьянгь колядки, помЬщенной подь № 4. 

3. 

Ой спід гори да стоять тумани, — Святий вечор! 

Да то пе тумани, — пара з коней йде, — Святий вечор! 

Ой там же військо, аж землі^ важко, 

Ой там у війську пана не має. 

Ой одзоветея зличний паниченько, 

Зличний паниченько, да панич її-ко, 

Славного отця і паніматки: 

«Я ж в тому війську да паном стану, 

Велю гармати наворочати, 

В Чернигов город велю стрелятю — Святий вечор! 

Ой бге да 6x8 він в Чернигов город. 

Там бго не знали ні царі, ні пани, 

Винесли бму мису червіньців. 

Він той забрав, — шапочки не зняв, не подяковав. 

Святий вечор! 
Ой спід гори н проч. 

В Переяслов город велю стреляти. Святий вечір! 
Ой бтье ж він, да бгв в Переяслов город н проч. 
Да вивели бму коня у збруї, 
Він коня узяв и проч. 
Ой спід гори и проч. 
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Да в Кіев город велю стрелити. Святий вочор! 

Ой бвд він да бье да в Кіев город. 

Там Єго не знали ні царі, ні панн, 

Да вивели йму панну в наряді. 

Він панну узяв, шапочку ізияв, подякував! 

Ми ас тебе, N-£0, не зневажено 

З святий Рожеством поздоровляємо. 

(Березань, Переясловск. у. Полтавск. г). 

Сравн. Волочобную пісню у П. Безсонова, Білорусскія 
пісни, М. 1871 т. І, стр. 13 № 15.— 

К«Ь № 12, СТР. 41. 

О. П. Косачевой доставлена намг еще три варьянта, изт» 
Новогр. Волннскаго уізда. Изг них* вар., записанннй вь дер. 
Войтовцах: (3) Володару, Володаречку, (Зчиняй воротечку. — 
Хто 8 за воріт кличе? — Ианьськіе служечки.— А якого пана? — 
Пана государа. — Що нам за дар везуть? — Ярої ичілоньки. — Нам 
того мало. — Ще ми вам придамо. — А що ж ви назі прида- 
сте? — Мезино дитятко. — У що воно убрано? — У срібло та в 
злото?— Да на чім иосажеио?— На золотім креслі.— А в що 
ж воно грає? — Червоним яблучком. — А чим покравас? — Зо- 
лотий ножик має. — Другой (1) схожі почти дословно сг пре- 
дидущимх. — только ігь конці: На місяцю та посажено. — А 
чим воно обгорожено? — Зірками обгорожено. (Новгр. Вол.). 
Третій (К) иміеть слід, отличія: 6 ст. Пана Полоньскбго, 
— а вг конці послі — «золотий ножик має» — Що ж воно нам 
1 дає? — Золоті перстюнки. — На що ж ті перстюнки? — На бі- 
лиї ручки. — (ГІолонное.) 

КТЬ № 19, СТР. 57. 

Ст. 1 — 4 вар. А. сравн. вг Білорус, иісняхі Безсонова 
І, стр. 19, № 28, ст. 1 — 16. 
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НАСТЬ II. 



ЕН6СНИ В'ВКА КОЗАЦКАГО 



Отд"3£лсть X. 



БОРЬБА СІ ТАТАРАМ И ТУРКАМ. 



21. 
ТАТАРСКІЙ НАВ-ВГ-Ь 

Зажурилась Україна, що нігде прожити: 
Гей витоптала орда кіньми маленькиї діти, 
Ой маленьких витоптала, великих забрала 
Назад руки постягала, під Хана погнала. 

(Запис, огь Черноморца Журавля). 

Ср. дальше пісню, озаглавленную Отпорь Турками. 

Зтимь отрнвкомі начинаемть рядь пісень о пліненіи тата- 
рами жителей Южеой Руси и раззореніи йми края. Татарскіе на- 
біги дорого стоили зтой Руси. Чтобі не заходить вь очень дав- 
нія времена, укажемо набіги вх XVI и XVII в., о которнхь 
сохранились боліє характеристическія подробности у совре- 
менннхх писателей. Такі по показаніямь М. Більскаго (Кго- 
піка, стр. 533) в*ь 1516 г. татарн напали на Червоную Русь 
и внвели оттуда до 5000 плінннхх, а вь 1537 г. 15000 изь 
Волнни (іЬій. 571); вг 1575 г. татарн ограбили Червоную 
Русь, Волинь и Подолію и внвели 55,340 человікть (Зігудко^г- 
зкі, Кгопіка, 421), в*ь 1589 г. внвели множество люду, вь 
томі числі мноіи шляхтн изі Червоной Руси и Подо- 
ліи, в*ь 1593 из г ь Волнни («ІоасЬ. Віеівкі , Баїзяу сі$д 
Кгопікі, 105, 202) вт> 1640 г. изь Украйни, вх 1666 г. изь 
Волнви и Украйни, вь 1667 г. изь Червоной Руси, Волнни 
и Украйни, вь 1671 г. изь Подоліи и Украйни ^егііся, 
Кгопіка, II, І, 44, II, 113, 117—119, 178) и т. д. 

Набіги сь цілью увода плінннхь бнли для татарі 
промислом^. Вь атомі убіждаемся между прочимь письмами 
татарскихь князсй и мурзі кь роднимі и знакомнмь вть 
Крито, сь набіга на Мвлороссір вг 1664 г, Мурзн изві- 
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щая о здоровьи своемь и коней хвалятся, что «Запорожскимь 
Черкасом^» разоренье єсть болшое», а что татарамь «Господь 
Богь даль добнчи болшіе, не вь которой посилки таковой 
добнчи не бнвало», «ни одного ніть безь яснря, а у мно- 
гихь по два, по три, четнре, или пять яснрей», т, є. плін- 
ннхь. Одно письмо все состоить изь деречисленія, сколько 
у кого ясирей: «у меня двадцать ясирю, у Арслань Газн 
Мурзн десять ясирю, у Каплань Мурзн десять яснрю, у 
всіхь нашихь товарншей яснрю по два и по три єсть, 
кромі Алаша, никого безь яснря ніть»... Нікотсрне татарн 
хвалятся, что раздобгллись кромі «добрихь ясирей* еще и 
на «два мерина»; одинь пишете между прочимь: «у Ибраима 
одинь яснрь диковинной». (Акти, относящ. кь Исторіи Южной 
и Западной Россіи, т. У., стр. 230 — 232)*. 

Обь обращеніи татари сь плінними говорить между 
прочими Герберштейнь, — вь соотвітствіе словамь нашихь 
пісень: Царь (Махметь-Гирей), или не желая медлить, или 
потому что воиньт его били обремененн добнчею, внезапно 
сняль лагерь и удалился вь Тавриду. Онь вель сь собою 
изь .Московіи такое множество плінниковь, что едва можно 
повірить, ибо, какь говорять, число ихь превншало 800,000. 
Онь частію продаль ихь туркамь вь Кафі, частію умертвиль. 
Ибо старцн и немощнне, за которнхь нельзя много виручить, 
и которие негоднн для работи, отдаются у татарь, — все равно 
какі зайцн молоднмь собакамь, — юношамь, которне учатся 
на нихь воєнному ділу и побивають ихь камнями, или бро- 
сають ихь вь море, или убивають ихь какимь либо другимь 
образомь. Ті же, которне продаются, принужденн цілнхь 
шесть літь пробить вь рабстві; по истеченіи зтаго срока 
они становятся свободннми, однако не сміють уйти изь 
странн. (Зап. о Московіи, перев. Анонимова, 144). Плішше 
разсматривались вь Криму какь одно изь главнихь богатствь, 
сь котораго хани налагали подати. (Акти Южн. и Зап. Руси, 
VI, стр. 150 — 166 годь. «а новой де Крнмской хянь....учаль 
править на татарехь со всякого полоненика по десяти копь>). 
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22. 
РА80РЕНІЕ СЕЛА ТАТАРАМИ. 

і 

І 

За річкою вогні горят, 
Тамь Татари полон ділят. 

Село наше запалили, 

ч 

И богатство розграбяли, 
Стару неньку зарубали, 
А миленьку вь полон взяли. 
А в долині бубни гудут, 
Бо на заріз людей ведут: 
Коло шиї аркан вьзця, 
И по ногах ланцух бьеця. 
А я бідний з діточками, 
Піду лісом стежечками; 
Нехай ему із водою! 
Ось-ось чайка надо мною. 

(Изь рукоп. сб. Сивицкаго; зап. вь сел. Грузкомь). % 

См. лриміч. кь предид. пісні. 

Вь посліднихь трехь строкахь рисуются способи уркн- 
ваться огь татарь вь лісахь и вь воді; здісь біглець 
предпочитаеть первнй способе, боясь, что чайка видасть его 
вь воді. Послідній способе старий славянскій, — о немь гово- 
рить еще византійскій Императорь Маврикій (-{-602). Славяне, 
говорить онь аь сочішеніи «Стратегика», «отличаются отьдру- 
гих'ь народові» исчуствомь прятаться вь рікахь, гдімогуть дол- 
го оставаться погруженннми вь воду; зто они долають при нео- 
жиданномь нападеаіи враговь на ихь сторону. Они. опус- 
кають вь ріку длиннне кь тому приспособленнне камнщи, 
внутри вндолбленнне, и лежа держать одинь конець во рту, 
а другой поверхь води, такь что они свободно могуть дн- 
шать, й остаются вь такомь іюложеніи до тіхь порь, пока 
минуеть опасность. Если и случится, что непріятель увидить 



— 76 - 

торчащіе камьіши то, не зная зтой хитрости, принимаеть ихь за 
прОстне камнши, какіе обнкновенно ростуть в-ь рікахг. 
Если же по р&зрізу или положенью камьіша узнаєте хит- 
рость, то прокалнваеть камншом'ь рти славянг или внтас- 
кивает'ь камьіши изь водн, а вмісті сь ними и людей, ко- 
торне не могуть больше оставаться вь воді». ЗсЬеіїегиз — 
Маигісіі агііз тіїііагів ІіЬгі XII. Іірзаііае, 1664, р. 275. 

88. 

НАВЇГЬ ТАТАРИ НОЧЬЮ. 

(Отрмвок'ь) 

Не світц їм, місяченьку, 
Ні тепер, ні коли, 
Тількиж мому миленькому, 

Як іде до дому 

А вжеж місяць за горами, 
А Татаре в полі, — 
Не світи їм, місяченьку, 
Ні тепер, ні коли 

(Изт> рукописнаго сборника Чубинскаго и Новицкаго). 

Извістная любовная пісня приспособіена кь описанію 
татарскаго набіга. 

Основная фраза зтой пісни получила в-ь недавнєє время 
вь пісні обь освобожденіи крестьянх и такое приспособленіе: 

Ох ти, зоре ясненькая, ох ти, зоре ясна, 
То же сь нам посвітила, як паньщина згасла. 
Ох ти, місяцю круглесенький, не світи нікому, 
Тілько тому і царові, як іде з кордону. 

(Записки Югозападнаго Отділа Иип. Русск. Геогр. Общества, 
т. І, за 1873 г., Матерьялн, стр. 57). 
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24. 
ТАТАРСКІЙ РОЗДНХ-Ь. 

А. 

1. Ой у лузі береза стояла, 

А на березі зузуля ковала; 

Питалася зузуля берези: 

«Ой, березонько, чого ти не зелена?» 
5. — Ой як я маю зелена бути, 

Коли підо мною Татари стояли, 

Копитами землю грасовали, 

Мечами гилье обтинали, 

Ясненькії огні роскладали, 
10. Криничної вода доставали, 

В кришталеві фляшки наливали? — 

Сам^орівці шапочки зносили, 

Тай гультяя живцем на паль вбили. 

(Чт. вт> М. 0. И. Д. 1863 г. ПІ, III, стр. 101. * 11). 

Конець зтой писни не ясенх. ВЬроятно, тутг єсть на- 
мект> на то, что Самборовцц побили гультяев-ь-татар* і.о 
время ночного роздьіха и оносили жгь шапки, т. є. поііоль- 
зовались оть них* добьічею. 

Б. 

В чистом полі береза стояла, 
На березі зузуля ковала: 
«Чом, береза, біла не зелена? > 
—Як я маю зеленою бути, 
Підо мною стояли рекрути, 
Шабельками гілье обтинали, 
До мабра дрібний лист писали: 
«їй мавре пане, ти наш капитане, 
«Пусти нас в ліс за Ляшками! 



- 78 - 

Бо Ляшки здрадливиї люде: 
Здрадили Цісаря, шибениця буде,» 

(Чт. вь И. М. 0. и Др. 1870, III, III. 94.) 
Любоїштннй примЬрь приспособленія старой писни кт> 
новнм'ь обстоятельствамх: польскаго возстанія вт, Галиччині 
вт> 1848 г. 

В. 

1. Ой там в полі береза стояла, 

На березі зузуля кувала: 

— Чом береза біла, не зелена? 

— Як я маю зеленою бути? 
5. Підо мною стояли рекрути. 

Підо мною стояли Татари, 

Шабельками гілля й обтинали, 

С під коріня води добували, 

Вороного -коня напували. — 
10. Ой пане наш, пане капитане, 

Пусти ти нас й а в ліс за Венькграми; 

Бо ті Венькгри зрадливії люде: 

Ой зрадили коня вороного, 

Ще ізраде хлопця . молодого. 

(Записала Михайло Цар.... Около Львова.) 
Старне мотивьг перепутанн сь новими до потери смьісла. 

Г. 

1—1 В. Ей у 2—7=2—7 В. 8. Тяжкий вогонь підо 

мною клали, 9—8 В. З коріня воду викопали, 10=9 

В. ворон нею наповали. 

(Холові в% Галичини*. Записалт. Амброз. Домицкій). 

д. 

Чом ти, гаю, чорний стоїшь, 
Чом ти, гаю, не зеленіешь? 
— Як я маю зеленіти? 
Була зіма сутужная, 



\ 

І 

Ішло вуйсько великое, 
Подо мною ночовало, 
Кориньечко подоптало 
І гульечко постинало: 
Кориньечко копитками 
А гульечко шабельками. 

(Гродн. губ., Врестск. у„ с. Косичи. — Памятники народ, 
творчества вт> сі>верозал. кра*, стр. 84). 

25. 

ПЛФНЧЬ И ОСЛФПЛЕНІЕ КОВАЛЕНКА ТАТАРАМИ. 

А. 

1. Ой вг неділеньку рано поранеаько 

Да ізбірав женців да Коваленко, 

Да й усе женці да й одбірнії 

Поробив їм серпи да все золотиї 
5. Ой повів женців, на ярі долини 

На ярі долини, на яру пшеницю. 

«Ой жніте, женчики, обжинайтеся 

І на чорную хмару озирайтеся, 

А я піду до дому пообідаю, 
10, Жінку та діточок да одвідаю.» 

Ох і жнуть женці розживаються, 

На чорную хмару озираються 

Ой тож не хмара, тож Орда іде, 

А Коваленко та передок веде. 
15. Вязали руки да сирицею 

А залили очі да живицею, 

А сковали ніжки да скрипицею. 

*0й повій вітроньку да спід ночі 

Да роскуй мої да руки, ніженьки, 
20. Ох, повій, вітроньку, спід темної ночі 

Да на мої ж да на кариї очі!» 

(Изг рукописнаго сборника Новицкого). 
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Б. 

1. Ой в неділю рано пораненько 

Тай ізібрав женців Коваленко: 

Хлопці, дівчата, та все молодиї, 

Поробив їм серпи, та все золотиї. 
5. Ой повів женців долом-долиною 

А на тую пшениченьку на озимую: 

«О жніте, женці, розжинайтеся, 

І на чорну хмару оглядайтеся; 

А я піду до дому та поснідаю, 
10. В неділю раненьк% пообідаю.» 

Ой коли трохи та погодивши, 

Ведуть Коваленка, та уловивши: 

Ведуть Коваленка селом-улицею, 

Ізвязали руки ему сирицею. 
15. Йго білі руки тай ізвязали, 

Его ніженьки тай іскували, 

Его карі очі тай зопсували. 

<Ой повій, вітре, тай од півночі. 

На білее лице, на кариї очі! 
20. Ой нехай же я та подивлюся 

На свої женці на молодиї, 

А на тиї серпи тай на золотиї. 

Ой десь же мене та Господь обідив, 

Що рано в неділю я сів пообідав; 
25. Ой десь же мене та Господь побив, 

Що рано в неділю я горілку пив.> 

(Щь рукописи, сборника Новицкаго). 

В. 

1. Із-за гори буйний вітерь віє, 

Там Коваленко пшеницю сіє, 

Із-за другої дробен-дошчик мочить 

Там Коваленко пшеницю волочить. 
5. Сіє, посіває, до Господа Бога стиха промовляє: 
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Роди, Боже, пшеницю, як лаву, 

Мені на пожиток, а людям на славу. » 

У неділю рацо, раненько, 

Збірае женців Коваленко, 
10. Та збірае женців, та все виборниї, 

Хлопці, дівчата, та молодиї. 

Та подавав серпи їм золотиї; 

Повів женців долом-долиною, 

До теї пшениці до озимової. 
15. «Жніте, женці, розжинайтеся; 

На чорну хмару оглядайтеся, 

А я піду пообідаю, 

Як рано буде, то й вас о дві даю.» 

Пішов Коваленко битими шляхами 
20. Зострівсь Коваленко та з ляхами ] ). ■ 

Взяли Коваленка та звязали, 

Звязали бго та сирицею, 

Та укинули у темниченьку, 

Та у темниченьку, у холодниченьку. 
25. «Десь же мене та Господь покарав, 

Що я в неділю женців позбірав. 
, У неділю, до схід-сонця поснідати дав, 

Ой десь мене Господь Бог не простив, 

Що я у неділю серпи позубив.» ' 

' (Жаботивт,. К. губ. Зап. в. Т.) 

Г. 
1=1 Б А.. .неділеньку пораненьку 2=2 Б. Збірае женьці...» 

3. Збірае женьці, а все прибірвиї, 

4=3 Б. Дівки, парубки, а 5=5 Б. Та п же їх на долину 

6=6 А озиму. 7=7 Б розжинайтесь, 8=9 Б назад 

себе не 9=Б з за гори Орда іде, 

10. За собою коваля веде 
11=15 Б. Ему....позавьязовані, 12=17 Б. Ему...позаглажовані 

13. Оттож будеш, ковалю, знати, 

*). Позднійшая подставка вн. татар*. 

в. 
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14. Як неділоньву шановати. 

15. сОй, дай, Боже, такую годину, 

16. Щоб забачити світ хоч на часину, — 

17. То буду вже знати, 

18. Як неділоньку шановати.» 

(Метлинскій,— Народи, южнорусск. пісня 1854, стр. 324). Запис. иаВольши. 

д. 

1=1 В пораненько. 2=2 А. Та збірав женці та... 3=3 В. 

А всі.... та молоденькі, 4=3 А. А всі..., дівки,... молоденькі 

5=7 В та зажинайтеся, 6=8 Г та 7=11 В. Ой 

та зажинаются, 8 А назад себе не оглядаются, 9=9 Г. Ой 

та 10 А попереду та Коваленко йде, 11=25 А 

та Бог скарав, 12 Що в неділеньку та женців збірав. 

(Изь рукописнаго сборника Чубинскаго и Новицкаго). 

Е. 
Вг сборникЬ г. Головкцкаго (Чтенія, 1863, т. IV, 
III, 203) перепечатана изг Еіевлянина Максимовича за 1841 
слідующая галицкая пісня о Коваленки, — в*ь которой под- 
робности татарскаго набїга сокращенн и искаженн, — а ре- 
лигіозная мисль еще боліє вндвинута. 

Ой біда, ненько, не той Коваленько, 

Ізбірае женці в неділю раненько: 

«Жніть же, женчики, та й не (?) віджинайтеся, 

А на чорнявую все поглядайтеся, 

А я піду до домоньку, та не забавлюся, 

Чи готовий полуденок, та відвідаюся: 

Ой зза гори чорна хмара іде, 

Там два донці Коваленка веде 

Білі рученьки назад му звязали, 

Білі ноженькі в кайдани вковали. 

«Дай же мі, Боже, неділі діждати, — 

Буду я знати, як сзятковати.> 
Коваленко — имя нарицательное. Главною мнелію пісня ста- 
ла теперьобрядно-религіозная, которая и внеказнваетея вх конці. 
Только вь вар. А безх всякой приміси рисуетея татарскійнаб'Ьгь. 

# 
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Есть моравская пісня на похожую масль — о почитаній 
богослуженія,— но сь фабулою противуположною пісни о 
Коваленки. Витязь, которнй должень бнль начать битву, 
бьіль вь церкви на обідні, когда стали прибігать кь нему звать 
на бой противь турокь. Рицарь достояль обідню, и хоть мало 
уже осталось непобитнхь людей, — однакооньодержаль побіду. 
Так шіь Ріп ВГіЬ §се8іі йаї, 

2е тзе зуаіе пегтезкаї. — (8изі1а, Моґаузке икто&ае 

різне, 1860. 795). 
Болгарская пісня Димана плената (Болгарски народни пі- 
сни собрани одьбратьяМиладиновци.Вь Загребі. 1861., стр. 189) 
пачинается проклятіемь матери Диманьї, за то что послала дочку 
рано вь воскресенье жать ячмень, убирать хлібі. Дівушку взяли 
вь плінь Гурбети. Дочь потомь возвращается изь пліна. 

Вь нашей пісні замічательна подробность — неожидан- 
ний набігь татарь вь то время, когда Коваленковн люди 
заняти полевьіми рабо тами. Такіе случаи бьгвали вь дійст- 
внтельности: Ерличь разсказнваеть -о нападеніи ордьт вь 1667 
г. на о круть Збаражскій и Вишневецкій, сгді орда забрала 
много людей, которне орали, другіе сіяли. Говорять, что 
однихь домохозяевь, кромі жень, дітей и челяди, взято бнло 
8064». (Ьаіорі&іес, II, 117 — 119).- Коваленко изображается вь 
нашей ніспі, какь зажиточньїй домохозяинь сь челядью. 

2в. 
ПЛМЕНІЕ ВОЛИНЯНКИ ТАТАРАМИ. 

А. 
Із за гори, гори, з темненького лісу 
Татари ідуть, Волиночку везуть. 
У Волиночки коса з золотого волоса, — 

Щірий бір освітила, 
Зелену діброву і биту дорогу. 
А за нею біжить у погоню 

Батенько її. 
Кивнула — махнула білою рукою: ' 
< Вернися, батеньку, вернися рідненькій! 
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Вжеж мене не однімеш, і сам старенький загинеш: 
Занесеш голову на чужую сторону, 
Занесеш очиці на Турецькі гряниці!» 
(Кіевск. губ. — Метлинскій, — Народи, южнор. ігкни, 1854* стр. 437). 

Б. 

Зеленая дубровонька 

Чого рано зашуміла? 

— Ой якже мні не шуміці! 

Через мене Татари йдуць, 

Шабельками голье тнуць, 

Везут Волиночку, 

Молодую Вкраїночку. 

За бю погоня іде, 

Єє родний бацюхно. 

Вона назад позірнула, 

Шириною замахнула: 

« Ой вернися, мій бацюхно! 

Бо ти мене не догониш, 

Оно коника утомиш. > 

(Зенькевичт»,— Ріозепкі рішпе Ми рійзкіе^о, 1851, 190). 

Вь обоихь варьянтахь, довольно несходннхь по формі 
и записанннхь вх довольно отдаленннхт, одно отх другаго м4- 
стахх, шгїшница називается одинаковоВольшочкою, — не смотря 
на то, что во второмх, полісскомх варьянті географическая тер- 
минологія сбивчива: Волинь називается Украйною. Зто даеть ос- 
нованіе думать, что пісня относится кт» какому нибудь дій- 
ствительно случившемуся происшествію: пл$ненію татарами 
дочери какого нибудь вольшскаго вельможи, которнй иміль 
настолько власти, чтобь гнаться за татарами. 

Примари плЗшенія татарами знатннхь семсйствь вовсе 
не рідкость вь XV — XVII в. Такь 1482 г. Кіевскій воєвода 
Ивань Ходкевичх бнль взять со всею семьею, вь 1549 г. бнло 
взято вг плінь все семейство кн. Вишневецкаго вь замкі Пере- 
мирі, вь 1589 г. князь Збаражскій сь семьею и множествомь 
шляхти; много шляхти бнло забрано на Вольти вт> 1666 г. 
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и т. д. Іоахимх Більскі^ описнваеть набігь татарь на Во- 
линь вх 1593 г. сь обстоятельствами, которня весьма подхо- 
дять кг наїйей пісні о похищеніи татарами знатной Вольї- 
ночки и о погоні за нею отца: «татарн пришли неожиданно, — 
и даже половили сторожу; набрали даного плінннх'ь изт> 
шляхетннхь домові, особенно білаго пола (женщинь), такь 
какх мущинн находились или на судебннх'ь засіданіяхь во- 
лннскаго воєводства; или на сеймі. » (Г)аІ8яу щ% кгопікі, 202. 
Варшава 1851). 

27. 
ДВВ СЕСТРЬІ ПЛЯННИЦЬІ-У турокт>. 
1. Чому, кури, не піете, 

Чому люде не чуєте? 

Турки село звоевали, 

Громадами людей гнали. 
5. Межи ними дві сестриці. 

Повели їх по жерниці, 

А жерниця ніжки коле, 

Чорну кровцю проливає; 

Чорний ворон залітає 2 
10. Тую кровцю попиває. 

Сестра сестрі промовляє: 

«Проси, сестро, турка-мужа, 

Нехай косу-росу утне, 

Най до мамки неї пішле: 

15. Най ся мамка не фрасує, 

> 

Най нам віна не готує! 
Бо ми віно утратили 
Під явором зелененьким 
За турчином молоденьким!» 

(Чт. вг М. 0. И. и Др. 1863, т. III, III, 44). 
Стихи 1 — 4 ер. дальше вт> пісні Теща вь пліпу у зятя, 
вар. Б, 1 — 4, а ст. 15 — 19 дальше вь пісні Сторожа 
у чорнаго ліса вар. А, 44 — 49, вар. В. 32 — 36; стихи 
8 — 10 ер вь пісні Тбща вь пліну, вар. А 24 — 26. 
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По поводу жалобі плішинці на «утрату в$на> при- 
ведень слова М. Більскаго изь описавія набіга татарь на 
Галиччину вь 1516 г: «дівиць при родителяхі, аженг при 
мужьяхь насиловали». (Кгопіка, 533). 

28. 

три попойнн— вг пладу у турок* 

Коли турки вобвали, 
Білу челядь г ) забірали; 
І в нашої попа доньки 
Взяли вони три дівоньки. 
Єдну взяли по при коні, 
По при коні на ремені, 
Другу взяли по при возі, 
По при возі на мотузі: 
Третю взяли в чорні мажі.... 
Що ю взяли по при коні, 
По при коні на ремені, 
То та плаче: «Ой, Боже ж мій! 
Босо моя жовтенькая! 
Не мати тя росчесуе, , * 
Візник бичем ростріпуе.> 
Що ю взяли по при возі, 
По при возі на мотузі, 
То та кричить: 
с Ой, Боже мій, ніжки моі! 
Ніжки мої біленькії! 
Не мати вас умиває, 
Пісок пальці розхїдае 
Кровця пуки заливає!» 
Що ю взяли в чорні мажі. 
То та плаче, то та кричить: 
«Ой Боже ж мій, очка мої, 
Очка мої чорненькії! 



') Женщанг. 
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Тільки орсак х ) проходили, 
.. А білий світ не виділи!» 

(Чт. в* Инп. Общ. Иет. и Др. вт» М. 1863, III, Ш, 49). 
Зта характерная, при своей сжатости, пісня рисуеть 
нам* ті же картини, о которнх'ь говорить и татарскій авторь 
Рамиаль Хаджа ('/г XVI в.), которнй с*ь подробностями онисн- 
ваетть, как г ь «плінннх'ь гнали в*ь Крцмь, окружне* их-ь ціпью 
верхових* и нодхлестьівая нагайками, клеймили тавром*, раска- 
леннммх вь огні, на тіхх-же частях* тіла, что и у животннхь» 
— Хартахай, Историч. судьба Крнмских* татарь, Бістн. Евр. 
1867, II, 152. — Одну дівушку, видимо боліє красивую, при- 
прятали вь воз* (чорні мажі). См. дальше приміч. кь думі 
о Марусі Богуславкі. 

29. 

три шганницн— подолянки. 

А. 

О сіуй ночі стучало — гриміло, 
Я думала што брат з вуйська їде. 
А то їхали Татаре-Вуяре, 
Везли з собою три Подоляночки. 
Три Подоляночки — всі три сестреньки. 
Ой старшую везли в червонум убранні, 
А середнюю везли в зелбнум жупані, 
А найменьшу везли голеньку-нагеньку. 
Ой найстарш)й треба чипок вишіти, 
А середнюй треба віночок увіти, 
А найменьшу треба на Дунай пустити, 
- Нихай пливе до ойця до матки, 
До своей родиноньки. 

(Гродн. г., Бульок, у. Памятники Народваго творчества вь Сіверо- 
Западномг краі. Стр. 123). 



*) Тюрко-Венгерсв.— страва, край, царство. 
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Б. 
Не дзве хмароньки з-мижи гуор виступают, 
Ой -рано — рано з-мижи гуор виступают. 
Таж Татарове Подуол вобвали 
Ой рано — рано и проч. 
Вивобвали три Подоляночки. 
Ой рано — рано и проч. 
Старшая плаче по вуолах, по коровах, 
Ой рано— рано и проч. 
Середня плаче своей гурької долі, 
Ой рано — рано и проч. 
Меньшая плаче до ойця, до матоньки. 
Ой рано — рано и проч. 
Ой старшуой даці вуоли і корови, 
Ой рано — рано и проч. 
Середню даці муолодим охвицерам, 
Ой рано — рано и проч. 
Меньшу пусціці а з ціхою вуодою, 
Ой рано — рано и проч. 
(Гродн. г., Білост у., близг м. Заблудова. Памятннки Народнаго 
творчества вт> Сіверо-Западномь краї}. Стр. 95). 2 
ПЬсви зти интереснн между прочимь потому, что за- 
держали названіе подолянок^ для плінницх и вх край пе- 
реходномь рть малорусекаго кь б'Ьлорусскому. Замічательна 
скудость образові вь атихь піснях* сравнительно сь пре- 
дидущею.— 

ЗО. 
ПЛАЧІ НЕВОЛЬНИКОВ'Ь НА ТУРЕЦКОЙ КАТОРГ*. 

(Дума) 

.А. 

1. У святу неділю не сизі орли заклекотали, 

Як то бідни невольники у тяжкій неволі заплакали, 
У гору руки підиймал'и, кайданами забряжчали; 
Господа милосердого прохали та благали: 
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5. «Подай нам, Господи, з неба дрібен дожчик, 

А з низу буйний вітер! 
Хочай-би чи не встала на Чорному морю бистрая хвиЛя; 
Хочай-би чи не повиривала якорів з турецької каторги! 
Да вже ся нам турецька-бусурманська каторга надоїла: 
10. Кайдани-залізо ноги повривало, 

Біле тіло козацьке молодецьке коло жовтої кості пош- 

мугляло! » 
Баша турецький, бусурманський, 
Недовірок християнський 
По ринку він похожае, 
15. Він сам добре теє зачуває; 

На слуги свої, на Турки-яничари зо-зла гукає: 
«Кажу я вам, Турки-яничари, добре ви дбайте, 

Із ряду до ряду захожайте, 
По три пучки тернини і червоної таволги набір айте, 
20. Бідного невольника по-тричі в однім місці затинайте!* 
То ті слуги, Турки-яничари, добре дбали, 

Із ряду до ряду захожали, 
По три пучки тернини і червоної таволги у руки набірали, 
По тричі в однім місці бідного невольника затинали; 
25. Тіло біле козацьке молодецьке коло жовтої кості обривали, 
Кров християнську неповинно проливали. 
Стали бідни невольники на собі кров хирстиянську забачати, 
Стали землю турецьку, віру бусурманську клясти-про- 

клинати: 
«Ти, земле Турецька, віро бусурманська, 
ЗО. Ти, розлуко християнська! 

Не одного ти розлучила з отцем з матерью, 

Або брата з сестрою, 
Або мужа з вірною жоною! 
Визволь, Господи! всіх бідних невольників 
35. З тяжкої неволі турецької, 

З каторги бусурманської 
На тихі води, 
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На ясні зорі, 

У край веселий, 
40. У мір хрещений, 

В города християнські! 
Дай, Боже, миру царському, 
Народу християнському, 
Славу на многі літа. 

(Максимович*, Сборн. Украинск. ніс. 1849, 10). 

Б. 

Совершенно сходень сь предидущимь до 41 стиха; 
только конець древніе: 

Даруй, Боже, милости вашій, 
І всбму війську запорозьскому 
На многая літа. 

(Кулишг, Записки о Ю. Руси, І, 42). 
В. 

1. Што на Чорному морю, 
Потреби царській, 
Громади козацькій 
Там много війська понажено, 
5. У три ряди бідних, безщастних невольників 

посажено, 
Но два та по три до купи посковано, 
По двоє кайданів на ноги покладено, 
Сирою сирицею назад руки повьязано. 
Тоді бідні, безщасні невольники на коліна упадали, 
10. В гору руки підиймали, 

Господа милосердного прохали та благали: 
«Господи милосердний! создай з неба ясне 

сонце — мати. 
Нехай будуть кайдани коло ніг ослабати, 
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Сирая сириця воло рук ослабати. 
15. Хай ми будем, бідні, безщасні неводьники 

У чужій землі хоч мале число полегкости 

собі мати. 

Тое промовляли, 

Землю турецьку кляли проклинали: 

«Земле турецька, 
20. Проклята віро бусурманська! 

Розлука ти на світі християнська! 

Що ти не одного розлучила мужа 8 жоною, 

Або брата з сестрою, 

Альбо кровну родину з родиною, 
24. Альбо близьку сосіду з сосідою. 

Хто у тобі срібло-злато виробляв, 

По всіх землях прохождав, 

У турецькій землі нікогда собі отрадости не має, 

Визволь, Господи, вевольника з неволі, 
ЗО. На простих дороги, 

На ясні зорі, 

На руський берег, 

На край веселий, 

Меж мир хрещений! > 

(Записано И В. Ніговскють вт> м. Вільшані, Харьк. губ., Богодухов. 
уїзда, ото кобзаря Петра Колнбабн). 

Ві втихь^ двухі думахь украинскіе платники представ- 
ля ют ся сидящими на турецкихь каторгах^, т. є. галерахі 
(кайгдеа — по тур. галера сі 24 — 26 скамьями для гребцові, 
— оті 3 до 4 челов. на каждой скамьй). Татарн обязнвались 
давать ві Турцію часть своихі пдішннхі, другихі про- 
давали. Такі ві 1563 г. новий хані Крнмскій «обязался 
собрать сі Крнмскихі и Ногайскихі татари полоняни- 
кові 20,000 человікі и отослать кі султану*. (Акти Ю. 
и Зап. Руси, VI, стр. 151). Правди, на зтоті разі татарн, 
не захотіли давать туркам* даромі своихі полоняникові 
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и прогнали хана, но ми имйемь нйсколько указаній, что ве- 
ликорусскіе (а сл г Ьдовательно и малорусскіс) пл*Ьнники били про- 
даваемн туркамьи работали на каторгахь. Такьвь 1663 г. «по- 
лоненика Курчанинь рейтарскаго строю Петрушка Аоонасьевь 
синь Волобуевь» вь челобитной царю Алексію Михайловичу 
расказнваеть, что онь бнль взять вь полонь вь Крнмь подь 
Чудновьшь, и изь Криму продань вь Турскую Землю вь 
Царьградь на каторги и на каторги животь свой мучиль 
два годи», пока его не «купиль гречинь Юрья Григорьевь 
и привезь вь Волоскую 8емлю», а оттуда передаль его вь 
Переясловь кь брату своєму 1 Яну Томарину, а дальше вть 
вь Москву. Волобуевь просидь видать «греченину четиреста 
тарелей,» которне тоть будтобн заплатила за него, — «чтобь 
впредь било тішь гречаномь мою братью окупать поводно. » 
(Акти Ю, иЗап. Руси, V. стр. 176). Другіе шгЬненнне подх 
т*мь же Чудновнмь, гді бнль разбить вь 1660 г. воєвода Мос- 
ковскій Шереметевь, расказнвали вь Каневй свои похожденія 
такь: одинь, что «бнль отвезень сь товарищи вь Крнмь, а 
вь Криму жиль у служилого Татарина сь пять неділь; и 
Татаринь де продаль его за море вь Турскую землю вь городь 
Тамань Турченину, а Турченинь де продаль его на бейскую 
каторгу, а на каторги де онь л&товаль, а сь каторги оку- 
пили его Царегороцкіе Гречане; и сь Турскіе де земли по- 
■Ьхаль онь сь Гречанн ч^резь Молдавскую землю на Ясн* 
и т. д.; другой сказнваль, что бнль «продань изь Криму 
вь Царьгородь, а сь Царьгорода бнль на каторг* на Білом-ь 
морі (Архипелагі) и его де окупили тіжь Гречане» и т. д. 
(Акти Ю. и 3. Р. V, стр. 267, 278). Вь томь же 1666 г. 
Московскіе воєначальники распрашивали вь Кіевй «изь Тур- 
скія земли внходца Новогорода С4верскова Рнлйкаго помі- 
щика Родивона Лукьянова», которнй «еказаль: взять де огсь 
подь Чюдновнмь вь полонь вь Крнмь и бнль вь Турской 
землі на каторгі; и вь нннїшнемь де году онь изь полону 
вншель, а шель де онь изь Турской земли на Виницйю, на 
Цесарскую на Польскую, землю». (Акти Ю. и 3. Р., VI, стр. 82). 
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Извістно, что захвативь вт> знаменитой битві вх заливі 
Лепанто, 130 галерь т^рецких'ь (94 кромі того бнло сожжено 
на берегу), исгганцяи итальянцн овладіли 3468 рабами-катор- 
ашиками, которих'ь и поділили между собою, а 15.000 хри- 
стіанх-рабов'ь освободили изь ціпей, Наттег, СезсЬісЬІе сіез 
ОзташзсЬ. КеісЬез, 1828, III, 596. 

Слова, какими говорять наши думи о неволі турецкой 
подходять кь словам-ь новогреческой пісни тоже о неволі (Кіпі, 
Апі1юІ0£Іе НензгіесЬізсЬег Уоікзііеіїег. 1861. 29): 

Н тсоирі^т ора уіа ахларіа хт) ора уьа та §є7а; 
Хорі^т р.оша то тсаьйі х&і то шіЬі ті) \ілт, 
Хорі^таї т'аутрбу^а та тсоХиауатодлєуа.... 

т. є. «разві не наступиль чаеь рабства, чагсь блужданія на 
чужбині? разлучается мать огь дитяти, а дитя оть матери; 

разлучаются мужь сь женою, многолюбящіе» 

«Недовірок христіянскій — ренегата; обь зтомть и еще о 
христіанах-ь — каторжниках^ смотр. дальше примічаніе кт> 
думі о Сам. Кошкі. — 

31. 

ПЛАТЬ НЕВОЛЬНИКА У ТУРОКТЬ О ВЬІКУПЇ. 

(Дума) 
А. . 

1. Поклоняється бідний невольник 

Із землі Турецької, із віри бусурманської 
У города Християнськиї, — до отця, до матусі. 
Що не может він їм поклонитися, — 
5. Тілько поклоняється голубонькам сивеньким: 
«Ой ти, голубонько сивеньки! 
Ти далеко летаєш, ти далеко буваєш; 
Полени ти в города Християнськиї 
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До отця мобго до матусі 
10. Сядь, пади на подвірьї отцовськіж, 
Жалобневьво загуди: 
Об моєї пригоді козацької припомяни. 

Нехай отець і матуся 
Мою пригоду козацькую знають 
15. Статки, маєтки збувають, 
Великі скарби собирають, — 

Головоньку козацькую із тяжкої неволі визволяють! 
Бо яв стане Чорнее море согравати, 
То не знатиме отець, либонь матірь 
20. У воторої каторзі шукати: 

Чи у пристані Яозловської *) 
Чи у городі: Царьграді на базарі. 
Будуть ушкали, Турки яничари набігати, 
За Червонов море у Орабськую землю запродати, 
25. Будуть за них еребро, злато, не лічачи, 
Сукна дорогі поставами, не мірячи, 

За них брати. 
Тогді далася бідному невольнику 
Тяжкая неволя добре знати: 
ЗО. Кайдани руки-ноги позьїдали, 
Сирая сириця до жовтої кості 
Тіло возацькев проїдала.» 
То бідниї невольниви, на кров, на тіло поглядали 
Об вірі Християнський гадали, 
35. Землю Турецьку, віру бусурманськую проклинали: 
«Ти, земле Турецькая, віро бусурманськая, 
Ти есь наполнена еребромх, златом 
І дорогими напитками; 
Тілько же бідному невольнику на світі невільно, 
40. Що бідний невільник у тебе пробуваеть, 



1 ) Евпаторія, по тур. Гезлефт» — 1000 очей. — Тамі стоялг обьїкновенно 
турецкЛгорнизонь.Хартахай.Ист.судьбаКр. Тат., Вісти. Бвр. 1867, II, 173. 
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Празника Рожества, будь-ли Воскресенвя не знаеть. 
Все у неволі проклятої, на каторзі Турецької 

На Чорнім морі пробувають, 
Землю Турецькую, віру бусурманськую проклинають: 
45. *Ти, земле Турецька, віро бусурманська, 
Ти розлуко христіанська! \ 
Уже бо ти розлучила не єдиного за сім літ войною: 
Мужа з жоною, брата з сестрою 
Діток маленьких з отцем і маткою. 
50. Визволь, Боже, бідного невольника 
На Свято-Руський берег, 
На край веселий, меж народ хрещений!».... 

« 

(Лукашевичт». Малороссійскія и Червонорусскія 
народная думи и пісни С.-її В. 1836, стр. 64). 

Б. 



ґ 



1. Не ясний сокіл квилить-проквиляе, 

Як син до батька до матері с тяжкої неволі в городи 

християнські поклон посилає, 
Сокола ясненького рідним братом називав: 
Соколе ясний, 
5. Брате мій рідний! 

Ти високо літаєш, 
Чому в мого батька-у матері ніколи в гостях не буваєш) 
Полинь ти, соколе ясний, 
Брате мій рідний, 
10. ¥ города християнській, 

Сядь-пади 
У мого батька й- матері перед воротьми, 
Жал об ненько проквили, 
Ще моєму батьку й матері білшого жалю завдай. 
15. Та нехай мій батько добре дбає, 
Грунта, великі маєтки збуває, 
Скарби збірае, 
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Хай еинів своїх с тяжкої неводі турецкої викупає! > 
То брат-товарига теє зачуває, 
20. До брата-товариша промовляв: 
* Товари ше, брате мій рідний! 
Та не треба нам в городи християньскі поклону 

посилати 
Своєму батьку й матці білшого жалю завдавати: 
Бо хотя наш батько й мати будуть добре дбати, 
25. Грунти, великі маєтки збувати, 
Скарби збірати, — 
Та не знатимуть, де, в які тяжкі неволі турецкі 

синів своїх шукатя; 
Що сюди ніхто не захожав, 
І люд хрещений не заїжжав, 
ЗО. Тільки соколи ясненькі літают 
На темниці сідают, 
Жалібненько квйлят— проквиляют 
Нас всіх бідних невольників у тяжкі неволі турецкі 
Добрим здоровьем навіщаю т....> 

(Изь рукописи, сборн. И. П. Новицкаго). 
В% посліднихі» двух'ь думахх невольники украинскіе 

ПРИГОТОВЛЄНЦ КТ> ПрОДаЖ*, (ВО ВТОрОЙ ДУМІ ОНИ СИДЯТЬ В'Ь 

темниці),— кь продажі, какь говорить первая дума «у Царь- 
граді на базарі,» или и даліе «за Красное море у землю Орабсь- 
кую. » М. Більскій росказиваеть, какь барскій староста Прет- 
вицх гнался вь 1541 за татарами, чтобь отбить у нихь плінннхь 
но «прибіжавь кь Очакову увиділь, что татари посадили уже 
плінниковь на корабли и везли ихт> вь Кафу (0ео досію) 
продавать.» (Кгопіка, 582). Бога что говоригь о торговлі 
плінннми вь Криму вь XVI в. очевидець, Михалонь Литвинх 
(Архивчь Калач. Кн. II, II, Отрнвки Михалона 21 — 25, — на- 
печатано по Базельскому изданію 1615 г. МісЬаІопі Іліуапі 
йе тогіЬиз Тагіагогит, Іліуапогит є* МозсЬогпт, Рга§- 
тіпа X еіс.) 



Ь 
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<Хотя* Перекоіщи имФют»ь стада/, обидьдо тшліщщсщ, 
рабовь же только мінних*, однако посліднодш аин борате «по- 
тому снабжають йми и другія земли. Корабли, йрякаддщіе 
к*ь нимь часто изь за моря, изь Азія, привозять вд$ ору- 
жіе, одежди и логаадей, а отходять оті нихь, вагрудедадо 
рабами. И всі ихь ринки знамениїн тольш) аткм* товйромд, 
которьїй у них* всегда подь рувдми и дія дрододаи, я ДІР 
залога, и для подарковь, я всякій изь нижь, покграйней м$рф , 
иміющій коня, даз&е если на еамомь ділі діть у него р{ібц 9 
но, пре д пола гая, что можеть достать ихж извіствое вдл9%$- 
ство, обіщаеть по контракту кредиторами своимь в$ црдо- 
женннй срокь заплатить за одежду, оружіе и щфщ& и$г 
цей, живими же, но не конями; а людьми, я зритому Щг 
шей крови. И ати обіщанія йелолнятотся вф точцости, щрр 
будто бьі напій люди били у нихь всегда ва задворьях'Ь. Цо- 
зтому один* Еврей, міняла, сидя у едийствевашхь уцощду- 
тнхь вьіше ворота Тавр йди, и вид* безпрестивно б^чзддфц- 
вое мпотк єство привозними туда плінников'Ь вадеиод едрйг 
ш аваль у наеь, остаются ли еще люди кь нашихь стррад^іФ 
или нЬть, и откуда такое ихь миожество. Тавь всегда р^- 
югь опи вь запасі рабовь не только длд торгонли $% дру- 
гими народами, но и для потіхи своей дома я дда уд№#$г 
творейя своимь няклонностямь кь жестовостр, 

«Ті, которне посильн-Іе язь атихь несчастдідаь, ?артр, 
если не ділаются кастратами, то клеймятся на. лбу ищ*.щ$- 
кахь й, связашше или скованнне, мучатся двсмь на ра$вд$, 
почью вь темницйхь, и жизнь ихь поддержямедс* н§бодь- 
шиай количествомь пищи, состоящей вь мазі яоздійхь ,яде- 
вотнбгіь, гйиломь, покрнтомь червяии, отврагцтеладоді% Л&де 
для собакь.;.. Кбгда рйбовь виводять на продажу, то ведуть 
ихь на площадь гуськомь, какь будто журарлвй щ> щ>лрхі, 
цілими десятками, приковавннхь другь кь другу орр^о іцер, 
н продають такими десятками сь аукціона, при чедо аук- 
ціонерь кричить громко, что ато рабнсамие вовце, простне, 
не хитрне, только что прявезеняне ивьнарода Кородевсвддо, 

7 
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а не Московскаго. Московское же племя считается у нихь 
деіпевимь, каві коварное и обман чивое. Зтоть товарь ці- 
нится вь Тавриді сь большимь знаніемь и покупается до- 
рого иностранними вупцами для продажи по ціні еще боль- 
шей отдаленнимь народамь чернаго племени, Саррацинамь, 
Персіянами, Индійцамь, Арабамь, Сирійцамь и Ассиріянамь... 
Богда повупаютея тамь раби, то не тольво осматриваются 
ихь видимне членн и зуби, которне не должнн бить рідви 
и черньї^ но и совровенния части тіла, и если оважется ва- 
вая нибудь бородавка, шишка, рубець или другой скритий 
пороки или недостаток^, слідуеть тяжба.... Зто бнваеть во 
всіхь городах!» полуострова, особенно вь Кафі. Тамь цілня 
толпи втихь несчастпнхь невольнивовь отводятся сь рннка 
прямо на ворабли. Зтоть городь, ненаситная и беззавонная 
пучина, кровь нашу пьющая, лежить на удобномь для мор- 
свой торговли місті пролива.» Кафа била главнимь врим- 
свимь рннвомь рабовь плінннхь и иовунннхь. Тамь всегда 
било ихь до 30,000. Хань вибираль первий и получаль пош- 
лину сь важдаго купленнаго раба. — Хартахай, Истор. судьба 
Крнмск. татарь. Вістн. Евр. 1867, II, 174. — 

Вь обіихь думахь невольниви мечтають о возможности 
вивупа ихь родителями. Дійствительно, если вавой неволь- 
нивь еще не продань биль «за море,» а оставался вь Ериму, 
9та возможность не отнималась совсімь. Изь Криму до род- 
нихь пліннивовь могли доходить вісти и первне могли всту- 
пать вь переговори о внвупі,— вавь ато видно и изь чело- 
битья, сь воимь обращался вь царю вь 1662 г. «Коробе ваго 
уізда (вь великорос, области) села Лувнова попь Петрь.» — 
Священнивь писаль: «вь прошломь году.... Татаровя вь селі 
Лувнові цервовь Честнаго и Животворящаго Бреста Гос- 
подня сожгли со всімь цервовнимь строеніемь, сь ивонамн, 
и сь внигами, и сь ризами, и отца моего, и мать мою, и бра- 
тишвовь, и мою поподьишву сь дітишвами взяли вь полонь, 
оемнадцать душь, тольво я богомолець твой одинь ушоль; и 
нині я убогой богомолець твой про отца своего и мать, и 
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про братишвовх, и про попадьишву свою сь дітишвами про- 
відала, что они вь Криму живи И нині я богомолець 

твой приволовся вь тебі веливому государю вг Москві бити 

челомь о своей бідности Пожалуй меня богомольца своего^ 

вели, государь, мні свою государеву дать грамоту вь Запо- 
рожсвому гетману и во всему войсву, чтобь мні, богомольцу 
твоєму, по твоєму веливаго государя увазу, тоть гетманх и 
все войсво Запорожсвое на обміну давали Татарь за отца 
моего и мать, и братьевг, и поподьишву, и дітишевг моихчь, 
чтобь имь вг бусурманскомт» безвіріи у поганцовх вх го- 
нець не погинуть, а мні б*ь твоєму богомольцу до остатву 
не разоритца, и вели, государь, мні, богомольцу своєму, на 
одежу и дорогу дать, вавь тебі веливому государю Богь из- 
вістить. Царь, государь, смилуйся, пожалуй. > (АктьіЮ. иЗ. 
Руси, т. V, стр. 120). Сравни вь думі ст. 15 — 17. 

По родственности сюжетові, думн зти смітались у позд- 
нійших'ь півцовг сх предидущими, (особенно первая дума), — 
хотя ті и другія передають различния положенія увраинсвихг 

ПЛІННИВОВЬ у ТурОВХ. НІСВОЛЬВО ОбіЦИХг СТИХОВЬ, ЧТО И ВЬ 9ТИХТ» 

думах*, найдете дальше и вг думі о побігі братьевь изх 
Азова, вь думі о Марусі Богуславві и о Самойлі Кушкі. 

32. 
РАЗРУШЕНІЕ ВУРЕЮ ТУРЕЦКАГО КОРАБЛЯ. 

(бтрнвов-ь изь думн). 

Ой з за гори хмарва виступав 

С тіі хмарви дощив лаврапае, 

Та синбго моря доповняє. 

А синєє море розіграло, 

Турецвий ворабель розірвало; 

Витопило війсьва соров тисяч, 

О соров на соров, ще й чотирі.... 
(Гадяч-ь, Полт. губ.— Метлинскій, Нардн. южнор. пісни 1854 стр. 446). 
Отрнвов-ь зтотх, очевидно, начало думи. Бить можете, 
вь ней расвазнвалось о судьбі каторжникові» увраинсвих'ь, 
гребтихг на судахь турецвихх. 
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викуть дфвушки мильіім> изг турецкаго плода. 

Верхь Бескида калинова, 
Стоїть мі там корчма нова, 
А в той корчмі Турчин піе, 
Пред ним дівча поклон біе: 
сТурчин, Турчин, Турчинойку, 
Не губь мене молодойку, 
Іде тато, одмін несе, 
Одмін несе, возом везе, 
Не даст він мі загинути.» — 
Одмінойки та й не стаю, 
Дівча гірко заплакала; 
Верхь Бескида калинова 
Стоїт мі там корчма нова, 
А в тій корчмі Турчин піе, 
Пред ним дівча ноклон біе: 
*Турчин, Турчин, Турчинойку, 
Не губь мене молодойку; 
Іде мамця відмінити, 
Не даст в'на мі загинути. > — 
Одмінойки та й не стало, 
Дівча гірко заплакала. 
Верхь Бескида калинова 
Стоїт мі там корчма нова, 
А в тій корчмі Турчин піе, 
Пред ним дівча поклон біе: 
сТурчин, Турчин, Турчинойку, 
Пе губь мене молодойку; 
їде милий одмін несе, 
Одмін несе, возом везе.» 
Милий прійшов, та й відмінив, 
Ліпшій милий, як брат рідний. — 

(Чтенія в-ь М. 0. И. и Др., 1863, т. III, III, 50). 
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Мотиві,, довольно распространенннй вь любовннхь п$- 
сняхь, обставлена здісь образами турецкаго плйна. Прежде 
всего , слова пісни слйдуеть принігмать за фигуральння 
внраженія сильї чувства мил аго кь милой. О^на сербская 
пісня вь такомь роді, говорить что дЬвушка упала вь воду, — 
а мать, отець и (урать, вмісто того, чтобь внтягивать ее, 
еще бросають камнями й говорять: ттони, тони, дьяволь, — 
тії не моя и не била моя.> Только милий (драги) вскочиль 
вь воду и говорить: «йди ко мнй, душенька, тн моя и бнла 
моя» В. Караджичь, І, 204. Ср. тоже 209. Ср. Чт. М. О. И. 
и Др. 1864, 1. III. 80. Вь моравской пісня (8ші1а, Могатзке 
пйгодпе рївпе, 1860. 328) плішникь у турокь обращается кь 
шести родственникамь сь просьбой викупить его,— пока на- 
конець внкупаеть его милая. 

Французская пісцд передаеть тоть же мотивь таким* 
образомь: 



Се 80пі Іез ШІЄ8 йе Ьоггу.... 
ЕІІев з'еп уопі аи саЬагеі.... 
ЕІІез опі Ьи йіх Ьиіі роіз <Гуіп. 
Тга Іа, аЬ! 1га 1а 1а, 
ЕІГа опі Ьи йіх-Ьиіі роїз сГуіп 
Ш ипе ЬоиІеШе, 
Щ ипе ЬоиІеШе, 

О §ие! 
Е* ипе ЬоиіеШе. 
Ь'опі тап§е Йіх-Ьиіі даюЬопз.. 

Ш ипе 8аисІ88Є 

ЕІГз атаіепі іоиі'з йеГаг^епі, 
ІГу а ^ие 1а рейіе.... 



І/ Ьоіеззе Іиі ргі* воп^ироп. 
Еі за сЬетізе 

8оп атапі разза раг 1а 

8е тіі а гіге.... 
— ОЬ, гешіег Іиі зоп іироп, 

и т. д. 
С'езі тоі циі раіга Рбсоі. 
Тга 1а; аЬ! іга 1а 1а, 
С'езі; тоі циі раіга Гбсоі 
Бе 1а реііїе, 
Бе 1а реіїіе, 

О £ие 
Ве 1а реіііе. — 



(Очень распростране.нная пісня. Риутаі£ге, — СЬапіз ро- 
риіаігез гесиеіШз йапз 1е рау8 Меззіп. 1965, 305 — 308). 



Ср. малорусскую пісню: 
Ой бре, море, бре! 
Сип, щинварко ще! 



Есть у мене та і рідний батько, 

(мати, брат) 
(Викупить мене. 
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Есть у мене та і мила любка 

Викупить мене! 

От і мила йде 

Грошики несе: 

От тепер же я, та шинкарочко, 

Піду од тебе! 



От і батько йде, 

Грошей не несе: 

От тепер же я, та шинкарочко, 

Засів у тебе! и т. д. 

Ой бре, море, бре! 
Сип шинкарко ще! 

34. 
ВНКУІГЬ КОЗАКА МИЛОЮ ИЗЬ ТУРЕЦБОЙ НЕ ВОЛИ. 

А. 
Ой що в полі за димове? 
Сидить козак у неволі. 
Ой сидить він, тяжко дише, 
До батинька листи пише: 
5. < Най сі тато йа змилуе 
Най мя відси викупуе.» 
— Щоби за те сину дати? 
«Вісім волів тай від хати> 
— Ой маю я, сину, дати, 
10. Волиш сину загибати.» — 
Ой що в полі за димове? 
Сидить козак у неволі. 
Ой сидить він, тяжко дише, 
До матиньки листи пише: 
15. «Най сі ненько йа змилуе 
Най мя відсе викупуе.» 
— Щоби за те, сину, дати, 
«Вісім коров йас теляти.» 
— Ой маю я тільки дати, 
20. Волиш, сину, погибати.» — 
Ой що в полі за димове? 
Сидить козак у неволі. 
Ой сидить він, тяжко дише, 
До милої листи пише: 
25. «Най ся мила йа змилуе 
Най мя відси викупуе. > 
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— Щоби за тс милий дати? 
с Сімсот качок тай від хати.» 
— Ой волю я, мій миленький, 

30. Весь маенток відгонити 
Ніж ти маєш 'загибати. — 

(Галицкая. Записана ІІелитоногь Бучинскиїгь). 
Б. 
1. Пішов Іван в Волощину 
Тай в далеку Татарщину; 
Там Іванові добре було 
Заким Турка не прибуло. 
5. Взяло Турків прибувати, 
Узяв Іван хорувати. 
Лежить Іван тяжко дише, 
8—11 Б.=4— 7 А. 
— Сорок волів йа з ярмами 
Ще до того йа з плугами. — 
14—15 Б.=9— 10 А. 
16. Лежить Іван.... 16—20 Б.=13— 17 А. 
21. Сорок коров йа з телятем 
22—23 Б.=19— 20 А. 

24. Лежить Іван 24 Б.=13 А. 

25. До братчика листи пише 

26 Б братчик 26-27 Б.=15— 16 А. 

28. — Що би за те брате дати? — 

29. Сорок коней йа з лошатем 
ЗО Б.=19 А. 

31. Волеш, брате, погибати. 

32. Лежить Іван..... 32 Б.=13 А. 

33. До сестрички 33 Б.=14 А. 

34. — Най сі сестра йа змилуе 
35 Б.=16 А. 

36. — Щоби за те брате дати? , 

37. — Сорок овець йа з ягнятем. 38 Б. — брате 39 

39. Лежить Іван.... 39—42 Б.=23— 27 А. 



43. Сорок козей йа з козятем> 

44. — Ой волю я милий дата 

45. Ніж ти маєш загибана. 

(Задрсано М. Еучинсвимг.) 

Слова: «що то в полі за двдгове?» вар. А. повазнваегь, 
чтЬ *уі-ь вде4% діло о неволі у нзбіжавшаго войска. Хотя 
основной мотиві зтихг и вшпеприведениой пісень и обіді й 
любовний, но во всякому слунаі чбрш вшупа ив/ь пліна в-ь 
Зтих-ь піснях'ь не далеки отх дМствительности. 

И вь одной и в-ь другой пліннне предсгавдаются близко 
отх ихь родствеников'ь, кюгорне наконедь и викупають ихь. 
Ерличг росказнваеть, что вь 1671 г. татари, ограбивь Во- 
линь и Подолію, с долали список* ялінннхь и послали поль- 
екимь воєнними начальникам!» с*ь предлоїжеяіемь викупить, 
кого хотята. (Ьаіорівіес, II 178). Ср. слова Герберштейна о 
том*, как* Махметх-Гирей, получись оть Василія III обяза- 
тельство платить дань, — отвелх войско в* Рязани и «далі 
позволеніе московитам* викупать и размінивать плінннх*, а 
остальную добичу прбдал* сь аукціона. > (Записки о Московіи, 
перев. Анонимова, 1866, 143). В* 1666 г. «Иечерскаго мона- 
стиря житель > Григорій Гер'асимовт, из* Кіева іздил* в* 
Білую Церьковь «для сестри своей родной внкудать изх по- 
лону» у татар*, нришедших* помогать Дорошейку. (Акти 
Ю. и 3. Р?си, VI, стр. 82). 

В* других* аналоги ческих* галицких* піснях* милий 
представлается уже молодим* разбойником* (лединь) оддящим* 
не прямо в* пліну у чужих*, а вообще в* неволі, (Головацк., 
Чтенія 1863, III, III, 48, ОТаеіа* 2 (Левка, 495) или в* 
городской темниці: 

Ой у місці в Бузинові 

Єедить лединь у неволі 

Гей у синім зелізячку, 

Тай у білім радінячку. (Тад* же, 47). 

Мрлая, — вогда к* ней доходить вість о заклюяеніими- 
лаго, которіїй ламі» заходить, что 
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<Не можь, жида, тідмуі ізложити, 
Мене відсі викупити,» — отвічарть: 
Буду, милий, заробьяла, 
Чужу кужіль запрядала, 

Буду усе продавала 

Волію вое пострадати 
Тебе з відти викупати, — 

Ніжь маю тя в реводевці поминати. (Таць же, 49). 
Ср. великорусскую пісню у*Са,харова: 
1. Тщ восдо[й, воспай, младь жавороночекь, 
Сидючн весной на нроталинкі. 
Доб§юй мододець сидить во темниці, 
ІІишеть ррамотку кь орцу, кь мадери, 
5 Онь просить того жавороиочьа: 
«Отне^и ти, младь жавороно.чик;ь, 
На мою дв, ахь на дальню сторону, 
Тьі моє письмо кь отцу кь матери.і 
Во письмі іїишеть доброй молодець; 
10. «Тосударь ти мой, родной батюшка! 
Государнця ти моя, родна матушка! 
Викупайте вн добра молодца, 
Г Добра молодца, своего сива, 
Своего енна, своего родимаго.» 
15. Какь отець и мать отказалися 
И весь родь-племя отрекалися: 
«Какь у нась вь роду воровь не бнло, 
Воровь не бнло и разбойниковь. > 
Ти воспой, воспой и т. д., какь 1 — 3. 

22=4 кь красной дівиці. 

23. Вь другой разь просить жавороц.очка; — 
Чтобь отяесь письмо кь красной дівиці. 
25. Во письмі пишеть добрий молодець: 
«Ти душа ль моя, красна дівица, 
Моя прежняя полюбовница! 
Викупай, виручай добра молодца, 
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Своего прежняго полюбовника.» 
ЗО. Ката возговоригь красна дівица: 

— «Ахь вн нянюшки мои, мамушки, 

Мои сінння вірния дівушки! 

Вн берите мои золоти ключи, 

Отмнкайте скорій кованії ларцн, 
35. Вн берите казни сколько надобно, 

Викупайте скорій добра молодца, 

Моего прежняго полюбовникам 

(Сказаній Русск. Народи, 1841, 228). 
Если только стихи 1 — 4 вар. Б. не смішеніе географи- 
ческихг терминовг, то вгь нихть можно видать память о томт> 
времени, вь XV в. когда вь Крьіму мирно жили* генуезцьі 
(волохи) и татари и среди нихгь русскіе, — до подчиненія Крнма 
туркамг, особенно вгь правленіе перваго изг Гиреев*, Дев- 
лета (1428— 1467). Девлеть жил* в*ь мир* сгь обійми Русями 
и отдалг сина. Менгли-Гирея, учиться генуезцамх. Когда Маго- 
метх II прислала визиря в% Крим*, — Менчли-Гирей сна- 
чала бнль за генуезцевть, но потоми призналь власть Турціи 
и раззориль сь турками генуезскую Еафу. Сь той порн на- 
чались жестокіе набіги Крнмскихь татарг на Южную Русь. 
Хартахай, Ист. с. Кр. тат. В. Евр. 1867, II, 138—139. 

35. 

повага тРЕхг вратьев'ь изг неволе турецкой 

изг АЗОВА. 

(Дума) 
А. 

1. Ізпід города, зпід Азова то не великі тумани уставали, 

Як три брати рідненькі, 

Як голубоньки сивенькі, 

Із города, із Азова, з тяжкої неволі 
5. У землю християнську до батька, до матері, до роду утікали. 

Два брати кінних, 

А третій брат, менший, піша пішаниця, 
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За кінними братами уганяв, 

І на біле каміння, 
10. На сире коріння 

Свої ніжки козацькі-молодецькі побиває, 

Кровью слід заливав . 

І до кінних братів словами промовляв: 

«Братики мої рідненькі, 
15. Голубоньки сивенькі! 

Добре ви учиніте, 

Мене, найменьшого брата, між коні возміте, 

І в землю христіянську, до' отця, до матері, до роду 

надвезіте. » 

І ті брати теє зачували, 
20. Словами промовляли: 

«Братіку милий, 

Голубоньку сивий! , 

Ради б ми тебе між коні узяти, 

І буде нас Азовська орда наганяти 
25. Буде в пень сікти-рубати, 

І буде нам велику муку завдавати* 

І теє промовляли, 

Відтіль побігали. 

А меньший брат, піша пішаниця, за кінними братами 

вгопяе, 

ЗО. Коні за стремена хватав, 

І словами промовляв; 

Слізами обливав: 

«Братіки мої рідненькі, 

Голубоньки сивенькі! 
35. Не хочете мене між коні узяти, 

Возьміть мене постриляйте-порубайте 

І звіру та птиці на поталу не подайте.» 

А ті брати теє зачували, 

Словами промовляли; 
40. «Братіку милий, 
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Голубоньку сивий! 

Що ти кажеш, 

Мов наше серце ножем пробиваєр, 

Що наші щуї ра т.ебР ре здн$мутьря, 
45. На дванадцять частей розлетадься, 

І наша душа гріхів ,до діку не відкупится. 

І будем ми до байраків, до дедюсів добігати, 

І будем ми тернове віття, верхц стирати, 

І будем тобі, найменьшому брату, діцщй пішанрця, на 

іірцзеаку покидати, 
50. Щоб знав з тяжкої неволі 

В землю християнську 

До батька, до матері, до роду куди утікати» 

І теє промовляли 

Відтіля побігали. 
55. І до байраків, до мелюсів добігали, 

І тернові віття, верхи стинали, 

Свому найменьшому брату, пишій рипіаниці, на приз- 

наку покидали. 

Далі з байраків, із мелюсів вибігали, 

І не стало ні байраків, ні мелюсів ставати, 
60. І тільки поле лиліе, 

На бму трава зелена зеленіє. 

На шлях Муравський вибігали, 

І един до єдиного словами промовляли. 

Що промове середульший до старшого: 
65. «Братіку рідненький, 

Голубоньку сивенький! 

І ну думати-гадати, 

Зпід червоного каптана чорні китиці видирати. 

Своєму брату найменьшому, пішій пішаниці, на приз- 
наку покидати, 
70. Щоб знав, куда у землю христіянськую 

До батька, до матері, до роду прибувати. » 

Старший брат теє зачуває, 
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Словами промовляб: 
«Братіку милий, 
. 75. Голубоньку сивий! 

Лиш ми будем коло своїх каптанів чорні китиці види- 
рати, 
І як-дасть нам Господь до батька, до матері, до роду 

прибувати, 
І ні в чім буде між білу челядь піти погуляти.» 
Середульший бра* на те не потупає, 
80. Зпід червоного каптана чорні кгітй*ці вйДирае, 

І своєму меньшому брату, пішій пішаниці по шляху 
Муравському на приміту йойідае. 
А старший брат тез забачає, 
Середульшого брата на сміх підйймае. 
85. Братіку рідний, 
Голубоньку сизий! 

Либонь ти собі жіноцький розум маєш 
' Що ти на собі прекрасну одеж^ теряет. 
Як дасть нам Господь до отця, до матері до роду при- 
бувати, 

90. Ні в чім буде піти міжь білу челядь погуляти.» 
Теє промовляли, 
Віттіля побігали. 
І бігли не дейь, не два, 
Не три й не чотирі, 
95. І до Савур-могили добігали, 

На Савур-могилі три дні, три ночі спочивали, 
Свого найменшого брата, пішу піщанйцю піджидали, 
А меньший брат, піша пі шани ця, до тернів до байра- 
ків добігає. 
І тернове віття, верхи у руки бере-хайае, 
100. До серця козацького прикладав, 
Слізми обливає: 

Сюди мої два брати кінні пробігали, 
Тернові віття, верхи стинали 
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І мині, найменьшому брату, пішій пішаниці, на признаку 

покидали, 
105. Щоб знав а з тяжкої неволі 

В землю християнську, 

До батька, до матері, до роду утікати. > 

Теє промовляв, 

Віттіля побігав, 
ПО. Із байраків, із мелюсів вибігав. 

Не стало байраків, ні мелюсів ставати, 

І тілько поле лиліє, 

На йму трава зелена зеленів. 

На шлях Муравський вибігав 
115. І по шляху Муравському вибігає, 

З під червоного каптана чорні китиці забачав 

У руки бере-хватае. 

До серця козацького-молодецького прикладав, 

Слізами обливав, 
120. Словами промовляв: 

Сюди мої два брати кінні пробігали, 

І видно, їх Азовська орда доганяла 

І посікла-порубала, 

Мене, найменьшого брата, пішу пішаницю, у тернах, 

у мелюсах на спочинку минала! 
125. І колиб їх кість, каже, я знаходив би, 

Поховав би, похоронив би, 

Звіру та птиці на поталу не подав би.» 

І теє промовляв, 

Віттіля побігав; 
130. До Савур-могили добігав, 

І тільки своїх братів рідних трошки сліди забачає. 

І на Савур ч -могилу збігає, 

Словами промовляв, 

Слезами обливав: 
135. с Побило мене в полі 

Три недолі: 
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Нерва доля безхлібна, 

Друга доля безвідна, 

Третя доля, що своїх братів рідних не догнав.» 
140. І буйний вітер повіває, 

Бідного козака безщасного з ніг вже валяє! 

От меньший брат на Савур-могилу лягає, 

Головку зклоняе. 

І вовки сіроманці набігали, 
145. І орли сизопери налітали, 

На кудрі наступали; 

Вони смерти дожидали. 

Меньший брат, піша пішаниця, теє зачуває, 

Словами промовляє: 
150. сКогда б мені Біг дав на ноги козацькі встати, 

Семип'ьядную пищаль підняти 

І орлам сизоперим кулю на подарунок подарувати.» 

І тоді найменьший брат, піша пішаниця, на ноги встав, 

Семип'ьядную пищаль підняв 
155. І орлам сизоперим кулю на подарурок подаруй •. 

І тоді меньший брат на Савур-могилу схожло, 

Голову схиляє, 

Батькову-матчину молитву споминає, 

І Богу душу оддає. 
160. Тойді сиві зозулі налітали, 

У головках сідали 

І так як рідні сестри куковали. 

Тойді орли сизопері налітали, 

На кудрі наступали, 
165. З лоба очі видирали. 

І вовки сіроманці набігали, 

Кості по байраках, по мелюсах розношали. 

А два брати кінниї до річки до Самари добігали, 

І един до єдиного словами промовляли, 
170. Що промове до старшого середульший: 

«Братіку рідненький, 
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Голубоньку сивенький! 
Добре ми вчинімо, 

Свої коні козацькиї напасемо й напоїмо: 
175. Тут трави зелені, води холґодні, 
Очерети воздобни.» 
Каже: «попасемо, 

Свого найменьшого брата підождемо.* 
Тойді середульший брат до старшого брата словами 

промовляє: 

180. «Братіку рідненький, 

Голубоньку сивенький! 

Як дасть нам Господь до батька, до матері, до роду 

прибувати. 

Як ми будем перед батьком, перед матірью отвіт оддавати? 

А старший брат теє зачуває, 
185. Словами промовляє: 

Лиш ми будем, середульший брате, перед отцем, перед 

маткою отвіт оддавати, 

Лучше ми будем свою батьківщину у двох паювати, 

Лиш ти будеш, середульший брате, перед батьком, пе- 
ред маткою попереду отвіт оддавати, 

І буде твоя голова від мойго меча із плич відпадати, 
І 00. Я могу отвіт і сам росказати.» 

І теє промовляли, 

Віттіля побігали. 

І бігли не день, не два, 

Не три й не чотирі. 
Г. 5. Четвертої неділі до отця, до матері добігали; 

Отець да й мати за ворота виходили, на здоровье гіитали: 

«Сини наші, сини, 

Два, як ясненькі соколи! 

Чи в одній ви неволі бували? 
200. Чи одному ви пану слуговали? 

Чи разом із неволі тяжкої втікали?» 

Старший брат теє зачуває, 
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Словами промовляв: < < ? * г « -. ; і 

«Батько і мати! — не в одній ми неволі бували. 
205. Не одному пану сдуговали^; ,■ ,• ■ 

Яс разом із тяжкої аеводі втікали». 

А ^редудьш^й брат тев зачуває, 

Із Ц9ря,гвстадав, ■ ' . 

Слезами обливає, -.- ; / г, - г ! ' •' 
•210. Перед отцем, перед матвдю по правді отвїт оддавав: 

< Отець да і мати! у одній ми неволі бували, 

Додому; п^ау слуговади; т ' 

,ї, разом ми з тяжкої неволі втікали, 

0;г£Ц£ д^,,і доти старшого сина кляне, проклинав, 

215. ІЗ ОЧеЙ ЗГОНЯву , . :/ , і ; , о : ».Р» 

^едедрьщаго сина ситить, жалує, поважав, 
За гостя принімав. 

А меньший син, піша пішаниця, да гости приникае. 
І вже бго слава, не . вмре, не поляже, 
220. Буде слава помиж царями, 

Щщр тв%Щ+ }:: н . - і,... : 
Помиті правоодавдими християнам^,,, Иі г <„ ;; і 

(Записно І И, В. Ніговскиї'Ь і-ь нїсг. Вильшанк*, Харьк. 

* * 

176., Вогодух. уізда, оті Кобзаря Петра Колнбабн). 

Б. 

■г : . ' •' ■ . ї . ' '; > -' ; 

1 . Як із землі Турецької, . 

?Да,-з віри бусур^енсадої^ 
Із горожа,. ід Азова не пиди-тумани вставали: 

Тікав ;повчо& : ; у • 
5. Малай-невеличок^ ■ :ь : ; 

Тікадо три братики ріднецькі ? 
, . Три товарищі сердешні. 
Два кінних, третій піший-іщотийець, 
... ,3а кінними біжить- підЙД'ав,' 
10. Чорний пожар під білі ноги підпадав, 

8 
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Кров сліди заливає, — "" 
За стремена хватав, 
Словами промовляв: 
«Браттв миле, браттв любе! 
15. Хоть одно ви милосердне майте, 

Оправи кульбаки, добич з коней скидайте, 
Мене, брата піхотинця, міждо коні беріте, 
Хоч милю верст увезіте 
І доріжку укажіте. 
20. Нехай я буду знати, 

Куди за вами в городи християнські з тяжкої неволі 

втікати.» 
То старшій брат згорда- словами промовляв: 
«Чи подобенство, мій брате, 
Щоб я своє добро Турецьке на шляху по- 
кидав, 
і 

26. Тебе, труп, на коня брав? 

Одначе ми сами не втечемо, 
Ні тебе не ввеземо. 
Будуть Крнмці та Нагайці, безбожні бусурмени, 
Тебе, пішого-піхотинця на спочинках минати, 
ЗО. . А нас будуть кіньми доганяти 

І назад у Турещину завертати.» 
То брат піший-піхотинець . за кінними біжить -під- 
бігає, 
Чорний пожар під білі ноги підгортав, 
Словами промовляв: 
35. «Браттв любе, браттв миле! 

Хоч одно же ви милосердне майте, 
Назад коней завертайте, 
З піхов шаблі виймайте, 
Мині, брату меншому, пішому - піхотинцю, з пліч 

голову здиймайте, 
40. У чистому полі поховайте, 

Звіру-птиці на поталу не подайте.» 
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То брат старший згорда словами промовляє:- 
«Чи подобенство, брате, тебе рубати? 
Одначе шабля не візьме, 
45. Рука не зведется, 

Серце не осмілится 
Тебе рубати! 
А як ти жив-здоров будеш 
Сам у землі християнські увійдеш.» 
50. То брат найменший, піший-піхотинець, за кінними підбігає 

Словами промовляє: 
сБратте миле, братте любе! 
Хоч одно же ви милосердне майте, 
Будете до тернів, до байраків прибігати, 
55. Так у боки забігайте, 

Віти тернові рубайте, 
По шляху покидайте, 
Мині брату пїшому-піхотинцю, на признаку давайте». 
То став брат старший та середульший до тернів !до бай- 
раків прибігати,— 

60. У боки забігали, 

Віти тернові зелені рубали, 
Брату меншому, пішому-піхотинцю, признаку давали. 
Да став же брат найменший, піший-щхотинець, до бай- 
раці» прибігати, 
Став віти тернові знахожати: 
65. У руки бере, 

К серцю кладе, 
Словами промовляє 
І слбзами ридає: 
«Боже мій милий, Сотворителю небесний! 
70. Видно то мої братикі сюда з тяжкої неволі втікали, 

Об мині велике стараннє мали. 
Колиб мині Господь помігзсиї тяжкої неволі Озівської втікати ! 
Мог би я своїх братиків при старості літ шановати й 

поважати. > 
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То став же брат старший та середульший на полівку 

,, , ,.,.. ,ч. г.-г-. т ^ ізбігати 

75. На степи високі, на великі дороги росхідниі, — 

Не стало тернів^д^.байрак^в, рубати; 
До став же брат'Серед^льірий }і Д9 старшого промовляти: 
<Нум брате, ми з.себе^ зе^лещ жупани скидати, 
Червону та жовту ^и^йку,.?рдирати, 
80. Пішом^ брату меншому,, на пригару покладати 
Нехай він бідний знав, куди завада,, кінними, тікати.» 
До став яіе 1 брат старший ( згорда сдор^ми црсщовцати: 
4 сЧРи подобенство, брате, щоб я, своє ^обро Турецьке на 

р .-. ,.;і шматки драв, 
Брату меншому на признаки давав? 

85. Як ВІН ЖИВ- ЗДОрОВ бу^Є, ,,..;] 

Так сам 5 у землі християнські* без наших привнаків 

' , . і ; У сяких прибуде.» 

До брат середульший милосердне має, 
Із свого жупана червону та жовту кдаайку видирає, 
У :: По шляху стеле-покладає, - 

90. ! Меншому брату признаки давав. 

ЇЬ став брат найменший, пішій-піхотднець, на полівку 

ізбігати, 
На степи високі, на великі дороги розхідниї, — 
» Нема ні тернів, ні байраків 
! ! ' - Ніяких : признаків. 
95. Став' червону китайку да жовту знахожати. 

У руки бере, 
К серцю кладе, 
Словами промовляє 
І слбзами ридає: 
100. «Що не дурно ж ся червона да жовта китайка по шля- 

1 ' ху валяетея: 

- ! ІЛибонь моїх братиків на світі не має: 

Альбо їх порубано, 
Альбо їх постреляио, 
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Альбо у гоїрду тяжіьу позаймано! 
І05. Колиб я мог Добре знати,* '' \ 

Що їх порубано, альбо ' постреляно, 
Мог би я в чистому йолі тіла шукати, 
В чистому полі п'оховати, ' . 
Звіру-птиці на пбталу не дати». 
ПО. Одно ж брата найменшого, одно безвіддя 

Друге безхлібя, 
Трете те, що тихий вітер з ніг валяє. 
До Осавур-йогили прибуває. 
На Оеавур-могилу зіхожає, 
11,5. Там собі безпечна десятого дня спочивок має, 
Девятогд дня із неба води-погоди вижидає, 

Мало-неаіного спочивав, 
Б бму вовці-сірохманці нахождали, 

Орли-чо^нокрйльці налізали, (( , 

120. В головках сідали,— 

Хотіли заздалегоди живота темний похорон одправляти. 
Тоді він словами промовляє: 
«Вовці-сірохманці, орли-чорнокрильці, 
Гості мої милі! ' * 

125. Хоть мало-немного обо&діте, , ..,, 

Поки козацька душа з тілом розлучиться. 
Тоді будете мині з лоба 'чорні очи висмикати, 
Біле тіло коло жовтої кості ' оббірати, ♦ 
І комишами вкривати.» 
130. Мало-немножко : сйочивав... 

От, руками не візьме, 
Ногами не пійде, 
І ясно очима на небо не згляне... 
На небо взирає, 
135. Тяжкб 'воздихаб: 

«Голово моя козацькая! * 
Бувала ти у землях Турецьких, 
У вірах бусурменських; 
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А тепер припало на безвідді, на безхлібї погибатн. 
Девятий день хліба в устах не паю, 
На безвідді, на безхліб'ї погибаю!» 
Тут теє промовляв.... не чорна хмара налітала, 

Не буйни вітри вінули, 
Як душа возацька-молодецька з тілом розлучалась. 
Тоді вовці-сирохманці нахождали 
І орли-чороокрильці налітали, 

В головках сідали, 
З лоба чорні очі висмикали, 
Біле тіло воло жовтої еості оббірали, 
Жовту кість по-під зеленими яворами розвошали, 
І комишами вкривали. 
А ще став брат старший да середульший до річки Са- 
марки прибігати, 
Стала їх темна нічка обіймати, 
Став брат старший до середульшого промовляти: 
«Станьмо, братіку, тута, коні попасімо! 
Тут могили великі, 
Трава хороша 
І вода догожа 
Станьмо тутечка, подождімо, 
Поки сонце обігріє, 
Чи не прибуде ік вам ваш піший-піхотинець. 
Тоді на его велике усердие маю, 

Усю добич скидаю, 
Его, пішого, міждо коні хватаю. > 
— «Було б тоді, брате, як я казав, хватати! 
Тепер девятий день минув, 
Як хліб-сіль їв, 
Воду пив, 
Досі й на світі немає. > 
Тоді вони копей пустопаш попускали, 
Кульбаки під себе послали, 
Ружжа по комишах поховали, 
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Безпечно спать полягали, 
Світової зорі дожидали. 
175. Став Божий світ світати, 

Стали вони на коні сідати, 
Через річку Самарку у Християнськи землі утікати,— 
Став брат старший до середульшого промовляти: 
«Як ми будем, братіку, до отця до матки прибувати, 
180. Як ми їм будем повідати? 

Будем ми, брате, по правді казати, — 
Буде нас отець-мати проклинати; 
А будемо ми, брате, перед отцем, перед маткою 

одгати,— 
Так буде нас Господь милосердний і видимо, й не- 
видимо карати. 
185. А хіба, брате, так і скажемо: 

Що не в одного пана пробували, 
Не одну неволю мали, 
І ночної доби з тяжкої неволі втікали, 
Так ми й до его забігали: 
190. с Устань, брате, з нами, козаками, з тяжкої неволі 

втікати!» 

Либонь-то він так ісказав: 
«Тікайте ж ви, братці, 
(Ая буду тут оставаться 
сЧи не буду собі луччого долі-щастя мати.» 
195. А буде отець-мати помірати 

І будем грунта-худобу на дві часті паювати.*— 
І трете меж нами не буде мішати. > 
Тут теє промовляли, 
І не сизі орли заклекотали, 
200. Як їх Турки-яниченьки із-за могили напали, — 

Постреляли, порубали, 
Коні з добиччу назад у город, у Турещину по* 

завертали. 
Полегла двох братів голова вище річки Самарки, 
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Третя у Осаур-могиля. 
205. А слава пе вжре, не накаже 

Одвнні до вів») 
А важ на многая літа! 

(X. Оржшд, Лубеясж. у. Полт. губ. Зап. оть кобз. Арипі Ніконевка 
О. і. К;івші, Завіси о Южвов Руси 1856, т. 1, сто. 32—42). 

В. 

1. Ой тоді то ве сиви тумани вставали, 

То з города Азова три брата з тяжкої неволі Турецької 

втікали. 
То брати старші рідні, обидва кінні, 
А наяменьтій брат пішій піхотою за кінними бра- 
тани уганяє, 
5. На сирі корінья, на білі каніньа віжкі свої возацвії 

посіває, 
Еровью сліди заливав, до кінних братів уганяє, 
За стремена хватає, дрібними слезами о'лнвае; 
Словами промовляє: 
«Брати мої старші, рідненькі! 
10. Прошу я вас, хоч трішки надождите. 

Коні свої козацькії попасете, — 

Мене найменшого брата міх себе на коні возьміте, 

До города Хрестьянського хоч: мало підвезіте, 

Нехайьже я буду знати, 

15, Буди в городи Хрестьянськн до отда до матки дохождати! 

Пролу я вас, брати мої старши, 

Хоча мене на коней возьміте, 
Тп ч міні з плеч голову здійміте,; 
тону полі тіло «озацьке схороните, 
і і й 1 ввірю не иомлу йе пустите.- '■■ • 

То старшій брат той зачуває, 
кйменьшого брата словами промовляв: 
кию. наш, найменьшШ, рідненькій! 
•') !.;■ і." ; ■.-.■■.■: 



Рука ноддо, з^додо, лердще щвиямаІтияХ 1 " 
25. Булана, .^а($я Д£ йме, трі5е г ваймевипоію <ратМ<руб№Аі, 
лучщд ^будрвде, брате, тернами та байраками гуляти, 
Будемо тобі верхові^ь^^іуернівАрглватдг^^ 

Будемс[ ^о6і,щ.у$щщщ щ шляхучвякідат**^ 

То бігли тії брат£,че,д§ць^де доа,»че щ«Фне*Шиійе, 
ЗО, А найменьшого пішого ; 0р*та< ^а Аяовсвоку степу по- 

вибіги; 

А яв стали а .дорщв, і8і байраків вибігйїй, '• 

І того % х сбго н^ймееьпюмуі5ржту на аризнав^тюййдаТй, 

Найменьшому брату на признавилчповидати. 1 - 

То середульший брат старшому , брату, вяовашя промовляв: 

35. «Брате мій чадр^ій, рідвеньлійу' прошу, 'й^ебе:* 111 
Тут щщьютіі іЗОДИ «дарові, -очерет* ^добйй " и 
Станемо хоч мало не многоа.воні^свої піжаейКУ,* 
Свого пішоодХф&угіхочітрохи підождемо 1 / 1 - 

На «о^водоішц; - - 

40. В городи Хдофдошоьвю яоя мало «адвезім# Ші 
Нехай-же., дащ ^ндйм9Ві|ШІйі Лрачр^буде 1 звати; ^ 
Куди в гор9Др ЗРрвйхья&сьвк до» отця до матки доїоавати.» 
То старшій 4 бдо? , » до, середу .цьтого >брата^ Словами про- 
мовляв: 
«Брате мій середульший,. рідивиквій* • Ім 

45. ^.бр^ОДіШ^ * 

То буде ,за нами з города Азова велива погонь уганяти, 
Буде нас кд^ид ,0ршв< догАЦЯтв^ > .•« 

Буде нас на^ВуВДР^РЗ^вЧФ ч ' * 
Або буде нас в гіршу нев^до ; даовьем завертати, 
50. А нашого найменьшого піщргр -брата ша ■ • 
Буде в тернах, ,#.$айр^&і^ 
То ми свого брата пішого-вд Дйоземощо 
А сами з Азовської { 7гУРЄОДРО)( ре^оді негвтечевЛЬ.» — 

То тр^с^РШ?^ 9бщ>и і 

55. Один на собі каптан мав, 

Та з під того жовті та чодатяи» идораеу > і 
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Свому кайменьшому братові по шляху покидав. 

Тоді біг той наймепьшій брат не день, не два, не три 

й не чотире, 

Став з тернів, з байраків вибігати, 
60. Став жовти та чорни китиці з під каптана знахожати. 
В руві хватав, дрібними слезами обливає, 

Словами промовляв: 
*Ой не дурно моїх братів китиці по шляху валяються! 
Певно, моїх братів обоїх на світі не має! 
65. Певно, за ними в города Азова погонь уганяла, 
Моїх кінних братів доганяла, 
Па три штуки рубала; 
Або ще в гіршу неволю живьвм завертала; 
А мене пішого у тернах та байраках на спочинку минала. 
70. Колнб мині Бог поміг 

Хоча їх тіло неживое у степу знахожати, 
Мог-би я їх тіло козацьке у степу поховати, 

Птиці й звірю на поталу не подати. 
Ой. годі-ж мині за кінними братами уганяти; 
75. . Час мині козацьким ногам пільгу дати. 

Що одно безводьв, а друге безхлібе, 
А третьв буйний вітер в полі повівав, 
Бідного козака з ног 'валив. 
Став тоді найменьшій брат пішій свою козацьку голову 

склоняти, 
80. Стали тоді сизокрилі орли налітати, 
На чорнії кудри наступати, 
З лоба очі видирати. 
То він добре дбає, 
До снвокриліх орлів словами промовляв: 
85. «Ой ви орля сизокрилі, 

Ви гості не люби й не мили! 
хоч мало не много; як буде душа з тілом роз- 
лучатися, 
Тоді будете налетатн, 
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З лоба очі видирати.» 
90. Тоді ще й дрібна птиця налітала, 
Коло жовтої кости тіло обдирала. 
Ще й зозулі налітали, у головах сідали, 

Яв рідні сестри кукували; 
Ще й вовки сіромани находжали, 
95. Жовту кость по балках, по тернах розношали, 
Жалобненько хвилили проквиляли. 
То-ж вони усі козацький похорон одправляди. 
Стали конні брати до городів христьднских доходжати, 
Стала в їх сердцях велика туга налягати. 
100. То середульший брат до старшого брата словами про- 
мовляє: 
«Братіку мій старший рідненький! 
Не дурно к нашим серцям , велика туга налягав: 
Певно нашого брата на світі не має. 
Як будемо, брате, до свого отця й до матері доход- 
жати; 

105. Як будуть вони нас питати, 

То що, брате рідний, станемо казати?» 
То старший брат до середульшого промовляє: 
«Скажемо: ми не в одного пана в неволі бували, 
Ночної пори з неволі втікали, 
ПО. Йго сонного будили, не збудили; 

Та там бго у неволі й зоставили.» 
То середульший брат тое зачуває, 
До старшого брата словами промовляв: 
«Як не будем: отцю й матері правди казати: 
115. То буде нас отцевська й материнська молитва карати. > 
Тоді старшиї брати у ліси Самарськи заїзжали, 
По над річкою Самарью опочивку собі мали, 

Коней попасали. 
В той час безбожниї бусурмани набігали, 
120. Та й тіх двух братів піймали, 

У кайдани заковали, на степу роз'ьїзжали; 






-124- 

А після тіло козацьке карбовали, 
У чистому полі роскидади, 
Голови на шаблі вздіймали, та глумовал и. 
125. От-же то, панове, хоча й легли, 

Полегли голови трех братів; 
Та слава їх не помре між царями, між панами, 
Між' православними хрестьяцами. ч 
Дай, Йоже^ миру . царському, 
130. Міру хрестьянскому ( 

Втім здравіе на многа літа. Аминь. 

(Запорожская етар. Срезневскаго І. 34). 

г. 

І ( 

1. Із города із Азова не веливиї тумани вставали, 

Три брата рідненьких з тяжкої неволі втікали. 
Два кінних; третій піший за ними підбігав, 
На сире коріння, на біле каміння . 
5. Ніжки свої козацькиї доцік^в, кровю сліди валував, 
До кінних братів добігав, сдовами промовляв: 
Станьте ви, братця! коней попасіте, мере; подождіте, 
З собою візьміте, до городів хрертянських підвезіте>. 
То сердульший те§ зачував, старшого питав; 
10. То старший бму словами . прошхрляв: >4 

■ ь > 14**. * * 

— Чи ще-ж тобі це далася тяжкая неволя знати?... 

• * 

Як будем ми брата дожддати, 

Буде нас погонь доганяти, 

Буде нас стреляти, рубати . 
15. Або в тяжкій роботі будем пропадали. — . 

«Коли-ж мене, братня, це хочете , ждати, — 

Став менший промовляти, — 
То прошу вас, .братця: на праву стррону звертайте, 

Шаблі із піхв вищмайте, 
20. Тіло моє порубайте, 

В чистім степу поховайте 
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І 



Звіру та птиці на поталу не дайте!» — . 
Тд се^едулйпиЙ теє зачував, 
Словами промовляв: ' ( 
25. «Сйго, брате, :і і£ ,: рбду нігде не чували 

Щоб рідйою ЛсрУЬю шаблі обмивали, 
Або Л)С І г{йая ч спіісом опрбіценне брали.» 
— «Коли-ж не хочеИб, : Чіркїїі&у мене ['рубати, 
То прошу вас, братця, !як будете до байраків прибувати, 
ЗО. Тернові віткй в' вийдіте рубайте. 

Мині признаЙу' покидане!» 
То вже два козаки в байбаки вїжжае; 
СередуіВйііґй ' брат милосердне 'має: 
Верховіття' у тернів зтинае, 
35. Меншому брйіу^ігримїту йокидае. 

А як стали на Моравський шіях виїжжати, 
і п Нічи* Іму'гірй&н&іЙв йбкидйти; 
Він червону китайку в під купана видирав, 
По піляху розкидав ' 
40. Мевшому бриту ЙрЙмІФу зоставляе. 

То я* став піпіеїбд&ць Стерню виходити, 
."і -Став червону китайку находити: '" 
У руки хватив,' дрібними! слизами обливає. 
«Не дурно, йромовлйе',' > ч6^о&&' І іІйта&ва > по шляху валяв, 
45. Мабуть моїх брітЙ на світі 'немає!.. к ' , 



Мабуть за ниііи з гороДа Азова погоня вставала, 
Мене в тернах на гіп&чйт мивала, ! 
Братів мої* догбйяла, стре'лял&,' 'рубала! 

Колйб мйні' ВІЇ' 1 ' }и ' У) >: 
50. Милосердій поміг 

Тіло козацьке находити, 
В чистім стйпу 'хоронити!» 
Що одно "безвїдде, друге безхлібе 
Третй 'буйний йіїер в полі' йовівае, 
55. Бідного козака з ног валяє... ' ' 

— «Ой годі-ж аґині за кінними братами уганяти, 
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Час мині козацьким ногам пільгу дяти!> 

То теє промовляв, 
До Савор-могили прибував, 
60. Під Савор-могилою спочивав. 

В той час сизі орли налітали 
Пильно в очі козакові заглядали. 
Козак теє забачав, 
Словами проиовзхвг 
65. «Орли сизопери, 

Гості мої милі! 
Прошу я вас тогді налітати, 
З лобу очі мині висмикати, 
Як не буду я світа Божого видати...» 
70. То теє промовляв, 

За час за годину милосердому Богу душу оддав. 
Тоді орли налітали, з лобу очі висмикали, 
Тоді ще й дрібна птиця налітала, 
Коло жовтої кості тіло оббірала. 
75. Вовки- сіроманці набігани, тіло козацьке рвали, 
По тернах, по балках жовту кость жваковали, 

Жалобненько квилили, проквиляди: 
То ж вони козацькиї похорони одправляли! 
Де ся взялась сиза зозуленька, 
80. В головках сідала, жалобно кувала; 

Як сестра брата, або мати сина оплакала. 
Стали кінни брати до городів хрестянських дохожати, 
Стала к їх серцям туга налягати. 
То середульший брат до старшого брата словами про- 
мовляв: 
85. «Не дурно к нашим серцям велика туга налягав: 
< Мабуть нашого брата живого на світі немає! 
«Як будемо, брате, до отця й матері прибувати? 
<Як будуть вони нас питати, та що станемо казати? 
То старший брат теє зачуває, 
90. До середульшого словами промовляв: 
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«Скажем: не в одного лава в неволі бували, 
Нічної доби з неволі втікали, 
Его сонного будили не збудили, 
Там его в неволі й зостановили!» 
95. То середульший брат теє зачуває, 

До старшого брата словами промовляє: 
«Як не будем отцю й матері правди казати, 
То буде нас отцевська й материнська молитва карати. > 
Тоді старші брати на поля Самарські виїжжають, 
100. Над річкою Самарською опочивку собі мають 

Коней попасають. 
В той час безбожниї бусурмани набігали— 

І тих двух братів порубали, *| 

Тіло козацьке карбовалж, 
105. В чистім полі розкидали, 

Голови на шаблі вздиймали, долго глумовали! 

* 

(Украинскія народная п*сни. Максимовича 1834, сгр. 9). 

* 

•д. 



1. Ой то не пили пилили 

Не тумани уставали,— 

Як із города Азова із тяжкої неволі 

Три братикі втікали 
5. Два кінних, третій піший пішениця, 

Як би той чужий чужениця, 

Біжить-підбігае. . . . 

Під біді ноги пожар підпадав, 

Кров сліди заливав! 
10. То він своїх братів доганяв, 

Между коні.убігас, 

Словами промовляв, 

Гірко слбзами ридав, 

За стремена хватав: 
15. «Брати-ж мої старшиї, милиї, 



п-тЯк і гояубоньм ^№ВИї! 
Ей, то,югажґ№ *(ви)> а кЬнї 'ЙбпЙЙте, 
Менеуглеиюогбі брита 7 , 'пї'дЩіте; 
Абоїідаиадм вабитесь, 
20. Д» до шані > 4 *юямціі!е, ; — 

и Жопкіюлоа підвезіте: 
п Надай ж^ду яйййги, 
-^УДИ 1 вгороди- к^й«^А*Єі>кі 
іЛ Доіоа?»Ц^ДЙ>мот»и й^Ьітіі^Ш^іУРі 
25. — ЬтС№^ драпіку «ц*і йієШйй,' %йЯйй, 
Як голубонько <*ЄШІЙ! 
_ ОД-доой* еами у йе > вїйчйіо 
І тебе наьувеведо; 
Бо із цврвдамА&йва 
ЗО. Тяжко-велика/і«()^&й (, буде; 

ггТос>і»гібудвш5ШО^ *ИрйАх >і іо Шй^іккх 'схоронятися, 
А нас (погояя) буде догоняти, 
Стріляти-рубати, 
Або живих в полоїн займати.» 
35. «Ой, брати-ж мої старші, милиї, 

Як голубоньки яюиіі 
Ой, єсть у вас ясний «іч>... 
Та*адюйміхь денні ггмовіу я таот, 
Та тіло мов козацькечіояодецюе 
40. А р дастоду Долі .поховайте, 

Да звіру-пниці на иогаду *) ^е дайте)* 
То ті брати промовлять словами, 
Обіллются гір^е слізами: 
— «Ой, братіку наш мен&ший* милий, 
45. Як голубонька оввиі! 

Ой, хоть у нас ясен міч є, 

Так наше серце козацьве«~мояодецкод йе осьмілиться, 

І рука наша козацька~мододецька йв іоздойме 



1 ) Потала— то пищи *Йру-ііїйЦІ, або йбжвваї заі'вчаше оївцаГ 
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І наш ясен міч твоєї головоньки не йме: 

На прах розпаде!» 
50. «Ой, брати-ж мої старшиї, мигиї, 

Як голубоньки сивиї! 

Ідьтеж ви шляхами ч 

Та рубайте тернове вітя шаблями 

Та зелениї байраки, 
55. Та розкидайте меншому брату, пішому пішениці 

шляхами, — 

Для козацької признаки, 

Щоб я мог знати, ' 

Куди у городи Християнські 
60. До отця до матки в гості прибувати.» 

То то-ж-то їхали брати шляхами, 

Рубали терновиї віті шаблями 

І зелениї байраки, 

Розкидали меншому братові, пішому пішениці 
65. Для козацької признаки. 

ч 

Та яв стали на Мурав-степи виїжджати, — 

Нігде ні тернів, ні зелених байраків не завидати! 

Ей, то брат середульший промовляє словами: 

«Ей, братіку старший, милий, 
70. Як Голубонько сивий! 

Он станемо ми, корі попасімо, 

Меншого брата підождімо; 

Або назад завернімося, 

Та на коні возмімо, — 
75. Хоть мало підвезімо: 

Нехай він буде знати, 

Куди в городи Християнські 

До отця і до матки в гості прибувати.» 

То то промовляє старший словами, 
80. Обіллєтся гірко слбзами: 

— «Ой, братіку мій менший, милий, 

Дк голубонько сивий! 

9 
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Чи щеж тобі катер га турецька не ввірилася, 

Сириця у руки не вгїдалася, 
85. щ б ти назад завертався, 

Та дні вакував 1 ), 

Та на коні вагу набірав?! 

Та він сам жив-здоров буде, 

В городи християнські 
90. До отця до матки у гості він і піхом прибуде!» 

Ей то брат середульший добре дбає, 

З-під лудану 2 ) червону китайку виймав, 

Дере, шляхами розкидав, 

Меншому брату пішому пішениці 
95. Признаку давав. 

Ой то тож-то менший брат піший пішениця 

Біжить-підбпае... 

Під білі ноги пожар підпадав, 

Кров сліди заливав!... 
100. На Мурав-степи вибігає, — 

Так нігде тернових віт не забачає: 

Тільки червону* китайку забачає; 

То до еї прихожае, 

У руки бере, ік серцю прикладав, 
105. Гірко словами промовляв: 

«Ей, і знать-то Азовська ррда 3 ) великі збитки мала, 

Мене на спочивку минала, 

А моіх братів догонила, 

Стріляла-рубала, 
ПО. А може 4 живих у полон займала!.. 

Ей, Господи, Боже мій! 

Колиб я мог знати, 

Чи моїх братів постреляно, 

1 ) Цеб-то гаїв. Зан. Пйвда. 

2 ) Чи сідло, чи що, а може й жупан. Нів. 

8 ) На вопросг: ,Що то таке Орда?" півецт» отвічалт»: „Не що-ж, 
як пуговя." 
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Чи їх порубано, 
115. Чи їх живих у руки забрано? 

Ей до пішов би я по тернах, по байраках блукати,- 

Тіла козацької о-молодецьк,ого шукати, 

Да тіло козацьке-молодецьке 

У чистім полі поховати, 
120. Звіру-нтиці на 'поталу не подати*. 

Ей, то до Савур-могили 1 ) ой! прихожав, 

(Одно-безвідья 

Другее-голодья), — 

До Савур-могили прихожае, 
125. На Савур-могилу голову склоняе, . 

Гірко слизами ридає. 

Ой то тоже орли сизопері налітали, 

Тай на чорні кудрі наступали, 

Із-під лоба очі виймали. 
130. То той піший пішениця, 

Як ба чужий чужениця, 

Промовить словами, 

Обіллється гірко слизами: 

«Ой, гості ж мої немилі, нелюбі! 
135. Ой, до станьте, підождіте, 

■ Поки буде душа козацька-молодецька 

З білим тілом розтрявати. 

То тоді будете' од жовтих костей тіло оббірати, 

А з-під лоба очі виймати.» 
140. ' До тоже не чорна хмара наступала, 

Як душа козацькая- молодецькая 

З білим тілом розтрявала. 

Орли сизоперці налітали, 



! ) На вопрось: „що-то за могила і де вона? та чи й є вона справді 
де-небудь?/— ІГЬвецт» сь неудовольствіемь отв1>чалт>: «Вона й-е і буде 
-під Полтавою. Кажуть, що ідуть у Ростов чи Марноноль, за два да 
чи за три, кажуть, її видно, поки дойдеш/ 



Од жовтих костей тіло оббірали, 
145. А із-під лоба очи виймали 

І тоже олді-сірохманці 1 ) 

З всликіх степів набігали, 

Од сустав кості" одривали, 

Да по тернах по байраках розношали. 
150. Ей, до тоже буйниї вітри повівали, 

Та комишами жовтні' кості покривали. 

Ей то тоже козака ні отець ні мати оплакала, 

Як сива зозуля прилітала, 

Да у головах сідала, 
155. Да жалібно закувала: 

«Ой, голово, голово, козацькая-молодецькая! 

Се-ж ти ні допила, ні доїла, 

Ані хороше не сходила; 

Ай довелося валятися 
160. Звіру-птиці, на поталу податися!» 

То як стали два брати 

У городи Християнські прибувати, 

Стали на церкви накладати, 

І землю турецькую клясти-заклинатп: 
165. «Ой земле, земле турецькая, 

Віро бісурманьская, 

Розіуко християнськая! 

Розлучила брата із сестрою 

1 мужа з жоною, 
170. Товариша із товаришем! 

Бідному невільнику ніколи спокою немає! 

Ой земле, земле, 

Ти справді ж проклятая! 

Тільки турчину-кам'ьяничину 
175. ' На сребро на злато весьма богатая!» 

Услнши, Господи, у прозьбах, у молитвах 



1 ) Усе їдно — вовки, тільки тут не можна так казать. П*в. 
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Люду Царському, Народу Християнському 

І усім головам слухащим 

На многі літа 
180. До конця віка! 

(Заи. оть кобзаря Вересдя, тч> Прилуцк. у. см. Зай. Югоз. Отд. И. Р. 
Геогр. Общ. 1, 7—10). 

Дума зта должна бнла сложиться не раніе конца XV в. 
и не позже начала XVII в., такь какь вь ней сь одной 
сторони Азовь ліринадлелшть уже туркамь, а онь занять йми 
вь 1475 году,— сь другой сторони стеиь между Азовомь 
и ліво-бережною Украйною представляется трудно проходи- 
мою пустинею, ло которой бродять татарскія шайки, между 
тім* какь послі 1576 г. уже появляются по рікі Самарі 
запорожскія наланки. (Скальковскій, Исторія новой Січи, II, 
8— 10),. а при Боплані (1630 — 1640) Самарская па ланка 
била уже одною изь боліє заселеннхь запорожскихь земель. 
(Тамь же, т. 1, 56). 

Вь 1569 г. польскій посоль Тарановскій не могь про- 
їхать вь Астрахань иначе, какь спустившись до Аккермана, 
а оттуда взморьемь до Очакова и дальше на Перекопі до 
Азова тоже берегом?» Азовскаго моря. По указанной, оче- 
видно самой у доби ой, дорогі ему приходилось набирать про- 
визію оть стоянки до стоянки, т. є. оть Перекопа до самаго 
Азова, на 11 дней. Вь зто время посоль указнваеть одно 
только місто при устьі Міуса , куда изрідка являлись 
козаки «стрелять звіря и разбивать татдрь.» (М. Віеізкі 
кгопіка роізка, 628, 636). 

• Азовь еще во время г.енуезцевь вь XV в. бнль пунвтомь 
торга невольниками. (Брунь, О поселеніяхь итальянскихь вь 
Газаріи, Москва, 1872, стр. 31). 

Упоминаемнй вь думі Иуравскій шлях* шель изь та- 
тарскихь преділовь по верховьямь річекь: Конскія Води, 
Тамара, Орель, до верховьевь Ворскли, т. є. по водоразділу 
Дніпровскаго и Азовско-Донскаго бассейна, подобно тому, 
какь Чорний шляхь вель изь Крнма вь право-бережную 
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Украйну по водор аз ділам* между бассейнами Буга и Дніпра. 
Для татарть, как* потомг и для козакові и для чумакові, 
бнло важно миновать переправи черезт» ріки и вь тоже 
время идти не далеко огь начала бадокг, вх которнхь можно 
било найти водопой. (Скальковскій, Исторія Новой Січи, т. 
І, стр. 131, 132). Пішим*, какі вт> нашей пісні, на атой 
дорогі вь XVI в. грозило «безхлібне і безводье.» * 

Савург-могила, часто упоминаемая вг гїісняхх, бнла гді 
то около р. Самари. 

Ст. 164 — 174 вар Д придадлежать думі о неволі турецкой. 

« 

36. 
СТОРОЖА У ЧОРНАГО ЛЗСА И ПЛОДНАЯ ДФВУШКА. 

А. 

1. «Говят, мамко, на сторожу, 

Під Чорний Ліс на могилу, 

Видит мі ся, моя мам бо, 

Що, відав, я там загину!* — 
5. — Відперайся, мій синоньку 

Що тя болит головонька. — 

«Гонят, мамко, на сторожу, 

Під Чорний Ліс на могилу, 

Видит мі ся, моя мамко, 
10. Що либонь я там загину?» — 

— Відперайся мій синоньку 

Що коника тай не маешь. — 

Коня дали, осідлали, 

На сторожу виправили... 
15. їду милю, їду другу, 

їду нічку, ору, другу— 

Мій коничок ослабає, 

Сон головку похиляє. 

Я прихилив кониченька 
20. До дубонька зеленого, 



І 
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• • • 

"• •- Сам приклонив головку 

" " : На маленьку годиноньку — 

Ой я заснув, моя мамко! 



- - Ой прибігли татароньки, 

25. Аркан втяли, коня взяли, 
;:: - Дівці бранці даровали. 

Ой, устаю ранесенько, 
: Нема-ж мого ворон коня! — 

Ой вийду я на могилу, 
ЗО. Подивлюся у долину: 

Ідуть ляхи на три шляхи, 
А козаки на чотири, 
ШЗЕ. Щоб їм коні припочили, 

А татари на все поле; 
35. Меже ними дівка бранка 
іТ ' Сидить собі на конику, 

На вдовинім бо й синонька, 
Русу косу розчесуе, 
Дрібне листе пописує, 
40. Там у воду пометуе: , 

Плинь-же, плинь же, дрібне листе, 
До моего тата в гості, 
Нехай тато не сумує, 
Най ми посаг не готує; 
45. Ой вжеж бо я посаг мала 
Під явором зелененьким, 
Тай с турчином молоденьким, 
Іс турчином, арабином 
49. Та й с нещирим татарином. / 

(Дністр. Русалка,— 1837, 15—17.) 
Б. 
1—3=1— ЗА, 4=4 А. ...віддав 5— 6=11 — 12 А. 

7. Дали коня, дали зброю: 

8. Ставай синку до побою! 

9=15 А. 10=16 А , їду 1—12=17 А. 13=19 А. Ой 
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припнув я 14=20 А явора.... 21 А. 15 — 20=21 — 26 А. 

21=27 А.... встаю я 

22. Арканг втятий, коник взятий! — 

23=29 А горочку, 26=30 А в долиночку: 25=31 А. 

26=34 А кіньми грают, 

27. Й мого коника ведут, 
28=35 А. На нім сидит 

29. Дівка бранка Мариянка; 
30=38 А розчесала, 

31. До батенька лист писала: 
32=43 А. Най сі... турбує^ 53=44 А. 34=45 А. Я... утратила, 

35=46 А , яворином, 36=49 А. г.... невіром 

/ (Рааіі, — Ріейпі Іийи гизкіедо V Оаіісуі, І, 171—172). 

Вь п'Ьсні зтой соединенн два мотиза: о сторожовому, 
вовні, которнй утратглг коня, и о плішниці, отношенія кото- 
рой кь сторожевому не ясньї изг п'Ьсни '). Первая половина 
писни рисуетх, яеохотнне сборн на сторожу подт» Чорннй 
Лісь, которнй бнлх росположеих ь% углу между р. Тясми- 
номх и Дніпром!», вь теперешнемь Чигиринском'ь уЬзді. По 
южному краю ліса, по вншеупомяпутому Чорному Шляху, 
обьїкновенно пробирались татари для набіга на Еіевскую 
Украйну, — а по сЬверному стояла сторожа, которая снаря- 
жалась изь староства: Чигир цнскаго, Каиевскаго и Біло- 
церковскаго. Приході» татарь узнавали между прочимх по- 
тому, что звіри и птицн иаг Чорнаго Лісу бажали вь 
Украйну. М. Віеккі, Кгопіка, 721. 

Видно, что пісня сложилась вть раннюю зпоху, йть нача- 
ли XVI в. до окончательнаго сложенія козачества.ЧЗь зто время 
воєнная служба лежала на обязанности, не только служилих-ь 
людей (бфярг, козакові и т. п.), но и міщанх, купцовь и т. п. — 

1 ) Ві собраніи Головацкаго (Чтенія вт> Моск. 0. Ист. и Др. 1803, 
т. III, III. 22) прибцвден'ь еще н третій мотиві,— обг уб.ятом'ь козаки. 
Зтотт» мотиві встрічается вг отдільних'ь піснях*; что даеті основаніе 
предиолагать вь заоисивателяхь варьянтов'ь Паули и Головацкаго же- 
лаці? св^стд дв'Ь— трщ п'Ьсни вт> одно литературное произведедіе. 
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Слова пісни о неохотянхі сборахі на сторожу, отговорки, что 
ніті коня и т. п.,-^-вполні отвічаюті тімі чертамі сторожевой 
служби по наряду лптовскф-польскихі воєводі и староста, 
какія встрічаемі ві актах?» начала XVI в. Таїсь ві Г526 г. 
Кіевскій купецт> Игнатій Смольнянині, которьій «служивалі 
ві місті Кіевскомі службу містскую и подачки давала и 
на погоню хаживаль* внпрашивалі себі у короля льготн, — 
такі какі во время его отлучкп Московскіе войска «жену 
его изі дітьми и со всими его статки до Москви зі Смо- 
ленска завели. > Король далі такои .приказі: «а такі ми ба- 
чили его не малнй уиаді, ижі оні, какі жону свою сі Мо- 
скви викупаючи, на то пакладі не малий наложилі, — зі 
ласки нашое то есмо вчинили, для успоможенья его: сі тое по- 
гони его внзволяемі, пока діти' его літі своихі не доро- 
стуть, а какі діти его літі своихі доростуть, маеть ихі 
предся на погоню посилать.... (Акти Ю. и Зан. Росе, II, 
стр. 134). Ві 1523 г. Король писалі грамоту воєводі Кі- 
евскому, вслідствіе жалоби міщані, что воєвода «ділаеті 
имі кривди и . тяжкости всяки> какі папр. заставляеті 
ходить ві «погоню» за татарами тіхі, кто коней не имі- 
еті , безі очереди заставляеті сторожить пліннихі та- 
тарі и т. п. Король приказнвалі воєводі: «єсть ли кото- 
рнй мііщінині можеті міти копя, тоті маеті сі твоєю 
милостью на погоню іздити; а хто би не могі зі достат- 
чика копя купити, тоті маеті ві замку бити» и т. д. 
(ІЬИ. стр. 131—132). Ср. А, ст. 11—14. 

Стихи 31 — 34 представляють бить можеті, вставку об-, 
щаго зиическаго вираженій, ві особенности естественную 
ві Галиччині, вдали оті міста дійствія пісни. Впрочемі 
одновременное движеніе ві степи ляхові, козакові и та- 
тарі (у которнхі плінница) не противно отношеніямі пер- 
вой половини XVI в.,— когда польскія войска вмісті сі 
зарождающимся козачествомі виступали противі татарі. Плін- 
ная дівушка здісь представляетея панночкой. Сі нею обра- 
щаютея заботливо. (См. приміч. кі думі о Марусі Богуславкі)- 



-138 



87. 



ТОЖЕ. 

Та йшов козак дорогою, 
Дорогою широкою, 
Не сам іде, — коня веде: 
Коня веде за поводи; 

* 

Привьязав коня до прикорня, 

До аркана шовкового; 

А сам ліг спать біля бго: 

Сіделечко в головочки, 

Стременечки у бочечки; 

Чи спав — не спав, — прокинувся: 

Нема коня у прикорня, 

Ні прикорня дубового, 

Ні аркана шовкового. 

Пішов козак тиняючи, 

Свого коня шукаючи; 

Вийшов козак на могилу 

Та й заглянув у долину! 

А в долині корчма стоїть, 

Коло корчми огонь горить, 

Коло огня турок сидить; 

Турок сидить — люльку курить, 

Коло бго дівка сидить; 

Дівка бранка косу чеше: — 

«Косо ж моя русявая! 

За кого ж ти заручена? 

За турчина заручена, 

За татара засватана, 

За козака рушник дала — 

За татара заміж пішла. 

(Молодшгь. Украин. литер. сборниігь 1843 г. II, стр. 138 — 139). 
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Тіже мотиви, только сбора на сторожу ніть, подробно- 
сти ноздн^е (козакь, корчма). Сторожевой козакг тут г ь, какь 
и вь предидущей пісні, иредставляется не очень бдитель- 
ннмь, — что и бнвало: мн привели вмше свидітельство Іоах. 
Більскаго, что татаре вь 1593 г., забрали вь плінь сто- 
рожей; — вь то время вь Украйні думали, что татарн соби- 
раются вторгнуться вь Московское государство. Зто бнло 
то вторженіе , при которомь особенно много взято плін- 
ннхь женщинь на Волнни, (См. више прпміч. кь пісні 
Плінь Волинянки) Вь виду зтого не лишено интереса то об- 
стоятельство, что вь обіихь пісняхь обь отгоні коня у сто- 
рожеваго козака встрічается и «дівка-бранка.» 

38. 

ДОВВУШКА ВУДИТТ» СТОРОЖЕВОГО КОЗАКА. 

(Татаре уводять у него коня). 



А. 



1. Ой, матусю, 
Ти не гай мене, 
В далеку дорогу 
Виражай мене: 
5. Тепер нічка 
Та темненькая, 
Козаку дорога 
Та далекая: 
Ой їхав козак . 

10. Та дорогою, 
Пустив голосочок 
Та дібровою, 
Пустив голосочок 
Та зеленою. 

15. Ой щось мені 
Та дрімааться, 
І кінь підо мною 



Опотикае ться. 

Ой пущу коня 
20. На степ, на долину, 

А сам ляжу 

На час, на годину. 

Ой сплю годину, 

Та сплю і другую, 
25. А вже повертає 

Та на третюю. 

Ой добрая 

Та годиночка, 

Десь узялася 
ЗО. Та дівчиночка 

Десь узялася 

Тай молодая. 

Ой вирвала 

Та травиченьку, 



* .♦ . 
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35. Вдарила козака 
Та по личеньку, 
Вдарила козака 
Та по білому. 
«Ой встань, козаче, 

40. Годі тобі спати; 
Бо вже твого коня 
В степу не видати. 

Турки ідуть 
І коня ведуть, 

45. Тобі молодому 

(Гулакг-Артемовскій, 



З пліч голову знімуть 

Турки ішли 

І табун гнали; 

Твого коничка 
50. Й у табун заняли. 

Ой хоч коня займуть, 

То другий буде; 

Тебе зарубають, 

Мені жаль буде; 
55. Бо й повік такого 

Уже не буде.» 
Украінскі народні пісні стр. 34). 



Б. 

1. Ой вийду я на гороньку, 
Пущу коня в долиноньку; 
Ой піду я на стеженьку, 
На битую дороженьку, 
5. Тай там я сі ляжу спати, 
Темну нічку ночовати. 
Ой вийшла там дівчинонька, 
Та вступила до садоньку, 
10. Виломала галузоньку, 
Червоную калиноньку, 
Вдарила го по личеньку: 
«Втікай, втікай, козаченьку! 
Бо татари з вій-ни йдуть, 
15. Тебе забьють, коня возьмуть!» 
— Най би вбили, най би брали, 
Було мене* не будити: 
Коли м у сні тебе любив, 
До серденька приголубив. — 

(Чт. 0. И. и Д. 1863. Ш, ПІ, стр. 127). 
В. 
1. Під нашою слободою 
Роде жито з лободою. 
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Там дівчина жито жала, 

Малі снопики вязала. 
5. Де не взявся козаченько 

На воронім кониченьку. 

— «Годі, годі, дівча жати, 

Малі снопики казати.» 

Зхїхав козак на могилу, 
10. Пустив коня й на долину. 

Пустив коня ї на долину. 

А сам заснув на годину. 

Де не взялась дівчинонька, 

Та вирвала травиченьки, 
15. Та вдарила козаченька 

Та вдарила й но личеньку. 

— Годі, годі, козак, спати 

Та вже ж коня не видати. 

Ішли турки з татарами, 
20. Взяли коня з поводами.» 

— Мене турки добре знають. 

Вони ж мене не займають. 

Візьмуть коня — другий буде. 

Тебе ж візьмуть, то й не буде! — 

(Балиа., Укр. шеш, 1863, 73—74). 
Ст. 21 — 22 вставние на подобіе слогь изгЬетной пісни: 
«Гомін — гомін по діброві...» ^ 

Г. 

1. «Що я бідна наробила 

Гей-ой-ой ой. 
Молод-хлопця полюбила 

Гей. Боже мій.» 
Добра ж була то година, 
Де-ж сі взяла ту дівчина. 
5. Вірвала шиенмченьку, 
Тай вдарила по личеньку. 
— «Встань, козаче, годі спати, 
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Твого коня не видати. 
Гей зза гори турки їдут, 
10. Мого (8Іс!) коня в сріблі ведут. 
С коня зберут срібло-злото, 
Тебе убьют на болото. 

(Станнславовт». Підгірья. Зап. П. Кумановскій). 

д. 

1=54-6 А. Та 2=7+8 А. Та дороженька 3=17-}- 

18 А вороний 4=15+16 А. Козаченьку дрімается. 

5. Ой припну я коня коло калиночки, 
6=21 А спати на край могилочки! 

7. Щасливая годинонька! 

8=29+30 А.. ся взяла дівчинонька, 9=33+34 А. ї 

10=35+36 А. Та 11=39+40 А , ои встань, 

12. Наступає горда, схоче коня взяти-, 

13=51+52 А. Та возьмуть, та кінь ; 14=53 А 

зарубають, на світі не буде! 

15. «Десь ти мене, дівчино, любиш; 

16. Що ти мене так рано будеш?» 

17. — Як би я тебе та не любила, 

18. Яж то тебе із давна кохаю, 

10. Що й на свою славу не вважаю. — 

(Чт вт, М. 0. И. и Др. 1863 г. III, III, стр. 127 № 38). 

Е. 
1—2=1— 2 Б. 3=3 Б иійду 4=4 Б дорогень- 
ку, 5=5 Б. Ляжу я се тай там , 6=6 Б. 7=7 Б. ...прій- 

шла 8=8 Б. 9=10 Б. 10— 11=11— 12 Б. 12=13 Б. «Вста- 
вай, вставай, 13 — 14=14 — 15 Б. 15=16 Б били, 

16=17 Б. 17=18 Б в соні 18=19 Б. 

(Раиіі, — Ріезпі Іиіи гизкіе^о ^ баїісуі, І, 173). 

Ж. 

1. Ой, у лісі сніжок тресе, 

2. Ой там козак коня пасе, — 

3. Коня пасе, дрівці ломит, 

4. Й а до шаблі вогню робит — 



N 
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5=10 В могилу, 6=12 В ліг спати 7=7 Д. Щас- 
лива то 8=8 Д сі взела дружиночка, 9=9 Д. Тай 

10=12Б 11=13 Б. — Устаиь, устань...... 12=11 Д. 

— Устань, устань,.... 13=18 В. Твого 14=43-|-44 А 

їдут коня і озьмут. 15=13 Д озьмут, 16=53-{-54 А. 

озьмут, жаль мні , 17=16 Д. На що сь....тай збудила, 

18. Колись мене не любила? 
19=17 Д те 

20. То би я те не будила. 

(Станиславовь. Подгірье. Кутищи. Зап. Мелитопь Бучинскій.) 

3. 

1=1 Д. Ей там темна..., темна невидная. 2—2 Д. А мні.. .дуже... 

3. Гей, поїду з гори на долину. 

4. Пущу кониченька в червону калину. 

5. Пущу кониченька в червону калину. 
6=6 Д в вчесну годину. 

7. Вже наступає вчесна година, 

8=8 Д. Где ж би молода дівчина. 9=5 Г жита и 

10=6 Г. Затяла козака білім 11=7 Г бо вже 

12=12 Д. Бо їдут татари, хотят 13=13 Д. Ой як 

14. А як мене забьют, жаль серденьку буде. 

(Галиччина, Ходоевь. Зап. Амброзь Долнждкій). 

Вся вта пісня — фигуральное внраженіе чувства дівушки 
кь козаку и изложеніе мечтаній послігдвяго на сторож 1 !. 
Образь разбуженія оть сна,— для внраженія любви кого кь 
кому, — встрічаемь и вь другихь малорусскихь пісняхь: такь 
вь червонорусской свадебной пфеніг у г. Лукашевича. (Малор. 
и Червон. пісни, стр. 164— 165) изображаетея молодая заснув- 
шею вь саду-винограду; идеть отець— и не сміеть будить 
ее, — идеть «миленький,— винограді ломати вмів, Марьичку 
сбудити смів;* такі у г. Рудченка (Чумацкія пісни, Кісвь, 
1874 г., стр. 207) пісня говорить, будто дівушка являетея 
передь чумакомь вь степи. У нась вь кар. В. образь удвоень: 
козакь вь свою очередь являетея передь дівушкою. 
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39. 
НАВ-БГИ ЛАНЦКОРОНСКАГО НА ТАТАРТ». 

(1516—1528). 

По долині воли ревуть: ой чому-ж то не коні ржуть? — 

Коні ворониї, коні випряжниї! 
Ой колись то .коні, коні... по Кримський дорозі; 

То-то було щастя, доля у Ланському розі!... 

А в Ланському розі явір похилився: 
Ой Татарин тяжко-важко вертью закрутився. 
Чи в тебе, Татарине, горілонька у в очах запіла? 
Чи в тебе, Татарине, головоньку чара заломила? 

(Укр. Нар. пісни Максимовича 1834, стр. 130). 

• 
Єтранная постройка третьяго стиха втаго отрнвка, ис- 

кусственность образові вх двухь послідних'ь, противурічіе 
образа — «у Ланському розі явір похили вся > ст> заявлені емт» 
о «счастьі — долі» вг зтомг Ланскомх роНЬ, — все зто воз- 
буждаегь сомнініе, — не лодділка ли зто подт> архаическій 
отрьівокь изг народной писни, — в*ь роди тЬхі, какія огово- 
ренії в*ь предисловіи кь изданію. Но если зто не поддйлка, — 
то зто искаженний отрьхвоісь пЬсни о Ланцкоронсвом'ь. 

В*ь жйзни Предслава Ладцворонсваго, старости Хміль- 
нидкаго (Хмільникь— містечко ІІод. губ., Литинскаго уізда), 
котораго прежде считали перейме гетмановіх козацким'ь, єсть 
два собнтія, котюрьіе могли подать поводь кь составленію по- 
добной пісня. Вь 1516 году, по словами БЬльскаго, козаки 
дредприняли цервий воєнний поход-ь подт» предводительствомь 
Ланцкоронскаго. «Они їздили козаковать подг Билгород*ь 
(Аккермаїгь) зажватили стада турецкія и татарська и погнали 
ихь домой. Турки и татарн догнали ихь у Видового озера, 
вступили сь ними в*ь битву; но козаки одоліли и возврати- 
лись сь добнчею.» (Магсіп Віеівкі, Кгопіка РоІвка ? стр. 534 ? 
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изд. 1597). В*ь конці 1528 г. «Нредславх Ланцкоронскій и 
Остафій (Дашкевичт»), староста Черкасскій, соединились сь 
старостами Винницким'ь и Брацлавским%, составивь отрядг 
в-ь 1200 человікг, и отправились подь Очакова. Тамі они 
в*ь трехг битвахг побудили татар'ь, захватили до 30000 скота 
и 500 лошадей, и добачу зту пригнали домой.» Віеівкі, іЬі<і., 
560, №е8Іескі, Когопа Роїбка, т. III. 25). Родь Ланцкорон- 
скихг билт> изт> краковской земля, гд$ они иміли замокг 
Лаяцкоропу. Переселившись вг Подолію, они основади тамі 
другой городі того же имени. (Віагоіуіпа Роївка, Ваііпзкі і 
Ілршвкі, т. 2, стр. 976). Зта то Ланцкорона, полная доби- 
таго оть татарі скота, и могла пожалуй остаться ві памяти 
пЬвцовх подь имеиемь Ламкого рога. Во всякому случаї ві 
настоящемі его виді отрнвокг зтоть трудно признать по- 
длино народивші. 

40. 

ВАЙДА. 

А. 

1. В Царіграді на риночку 
Та пье Байда 'мед, горілочку; 
< й пье Байда, та не день, не два, 
Не одну нічку, та й не годиночку; 
5. Ой пье Байда, тай кивавться, 
Та па свого цюру поглядаеьтся: 
— <Ой цюрож мій молодесенькій! 
Та чи будеш мені вірнесеаькій?> 
— Царь Турецькій к нему присилав, 

10. Байду к собі підмовляв: 

— і Ой ти, Байдо, та славнесенькій! 
Будь мені лицарь та вірнесенькій, 
Возьми в мене царівночку, 
Будешь паном на всю Вкраїночку!» 

15. — «Твоя, царю, віра проклятая, 
Твоя царівночка поганая,» — 
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Ой крикнув царь на свої гайдуки: 

— «Возьміть Байду добре в руки, 
20. На гак ребром зачепіте! > — 

Ой висить Байда, та й ие день, не два, 

Не одну нічку, та й не годиночку 

Ой висить Байда, та й гадав, 
* Та на свого цюру споглядає, 
25. Та на свого цюру молодого, 

І на свого коня вороного. 

—«Ой цюро ж мій молодесенькій! 

Подай мені мені лучок та тугесенькій, 

Подай мені тугий лучок 
ЗО. І стрілочок цілий пучок! 

Ой бачу я три голубочки, 

Хочу я убити для бго дочки. 

Де я мірю, там я вцілю, 

Де я важу, там я вражу. > — 
35. Ой як стрілив, — царя вцілив, 

А царицю в потилицю, 

Его доньку в головоньку. 

— «От то ж тобі, царю, 

За Байдину кару! 
40. Було тобі знати, 

Як Байду карати: 

Було Байді голову ізтяти, 

Йго тіло поховати, 

Вороним конем їздити, 
45. Хлопця собі зголубити.» 

(Чт. вь М. Общ. И. и Древн. 1863, III, III 1—2). 



Б. 



1. Ой у лісі, в Берестечку 

Там стояла коршомка на грудочку. 
Там пив-гуляв Байда мед-горілочку 
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Не їдну ночку-годиночку; 
5. Ох, аж приїхав цар Турецький: 

«Здоров, здоров, Байда-молодецький! 

Покинь, Байдо, пить гуляти, 

Бери мою дочку, та йди дарувати! > 

— Твоя дочка поганая, 
10. Твоя віра проклятая! — 

Брикнув цар Турецький 

На свої сіуги, слуги молодецькі: 

<Возьміть Байду ізвяжіте, 

За ліве ребро гаком возьміте!» 
15, Взяли Байду ізвязали, 

За ліве ребро гаком пройняли. 

«Пусти, царю, погуляти, 

Ті пташечки постріляти. > — 

Стрелив Байда із лука— 
20. Попав царя помежи уха, 

Царицю — в потилицю, 

Царову дочку — 

В саму головочку. 

«Не хтів, цару, Байду карати, 
25. Тепер, цару, будеш пропадати! 

Не хтів, цару, Байду вчити, 

Тепер, цару, будеш в сирі землі гнити.» 

(Изт> руко а. сборн. г. Рудченка). 



В. 



1. Був пан Еорецький 
Дмитро Вишновецький — 
Він небесну силу мав 
І воевав 

5. Громом та своїм словом! 
£го невірні не злюбили 
Ловить на бго вартовали 
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Ловить иа бго чатовали, 

Потом *го споймали, > 
10. Тай * кайдани заковали, 

І ребро йг© крукомь затягали 

І на стіні прибивали.... 

Висить пан Корецькій не день і не два, 

А висить він так сі* года, 
16. І не їсть, і не пье, 

А таки все своє дуиае. 

<Туркп-ениченьці х )\ 

Прошу вас, Божим помишленем, 

А вашим ми.тосердєм, 
20. Дайте ж ви мені стрілок пучок 

А до моїх білих ручок, 

А убью ж я вашему ениченьці, цару 

Голубця і голубку на славу. 

І буде бму на сніданне 
25. І на обідавнв і на полуданне 

І на вечеру.... 

(Киїіконгзкі. Оріз роїгіаіи ІУазуІкстзкіе^о. батата. 1853, стр. 184)* 

Г. 

1, А в тістечку ставнім Берестечку 

2— 4=2— 4 А. 5=9 А к бму 6=10 А. 7=11 А 

Байда, 8— 9=12— 13 А. 10=14 А. Будь..!.... Україночку 

11=15 А. 12=16 А царю, дочка 13=17 А на 

гайдуки: 14=18 А. Візміть.... 15=19 А. Візміть 16 — 19= 

20— 23 А. 20=24 А хлопця 21=25 А хлопця 

22=26 А. 

23. Ой ти, хлопче, молодесенький! 
24=28 А. 25=29 А мені лучок 

26. І стрілочок пучок: 



1 ) Яничарн. 
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27— 28=31— 32 А. 

29. Нехай же я убью царю 

30. Та на славную вечерю! > 

31—32=35 — 36 А. 33=37 А. А.... дочху.... головочку. 34^ 

384-39 А. ^...да за твою 36=40+41 А. 36—39=42- 

45 А. 

(Укр. нар. и-Ьсн., Максимович., 1834 г., 106 — 107 стр.; нзт» 
собр. Ходаковскаго). 



д. 



1=1 Г. Ей у місті славнон 2=2 А. Там козак..... 

3. Ей пье же вуц враз і наливав, 

4. Его царь Туредкій судощав: 

5=11 А. Ей , мій молодеякій, 6=21 А. Знаю з тебе 

служка 

7. Візми мою дочку даруночку, 
8=14 А , будеш гатаманом, 

9. Будеш меї землі государом.> 

10. Я не хочу твеї дочки брати: 

11. Ти мене не будеш зятем звати; 

12=9 Б негідная, 13=10 Б. 14+15=17 А. Гукнув 

туредкій служечкн: 

16. «Возмите Байду повісите, 

17 А. І на острій гакзнежите.» 

18. Бзяли Байду повісили 

19. І на острій гак ребром знезали 

20=23 А еще не вмирав 21=24 А джуру поглядав: 

22. Ей, мій джура, мій вірнесенькій 

23. Подай мені лука й три стрилиді, 

24. Бо я й побачив три голубиці.» 

25. Трапив царя в саме чоло 

26=36 А. 27=22 Б під білу цидечку. 28=38+39 А. 
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29=40+41 А. Треба.... 

30. Лепій було б бму головоньку гаяти, 

31. Неж на острій гав ребром знезати. 

(Изг сбор. Андреевск. Завис, учев. Б. Д. ЇЇ. Кур. Ив. 
Серединскмі, вт> н. Коди*, Більск. у.) , 

Е. 

1=1 А. Ой у Києві, да 

2. Там пьеть Байда да горілочку. 

3. Ой пье же він да подпивае 

4. Да на турецкого царя похваляв. 

5=17 А. 6=18 А. «Да візміте в добриї 7=19 А. Да 

візміте.... да звяжіте, 8=20 А почепіте!» 9=21 А 

не день, не два; 

10. Не дві ноченки, не дві годиночки. 
11=27 А. Ой ти, джуро.... 

12. Шо на тобі жупан голубенкій: 
13=25+26 Г. 

14. Да забачив я трех голубочок.» 

15. Як ударив царя 

16. Да посеред чела 

17=36 А. 18=33 Г. А царівночку у 19+20=34 Г. От- 
еє тобі.... 

21. Шо ти не умів Байди як покарати, 

22. Було-б тобі, царю, Байду покарати, 
23 — 42 А б тобі....с плеч 

24. Да на козацкую славу отдати!.. 
(Лукаш. Малорус. и червонорус. народ, дуин и ігЬсни. 1836 г., і; 11— 12). 

Ж. 

1. У містечку Берестечку 
2=2 А. Там горілку. 

3. Дає бму сам цар знати 
4+5=7 Б. 
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6. Та молодців підмовляти; 
7+8=8 Б. 9=17 Б. Позволь, царе,.... 10=18 Б. Сиві го- 
лубоньки 11=19 Б» Як ударив 12=20 Б. Того 

дара 13=36 А. 

14. А дарову дочку в голівочку: 

15. «Лучче мені пить туляться 

16. Тай нікого не бояться!» 

(Село Торчинг, Радомьісльскаго уЬзда Кіев. губ. Зап. В. Магерт»). 

3. 

1—4=1— 4 А. 5=5 А Дмитро.... 6— 12=6— 12 А. 13= 

13 А донку царівнонку. 

14. <Та будеш мати за жинонку.» 

15. Твоя донка хорошая, 
16— 28=16— 28 А. 

29. Подай міні лучок і три стрілочок 
30—45=30—45 А. 

(Паули, т, І, стр. 133). 
И. 

1=1 Б. 2=2 А. Там.... 3=5 Б. Ой пріїхав 

4. <Що ти, Байдо, робить, 

5. Байдо молодецкий?» 

6. — Ой нью, дару, пью гуляю 

7. А не одну нічку, ані годиночку. - 

8=7 Б. 9=8 Б. Возми будеш ! 10-16=9— 15 Б. 17= 

16 Б. І узяли. 

18. Бисить Байда, умирав, 

19. Та на свого коня поглядає 

20. <Ой подайте мені лук і три стрілки, 

21=31 А. Як побачив аж 22=19 Б. Як вистрелив..... 

23_=20,Б поміж 24=36 А у , 25=33 Г 

цареву.... 
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26. Ото тобі, цару, — не вмів знати, 

27. Чим Байду скарати: 

28. Було перше Байді з плеч голову зняти. 

% (Заа. Ііїтангеевг, вг С&вирскокь уізд*, Кіевск. губ.) 



І. 



1=1 Ж. 2=2 А. Там.... 3=4 Б. Ні єдную вічку — .... 4=5 В. 

Аж приходить 5+6=44-5 И. 

7. Годі тобі, Байдо, байдикувати, 

8+9—8 Б. 10=9 Б віра...., 11=10 Б. ...до*ка,...! 12=11 

Б. Як 13=12 Б молодій: 14=13 Б. 15=14 Б. Да за 

ребро... . почепіте! 

16. Да висить Байда на колочку 

17. Ні едну нічку, ні годиночку. 

18. Аж приходить цар турецький, 

19. «Що ти робить, Байдо, 

20. «Байдо молодецькій? 

21. Ой у полі два дубочки, 

22. На дубочках голубочки; 

23=17 Б. Позволь 24=18 Б. Сізи голубочки 

25. Яв ударив Байда, Байда з лука 
26=20 Б. Та поцілив поміж..... 27=36 А. 28=25 И. 

29. Не вмів, цару, Байди бити, 

30. За це тобі в землі пріти. 



(Полтавщина. Зал. Зайкевнчемі). 



К 



1=2 А. Ой 2=4 А. Ні єдную 3=5 Б. Приходить до 

бго.... 4=4+5 И робить, Байдо, 5=71 байдувати, 

6=8 Б. 

7. Лучче ж мені сім рік байдувати, 
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8. А ніж твою дочку та т себе брати.» 

9=11 Б. Ой як.... 10+11=12+13 Б. 
12. Та за ребро гаком почепіте 

(Зап. вт> Кіев*). 

Пісня »та иадйтедяии (Луваїневач-ь, Максимовичу (1849)* 
Жегота Паудв, Рудиаовсвій), огносшгся в/в Дмитрію Вишне* 
вецвому, старості Червассвому, княаю изв рода Гедвагансн 
вичей, — основатедю нервой Загоорожсвой Сита в» островах» 
Двіпровских-ь: Томавовві и ХортицЬ в* V е XVI в. (М. ВіеЬ 
зкі, кговіка* 718)- 

В-ь 1556 г. Дмитрій Вящневецвій сділалть набіг* 
на Кршиь. Вії 1556 г. ошь явился вш мосяовсвое го- 
сударство и получидь оті Йвана IV Бкіеех. Оттуда он* 
ходить сі Моевовсвдаш войсішіи в* Крамі в* 1558 ґ. 
и на помощь адрвессвиМ'ь кадзьамг арешт врніедевг» й» 
1563 г. Вкщдеввцвй ушолт* отг Йвана IV и пояямюи 
оиять на Уврайв'Ь. Вь 1564 г. овь бмлг призвані на гостю* 
дарство вт» Молдавію партіей бояр-ь, но попаде я% пм&чя 
Томж* (Стефану IX), которнй и вндаль его турвамг, ни- 
тавшимх на него злобу за раззоренів Крнма и за не- 
одвоюратнне набіги на тур^щвія владінія. По словами 
М. Бідьсааго (-4-1575) ЄулМігБ Селюсь II првговорй^ 
Вятневецваго кч> слідующей казни-: «Вйшнвяецйій и Ия- 
еецвій били брошейн с% банши на крюки, вділанньте 
вь стіиш у морскаго залива по дорогі оть Константи- 
нополя вт> Галату . Пясецкій немедленно скончался , а 
Вишневецвій, заціпившись ребромх за врюкь, жиль вь 
тавомь положеній три дня, пока турки не убили его изт> 
лувовх, не стерп^вь его злословій на Магомета. • (Віеі&кі, 
стр. 614). Вх зтомь росказЬ бдизваго совремеащіва общ» 
сь пісней только та нодробность, что Випщевецкій вясЬл'ь 
на крюк*, какі» н Байда. — В% XVIII в. у Несецваго {4*774} 
ми находим-ь уже подробности нісколько подход*щія к-ь 
доовавд цісн» о тол**, чт© султану лреддагад^ Байд* не- 
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рейти ві магометанство: «Непоколибимое мужество Вишне- 
вецкаго проявилось ві пліну: угрожая ему ужасною казнью, 
кі которой оні бнлі приговорені, султані, предлагалі ему 
ві заміні свою милость и расположеніс, если оні согласится 
отступить оті христіянства и присоедпниться кі Магомето- 
вому лжеученію. Но благовірний князь Дмитрій отнесся с-ь 
презрініемь кі з то му пре д ложе ні ю, заявиві, что оні готов *ь 
скоріе пре терпіть тисячу смертей, чімі отречься оті віри. » 
Несецкій передаеті и такую сказочвую подробность, будто 
турки, желая овладіть рьгцарскою силою Вишневецкаго, вн- 
нули изі него сердце и сііли его. (Несецкій. Когопа РоЬка, 
1728—1748, т. ІУ, стр. 545). 

Что ві XVII в. уже существовали пісни о Байді то- 
ждественнмя сі нашими и что ихі тогда уже стали относить к-ь 
Вишневецкому, ато видно изі сочиненія Станислава Тембер- 
скаго, нанисаннаго ві честь коронацій короля Михайла Ви- 
шневецкого — С1ігопо1о£Іа вупорііса раїшіїів СогіЬиіеі. Кра- 
кові. 1669. — гді содержаніе пісни передается ві латинскомі 
извлечевіи 1 ). 



1 ) Боті тексті розсказа Темборскаго: Сит (Бетеіігшз) Сгеііса йіе 
УаІаеЬіса йесеріиз, асі Тпгсіса уіпсиїа <іе<3исіи8 еззеі, ео, циой ВсуіЬаз 
ас Тигсаз поІаЬШЬйз сІайіЬиз аШсегеі, сит ай іттапе зирріісіит ітрега- 
іог 8е1ітиз іугапаив йевііпауіі, иі Іепіае шогіів аігосііаіе іп ппсо (еггео 
?ііат іпуііив іегтшагеі: іс^ие іп ІисІіЬгшт СЬгівііапае Шеі, яиат Ма- 
Ьотеіапі реіогет сапіЬиз аі апдиіЬиз «ІеіезіаЬіІі оге сотЬІаіегапі. (}ио іп 
вирріісіо Ьегоз іпсотрагаЬіІій тапепв уіуиз Ьідио, сііуі Аікігеае арозіоіі 
ехетріо, СЬгізііапііаііз потеп ехіоііепв, МаЬотеіізтит сівргітепз, сігса 
а^опет тогііз — Іепііззітит ап^огеш уііае еШсіепііз, рейіі зіЬЇ £гаііат 
^иап^иат іугаппісат сопсейі: иі тіїііагі тогіе еі диісіет сЬгізііапа И- 
сегеї зіЬі оЬіге, поп аиіст Гипезіо зирріісіо сгітіїїозогит Ьотіпит. Соп- 
севза дгаїіа іугаппіса, репйепіідие Ьегоі іп ипсо роггесіа езі рЬагеіга 
сит тапіриіо 8а$іЙагит; рго ^ио ЬепеГісіо 8і§пІ8 ^гаШисІіпіз ехргеззіз, 
уігіЬиз ГогііЬиз ай рЬаге*гат решіиіиз арріісаііз, іп еіїизат з^епіет іиг- 
сісат, зресіасиїі егда сои^ге^аіат, зарМаз іпіогзії ас еіїи<Ш (ипа за^іііа 
асі сегуісет гезегуаіа). ргаесірш^ив Тигсаз іп всепа Ша ехапітатіі уі- 
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Обращаясь теперь кь варьянтамь пісни, ми видимі», 
что Байда вь большей части ихь не иміеть другого названія. 
Дмнтромь онь називается только вь варьянті г. Паудн (3.), 
которий правда говорить, что вь Галиччині часто зовуть Байду 
Дмитромь; — зто можно принять за отголосокь варьянта В., 
вь которомь встрічаемь названннмь Дмитрія Вишневецкаго. 
Но варьяагь В. отдичается особенно церковною редакцією, 
— и вь немь Дмитро Вишневецвій названь є ще и паномь 
Корецкимь. Вь началі XVII в. бшль дМствительно князь 
Самуиль Корецкій, котораго судьба иіс колько сходаа еь судь- 
бою Дм. Вишневецкаго, такь какь онь тоже ходиль вь Мол- 
давію ц бнль два раза взять вь пл4нь (1617 и 1620). Вь 
первьій разь онь ушоль, а во второй разь бнль казнеиь. 
Несецкій передаеть подробность, которая иміеть только 
весьма отдаленную аналогію зь зпизидомь о предсмертной 
борьб-Ь Байдьі сь турками: «отказавшись, подобио Вишне- 
вецкому, оть почестей, предложенннхь ему султаномь подь 
условіемь отреченія, (оть христіанства), Корецкій бнль при- 
говорень кь смерти; когда пришли вь тюрьму исполнители 
приговора, то Корецкій вьірваль у одного изь нихь ножь и 
сталь отчаяно защищаться; только послі усиленной борьбьі 
турки успіли одоліть плавника и исполнить надь нимь смерт- 
ний прмговорь.і (Несецкій, Когопа Роївка, II, 611). Можно, 
конечно, еділать предположеніе, что вь ХУІІ в. било дві 
пісни: одна о Вишневецкомь, а другая о Корецкомь и что 



рогозо аіїесіи ешІ88І8 зарШв. Наес гез зіирепііа розЦиаш еввеі а<1 іу- 
гаппиш йеіаіа, іііісо Гегіиг 8е1ішиш асітепізве едиііапч, зііраіпв заіеШіі- 
Ьиз, гесгеаііопіз сгиіеііззітае регйсіепіае ег^а; аЦие іугаппит диаезі- 
УІ88Є, ппт Бетеігіиз асІЬис аІідиіЛ щот іп еіЬаизіо согроге ЬаЬиізвеі? 
&, сопвресіо іугаппо, за^іМат, гезегуаіат ай сегтісет, гезитрзі*, рЬа- 
геігае арріісатіі, іп іугаппі регвопаш Дігехіі, зеі }ш уігіЬив уасіїапй- 
Ьи8. Ео іп регісиїо сопзіііиіиз . іугаппив, Шісо вадіііагіів детапсіауіі Ье- 
гоет іптісіі ресіогів сгиДеІіЬпв іеііз сопбеіепйит. (ТетЬегзкі. Сіігои. зу- 
порі. стр. 16 — 17). Ср. нежє приводнює описаніе обращенія сь плинними 
козаками Осіана Н. 



— 156 — 

оні потомь слалась вьодву, — но гороздо вірн&е, что имя — 
Корецкій попало вь пісню по сходству сь имененежь—- Ко- 
рибуть: какь, віроятио, стояло вь первомь варьянті пігни 
о Байд*, приспоеобленномь книжнния людьми кь брошюрЗг 
Темберсваїчк 

Кропі висініи на крюкі остальтія иодробиости пісня 
о Байді мало подходять кь старнмь историческимь показа- 
ніямь о Дмитріи Вншневецкомь лично . Бго , приглашали 
господарствовать, а Байду турецкій царь царствовать, но 
Вишневецкаго приглашали молдаване, о которнхь вь пісні 
нігь помину, и приглашенія на царство и казнь сведенн вь 
пісні вь одинь моменть и вь одно місто (Кіевь, Берестечко, 
Царьградь). 

Нельзя не обратить вийманій сще на слідующія обсто- 
ятельства: имя Байда — которое ми встрічаемь во всіхь 
варьянтахь, кроні вайболіе книжнаго В. єсть нарицатель- 
ное прозвище — гуляка, ліятяй; вь нікоторнхь варьянтахь 
ми встрічаемь тутьже й соотвітственннй глаголь байдувати, 
байдикувати. Имя зто мало подходить кь знергическому кн. 
Дмитрію Вишневецкому. Кромі того встріча турецкаго царя . 
еь Байдою вь кабакі, предложеніе ему вь замужство своей 
дочери, чудесная стрільба Байдн изь лука,— все ото под- 
робвости такого свазочнаго характера, какихь ми не встрі- 
наемь вь другихь пісняхь малорусскихь обь историчесекихь 
лицахь. Подобннй харавтерь вь южнорусскихь преданіяхь 
нміють только старня сказки о Кирилі Кожемякі (Зап. о 
Ю. Руси, Дулиша, т. II. стр. 27) о Мйхайликі (см. више, осо- 
бенно ^варьянть г. Стояпова, вь коемь Михайликь кидаеть 
три бтрілн) о богатирі Чеботкі, — которнй сапогомь (чобо- 
том*ь) побиль войско вражеское, — расказь, резюмированвнй 
вь XVI в. посітившимь Кіевь императорскимь посломь Зри- 
хомь Ляссотою, 1 ) прозаическія преданія о Паліі 2 ) и т. п. 



*) Та^еЬисЬ Лез ВгісЬ Ьаззоіа уоіі 8іеЬІаи. Наїїе, 1866, 205. Ез 
Ііеді йагіпеп (вь Пещерахь Лаври) ипіег апйегп зо «їсЬ ^езеЬеп, 8апсі 
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Нівоторне варьянтн пісни о Байд* состожть потти т&ш- 
чительпо т% тавихь свазочннхь нодробностей. Сказочння 
характері зтмхг варьянтов'ь ділаеть ихь аналогичннми с% 
веливоруссвими билинами, которнм'ь знавомчь и образг бо- 
гатиря внходящаго изь кабака и производящаго стрільбою 
убійетва в* татарсвою лагері, или визнваемаго изг кабака 
князем^ Владиміром'ь на борьбу с*ь татарами, и внщибающаго 
глазь у Мамаева, или Батнева зятя, — хотя, конечно, вг ре- 
давціях'ь велнворуссвих'ь билин* о та комі» героі виднн 
значительння отличія оті пісень о Байді. (См. Билини о 
Василіи Игнатіевичі и Батигі у Гильферд*шга, Онешсві* 
бклшш, стр. 118, 206, 358, 633, 1117, 1179, Рнбинвова, 
Пісни, т. II, 10, 65, 111, 37, а тавже о Василіи пьяниці, 
Кирівск. Пісни, І, 72, 73, II, 93.—%). 

Всі зти обстоятельства даюті осиованіе преднолагать 
или, что раньше Дмитрія Вишневецкаго существовала на 
Югі Руси пісня-свазва о Байді, воїорая- потомі приняла 
вть єебя нівоторня подробности исторіи Дм. Вишневецкаго 
(висінье*на врюві) а дальше и ціликом* почти бмла при- 
способлена в* зтому лицу, во всякому случаі не повже */а 
XVII в,; или что раньше того анергичесваго у частій народі* 
южнорусскаго в* своей исторіи, воторое знаиенуется коза- 
чествомь в* в. XVI и в* XVII в. и воторое состайляегь 
причину того реально-историчесваго харавтера, вавинь вт> 
значительной степеня отличается южноруссвій народний звоеь, 



Бепіз, Вапсі Аіехіиз, 8апсі Магси§ (аЬег пісЬі (Іег Етал^еМ) Лет еш 
КІЄ82 шиї ВоЬаіег, СгоЬоіка зепапсії, уоп (іет за^і тав, сіавг Ег «іп- 
так топ уіеіеп зеіпеп Ретйеп ішуєгзєЬєпз йЬегШеп теогсіеп, {£Іе*Ь ¥іе 
Ег Йеп еіпеп зііеГеї апдеіеді, АІ8 Ег аЬег іп сіег еШ т кеіпег апсіега ¥еЬг 
когатеп кошіеп, Ьаіі Ег зісЬ тій йег апіегп зіїеГеї, зо ег посЬ пісЬі 
ап£Є20£Єп, 2ііг ^едеп^еЬг дезагі ишИ зіе аііе йатіМ егіеді, ипіі Датоп 
йеп КаЬтеп Ьекоттеп. — 

2 ) Записки о Ю. Руси, І. 115—123. Архивь Ю— 3. Россіи, Ч. 
Ш, и II, предисловіе етр. 61 — 63. Записки Югозап. Отд. Имп. Р. Георг. 
О&ц. т, І, стр. 298, 
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— современниви Дм. Вишневецваго иближайшіе ихь потом ки 
не били способви удержать вь позтичесвой памяти реальний 
подробности исторіи его, и, передавай развазь об*ь ней, впали вь 
сказочньїй тоні., каві впадають вь него теперь (послі зпохи кре- 
начества)раскащиви преданійо Паліі и т. д., заимствуя при зтомь 
образи изь ходящаго оборота стариннцхь образові сказоч- 
них*. Вь % данномь случаі оба зти предположенія почти что 
сводятся в'ь одному, а именно, что если не вся пісня о Байді, 
то зяачительная часть ея подробйостей старіє Дмитрія Вишне- 
вецваго, вь которому пісня приспособилась, віроятно уже 
вь началі XVII в. если не вь вонці XVI. Старая общая 
темано героі, воторому царь предлагаегь дочь свою вь за- 
мужество, — тема, встрічающаяся и вь колядках ь, изь коихь 
вг одной, вь собраніи г. Чубинсваго (т. III, стр. 273) герой 
отвічаеть царю, каві» Байда: «твоя дочва — погана віра*, — 
старая тема о героі, чудесно стріляющемь, осложнилась чер- 
тами беззаботнаго. «лицарства» первоначальнихь козацвихь 
времень, приняла вг себя подробности XVI в., вавь пред- 
ложеніе перейти вг магометанство (чем у примірн бив&ли тогда 
среди молдовани, да и южноруссовь; см. ниже приміч. вь 
думі о Оамойлі Кошкі), вавь турецвая вазнь черезь по- 
вішенье на врювь, — а потомь тавимь образомь перерабо- 
танная тема приблизилась и вь обстоятельствамь жизви дій- 
ствительнаго лица — Дмитрія Вишневецкаго. По всему атому 
пісня о Байді, если и не вознивла изь свазанія о немь лично, 
то вь настоящемь виді своемь носить харавтерь близваго 
ему времени и вь многихь подробностяхь и вь способі 
позтичесваго творчества. 

На овончательное сложеніе пісни вь той формі, вакую 
она иміеть вь боліє полннхь варьяптахь и вь латинской 
передачі Темберсваго, должнн бнли подійствовать обстоя- 
тельства похода на Русь султана Османа II вь 1621 г. Между 
прочимь султапь стоялх у Исавчи на Дунаі, нова строился 
мость. Вь зто время пришло извістіе, что Гуссейнь, Оча- 
ковскій намЬстникь, захватиль восемьнадцать чаевь возац- 
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кихі; пришелі также и кадитані-паша Халилі, прежній 
великій визирь, сі двумя стами плішнихі козакові, — пойман- 
ннхі на Чорномі морі. Оні шпучилі двойвую почетную 
одежду, а восемьнадцать начальникові и капитанові били 
одаренії кафтанамп. Двісти козакові било отдано ві руки 
солдаті на варварскую смерть. Одни бнли раздавливаемн 
ногами слонові, другіе набиваемн на крюки, третіе носа- 
женьї на колі. Султані часто садился на маленькія чайки ві 
Бєлгороді (Аккерман*Ь) и іздилі на другой берега смотріть 
казни, или упражнялся ві ізді на коні и стрільбі изі 
лука, будучи ловкимі наіздникомі истрільцемі.. Бі принадні 
меланхоліи оні стр-Ьлялі не только ві пліннихі козакові, 
но и ві собственннхі пажей. Такі расказьдваеть Гаммері, 
на основаній турецкихі и венеціаоскихі источникові. (ОевсЬ. 
йе8 Озтап. КеісЬез, IV, 526—527). Черезі нолгода султані 
бьілі низвержені и убиті. 

41. 
ПОХОДІ СВЕРЧОВСКАГО В*Ь ВОЛОЩИНУ. 

(1574) 
А. 

1. Ой у городі у Черкасі 

Сурьми засурьмили, 

Лк тиї ляшськи комиссари 

До гетьмана приходили. 
5. Ой у городі у Черкасі 

Бубни заорали. 

Як тої ляшськи комиссари 

До гетьмана прибували. 

Ой, пан пишний, пан Свирговскій, 
10. А ще другій пан Зборовскій, 

А ще третій Морозенко, 

А ще четвертий пан Горленко. 

Що із волохами турок дереться, 

А із татарами волох бьеться. 
15 Та волошськи земли руйнують, 
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Пліндрують, ще й не милують. 

Ой, зайрзкали коні, коні, 

Та під гору йдучи; 

Заголосили бусурмани 
20. Та до Килії йдучи. 

От як пан Свирпрвскій 

До Киліг* прибував, 

Усіх козаків собірав, 

Та на раді прохав. 
25. Сизим орликом літав, 

Явороньком гнувся: 

«Де-сь то я, мои мили братья, 

Та Й сподінуся.» 

Сподінувся пан СвирговскіЙ 
ЗО. У сирій могилі, 

Як козаки біля бго 

Та загомонили. 

Шакала стара баба Грициха 

Мов перепелиха, мов перепелиха; 
35. Молодая сестра сон-траву ірвала, 

Старую питала, Старую питала: 

<Чи той сон-трава козацькая сила? 

Чи той сон-трава козацька могила?* 

«Ой, той еон-трава, голубонькд, 
40.' Зростився у полі, 

Та піймала ту траву недоля, 

Та дала моїй дові. 

Ой, доня-ж, доря, мов доня, 

Годі с умовами; 
45. Що «огаоїч» молодого Йвана 

У могилі шукати, 

У глибокій у могилі, 

Біля города, біля Килії. » 

Не то батенько сина прощав, 
50. Шаблю та збрую давав; 
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Л то мати сина випровожала, 
Що слізьми опрощеньє давала, 
Що слізьми опрощеньє давала, 
Що на горе собі бго вигодовала. 

(Завороженая старина Срезнввекаго І, стр. 27). 



Б. 



1. Як того пана Івана, 

Що Свірговского гетьмана, 

Да як бусурмани піймали, 

То голову бму рубали, 
5. Ой голову бму рубали, 

Да на бунчук вішали, 

Да у сурьми вигравали, 

З бго глумовали. 

А із низу хмара стягала, 
10. Що воронів ключа набігала, 

По Україні тумани клала; 

А Україна сумовала — 

Ой Україна сумовала, 

Свого гетьмана оплакала. 
15. Тоді буйні вітри завивали: 

— Де-ж ви нашого гетьмана сподівали? 

Тоді кречети налітали: 

— Де-ж ви нашого гетьмана жалковалп (!) ? 

Тоді орли загомоніли: 
20. — Де-ж ви нашого гетьмана зхоронили? 

Тоді жайворонки повилися: 

—Де-ж ви из нашим гетьманом простилися? 
У глибокій у могилі, 
Біля города, біля Килії, 
25. На Турецькій линії! 

(Укр. народ, пісви, 'Максим., 1834, 71—72^ 

її 
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В. 

1 — 6=9 — 14 А. 7=15 А. Да волоську землю 8=16 А. 

9. Ой ми волохи, ми християпе, 

10. Да не милують нас бусурмане: 

11. Ви козаченьки, за віру дбайте — 

12. Нам, християнам, на поміч прибувайте! 

13. А козаченьки за віру дбають, 

14. Волохам християнам поміч посилають, 

15. Трублять в труби, в сурьми вигравають, 

16. Оченьками козаченьків* з України провожають. 

17=49 А. Тоне 18=50 А збрую.... 19=51 А. 20=52 

А. Слізьми опрощення.... 21=53 А. 

(Малор. лит. сбор., Мордовц., 1859 г., стр. 181—182. Волинь. 
Доставлена Костомаровим*). 

Пісни зти относятся кь тому лицу, иоторое у украин- 
скихь историковь назнвается Ивань Свірговскій. Вь боліє 
раннихь польскихь памятникахь онь назнвается 8\гіегс2отовкі. 
Что малорусскіе хронистн прочитали вь актахь, кь нему 
относящихся, ч за г, иіть ішчсго удивительнаго, — но странво, 
что зовется онь Свірговскимь и вь нісняхь, которня дол- 
жнн бьіли бнть заиисаньї сь устнаго говора, коему ніть 
основанія перемінять звуки такь, какь переміняются знаки 
вь книгахт». Вообщевншепреведеинневарьян ги не представляють 
вполні нсприкосновеной иодлиішости. Самий большій п рань- 
те другії» напечатанннй варьянть (А) появился вь изданіи, 
вь которомь далеко не всегда встрічаемь вполні неподділь- 
ння произведенія чисто народнаго творчества. Стихи 33 — 54 
представляють очевидную приставку ліспи на обьїкновениую 
тему о разлукі козака сь родннми, при томь поднравленную 
не совсімь удачно. Кь Свирчовскому зта' пісня привязнвается 
только именемь Ивань, да Киліей, которая едва ли не встав- 
лена вь началі піснії о Свирчовскомь, такь какь ни вь одномь 
писанномь источникі городь р/готь не упоминается, хотя и мо- 
жете отвічать условіямь послідней битвн Свирчовскаго. 
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Неправильності! вь язик* и даже неудобопонятности 
очевидна вь вар. А и Б. 

Варьять г. Костомарова глаже, но на скодько помнить И. 
И-чь, взяті имь изь рувописной тетради, а не пряно запасань 
имь изь народннхь усть. ■ 

Только сообщеніе пісень р Свирчовскомь ніскольки- 
ми лицами и изь разннхь мість позволяеть предполагать, 
что вь общихь своихь чертахь пісни зти могли существовать вь 
народі, — но только они подверглись, при записнваніи, искусст- 
венной ретушировкі, во вся комі» случаі, вь такой степсни, 
которая граничить сь совершенной подділкой. 

Ніть основавія считать Свирчовскаго козацкимь гетма- 
номь, какь зовуть его зти стихи. Онь биль начальникомь раз- 
нокалиберной милиціи, навербованной молдавскимь господаремь 
Ивонею на помощь противь турокь. Входили вь нее, какь 
видно изь названій сподвижникові Свирчовскаго, вь значи- 
ной долі польскіе шляхтичп, — но били и козаки, по преиму- 
іцеству брацлавскіе. Вь 1574 г. вто ополченіе доставило воз- 
можноеть Ивоні одержать ніскотько блестящихь побідь надь 
турками, но потомь, вь слідствіе измінн молдавскихь боярь, 
оно бнло окружено при уетьі Дуная и взято вь плінь. Ио 
показаніякь польскихь историковь, Свірчовскій бііль послі 
викуплень изь пліна родннми, а не «порубань», какь го- 
ворится вь стихахь. Изь сподвнжняковь Свирчовскаго, вь исто- 
рическихь псточникахь, описнвающихь походь весьма подробно, 
не упоминается ни одного имени, похожаго на имена, приве- 
денння вь пісни (вар. А.); можко допустить участіе вь 
поході разві Самуила Зборовскаго, такь какі походь сов- 
падаеть сь временемь его изгнанія. (вогескі, Орівапіе ^о,|пу 
«Ьгопа. М. Віеізкі, 711—717). 

. 42. 
ШИВНЕНІЕ ТАТАРАМИ ЖЕНН ГЕТМАНА БОГДАНА 

А. 
1. Ой Богдане, Запорозський Гетьмане! 

Да чому-ж ти в чорнім ходиш, да в чорнів оксамиті? 
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—Гей, були-ж в доме гості тат&рбве: 

Одну ніч ночовали: стару неньку Нарубали, А мйленйу 

собі взяли, 
б. Гей, сідлай хлопче коня, коня вороного, 

Татар швидко доганяти, миленькую одбивати! — 

Гей, у чистім полі там татаре ночують і вечерю готують, 

Татарин по табору ходить, миленьку за ручку водять. 

— Гей, одсунься, миленька, нехай забью татаренька! — 
10. — «Чи забьеш, чи не забьеш, тільки мене з ума зведеш! 

Чи влучиш, <іи не влучиш, тільки мішвання розлучиш. 

Ой сідлай, милий, коня: ти ж не мій, я не твоя! 

Гей коли жива буду, то я тебе не забуду!» 

(Укр. народи. ігЬсн. — Максимович., 1834, 77). 

Б. 

1. Ой Лимане, Лимане, запорозький козаче, 

Чому не пьеш, не гуляєш, чого смутен не веселий? 
— Як же мені молодому та не бути смутному? 
Були в мене гостоньки, молоди! татароньки, — 

5. Стару неньку зарубали, а миденьку з собой взяли. 
Ой сідлай, хлопче, коня, поїдемо в чисте поле, 
Поїдемо полювати, татароньків здоганяти. — 
Догонили татароньки в чистім полі край дороженьки 
Там татари вогонь кладут й вечеру готуют, 
10. Миже ними баша сидить, на колінах милу держить. 
— Ой миленька, миленька, відсунься від башенька, 
Бо я башенька вбью, а миленьку з собой возьму. — 
«Коли бьєш, бий обоє, бо башенько серце мов.» 

(Изг рукописи, сборник. Синиїцьаго; запис. вт> Калюсик^. 

В. 

1. Ох, і ти, Лимане, ти, Лимане, 
Та Запорозький атамане, 
Гей, Запорозький ат&мане! 
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Ох, чюмк ти у червону ходків 
&. Та у чмдаоиу оксаміті, — 

Гей, у чорному оксамиті? 
— Ох, і як же мині не ходити, 
Що до мене гості приїзджали, — 
Гей, до мене гості приїзджали. 
10. А у мене гості не якиї — 

Два зопорозці молодій, — 
Гей, два запорожці молодиї. 
Що нерву нічку вони ночували — 
Отця й неньку зневажали, — 
15. Гей, отця, неньку зневажали. 

Щ® другу нічку вони надували, — 
Моє добро поцінували, — 
Гей, мод добро поцінували. 
Що третю нічху вони но«гувал« — 
20. Та маликгь дітей порізали, — 
Гей, малих дітей порізали. 

А четверту нічку вона ночувади— • 
Та ї мою милу ів собою взяли, — 
Гей, мою ашлу з собою ВЗЯЛИ. 
25. Ох, моя жила, ти, моя мила, 
Та з ким ти дітей наплодила? 
Гей, з ким та дітей наплодила? 

—Ох, та із тобою, мій Лимоне, - 
Та запорозький отамане, 
ЗО. Гей, запорозький отамане! 

(Двденко. Збірн. Укр. пі сен., І, стр. 9). 
(Та же пісня зиписана вт> с. Вистій Дубишні, Остергкаго 
убз. ота козака Давила Коломийця). 

Г. 

1=:! А. 2г=2 А. 3=7 Й. 4—8 В. 5--3 А. 6=13 В: одну.... 

7. Стару неньку вони зарубали 

8. Миленьку собі взяли 
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9=5 А. 10=6 А. 11=7 А. В чистім собі готують 12=8 

А. А 13=9 А моя 14=10 А. Ой... 15— 11 А. Ой... 

16. Сідлай, милий, коня, та йідь з двора, 

17. Бо ти не мій, я не твоя 
18=13 Ой як-же я 

(Записаяг вг Остерскомт» уЬзд*. С. Д. Носг). 

д- 

1. Ой Гетьмане Запорожський! ой любий Богдане! 

Що ти чорні сукні носиш, поважний наш пане? 

— Були гості, татарове, сю ніч ночували; 

Стару мати порубали, у плін милу введи! 
5. Ой сідлайте мені кбня татар доганяти; 

Свою милу із неволі треба одо и вати! 

Геть! — у полі, у широкім, татари ночують; 

Роспустили своїх коней, вечерю готують; 

їх приводець по табору, мов пан який ходить, 
10. Гетьманиху за рученьку коло себе водить. — 

Гей! — одсунься ти од нбго, жіночка миленька! 

Нехай убью я оттого вражья татаренка! — 

— Може, якось мій миленький, ти в нбго не влучиш, 

Тілько мене у неволю, ти далі залучиш! 
15. — -Ой дай хлопче! ой дай малий! коня вороного; 

Не щитай ти, мене мила, за мужа свобго! 

Любить тебе я не кину, поки живий буду! 
. І до віка, до могили тебе не забуду! 

(Изь рукопис, сборн. А. А. Мартьшова). 

Зтотх варьянтг, видимо, тронуть рукою грамотнаго лю- 
бителя, и вовсе неудачно. 

Имя гетмана Запорожскаго «Богдана,» назнваемое вг 
атой пісні, напоминаегь имя одного изь боліє вьтдающихся 
козацкихх вождей XVI ст. Князя Богдана Михайловича Ро- 
жинскаго, извістнаго у козакові» пОдг именемх Богданка. 
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Скудньїя .свіденія о немі, передаваемьія источнйками, умал- 
чиваюті о подробностяхі его личной біографій и вскользь 
только упоминаюті о его военньїхі подвнгахі; можеті бить 
потому подробностей семейной драми, расвазанной ві пісні, 
мьі ві нихь не находимо. Ві войнахі сі татарами Богдані 
Рожинскій отличаетея неутомимою предцріимчивостью ижес- 
товостью, побужденія кі воторой, можеті бить, и иміли основа- 
ніемі тяжелня семейния воспомиванія зтаго гетмана. Такі, 
ворвавшись ві 1575 г. ві Кримі, Рожинскій страшно опу- 
стошилі ату страну: «козаки все жгла и нивого ві живнхі 
не оставляли, даже Дітей сажали на колі.» (М. Віеізкі — Кго- 
піка Роїзка, стр. 722) и страшно истязали женщині (Истор. 
Мал. Бантнші-Каменсній т. І, стр. 138). Козацкія літописци 
приписнваюті ему опустошительньш набігі на Турецвія вла- 
дінія, во время котораго раззореньї били: Синопі, Трапе- 
зунді и окрестности Царьграда. (Літопись Самовидца, стр. 3. 
Літоп. Грабянка, стр. 22). Накоиеці ві 1576 году оні со- 
вершенно разрушилі «не оставиві даже сліда* турецкій го- 
роді Асламі-городі, при чемі ві штурмі замка оні ногибі 
самі при взриві его подкопомь.» (Кіезіескі — Когопа Рої&ка, 
т. III стр. 898, М. Віеізкі, стр. 722. Бантиші-Каменсвій, 
т. І, стр. 140). 

Слова: «ой чого ти у чорному ходиш, та у чорному 
оксаміті* даюті осноїшгіе нолагать, что сочиненіе пісни 
совремеппо Богдану Рожннскому и что ві жизни его, віро- 
ятїіо, случилось обстоятельство, подобное тому о воторомі 
говориті пісня. Современинй польсвій историкі Оржельсвій, 
расказнвая о набігі татарі на Украйну ві 1575 г., при 
которомі татари захватили до 35000 нлінннхі, 40000 ко- 
ней, скота до V 2 милльона, говориті, что послі зтого набіга 
русевіе посли прибили на сеймі ві траурной одежді. (См. 
«Первий период козацтва од бго початку до ворогування з ляха- 
ми> ві львовскомі журналі «Правда» 1868, стр. 166,'приміч.). 

По давности сложепія, фабула пісни стала затемняться 
у народнихі півцові и принимать ві себя постороннія под- 



-168- 

щбности. Тав* вть н&которнх'ь варьянтахь почезло имя Бог- 
дана ияи замійилось не имйющим'ь здісь смнсла — Линане; вм. 
турка — мтарм — появились занорввці, — наковец'ь вставился 
разговорь гетмана с/ь женого тт> еемейвой писни о козав&, 
которнй видить свою милую за нелюбима, йлй вообще за 
другим*. (Ом. Лавренка, Пісні про кохання. Кіевь. 1864 г., 
стр- 141 — 144). Подобннй же раз говори вставлень и вь пісню 
о видачі дівушки замужх за ляха в* сборнвкй Лукаияевдгаа. 
(Малорусск. и Червонорусск. нар. думн и пісни. 1836 г., 
стр* 122). Ср. Гул. Артемовск., Укр. пісні, К., 1868, № 17. 

48. 

ПОЕДИНОК'Ь КОЗАКА ГОЛОТЬІ СЬ ТАТАРИНОМ^. 

(Дума). 
А. 

1. Ой полем, полем Килиїмским, 

То шляхом битим ординським, 

Ой там гуляв козак Голота. 

Не боїтся ні огня, ні меча, ні третбго болота. 
5. Правда, на козакові шати дорогиї — 

Три семирязі лихиї: 

Одна не добра, друга негожа, 

А третя й на хлів незгожа *). 

А ще, правда, на козакові постоли вязові, 
10. А у ну чи китайчані — 

Щирі жіноцькі рад няні; 

Волоки шовкові — 

У двоє, жіноцькі щирі валові 8 ). 

Правда, на козакові шапка бирка, 
15. Зверху дірка, 



} ) Уже й закинуть не спосібна. Примгьч. Піьвца- 
*) Козак прибіравсь на прочудо; славу свою пускав на ввесь 
світ. Прим, пгьвц. 
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Травою пошита, 

Вітром підбита, 

Куди, вів, туди & провівав, 

Козака молодого прохоложав. 
20. То гуляв козак Голота, погуляє, 

Ні города, пі седа в в займав, — 

На город Килию поглядав. 

У городі Килиї татаррн оддать бородатий.' 

По гірницях вохожав, 
25. До татарки словами промовляє: 

«Татарко, татарко! 

Ой чи ти думаєш те, що я думаю? 

Ой чи ти бачиш те, що я бачу?» 

Каже: * татарине, ой, сідий, бородатий! 
ЗО. Я тількі бачу, що ти передо мною по гірни- 
цях похожаеш, 

А не знаю, що ти думаєш да гадаєш. > 
Каже: «татарко! 

Я те бачу: в чистім полі не орел літа?: 

То козак Голота добрим конем ґуля :. 
35. Я бго хочу живцем в руки взяти 

Да в город Килию запродати, 

Іще ж ним перед великими павами башами 

вихваляти, 

За Єго много червоних не лічачи брати; 

Дорогої сукна не мірячи пощитати.> 
40. То теє промовляв, — дороге платтє надіває, 

Чоботи обувае, 

Шлик бархотний на свою голову надіває, 

На коня сідає, 

Безпечно за козаком Голотою ганяв. 
45. То козак Голота добре козацький звичай знав, — 

Ой на татарина скрива, як вовк, поглядав. 

Каже: «татарине, татарине! 

На віщо ж ти важиш: 
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Чи на мою ясненькую зброю, 
50. Чи на мого коня вороного, 

Чи на мене козака молодого?* 

— «Я*, каже, «важу на твою ясненькую зброю, 

А ще лучче на твого коня вороного, 

А ще лучче на тебе, козака молодого. 
55. Я тебе хочу живцем у руки взяти, 

В город Килию запродати, 

Перед великими панами башами вихвалити 

І много червоних не лічачи набрати, 

Дорогій сукна не мірячи пощптати.> 
50. То козак Голота добре звичай козацькій знає, 

Ой на татарина скрива, як вовк, поглядає. 

♦Ой,» каже, «татарине, ой сіднй же ти, боро. 

датий! 

Либонь же ти на розум не богатий: 

Ще ти козака у руки не взяв, 
65. А вже козакові віри доняв. 

А вже з бго й гроші пощитав. 

А ще ж ти між козаками не бував, 

Козацької каші не їдав. 

І козацьких звичаїв не знаєш. > 
70. То теє промовляв, 

На присішках став, 

Без міри пороху підсипав, 

Татарину гостинця в груди посилав. 

Ой ще козак не нримірився, 
75. Д татарин ік лихій матері с коня покотився. 

Він бму віри не донімае. 

До бго прибуває, 

Келепом міжи плечі гримає, 

Колиж огледитея, аж у бго духу немає. 
80. Він тоді добре дбав, 

Чоботи татарські істягав, 

На свої козацьки ноги об у вав: 
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Одежу істягав, 

На свої козацькії плечі надівав; 
85. Бархатний шлик іздиймае, 

На свою козацьку голову надіває; 

Коня татарського за поводи взяв, 

У город Січі припав, 

Там собі пьє гуляв 
90. Поле Еилиїмське хвалить-вихваляє: 

«Ой поле Килнїиське! 

Бодай же ти літо й зіму зеленіло, 

Лк ти пене при нещасливий годині сподобило! 

Дай же, Боже, щоб козаки поли та гуляли, 
95. Хороші мислі мали, 

Од мене більшу добичу брали, 

І неприя/еля під ноги топтали! > 

Слава не вмре, не поляже, 

От нині до віка! 
100. Даруй, Боже, на многі літа! 

(Зап. о Ю. Р., Кулиш., І, 14—19, Зао. в*ь Лубенск. укіді отг 
Архипа Никоненка). 

Б. 

1. Да на Савур могилі, гуляв козаченько, гуляв, 
Да ніякого дива не видав: 
Ой долиао-Ялино! свількі я на тобі гуляв, 
Да ніякого дива не видав! > 



5. Ой на полі на Киліяньсвім, 
На шляху на ординськім: 
То не ясний сокол літає, — 
То козак Голота, сердечний, добрим конем гуляє, 
Ой став татарин к нему приїзжати, 
10. Порошку на полку посипати; 

Сердечного козака Голоту січе да рубає, 
Голота нагайкою стріли отбивае: 
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«Ей, ти, татарюго, садни, бородатий, 

На що ті уповавш? 
15. Чи на свою 1 ) шапку бирку, 

Що шовком шита, 

Вітром иідбита,— т 

А сверху дірна? 

Чи иа свої постоли бобром, 
20. Що ішшюві долом — 

В одну сталь 

З валу? 

Чи да свою сершшу семвдатяую? 

Старий, бородатий, да кому Бог поможе » 

25. <0й га Савур могило! свідько я гуляв, 
Да таюаї добичі же добуадв!» 

(Лукаш., Малоросе, и Червонорусск. народи, думьі и пісни, 1836 
49—50, Максимов., 1849, 15—16). 

В. 

І.Ой» десь, ой десь за Килимом-городом козаченько 

гуляє; 
А* Килима^орода татар ид иоглядае. 
Загадав татарин татарці пару коней сідлати, 
Да того козаченька досоддти. 
5. Як вибіг татарин, старий бородатий, 
На розум небагатий, 
Вибіг того аодошньвд догартуй. 
«Та кеваиеньку молодий,, 
Під добі**® ^(шиченьво вороний! 
10. Коли б я тебе діймав, 

Яб тебе у Кялим город ваяродав, 
І срібнії за тебе гроші побрай!^ 



') Ви. мою.... Вадьлртіь добце да подові» » цецаженг. 
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А козаченьаб оглгіданїея, 

І карб&чем одбивается. 
15. «Ой ти татарин, старий бдроДатий, 

Да нй розум не багатий! 

Ти між козаками еге бував, 

І козацької каті не Тдав, 

І козацьких жартів не знаєш. .♦ 
20. Десь у мене був з кулями гаман; 

Я'ж Тобі гостинця дам.* 

Як став бму го'стинці посилати, 

Став татарин з коня похиляти. 

«Ой ти татарип стірий бородатий, 
25. Да на розум небагатий! 

Іще ти мене не піймав, 

Да уже в Килим — город запродав* 

І срібнйї за мене гроші побрав! 

От-тепер твого одного коня вороного 
ЗО. Поведу до шинкарки пропивати, 

А другим твоїм конем вороним 

По Килиму- городу гуляти! 

Ой, гуляти, гуляти, гуляти, 

Да єдиного Бога споминати!» 

(Макситяовічі. Сборе. Укр. п 1849, стр. 13). 

Г. 

1. Був собі козак Голота, 

Не боявся ні огня, ні води, ні лиха, ні всякого 

болота. 
А на бму шапка бірка 
Ізверху дірка, 
5. Соломою шита, 

А вітром підбита, 
А коло околиці нічогісенько катмае... 

(Татарин). 
Підходив к Голові гііХ город Тягиню 
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На Черкеню-долину, 
10. І становить свого коня, попасав, 
І на охотне війско кличе-покликае... 

Да іще він думав-гадае, 
Щоб козака Голоту ізвобвати.... 
«Що я козака Голоту дійду вобвати 
15. І буду живцем бго брати....» 

Колиж козак Голота на Черкені долині гуляє, 
І татарина із татаркою живцем у иліи забірав, 
Да татарина келеоом у груди потягає... 

(Метлинскій. Нар. Ю. Р. я-Ьсни. 1851, стр. 445. Зап, ві с. Брьі- 
танахг Ворзепс. у. огь Кобз. Йвана Романенка). 

Дійствіе думи происходигь подх Киліею, или подх Тяги- 
немт», (Бендерами) — довольно далеко оті Сичи, — кт» западу, что 
и иоказнваеть, что дума сложилась вт> апоху значительнаго засе- 
леній зтой части запорожскихь степей, — которое повело за со- 
бою сухопутіше НсЯбіги вь сторону Молдавія во второй половині 
XVI в. Вь 158^ г. турки жаловались на паб'Ьги козакові и в*ь 
1584 г. ограбили у Адріонополя королевсваго шталмейстера 
вт> отмщеніс за разореніе козаками Тягиин; в-ь 1584 г. она 
бнла воз^тановлена, но вь 1589 г. опять султані» жаловался 
королю, что козаки раззорили Бєлгороді (Аккерманг) Тя- 
гинь и Оди (Наттег, Оезсії. йез ОвшапізсЬеи ВеісЬез, IV, 
152, 155, 209). Вь вар. А. татарипт» иредставляется богатимі 
горожанииомт», а вь другихь степннм'ь здобншникомі», вт> вар. 
Б. вооруженнимх даже стрілами. 

Дума описнваегь подробпо костюмь козака' Голоти, — 
что составляеть рідкость вь малорусской народной поззіи. 
Костюмь зтотг невзрачннй, соотвЬтственно той бідности ко- 
закові на матерій, всл'Ьдствіе которой сукна считались од- 
ним* изь обнчннх'ь подарковь казакамь городовими со сто- 
рони польскаго правительства (актг огь 1584 г. см. в-ь 
Арх. Югозап. Руси, ч. III, т. І, стр. 24). Запорожци, 
вх XVI в. конечно, еще больше «удались одеждою. Кроні 
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того нарочитая бідность костюма била своего рода шикомі 
у запорожцеві. Ві варьянті извістной надписи кі кзобра- 
женію запорожца читаемі: «коза ех душа правдивая — сорочки 
не мав.» Оршанскій староста Филоні Кмита описиваеті ві 
1514 г. оборвишами чсркасскихі козакові, служившихі мо- 
сковскому царю и иолучавшихі оті него жалованье за то, 
что побивають татарі. Оборвишами казались французу Дель- 
бурку (Апесйоіез (1е Ро1о§не ои шбтоігез зесгеіз йи ге§пе 
(і є ^аіі ЗоЬіезкі) ті козаки , пні которнхі образовалось 
зерно Паліивщинн, та «тіїісе Баиуа^е», безі которой Со- 
біскій не рішился начать битву сі турками. ( Кулиші , 
Иольская колонізація Югозаиадной Руси, Вістникі Евро- 
пьі, Ґ874, Апріль, стр. 531). 

Ві началі XVIII в. московскій свящешшкі Л укьянові оии- 
снвалі такі козакові Палія, которне ві Хвастові (Кіевск* 
губ.) завели нрави Сичи; «Валі земляной, по виду не крі- 
покі добре, да сидільцами кріпокі, а люди ві немі — что 
звіри. По земляному валу ворота частьіе, а во всякихі во- 
ротахі копани ями, да солома иостлана ві ями. Тамі па- 
ліевшина лежиті, человікі по двадцати, по тридцати; голи, 
что бубни, безі рубахі, нагіе, страпши зіло. А когда ми 
нрі'Ьхали й стали на площади, а того дн# у нихі случилося 
много свадебі, такі обступили, какі єсть оісоло медвідя; 
всі козаки, паліевшииа, и свадьби покинули; а все голудьба 
безпорточпая, а на иноаі и клочка рубахи ніті, страшнм 
зіло, черни, ,что арапи, и лихи, что собаки: изі рукі рвуті. 
Они на пасі дивятся, а ми имі и втроє, что такихі уро- 
дові ми отроду не видали. У нась на Москві и ві Петров- 
скомі кружалі не скоро смщешь таково, хочь одного.» (Пу- 
тешествіе Лукьянова, 1862, стр. 15). Такі жили подівались 
козаки Палія не смотря па то, что ві Хвастові, какі гово- 
рилі Палій, «домостройства много, — нространння поля хлі- 

бомі засіяни церкви Божій украшення» (Архиві Юг. — 

Запад . Россіи . Часть III , т. 2 . Предислоеіе 74). Обор- 
ванность иногда Це мішала богатству козака: «Хоть на 
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мені жупан* драні, говорять пішая, єсть у мене грошей 
джбанг. > Но прежде всего оаа бнла результатом* обстановки 
жизни козацкой в* раннєє время, — а потом* уже модой. 
Воиньг ополченія русскаго, ходившаго в* 1572 г. сміялись 
наді щегольским* убором* одного турецкаго богатиря, — со- 
стоящим* из* леопардовой кожи и страусових* перьев*, — 
которнми позже обмкновенно украшалась шляхта польская и 
старшина козацкая, — и навивали его «святочною маскою» 
(Кулипгь, ор. сі*, 493). 

Об* антагонизмі между голотою и образовавтимися послі; 
кармазинниками, дуками— сребляниками будет* сказанно в* 
слідующем* том* в* примічавіи к* дум* о Ґанджі Анди- 
бері, — котораго костюм* описнвается сходно с* костюмом* 
Голота. (Ср. в* вншсприведенной думі, вар. А, ст. б — 19 
и в* думі об* Андибері у Метлинскаго, Нар. Южнор. Пісня, 
стр. 377, ст. 5 — 16. Стихи о шапкі-бирв* одинаковн в* 
обіих* думах*) О позднійшей одежді запорожцев* см. Уст- 
ное повіствов. б. запорожца Коржа, Одесса, 1842, 27, и 
Скальковскаго, Исторія новой Сіїи. т. І, етр, 327—329 Ору- 
лгіе внрочем* дума описивает* на козакі, кав* «яснень- 
кую зброю», на которую зарится татарин* (А, ст. 49, 52). 
Запорожця, конечно, главнам* образом* заботились о воору- 
женіи. Боплан* говорить, что во время набіга кажднй ко- 
зак* иміл* саблю, дві пищали, необходимое количество 
пороха и пуль. (Всаиріап, Везсгірііоп йе 1' Цкгапе, Еоиеп, 
1660, р. 57). 

44. 
АЛЕКСВЙ ПОПОВЕЧЬ И БУРЯ НА ЧОРНОМУ МОРФ. 

(Дума). 

1583? 

А. 

1. Ей на Чорному морю, 
На камені біленькім, 
Там сидить сокіл ябненький, 
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Жалібненько квиле-проквиляе, 
5. І на Чорнев море спильна поглядам 

Що на Чорному морю 

Щось не добре начннае: 

Здосопротивна хвилечка, 

Хвнля вставав, 
10. Судна козацькі-молодецькі 

На три части розбивав: 

Перву част ухопило 

У Біларапську землю занесло; 

Другу часть схопило 
15. У Дунай в гирло забило; 

А третя часть тут має — 

Песе^ед Чорного моря, 

На бистрій хвилі 

На лихій хуртовині потопляє. 
20. При той часті 

Було війська много; 

А був старшиною 

Грицько Коломниченко, — 

По всбму війську барзе огсличен, — 
25. Словами промовляв, 

Слізами обливає: 

«Ей, козаки, панове-молодці! 

Добре ви дбайте, 

Гріхів не т*айте! 
ЗО. Ісповідайтеся ви 

Милосердному Богу, 

Чорному морю, 

Отаману Кошовому, 

Хто на собі гріхи мае!> 
35. Тут всі Ьозаки 

Так замовчали, 

Лк в рот води набрали. 

Тільки озоветься 
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Олексій Попович, 
40. Гетьман Запорожець: 

— Ей, козаки, пани-молодьці! 

Добре ви чиніте, 

Самого мене — ч 

Оликсія Поповича — возьміте, 
45. До моєї шиї 

Камінь біленький привхяжіте, 

Очі мої козацькі, молодецькі, 

Червоною китайкою запніте, 

У Чорне море 
50. Самого мене спустіте: 

То нехай я буду 

Своєю головою 

Чорнее море дарувати, 

Ніж я маю 
55. Много війська безвинно 

На Чорнім морі погубити, — 

Ніж я маю много душ — 

Вір християнських 

По Чорному мррю потопити.— 
60. Теє козаки як зачували, 

Словами промовляли, 

Слізами обливали: 

«Ей, Оликсію Поповичу, 
, Славний лицарю і писарю! 
65. Ти ж святе письмо 

По тричі на день читаєш 

І нас — простих козаків 

На все добре научаєш; 

Про шо ж ти од нас 
70. Гріхів більше маєш?» 

Оликсій Попович 

Тое зачуває, 

Словами промовляє, 
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Слізами обливає: 
75. «Ей розаки, панове-молодьці! 

Я святе письмо 

По тричі на день читаю, 

І вас — козаків простих 

На все добре научаю, — 
80. Од вас-таки гріхів більш маю: 

Шо як в охотне військо од^їжжав, 

І з отцем і з матірью 

Вопрощенйя не мав, 

І. старшого брата 
85. За брата не мав; 

І старшу сестру 

Барзе зневажав,-— 

Стремінем у груди одпихав: 

А ще з города вибігав, 
90. Триста дуга дітей маленьких 

Конем своїм добрим розбивав, 

Кров християнську 

Безвинно проливав; 

А молоди жени 
95. За ворота вибігали 

Діток маленьких 

На руни хватали. 

Мене, Оликсія Поповича, 

Кляли — проклинали. 
100. А ще мимо сорока церков пробігав 

Шляпи не здіймав 

І на себе хреста не покладав, 

І отцевскої-матчииої 

Молитви не споминав... 
105. Либонь мене, козака, панове-молодьці, 
. Найбільше той гріх споткав. 

А ще мимо царської громади пробігав, 

За своєю гордощу шляпи не здоймав 
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На день добрий не давав... 
110. Либонь мене, козака, панове-молодьці, 

Найбільш той гріх споткав. 

Ей, се не Чорне море 

Мене потопляє: 

Се отцевська— матчина 
115. Мене молитва карає. 

Ей, колиб мене отцевська-матчина молитва 

На Чорному морю не втопила, 

Од смерті боронила!.. 

Як буду я до отця до матері 
120. І до роду прибувати, 

То буду я отця і матір 

Штити, шанувати, поважати, 

І старшого брата 

За рідного отця почитати: 
125. І близьких сусід 

За рідну братію 

У себе вживати.» — 

Як став Оликсій Попович 

Гріхи Богу повідати, 
130. То зараз стала злосопротивна 

Хвилечка-хвиля • 

На Чорному морю притихати: 

Притихала і впадала, 

Мов на Чорнім морі не бувала; 
135. Усіх козаків до острова 

Живцем прибивала. 

То козаки на остров виходили, 

Великим дивом дивовали, 

Словами промовляли, * 

140. С лезами обливали; 

Шо на Чорном морі, 

На бистрій хвилі, 

На лихій хуртовині потопали, — 
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Ніодного козака, 
145. Через Оликсія Поповича, 

Міждо військом не стеряли. 

Олексій ПопЬвич на чуд вихожає, 

Бере в руки святе письмо, 

По тричі на день читає 
150. І всіх простих козаків 

На все добре научає: 

«Слухайте, козаки, панове-молодьці! 

Як се святе письмо просвіщає, 

На все моленіе указує: 
155. Которий чоловік 

Отцевську-матчину молитву 

Штит, шанує, поважає, 

Того отцевська-матчина молитва 

Зо дна моря винімає, 
160. Од гріхів душу одкупає, 

До царствия небесного провожає; 

Та отцевська-матчина молитва 

У купецтві і в реместві, 

І на полі і на морі 
165. На поміч приспіває. 

Нам годиться тоа сіюмгятати, 

За которими молитвами 

Стали ми хліба-соли поживати». 

Дай, Боже, миру царському, 
170. Народу християнському, 

Усім на здравіе, на многі літа мати. 

(Основа, 1862, Авгусгь, стр. 21). 
Б. 

1. Ой як на Чорному морі, 
Та на білому камени, 
Там сидів ясний соколонько 
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Смутев, далеко сяє І ивдае. 
5. Що на Чорноиу норі не добре вже починає. 

Звізди помрачило, 

Половину місяця у тьму уступило 

І все небо тьмою укрило. 

То з неба дрібен дощик накрапав, 
10. З Чорного моря хвігдешва хвиля уставав, 

Якорі зриває, 

Судна козацькі затопляє. 

Там потопало три полки песька Дніпрового 
низового. 

Самого чистого Запорозького. 
15. То миждо ними був батько гетилп старий За- 
порозький '). 

А ще Й ііоловичяй, 

Що здавну козакив на Чорнее йоре гуляти 
покляче. 

Той друг на чердак виступає, 

До козакив словами промовляє. 
20. «Ой козаки, панове молодці! 

Которий у великії гріхах чувакться, 

То сповідайтесь ви наперед Богу, 

Іще б святому морю, 

І міні, гетьману старому. 
25. Як би отцю духовному. 

Ой добре ви дбайте, 

Да Богу гріхи сповідайте, 

Марно війська не теряйте». 

То всі козаки замовчали: 

Вони в великих гріхах не чувалися. 

Тілько озоветься Попович, 

Пирятинський родич. 

Той друг на чердак виступає, 

НІ. 
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До козаків словами промовляв: 
35. Ой ви козаки, панове молодці! 

Ой добре ви учиніте,* 

Возміте мені назад руки ізвяжіте, 

Чорним оксамитом очі затмитв, 

Мене у Чорнее море пустіте; * 
40. Нехай я буду у Чорному морю головою дару- 
вати, 

Ніж маю я не по вині усе військо пікувати. 

То козаки словами промовляли: 

«Ой Олексію Поповичу, 

Пирятинський родичу, 
45. Отамане військовий, 

Писарю лестровий! 

Тижь бо й по трійчі письмо святе у руки 

береш на день, та й читаєш, 

Ти нас козаків простих на все добре научаєш. 

Чом ти грихів більше на собі од усіх нас 

маєш?, » 
50. — *Ой ви козаки, панове молодці! 

. Хочь я й по трійчи на день письмо святее 

у руки беру, та й читаю, 

Вас, козаків простих на все добре научаю, 

А сам не гаразд починаю: 

То ще більше грихів од усіх вас на собі маю. 
55. Що я з города з Пирятина виступав, 

Не добре я починав: 

Отця і матір поругав, 

Рідного брата за брата не мав, 

А близьких сусідів хліба і солі ізбавляв, 
60. Та ще конем добрим по улиці гуляв, 

Діти маленькі розбивав, 

Кров християнську безневинно проливав. 

То ще я їхав мимо церкви, Святого Спаса, 

Шапки не зняв, 
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65. Хреста аа себе не поклав. 

То за те мене Господь покарав, 

Злою хуртовиною а уся* війсьвом на Чорному 
мері подарував. 

То ще я їхав селами і городами, 

І неявний нудними сторонами; 
70. То там жона стариї стояли, 

Може вони к чому доброму думали і гадали; 

То я шапки не зняв 

І понагайбі ііе дав. 

Не питався: яка в вас церква святая? 
75. Та питався: де в вас корчма новая, 

І шинкарка молодая? 

То в неділю рано, пораненьку, 

По церквах і по манастирах сіуйжиодправляють, 

А я у корчмі нью, гуляю, 
80. Танці справляю, 

І по том в, панове молодці, увесь гріх свій 
знаю. 

Ой моглаб мене, отцева паніматчнна молитов 
на, Чорному ВОрІ рятовати; 

Уже б я знав, як свою матір шанувати-поважати 

І рідного брата за брата пощитав би*. 
85. Тогда козаки добро дбали, 

Узяли ему назад руки ізвазаля, 

Чорним оксамитом очі аатмили. 

То ще такого козака у море пускать пощадили; 

На лівій руці мизиааго пальця втинали, 
90. Кго кровь у Чорнее море метали. 

Те скоро Чорнее море кров християнську за- 
живало, 

То так уклало, 

Як-бн никогда й не грало, 

Суден козацьких не розривала. 
95. Тогда козаки добре дбали, 
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До Теидри-остро&а прибували, 

А в Тендріч>строва три дні й три ночі стояли, 

Великим дивом дивовалися, 

Що в якому то страху ми бували, 
100, Та яіодного козака ізмиж війська не втеряли. 

То й озовоться Олексій Попович, 

Пирятивський родич, 

Отаман військовий, 

Писар лестровий. 
105* Ой той друг на чердак виступає, 

Пл-еьмо святее в руки бере і читав, 

До козаків словами промовляв: 

Ой ви козаки, панове молодці! 

Чи ви видитб, як се святее писаніе свідчить 

висвідчае, 
110. На б ся не мол енне указує, 

Що котрий козак штить отця й матку шанує 

і поважав, 

То він нігде марно не пропадав: 

Его отцева й паніматчина молитов зо дна 

моря внімає, 

Од смертелвого гріха душу одкупляв. 
115. Хоч-би й у потребі — кривава ніч минає. 

А которий ие штить отця й матки не поважав, 

То він аби-де марио проііадае.» 

(Записана П. А. Кулишемь отг лирвика 0едора Кононенка в*ь Лу- 
бенсіїолг убзд*, ІІолтавской губерній, вт> с. Александровк*). 

В. 

1* На Чорному морі на білому камені 

Ясненький сокіл жалібио ввилить-пррквиляє, 
Смушо себе має, на Чорнев море спильна поглядав. 
Що на Чорному морю недобре ся- — починає, 

5. Що да небі усі звици помарило. 
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Половину місяця в хмари вступило. 

Л із низу буйний вітер повівав, 

А по Чорному ^ морю супротивна хвиля вставав, 

Судна козацькі на три часті розбивав. 
10. Одну часть взяло— в землю Агарску занесло, 

Другу часть гірло Дунайське пожерло, 

А третя — где ся мав? — в Чорному морю потопав. 

При тій часті був Грицко Зборовській 

Отаман козацькій Запорозькій, * 
15, Той по судну похожав, словами промовляє: 

«Хто-сь між нами, панове, великій гріх на собі мав, 

Щось дуже злая хуртовина на нас налягав.* 

Сповідайтесь, панове, милосердому Богу, 

Чорному морю, і мені Отаману Кошовому; 
20. В Чорнее море впадіте, 

Війська козацького не губіте! > 

То козаки теє зачували, усі замовчали, 

Бо в гріхах себе не знавали. 

Тільки обізвався писарь військовий, козак лестровий, 
25. Пирятиньскій Поповичь Олексій: 

«Добре ви, братця, вчиніте, мене самого візьміте, 

Мені чорною китайкою очі завяжіте, 

До шиї білий камінь причепіте, 

Да й у Чорнее море зіпхніте! 
ЗО. Нехай буду один погибати, 

Козацького війська не збавляти! > 

То козаки теє зачували, до Олексія Поповича про 

мовляли: 

«Ти-ж святев письмо в руки береш, читаєш, 

Нас простих людей на все добре наставляєш, 
35. Як-жс ти найбільше од нас на собі гріхів маєш? 

— «Хоча святее письмо я читаю, 

Вас простих людей на все добре наставляю, 

А я все сам не добре починаю. 

Як я із города Пирятина, панове, виїзжав* 
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40. Опрощенья з пан-отцем із пані-маткою не брав, 

І ва свого старшого брата великій гнів покладав, 

І близьких сусідів хліба-й-солі безневинно збавляв, 

Діти малиї, вдови стариї стремням в груді товкав, 

Безпечно по вулицям конем гуляв, 
45. Против церкви, дому Божого проїзжав, 

Шапки з себе не знімав, хреста на себе не клав. 

За те я, панове, великий гріх маю, тепер погибаю! 

Не єсть се, панове, по Чорному морр хвиля вставае, 

А єсть се — мене отцевська і материнська молитва 

карає! 
50. Колиб мене сяя хуртовина злая в морі не втопила, 

Од смерті молитва боронила: 

То знав би я. отця й матір шановати, поважати, 

То знав би я старшого брата за рідного отця по- 
читати, 

І сестру рідненьку за неньку у себе мати!> — 
55. То як став Попович Олексій гріхи свої сповідати, 

То стала злая хуртовина по Чорному морю стихати, 

Судна козацькі до-гори як руками підіймала, 

До Тентрева острова прибивала. 

То всі тогді козаки дивом дивовали, 
60. Що по якому Чорному морю, по бистрої хвилі пото- 
пали, 

А ні одного козака з-межи війська не втеряли! — 

От-же тогді Олексій Попович із судна вихожае, 

Бере святее письмо в руки, читає, 

Усіх простих людей на в<?е добре научає, до коза- 
ків промовляє: 
65. «От-тим-би то, пайове, треба людей поважати, 

Пан-отця й пані-матку добре шановати; 

Бо котрий чоловік тез уробляє, 

По вік той счастьє собі має, 

Смертельний меч того минає: 
70. Отцева й матчина молитва зо дна моря виймає, 
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Од гріхів смертельних душу одкупляє, 
На полі й на морі на поміч помагав!» 

(Укр. народи, пісня, над. Максимович., 1834 г., ч. І, стр. 14—18). 

Г. 

1. На синйму морі, на білому камені 

Там сидів сокіл—смутно себе мав. 

Спильна на синєє море собі поглядав. 

Щось на синйму морі недобре починає: 
5. Беликая хуртовина на козацьке військо налягає; 

Одно судно загнала в Агараньску землю, 

Друге Дунайськеє гірло пожер ю, • 

На третбму судні Зборовскій Григорий отаман по- 

хожае, 

До козаків промовляє: 
10. <Ей, ви, козаки, сповідайтесь Богові и синбму морю, 

І мені Грицькові — козакові! 

Хто які гріхі має 

І за що козацьке військо погибае?» 

Тогді обізвався Пирятинскій Олексій Попович; лей- 

стровий козак: 
15. «Як ви маєте, панове, козацьке військо тиряти, 

То лучче ви мені чорною китайкою очі завхяжіте, 

Та білий камень до шиї привгяжіте, 

Та мене одного в море зопхніте!> 

Козаки зачували, да всі замовчали, 
20. Потім до Иирятинскаго Олексія Поповича, лейстро- 

вого козака промовляли; 

— «Які-ж ти гріхі на себе покладаєш, 

Коли ти святе письмо читаєш, 

Нас всіх на добрі діла навчаєш? > — 

«Хоч я, панове, святе письмо беру — читаю, 
25. А я од вас більше гріхів маю; 

Бо як я дома проживав, 
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Бідних сусід з хліба, з солі збавляв, 

Буйно конем по вулиці проїзжав, 

Старим удовицям, малим дітям 
ЗО. Струмента в груди встромляв, 

І просто церкви шапки не скидав; 

Лк на се судно виїзжав, 

То у отца-неньки благословення не брав, 

Цеж, панове, не хуртовина налягав, 
35. Цеж нас отцева-материна молитва карав. 

О, коли б же, панове, ця злая хуртовина 

Мене на морі не втопила, не вдавила, 

знав би я!....> 

Як се став Пирятинскій Олексій Попович лейстро- 

вий козак сповідати 
40. Стало синєє море стихати 

1 стало судно як руками до гори поднимати, 
І стало до ?ин-дерева — острова прибивали. 
Тогді, як прибило до Тин-дерева острова, 

Бере Пирятинскій Олексій Попович, лейстровий ко- 
зак святе письмо, 

45. Із судна вихождае 
І всім козакам читає: 
— «От же то, панове,^ не треба людей з хліба з 

солі вбавляти, 
Не треба буйно конем по вулиці проїзжати, 
Старим удовицям, малим дітям струмента "в груди 

встромляти, 

50. І треба просто церкви шапку скидати, 

І куди виїззкати — як єсть ненька, 

Треба в її благословення брати!* — 

Як на синбму марі потопали, 

А, хвйлоть Бога милосердого, 
55. Ні одного козака з війска не втеряли. — 

(Зеленки Каибвск. у., Шевск. губ.) 
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1. На синім морі, на білому камені, 

Тям сидить ясен сокіл білозерець, 

Жалобненько квилить, нроквиляв. 

На святе пебо поглядав: 
5. Половина сонця Й місяця 

У тьму потьмарило, 

Уже во тьму уступило 

Щб не разом на морі починало, 

Козацькії суде на три части розбивало: 
10. Перву часть отбивало— 

В тихій Дунай замчало; 

Другу часть отбивало — 

В Агарянську землю заносило; 

Л третю часть отбивало — 
15. Середь моря затопляло. 

У сей часті затопляй два брата рідненьких, 

Як голубоньків сивеньких. 

І между пиши третя: чужа-ч ужени ця, 

Безродиий і безплемевннй! 
20. Тому ні с кім прощення приняти, 

На чужині порятунку дати! 



Тілько старшій брат, промовить словами, 

Обольется гірко слізами: 

•Се, брате, не сопротивва хвиля затопляє: 

А отцева, панінатчина молитва карав, , 

Що ми у охотпе військо виражалися: 

У отца і матки прощенні: не прохали, 

Старшого брата зневажали, 

Середульшу сестру, не чтили і не поважали, 

Ближнему сусіду, хліба-солі сбавляли; 

Протяв церкви проїздили: шличок с глав не еднімали, 

Милосердного Творця— на помощь не прохали: 
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Старих людей марно зневажали. 

А потім, ми. счасте і долю утеряли. 
35. Се, брате, волиб отцева молитва і паніматчина: 

Із супрОтивной хвилі стала визволяти, 

Моглиб ми, брате, отцеву молитву і паніматчину 

. вихваляти, 

І старшого брата за рідного отця мати, 

Середульшу сестру чтити и поважати, 
40. Ближнйго сусіда за рідного брата мати.» 1 

Тілько стали отцеву молитву і паніматчину вихваляти. 

Став їх Господь на Русь визволяти, , 

Стали близко к бережку припливати 

І рученьками за білий камень хапати, 
45. На берег, виступати: 

На край веселий, 

Між народ хрещений; 

До отця до паніматки прибувати, 

Против синів отець, матері виходили: 
50. «Ей чи' добре, сини, в дорозі починалось?» 

«Добре, пан-отче і паніматко, на синім морі гуляти, 

Тілько не добре, чужому чужаниці на чужині по- 

мірати 

Тому ні с кім прощення привяти, — 

На чужині порятунку дати.* 
55- Счасливий той, панове молодці, 

Чоловік на світі буває, 

Котрий чтить отця, і неньку поважає: 

Отцева молитва і паніматчина 

І із супротивної хвилі визволяє! 

(Лукаш., Малорос, думи и пісни, 1836 г. І, стр. 61 — 63). 

N 

Е. 

1. Ой як на Чорному морі, 
Та на білому камені, 
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Там сидита ясен соколонько, 

Смутно м*е, 
5. Жалібненько квйлить-йроквиляе, 

На Чорнев море сяє, 

Далеко поглядає, 

Що на Чорному морю не добре вчиняв: 

Противну филю зо дна моря знімає, 
10. Судна козацькі на три части розбиває. 

Перву часть ввірвало, ч 

В гірло Дунайське замчало: 

Другу адсть увірвало, 

У землю Ораібську замчало; 
15. Третю частв увірвало, 

Ой не знало де подіти, 

Серед Чорного моря утопило. 

У тій часті потопало два брати ріднений, 

Товариші сердешні. 
20. Що ні д^> кого прилипнути, 

Опрощенья гірийятй. 

Ті два брати один до одйого нрйпїивали, 

-Опрощене вриймали 

І словами промовляли, 
25. Слбзами ридали: 

Ой не єсть то ййс, брате, йа Чорному морі супро- 

. тивна филя потопляє, 

А єсть то отцева-матчйва молитва тюбиває-карае. 

Нам отець-матй дозволяли од йому в «ійсбко висту- 
пати, 

А другому дома хліба пахатй. 
ЗО. А то миу брате, не добре вчиняли— 

Обидва коні посідлали, 

У військо виступали, 

З отцем, з маткою опрощення не приймали, 

Ще матку стареньку зневажали, 
35. Стременем у груди од коней одпяхали. 
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То ще ми, брате, не добре вчиняли: 

Мимо церкви святої проїзжали, 

За гордостю, за пишностю з .глави шличка не- 

здиймали, 

На себе хреста не покладали 
40. І Бога милосердного на поміч не благали. 

То ще ми, брате, не добре вчиняли: 

По вулицям добрими киньми гуляли, 

Дітки маленькі кіньми розбивали, 

Кров християнську безневинно проливали. 
45. їхали ми городом-вулицею, 

Там стояли три жени старенькі; 

Може, думали та й гадали против нас що добре 

сказати, 

Да ми й там за гордостю, за пишностю противним 

словом одказали. 

Не питали церкви святої 
50. Да питали корчми нової. 

Чужі козаки по церквах молебні наймали, 

А ми у шинку пьем-гуляем, 

Танці-музики наймаєм. 

Колпо дав Бог на суходіл виступати, 
55. Вжеб тепер могли знати, 

Лк святої церкви не забувати, 

Отця-матку штить и поважати.» 

Стали вони отцеву й матчину молитву сохваляти, 

ч. 

Стала по Чорному морю супротивна филя утихати, 
60. Став Господь милосердний їх визволяти. 

Вони тогді до пристані прибувають, 

За білил камінь руками хватаються, 

На суходіл виступають 

І словами промовляють: 
65. -«Котрий чоловік отця-матірь шанув-поважае, 

Бог бму милосердний помогае; 

Котри4*чоловік отця-матери Це шанує, не поважав, 

18 
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Нещасливий той чоловік буває. 
Так він аби- де марне пропадав.» 

(Записана П. А. Кулишевгь, вт> н. Оржиц*, Лубенскаго уЬзда оть кобзаря 
Архипа Никоненка. Заи. о Южн. Руси, І, 28 ; — 31). 

Ж. 

1. Ой на Чорному морі, 

На білому камені, 

Ой то там сидить ясен сокіл-білозірець: 

Низенько голову склонив, 
5. Та жалібно ' квилить-проквиляе; 

Та на святее небо, 

На Чорнее море 

Іспільно поглядає. 

Що на святому небі, 
10. На Чорному морі не гаразд починає: 

На святому небі усі звізди потьмарило, 

Половина місяця у тьму уступило; 

Ца Чорному морі не гаразд починає: 

Ізо дна моря сильно хвиля встає, 
1 5. Судна козацькі-мол одецькі на три части розбиває. 

Перву часть одбивало, 

У тихни Дунай заношало; 

Другую часть одбивало, 
„ У землю Орабськую 

20. На катергу турецьку заношало; 

Третю часть одбивало, 

Да на Чорному морі затопляло. 

То тоже при тий части два братіки рідненькі, 

Як голубоньки сивенькі. 
25. То вони потопали, 

Порятунку собі нівідкіля не мали. 

Да вони один до одного припливали, 

Словами промовляли, 
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Гірко ридали, 
ЗО. Прощення домогалп, 

Перед Господом милосердним гріхи свої спо- 
відали. 

Ой между ними третій чужий чужениця 

Бездольний, безрідний і безпомощний потопав, 

Порятунку собі нівідкіль не має. 
35. То він до їх припливає, 

Словами промовляв, 

Гірко слизами ридав, — 

Прощення домоіае, 

Перед Господом милосердним 

г 

40. Гріхи свої сповідав. 

То ті брати промовлять словами, 

Обіллются гірко слбзами: 

«Се-ж то, нас, браття, не сильна морська хвиля 

затопляв; 

Се то отцева молитва і материна 
45. Нас видимо карає: 

Що як ми у охотне військо виражалися, 

То од отця од матки прощення не приймали, 

Да старую матусю ми од себе тай стременами 

одпихали; 

То то-же ми собі превелику гордость мали: 
50. Старшого брата у себе за брата не мали, 

Сестру середульшу марно зневажали, 

Близькому сусіді хліба і солі івбавляли; 

То-же ми собі превелику гордость мали: 

Проти Божих церков їжджали, 
50. Шличків із голов'не здиймали, 

На своє лице хреста не клали, 

Милосердного Творця на поміч не призивали, 

Да по у лицях кіньми вигравали 1 ); 



1 ) Гуляли. Вер. 
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Да проти себе нікого ве стрічали, 
55. Діток малих кіньми розбивали, 

Кров християнську на сиру землю проливали! 

Ей, колиб то нас, браття, могла отцева і мат- 
чина молитва відсіля визволяти, 

То нехай же-б ми могли вже бнати, 

Як отцеву і матчину молитву штити-поважати, 
60. І старшого' брата за рідного батька мати, 

Сестру середульшую штити-поважати, 

Близького суаіду у себе за рідндго брата мати!* 

То як стали словами промовляти, 

Отцеву і матчину молитву споминати, — 
65. Став Господь милосердний їм помагати, 

Стало Чорне море утихати; 

Та так-то утихало, 

Ніби не гуляло. 

То стали ті два брати к берегу припливати, 
70. Стали за білий камінь рученьками брати, 

Да на край вихожати, 

На край веселий 

Между мир хрещений 

У города християньскйї, 
75. Та до отця до матки в гості прибувати. 

То тоже отець-мати навпроти синів вихожали, 

Сивів питали: 

«Ой, сини, пани молодці! 

Чи добре вам у дорозі починало?! 
80. — 'Добре, отець і мати, нам було на Чорному 

морі гуляти; 

Тільки недобре було, отець і мати, 

Чужому чужениці на Чорному морі потопати: 

Йму опрощення ні од кого приняти] 

І на чужині порятунку дати!» 
85. Да услиши, Господи, у прозьбах, у молитвах, 

Люду царському, 
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Народу християнському 
І усій головам слухаїц&м 
На многа літа 
90. До конця віка! 

(Запис, огь Кобзаря Вересая: си. Зап. Югоз. отд. И. Р. 
Географ. Общ., І, 3—6). 
Ст. 72 — 74 встріч. вт» думі о неволі и вь д. о Ма- 
русі Вогуславк*. 

3. 

1. Ей да на синбму мирі, 

На білому камені (Ьіз) 

Там сидів сокол ясен-білозірець; 

Низенько голову склоняв, 

Жалібненько квилить-проквйляе, 
5. На святе небо поглядає?: 

Що половина 4 сонця-місяця похмарило, 

То у тьму заступило; 

Не горазд на синбму морі починає: 

Зо два моря хвиля уставав, 
10. Козацькі судна на три часті розривав; 

Первую часть одривало, 

В тихий Дунай замчало; 

Другую часть одривало, 

В Арабську землю заносило; 
15. Третю часть одирвало, — 

Середь моря затопило. 

У тий часті потопає два брата рідаенььих, 

Як голубонькі сивенькі. 

Помеждо ними треття чужа чужанина, 
20. Безрідна, безплевгінва: 

Ні у кого прощеная взяти, 

На чужині порятунку дати, 

Промовлять два брата словами, 

Обіллються горко слізами: 
25— «Се нас, брате, не супротивна хвилЛ затопляв, 
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Сс нас отцева молитва, паніматчина карав, 

Що ми в війско виражалися, 

У отця, у паніматки прощення не брали, 

По удицям проїздили, 
ЗО. Старих людей зневажали, 

Малих дітей розбивали 

Проти церкви проїздили, 

Із глави шличок 1 ) своїх не здиймали, 

На себе христа не клали, 
35. Милосердного творца не прохали; 

Тим ми свою долю 

На вік віком потеряли.» 

Ет, промовлять два брата словами: 

— «Колиб нас отцева молитва 
40. Із супротивної хвилі могла визволяти, 

Могли б ми добре знати, 

Як отцедеу молитву та ііаніматчину 

При старости-літя 

ПІтити-поважати. > 
45. Як стали на синім морі 

Отцеву молитву, паніматчину 

Хвалитн-сохваляти, 

Стала супротивна хви^ія утихати; 

Стали два братіка 
50. Ік бережку припливати; 

За белий камень руками хапатись, 

На берег виступати: 

На край веселой, 

Меж доми хрещеной 2 ). 
55. Отець мати проти сини виходила, ' 

Сини питає: «чи добре-то, каже, 

Сини, у в охотнім війску починало?» 



>) Се виходить, — Шапки. Приміч. п&вца. 
2 ) Ви. ииждо мир хрещеной. 
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— «Не так то, мати, каже добре; 

На синйму морі могли гуляти, 
60. Да тілько сутяжио в чужой чужині, 

На чужий стороні 

Без порядку погибати.» 

Ето, шчасливий, пани— молодці, 

Чоловек на свете буває; 
65. Которий отцеву молитву, наніматчину 

Хвалить-сохваляе; 

Бо отцева молитва, паніматчина 

Зо дна моря винімае, 

От смертельного гріха откупляе. 
70. Вслиши, Господи, в прозьбах і в молитвах, 

У люду царскім, народу християнськім, 

Усім головам вислухлящим 
; От нам мати многа літа 
* До конца віка. 

(Запис, вь Пирят. уЬзд*, вт> Яготиві, от*ь кобзаря ведора 
АлексЬева, изт» с. Крячковки Е. В. Судовозиковивгь). 

Варьянтт> зтотт» близокь сь вар. Д., записанному тоже 
не подалеку огь Яготина, — только онь сохранился гораздо 
лучше. Замічательно, что Крячковскій кобзарь зту думу какь 
и другія, називала невольницкою о ст. 52 — 54 см. приміч. 
кь вар. Ж. 

И. 



1. Стала на Чорном морі велика хвиїя утихати: 

2. Утихала, упадала, 

3=134 А. На Чорном 4— 7 Б=135— 138 А. 

8. Що через Алексія Поповича 

9. Ніодного козака на Чорном морі не тиряли. 
10=147 А на остров 
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11. — І всіх козаків * 

12. — 13 В=151 — -152 А. 14=153 А. Яксвяте..в»свічивает, 

15. — На всі колонія указивавт: 

16— 18Б=155— 157 А. 

19.— Господь ему в путі і дорозі 

20. Бсегда помогав; 

21. А которий чоловік отцексгсу-матчину молитву 

22. Бардзев свеважае. 

23. Сам в віки марно погибае, 

24. І счастя-долі нікогда у себе не мав. 

(Записано оть сліпаго бандуриста вт> Харькові;). 

І, 

1=6-|-9 А супротивна.... 2=10+11 А. 3=12 А. 

4 Одбило у Гаранську землю; 
5=14 А... ухопило. 6=15 А. 7=16 А.... де ся має? 8=17 

—19 А потопає. 9=20+21 А. 

10. При тій часті хто був старшиною? 

11 =23 А Колонко. 

12. По всему війську похожае. 
13=25 А. Ізбарзе окличе і до козаків... 14=27 А. Козаки... 
15=28 А. 16=29 А. 17=30+31 А. Сповідайтесь., попереду... 
18=32 А. ї 19=33 А. І мені.... 

^? 1 =22 В. То всі.... 22=38+39 А. І... 

23. Гетьман Запорозький: 

24=42 А вчиніте, 25=44 А. І мене , самого.,.. 26= 

45+46 А..... білий камень.... 27=48 А... очі мої козацькі — 
молодецькі запніте, 

28. І в море спустите. 

29=51 — 53 А. Хай я. сам 30=57 — 56 А душ хр*стнг . 

янских безневинно.. ..погубляти. 

31 І =32 В... Ті... 33==63 А. 34+35=64 А.... вісьвовий... 
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36=65+66 А. Ти.... 37=67+68 А. нас козаків... 38^9+70 
А. . штоти найболш... 99=75 А. 40=76+77 А.. .письмо тричі... 
41=78+79 А. 42=80 А. І від,... 

43. Що я недобре починав 
44=81 А. У вохотно... 45=82+83 А... матушкою опрощеній... 
46=84 -}-88 А....в.....видпихав. 47= 105+ 106 А...., козаки мо- 
лодця, найбольш... 48=100 А Щ«е... сорок... 49=102 А. На... 
50=103+104 А> 51=108 А....зняв. 52=109 А. Мужикам і' 

козакам 63=120+111 А. І...... козаки молодци, найбольш.... 

спиткав. 54=89 А. Іще.... 55ї=90+91А.... маленьких діток 

конем... 56=94+95 А. молодиї жінки... 57=96+97- А. І ма- 
лецьки діти.... хапали, 58=98+99 А І... 59=48 В. 1... мене;.. 

супротивна хвиля потопає 60=49 В. І та материна.... 

61=116+118 А. Ролиб та материна 62=117 А. І..... 

63=119+120 А. 64=121+122 А. І... матушку.. 65=228+119^ 

А. І по істиній* правді,... 66=132 А. Стала... супротивна 

хвиля утихати; 67=133 А. І втихала... 68=134 А. І... Чор- 
ному морю... 69=135+136 А. І всіх 70=137 А. І всі... 71= 
138 А. І,. 72,=140 А, 73=139 А. 74=141— 143 А. Що на 
якому Чорному морю... 75=144+145 А. І 

76. На Чорному морі, на бистрій хвилі, на лихій хур- 
товині зпроміж себе не втеряли. 
77=157 А. І.... чердак.. 78=148 А, І... Письмо святее читає- 

79. І слезамв обливає, 

80. Словами промовляв 

81=152+153 А...... як святев висвічує &2=154 А. 83= 

84=162+164 А. Отцева й* номогае. 

85* А которий чоловік отцеву й матчину молитву, із* 

барзе зневажає, 
86; Той-, чоловік усегда. на морі погибае, 
87. І щастя і долі .коло себе не, має. 

(Изь рукоп. сборн. Чубивскаго и Новицкаго). 

Дума зта. долара бцда. возниднуть та начальную* зпоху 
удалнхь аабЬгавь козацкихь па Орному морю на турецкіе. 
берега, вт> конці XVI в. 
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» 
Кь ТОЙ ЗПОХІ ОТВОСИТСЯ И уПОМИНЯеМНЙ ВО МНОГИХЬ 

варьянтахь думи «гетмань, Григорій Зборовс&й*, т. є. Са-. 
муиль Зборовскій, которнй, будучи банитомь, изь Польши, 
біжаль на Запорожье, бнль нікоторое время вошевнмь и впо- 
слідствіи балі казнень королемь , Стеф. Баторіемь, которий 
сначала благоволила ему (№евіескі, Когопа Роївка, т. IV, 717.) 
Подробно похожденія зтаго Галицваго (изь Злочова, почему 
онь могь прозиваться пКоломниченко — изь Коломіи) магната — 
авантюриста на Запорожьи и между прочимь его плараніе, сь. 
возацкою флотилією изь Дніпровскаго лимана черезь море 
вь устье Дністра сь цілью проникнуть вь Молдавію, — опи- 
санії на основаній современой брошюрн Вапроцкаго у г. Ку- 
лидіа, (ІІольсв. Колониз. Югоз. Руси, Вістн. Европн, 1874, 
апріль, 517 — 530). Вь исторіи зтаго похода впрочемь не 
упоминается ни о какой бурі. 1 ) Буйства и гріхи героя 
думи,— за которие онь и его товарищи наказнваются бурею, — 
если исключить изь нихь то, что составляеть апичесви — дер- 
ковнне гріхи, — отвічають чертамь поведенія тіхь авантю- 
ристовь, которие, какь и свита Зборовскаго, прибігали на 
Запорожье ради разгульной жизни и приключеній, -а тавже 
сврмваясь оть преслі цованій за свои преступлевія. 

Дума, конечно, должна бнла получить своє начало вь 
среді самихь низовнхь козавовь. О па показнваеть, ч>то вь 
зтой самой среді бнли уже елементи, которие возмущались 
вполні безпринцинпьшь буйствомь, какь возмущалось запо- 
рожское «лицарство», признававшеє главнойсвоейзадачейвойну 
сь «невірними», тімь, что Зборовскій соглашался идти на служ- 
бі турецкаго султана сь ханомь крнмсвимь проти вь Персіи. 

Островь Тендра низменннй песчаний островь на югь оть 
Кинбурнской коси. — Географія думи, — есда опустить такіе 
общіе термпни, какь бідоарапська, агарянська земля,— вообще 



*) По Несецкому Зборовскій бнль уже вь 1583 г. схвачень вь 
Польщі, — по г. Кулишь, по Папроцкому, ставить пребнваніе его на 
Запорожьи вь 1583. 
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не идегь дальше сіверозападвихе берегове Чернаго моря,-оте 
Дніїїровскаго лимапа до гирлі Дунайскихе,-что тоже гово- 
рите ве пользу ранней редакцій думи,— ве к. XVI в. Ве 
XVII в, казаки уже сміліє и дальше разеізжаюте по Чор- 
ному морю: такі» вь 1614 г., вь то время, когда турецкй 
флоте бнле занять на Средиземноме морі, козаки разорили 
богатійщую и кріпчайшую гавань на Черноме морі — Синоде, 
(Натгаег, девсЬ. & озт. КеісЬез, IV, 470). По показанію 
испанскаго священника Оіауіо Заріепсіа, оте 1622 г. ; ко- 
заки изе Заиорожья гді ве его время набиралось до ЗО — 
40,000 человіке, виставляли 200 — 300 чаеке и іздили сміло 
по всему Чорному морю; таке ве 1616 и 1617 г. они на- 
падали се усніхоме на Синопе, Кафу и Требизонде. (Ру- 
колись ве Исаполитанской Національной библіотекі, Мв. І, 
<І„ -Киеуо Тгаїадо сіє Тшчіиіа соп ипа Безсгірііоп йеі зі- 
Ііо у сіийасі йе Сопзіапііпоріа еіс. Сотриеаіоз рог Б. Оіауіо 
Варіепсіа сіегі^о еіс. Беіісапйо а 1а Ма£Є8іай йеі Кеу саіоіісо 
йоп Реііре ІШ. Аппо 1622, саріїоіо ХХШІ, Бе Іоа Кохоз 
уаззаііоз йе Роїопіа у ви гаїог. Сообщено наме г. Штєйнт- 
маноме). Здісь упонинается, очевидно, о поході Сагайдачнаго, 
которий прежде относили ке 1616 г. но которий Максимо- 
виче, каке теперь оказнвается, невірно отнесе ке 1606 г. — 
Ве 1621 г. во время похода султана Османа II ке Дунаю, — ту- 
рецкіе начальники наловили на Чорноме морі много козакове 
(одине 18 чаеке у Очакова, другой 200 козакове веморі,третій у 
Кафн 300 козакове) которне бали казненн ве присутствіи 
султана; саме оне стріляле по казакаме (см. више ве прнміч. 
ке пісні о Байді) и веліле посолить голови козацкія для 
отсилки ве Константинополь (Натшег, ОевсЬісЬіе, IV, 526 — 
528). Ве 1622 г. султане приняле се большими почестями 
Редшебпашу, которий нривеле 18 чаеке и 500 козакове, за- 
хвачвнннхе йме на Чорноме морі, — гді козаки ве теченіи 
10 літе грабили турецкіе берега (Наттег, IV 565). 

Ве 1624 г., 21 Іюля козаки напали на самий Босфоре. 
Воте каке описнваете ато нанадедіе Гаммере по показаніяме 
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совремевников г ь, христіанг и турокг: «козаки появились на 
150 длвннмх'ь бистро несущихся на парусах* и на веслахг 
лодок* (чайки) сть 10 веслами йа каждом-ь боку, по два гребца 
на весло, и кромй того сь 50 хорошо вооруженихг ружьам»и 
и саблями вовнову — лодки ям'Ьли- одиначково устроенния корму 
и нось и переносний кормила, такг что могли не поварачи- 
ваясь, плить впередь и назадт». Козаки опустошили евро- 
пейскій берегг, сожгли Буюкдере, Іеяик€ и Сдегну; ота 400 
до 500 судовь, больших'ь и малих* внбіжало изь гавани 
Константинополя, чтоб* помішать имг проникнуть даліе. 
Вольшая ціяь, содранявшаяся со времени взятія Константино- 
поля, когда оеа запирала гавань, била послана к* слісарямь 
Босфора, чтоб* заперли гавань: десять тисяч* вооружених* 
нобіжали ив* города по берегами Босфора, чтобь охранит* ихь 
от* дальнійшей висадки и опустошенія. Флот* козацкій сто- 
ял* спокойно цілий день полумісяцем* посреди канала; с* 
заходом!» солнца он* отплнв*, нагруженний добнчею, в* Чор- 
ное море. Через* ніскольно дней козаки воротились в* боль- 
шем* числі> яо только к* началу Босфора, сожгли маяк* и 
возвратились к* своим* берегам*-, с* добнчею и сознаніем*, что 
иотревожили-Османское царство в* его столиці*. (Напшіег, V, 
48—45). Кошевой Сирко в* грамоті к* хану крнмскому оть 
1675 г. говорить о набігі под* Константинополь в* 1629 г., — 
и кромі того упоминает* морскіе походи Самуила Кошки до 
1575 г., в* 1609 г. набіг* Сагайдачнаго на Крим* чолнами и 
взятіе Кафн, в*- 1621 г. взятіе кораблей и каторгь турецких* 
Б. Хмельницким*, в* 1633 г. напад еніе Сулими на Азов* 
морем^ь. Разуміется, годи, которне приводите Сирко — только 
лриблизительно вірнн. (Величко, Літопись, II 380 — 81). 

В* 1639 г. 700 козаков* на 35 чайках* появились на 
Восточном* берегу моря, за Тамавью у Чочука; начальника 
арсенала турецкаго (Кіа^а), Шале сь 40 галерами и наміст- 
ник* Кафн (беглербег* — князь князей) сначала загнали ихь 
в* устье Кубани, заперли внход* укріпленіями; послі ніс- 
колько дневной бйтвн^ козаки били <юльшек> частію перебити; 



— 205 - 

250 би до взято и сі ЗО чайками доставлено ві Константино- 
поль. Едва побідитель воротил ся ві столицу, какі поручи- 
лось извістіе, что опять 10 чаекі появилось ві томі же 
місті, на Чорномі морі;. Шале воротился, укріиилі Очакові, 
наше» 10 чаекі у острова Тонтерн (Тендрн), сь плінними, 
между которьіми били женщинн и діти, — и отвелт* ихі ві 
Константинополь. (Наштег, V, 269 — 270). 

Способі, постройки запорожсжихі чаєш — традиціовннй 
на Чорному морі: еще Тациті, опнснвая дохождевія Повт- 
скаго бунтовщика Аницета, которнй по смерти Витедія розо- 
рила Традезунті, — говорите: «варвари розіізжали дерзко ві 
сділанннхі на скоро лодкахі. назнваемнхі сашагае (перс, 
кемері) сь випуклими боками, широкимі вузовомі, сбитим'ь 
безі вся сой мід ной или же л ізной связки; когдаморе бурво, овиуве- 
личиваюті висоту бортові лодокі досками, сообразно подеятію 
волні, пока совсішь не заюроюті лодки, — кака» крьпнеюу такт, 
врутятся они среди волні, имія одинавовшя корми н щоеш, 
и кормило иеревосвое, — такі, что вмі вольно и бегопасво 
нападать впсредь и назаді.» — Нізіог., III, 47. 

Похожія суда сділалі наскоро и Германикі на сівер- 
номі норі. Тас Аип., II, в. По всей ,віроатнюсти, таковц 
били суда болгарі, нападавших^ на Константинополь, и рус- 
совь,т— которне сі Аскольдомі подошли кі Визаатіи на 200 
лодкахі, какі послі ихі потомки сь большимі успіхооді 
на 150 чайкахі. Изяславі Мстислави чт>, когда придумала 
сділать дві корми на судахі, на которнхі оні сражался 
сі Юріемі Долгорукимі на Дніпрі, только возстановилі 
старую конструкцію ч^рноморскихі судові, устроиві суда, 
очень похожія на суда Аницета; Ипатская літопись описм- 
ваеті ихі такі: бЬ бо исхитрилі Изяславі лодьи дивно: біша 
ві нихі гребци невидимо, токмо весла видити, а человіві 
бяшеть не видити; бяхуть бо лодьи покрити досками, и борци 
стояще гарі ві броняхі и стріляюще, а кормьника два бі- 
ста: єдині на носі, а другий на кормі, каможе хотяхуть, 
тамопоидяхуть,необращающелодий». (йоді 1151 г.Изд. 1871 г. 
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293). Описаніе набігові запорожскихі по морю на чайках* на- 
ходимо у Боплапа (Оезсгірі (ГІІкгапіе, 23—24, 55 — 61). 

«Нісволько пониже ріки Чертомлика козаки запорож- 
скіе собиралнсь на острові, среди Дніпра находящійся, окру- 
жбнний многими другими островвами, покритими високими 
камишемі, гді не одна галера турецкая погибла, иреслідуя 
ихі оті Чернаго моря: галери, попадая ві сей лабиринті, ли- 
шались возможности вийти изі него, между тімі, каві 
козаки наносили непріятелю чувствительний вреді поді при- 
критіемі тростника. Главвий острові вміщалі ві себі вой- 
сковую скарбницу: туті окривали дніпровитяне свои орудія, 
деньги, добичу. Каждий козакі пмілі особи й уголокі; туті 
строили они и лодки. Дно ихі состояло изі одной видолбле- 
ной липи или иви, кі которой прибивались доски ві вишину 
на 12, а ві длину на 60 футові. Оні били безі палуби сі 
двумя рулями и сі мачтою. їолстия камишевия веревки, про- 
стиравшійся по сторовамі во всю длину и укріплений* дру- 
гими веревками изі кори липоваго и бояришнивоваго дерева, 
облити я смолою препятствовали лодві погружаться, когда 
она наполнялась водою. На мачті находился парусі, весьма 
дурно сділанний, воторий они употребляли тольво ві хоро- 
шую погоду, предпочитая при сильномі вітрі дійствоваті 
веслами: ихі било оті 20 до ЗО у важдой лодки. Козаки 
столь проворно уміли разсікать йми воду, что опережи вали 
галери турецкія, идущія на греблі». 

«Запорожцн пускались обикновенно ві море осенью. Ві 
каждой лодкі садилось оті 50 до 70 человікі сі оружіемі 
и сі запасомі какі соленой риби, такі и пріспой води. 

«Лцшь тольво турецкія галери, стоявшія у Очакова, усма- 
тривали на морі запорожцеві, немедленна ділалась тревога, 
достигавшая до самого Константинополя, откуда отправлялись 
гонци во всі лрибрежния міста Анатолій, Романіи, Булгаріи 
для предостереженія тамошнихі жителей, но козаки упреждали 
обикновенно гоццові и ві тридцать шесть или сорокі часові 
достигали до Лева н та. Тамі виходили они на берегі. каждий 
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сх ружьемь, оставляя в*ь лодкі только по два человіка, во- 
оруженннх'ь и два мальчика для охраненія; неожиданн о на- 
падали на города, брали онне, разоряли до основанія, обра- 
щали ь% пепель, простирали иногда оиустошенія свои на ці- 
лую милю во внутренвосїь зтюй странн». 

«Встрічая туроцкую галеру или корабль, поступали 
слідующимг образом*: лодки их% возвьішались наді водою 
не боліє двухь футовь сь половиною, почему запорожці! 
усматривали корабль непріятельскій, прежде нежели сами бьіли 
видимії. Тогда опускали они ' мачту, замічали подх какам* 
направленіем* вітра они находятся и старались к*ь веч'еру 
зайти такх, чтобн солнцо бнло им* в* тил*; потом* за час* 
до захожденія солнечнаго, они' поспішно приближались к* 
галері, или кораблю, разстояніем* на милю, чтобн не терять 
его яз* вида; наконец*, о коло полужочи, по данному знаку, 
бнстро плнли к* непріятелю, находясь в* готовности к* 
сраженію: в* одно мгновеніе 80 или 100 лодок* неожиданно 
нападали на невірних*, приводили их* в* величайшее смя- 
теніе, устремлялись со всіх* сторон* на корабль, брали его, 
грабили и потом* потопляли вмісті с* людьми. Так* ера жа- 
лись козаки. Еслиб* уміли они* управлять галерою, или ко- 
раблем*, то не истребляли бн его, но искуство вто бнло им* 
неизвістно. Одержавсь верх* над* невірними, запорожцн 
отправлялись в* свою скарбницу для ділежа добнчи, сь зна- 
чительною иногда лотерею в* людях* и лодках*, тонувших* 
в* морі. Они направляли плаваніе к* небольшому зйливу, 
в* трех* или четнрех* милях* на Восток* от* Очакова на- 
ходящемуся, гді обрітаетея весьма низкая лощина, на коей 
бивает* водн на */2 фута и которая на разетояніи трех* миль 
постепенно возвншаетея к* Дніпру. Там* козаки числом* 
от* 200 до 300 чоловік*, тащили на себі лодки одну за 
другою и меніе чім* в* два или три дня достигали благо- 
получно Дніпра, избігнув* нападенія со сторони, галері 
Турецких*, стоявших* в* устьі при Очакові** 

«Дійствуя ночью сь успіхом* против* іГевірннх*, ко- 
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аакя претерпівали днем* сильное иоравеніе; путай ровдро- 
бляли, потопляли додки акт». Запорозцн оборонялась отчаявтоо, 
производили безпрернвннй огонь. Со всім* тім* орудія на- 
носили, им* величавшій вред*. Они терпли тогда дв* грети 
людей; рідко оставалась у них* половина; искали спасевія 
на берегах*, укривались в* тростнижі. За то 7 когда счастье 
благо пріятствовало ині, богатая добнча боїа яаградою от- 
важних* ихь иодвиговх. Она сестояла изт> испанских* реалові», 
арабсвих* цехинов*, тваней, парчи, хлодчатой бумаги, шел но- 
вих* изд&іій и других* дорогих* товарові. > Почти тоже го- 
ворить и вншеупомянутий исванец*. 



46. 



довоть йкжтлк кашки жв-ь «гевцкой неволе. 

(1599) 
(Ду*а). 

1.» Ой із города із Трапезонта виступала галера, 
Трбйа цвітамй процвктана, малввана. 
Ой іМ^Ьйіі цвітом процвітана 
3'ЛДОгоЄйяіми вИидяками 1 ) побивана; 

б. А Другим цвітом процвітана — 
Гарматами арештована; 2 ) 
Третім цвітом процвітана— і - 
Турецького білого габою покровена. 
То в тій галері Алкан-Наша, 
10. Трапезонськее княжа гуляє; 
Ізбранйого люду собі має: 



М Ц_^> ІГ Г Г Г І" 



Лентаки. 

*) Огь ніш. гіМш. 



Сімодт Туряіа, яничар чотириста; 

Та бідного невольника нівивартаста 

Без старшини війскової. 
15. Первдй старший між ними цробуває 

Кішка Самійло, гетьман Зааорозсміий: 

Другий — Марко Рудий. 

Суддя військовий; 

Третій — Мусій Грач. 
20. Військовий трубач; ' 

Четвертий — Лях-Бутурлак, 

Клюшник галерський. 

Сотай к Переяславський, 

Недовірок хряетіаднсьлий, 
25. Що був тридцять літ у неволі, 

Двадцять-чотирі як став на воді. 

Потурчився, побусурманився. 

Для пансьтва великого, 

Для лакомства нещастного! 
ЗО. В тій галері од цристані далеко од пускали. 

Чорним морем далеко гуляли: 

Протії Кефи города приставали. 

Там собі великий та довгий опочинок мали. 

То представиться^ Алкаиу-Наиіаті 
35. Траді^аоиському княжаті, молодому паняті, 

Сон дивен, барзо дивен. на почуд, 

То Алкая-Оаща, 

Тріадеаояське княжя 

На турків-яничар, на бідних невольиикіи покликає: 
40. «Турки, ка»е ? турки-яничари, 

І ви, бідниї ішвольникі! 

Цоторий би мог турчіш-явичар се* содо одгадати,, 

Мог би бму три гради турецький даровати; 

А которий би мог бідний невольник одгадати, 
45. Мог би бму листи визволени писати, 

Щоб не мог ніхто нігде зачіпати!* 

14 
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Сее турки зачували, нічого не сказали; 

Бідни невольники, хоч добре знали, 

Собі промовчали. 
50. Тільки обізветься між турків Лях-Бутурлак, 

Клюшник галерський, 

Сотник Переяславський, 

Недовірок християнський: 

«Як же каже, Алкане-Пашо, твій сон одгадати, 
55. Що ти не можеш нам повідати!» 

— «Такий мині, небожята, сон приснився, 

Бодай ніколи не явився! 

Видиться: моя галера цвіткована, малбвана, 

Стала вся обідрана, на пожарі спускана; 
60. Видиться: мої турки-яничари 

Стали всі в пень порубані; 

А видиться: мої бідниї невольникі, 

Коториї були у неволі, 

То всі стали по волі; 
65. Видиться мене гетьман Кішка 

На три часті ростяв, 

В Чорнее море пометав > 

То скоро теє Лях-Бутурлак зачував, 

Б бму словами промовляв: 
70. «Алкане-Пашо, Трапезонський княжату, 

Молодий панят у! 

Сей тобі сон не буде ні мало зачіпати; 

Скажи мині получче бідного невольника доглядати, 

З ряду до ряду сажати 
75. По два по три, стари ї кайдани і новиї исправляти, 

На руки, на ноги надівати; 

Червоної таволги х ) по два дубці брати, 

По шиях затинати, 



8рігеа. 



— 211 — 

Кров християнськую на землю проливати!» 
80. Скоро то сеє зачували, 

Од пристані галеру далеко одпускали: 

До города до Козлова, 

До дівки Сапджаківни на залети поспішали. 

То до города Козлова прибували. ' 

85. Дівка Санджаківна на веґрічу вихожае, 

Алкана-Пашу в город Козлов зо всім війском затягає. 

Алкана-Пашу за білу руку брала, 

У світлиці-камяниці зазивала, 

За білу скамью сажала, 
90. Дорогими напиткамн наповала; 

А військо серед ринку сажала. 

То Алкан-Пата~, 

Трапезонськеє княжя, 

Не барзо дорогиї напитки уживає, 
95. Як до галери двох турчинів на-підслухи посилає: 

Щоб не мог Лях-Бутурлак Кішки Самійла одмикати, 

Упоруч себе сажати! 

То скоро ся тиї два турчини до галери прибували. 

То Кішка Самійло, гетьман Запорозський 
100. Словами промовляє: 

«Ой Ляше-Бутурлаче, брате старесенький! 

Колись і ти був в такій неволі, як ми тепера: 

Добро нам учини, 

Хоч нас старшину одомкни; 
105. Хай би і ми у городі побували, 

Панське весілля добре знали.» 

Каже Лях-Бутурлак: 

<Ой Кішко Самійлу, гетьмаяе Запорозський, 

Батьку козацький! 
ПО. Добро ти учини: 

Віру християнську під нозі підтопчи, 

Хрест на собі поламни! 

Аще будеш віру християнську під нозі топтати, 
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Будеш у нашого пана Молодого за рідного брата 

пробувати!* 
115. То скоро Кішка Самійло зачував. 

Словами промовляв: 

«Ой Ляше-Бутурлаче, сотнику Переяславський, 

Недовірку християнський! 

Бодай же ти того не дождав, 
120. Щоб я віру християнську під нозі топтав! 

Хоч буду до смерті біду та неволю приймати, 

А буду в землі козацькій голову християнську по- 
кладати! 

Баша віра погана, 

Земля рроклята!* 
125. Скоро Лях-Бутурлак теє зачуває, 

Кішку Сашйла у щоку затипае. 

«Ой, каже. Кішко СаміВлу, гетьмане Запорозський! 

Будеш ти мене в вірі християнській укоряти, 

Буду тебе паче всіх невольників доглядати, 
130. Стариї і новиї кайдани направляти, 

Ланцюгами за-поперег втроє буду тебе брати! > 

То тиї два турчина теє зачували, 

До Алкана-Паши прибували: 

< Алкане-Пагао, Трапезонськс княжя! 
135. Безпечно гуляй! 

Доброго і вірного клюшника маєш: 

Кішку Самійла в щоку затинає, 

В турецьку віру ввертає!» 

То Алкан-Паша, 
140. Трапезонськеє княжя 

Великую радость мало: 

По- полам дорогиї напитки розділяло, 

Половину на галеру одсилало, 

Половину з дівкою Санджаківною уживало. 
145. Став Лях-Бутурлак дорогиї напитки пити-підпивати; 

Стали умисли козацьку голову клюшника розбивати. 
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«Господи! єсть у мене що испити і исходити, ' 
Тільки ні-з-кім об вірі християнській разговорити...» 
До Кішки Самійла прибуває, 
150. Поруч себе сажає, 

Дорогого яапитка метає, 
По два по три, кубки в руки наливає. 
То Кішка Самійло по два по три кубки в руки брав: 
То в рукава, то в пазуху, скрізь хусту третю до 

долу пускав. 
155. Лях-Бутурлак по єдиному випивав: 
То так напився, 
Що з ніг звалився. 
То Кішка Самійло та угадав: 
Ляха-Бутурлака до ліжка вмісто дитяти спати. клав; 
160. Сам восімдесят-чотирі ключя з-під голов виймав, 
На пяти золовік по ключу давав: 
«Козаки- панове! добре майте, 
Один другого одмикайте, 
Кайдани із ніг, із рук не кидайте, 
165. Полуночної години дожидайте!» 

Тоді козаки один другого одмикали; 
Кайдани із рук, із ніг не кидали, 
Полуночної години дожидали. 
А Кішка Самійло чого-сь догадав, 
170. За бідного невольника ланцюгами втроє себе приняв; 
Полуночної години дожидав. 
Стала полуночная' година наступати, 
Став Алкан-Паша з військом до галери прибувати. 
То до галери прибував, 
175. Словами промовляв: 

* Ви, турки-яничари, ио-маленьку ячіте, 
Мобго вірного клюганика не збудіте! 
Сами же добре поміж рядами прохожайте, 
Всякого чоловіка осмотряйте! 
180. Бо тепера він підгуляв, 
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Щоби кому пільги не дав...* 

То турки-яничари свічі у руки брали, 

Поміг рядів прохожали, 

Всякого чоловіка осмотряли.... 
185. Бог помог: за замок руками не приймало! 

<Алкане-Пащо, безпечно почивай! 

Доброго і вірного клюшника маєш: 

Він бідного невольїшка з ряду до ряду посажав 

По три, по два, старш кайдани посправляв; 
190. А Кішку Самій ла ланцюгами у троє приняв.* 

Тоді турки-яничари у галеру вхожали, 

Безпечно спати лягали; 

А коториї хмельні бували, на сон знемагали, 

Коло пристані Козловської спати полягали. 
195. Тогді Кішка Самійло полуночної години дождав: 

Сам між козаків устав; 

Кайдани із рук із ніг у Чорнее море пороняв; 

У галеру вхожае, козаків пробужае, 

Шаблі булатниї на вибір вибірае, 
200. До козаків промовляв: 

«Ви, панове молодці, кайданами не стучіте, 

* 

Ясини не учиніте, 

Ні которого турчина вть галері не збудіте!...» 

То козаки добре зачували: 

205. Сами з себе кайдани скидали, 
У Чорнее море кидали, 
Ні одного турчина не збудили.^ 
Тогді Кішка Самійло до козаків промовляв: 
<Ви, козаки молодці! добре, браттв, майте! 

210. Од города Козлова забігайте, 
Турків-яничарів в пень рубайте, 
Которих живцем у Чорнее море бросайте!» 
Тогді козаки од города Козлова забігали, 
Турків-яннчар в пень рубали, 

215. Которих живих у Чорнее море бросали. 
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А Кішка-Самойдо Алкана-ІІашу із діжка взяв, 

На три часті ростяв, 

У Чорнее море побросав 

До козаків промовляв: 
220. «Панове-молодці! добре дбайте, 

Всіх у Чорнее море бросайте, 

Тільки Ляха-Бутурлака не рубайте 

Между військом для порядку, за яризу війскового, 

зоставляйте! » 

Тогді козаки добре мали: 
225. Всіх Турків у Чорнее море пометали 

Тільки Ляха-Бутурлака не зрубали, — 

Между військом, для порядку, за яризу війскового, 

зоставляли. 

Тоді галеру од пристані од пускали, 

Сами Чорним морем далеко гуляли. 
230. Та ще у неділю, барзо рано-пораненьку 

Не сива зозуля заковала, 

Лк дівка Санджаківна коло пристані похожала, 

Та біли руки ламала, словами промовляла:' 

«Алкане-Пашо, Трапезонськее княжату, 
235. На що ти на мене такеє великее пересердие маєш, 

Що од мене сбгодня барзо рано виїжжаеш? 

Когда би була од матері 

Сорома V наруги приняла, 

З тобою хоч єдину ноч переночувала! > 
240. Скоро ся тое промовляли, 

Галеру од пристані одпускали, 

Сами Чорним морем далеко .гуляли. 

А ще у неділеньку 
, У полуденну годиноньку 
245. Лях-Бутурлак од сна пробуждає, 

По галері поглядає, що ни єдиного турчина на 

галері немає. 

Тогді Лях-Бутурлак із ліжка вставае, 
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До Кішки Самійла прибував, у ноти впадає; 

«Ой Кішко Самійлу, гетьмане Запорозький, 
250. Батько козацький! 

Не будь же ти на мене, 

Як я був на станці віка мовго на тебе! 

Бог тобі допомог неприятеля побідити. 

Та не умітимеш у землю християнську входити! 
255. Добре ти учня»: 

Половину козаків у окови до опачин посади, 

А половину у турецькее дорогее плаття наряди; 

Бо ще будемо од города Козлова до города Ца- 
реграда гуляти. 

Будуть із города Цяреграда дванадцять галер вибігати. 
260. Будуть Алкана-Пашу з дівкою Санджаківною 

По заяетах поздравляти: 

То як будеш отвіт давати?... > 

Як Лях-Бутурлак научив. 

Так Кішка Самійло. гетьман Запорозький учинив: 
266. Половину козаків до оначин у ояовн посадив, 

А половину у турецькее дорогев плаття нарядив. 

Стали од города Козлова до города Цареграда гуляти, 

Стали із Цареграда дванадцять галер вибігати, 

І галеру із гармати торкати, — 
270. Стали Алкана-Пашу з дівкою Санджаківною 

По валетах поздравляти. 

То Лях-Бутурлак чогось догадав: 

Сам на чердак виступав, 

Турецьким біленьким завивалом махав; 
275. Раз то мовить по-грецьки 

У 4 друге по-турецьки; 
- Каже: я ви, турки-яничари. по маленьку. * братте, 

ячіте. 

Од галери одверніте; 

Бо тепера він підгуляв, на упокої почивае, 
280. На дохіїше ваемогае, 



До вас не встане, голови не иведе. 

Казав: як буду назад гуляти, 

То не буду вашої молості і по вік забувати!» 

Тогді турки-яничари од галери одвертали, 
285. До города Цареграда убігали: 

Із дванадцяти штук гармат гремали, 

Яссу воздавали. 

Тогді козаки собі добре дбали: 

Сім штук гармат собі арештовали, 
290. Яссу воздавали, 

На Лиман-ріку іспадали, 
, К Дніпру-Славуті низенько укланяли: 

*Хвалим Тя, Господи, і благо дарим! 

Були пятдесят-чотирі годи у неволі, 
295. А тепера чи не дасть нам' Бог хоть час по волі!* 

А у Тендрові острові Семен Скалозуб 

З війском на заставі стояв. 

Та на тую галеру поглядав, 

До козаків словами промовляв: 
300. «Козаки, панове-молодці! що сия галера чи блудить 

Чи світом нудить, 

Чи много люду царського має, 

Чи за великою добичью ганяє? 

То ви добре майте: 
305. По дві штук гарматг набірайте, 

Тую галеру з грозної гармати привітайте 

Гостинця їй дайте!» 

Тогді промовляли: 

«Семене Скалозубе, гетьмане Запорозький, 
310. Батьку козацький! 

Десь ти сам боїшся 

І нас козаків страшишся: 
і Єсть сия галера не блудить, 

Ні світом нудить, 
315. Ні много люду царського має, 
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Ні за великою добичью ганяє: 

Се, може, в давній, бідний, невольвик із неволі 

утікає...»- 

— «Ви віри не доймайте, 

Хоч по дві гармати набірайте: 
320. Тую галеру із грозної гармати привітайте, 

Гостинця їй дайте: 

Як турки-яничари, то у пень рубайте, 

А як бідний невольник, то помочі дайте! 

Тогді козаки, як діти, не горазд починали, 
325. По дві штуки гармат набірали: 

Тую галеру із грозної гармати привітали, 

Три доски у судні вибивали, 

Води Дніпровської напускали 

Тогді Кішка Самійло, гетьман Запорозський, 
330. Чогось отгадав, 

Саім на чердак виступав; 

Червониї, хрещатиї, давнії корогви із кишені ви- 

німав, 

Роспустив, 

До води похилив; 
335. Сам низенько уклонив: 

«Козаки, панове-молодці! сия галера не блудить, 

Ні світом нудить, 

Ні много люду царського мав, 

я 

Ні за великою добичью ганяв: 
340. Се всть давній, бідний невольник 

.Кішка Самійло із неволі утікав; 

Були пятдесят-чотирі годи у неволі, > 

Тепер чи не дасть Бог хоч час на волі. 

Тогді козаки у каюки скакали; 
345. Тую галеру за малбвани облавки .брали, 

Та на пристань стягали; 

Од дуба до дуба 

На Семена Скалозуба 
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Назвали; 
350. Тую галеру та на пристань стягали. 

Тогді: златосинії киндяви — на козаки, 

Златоглави — на отамани, 

Турецькую білую габу— на козаки на біляки; 

А галеру на пожар спускали. 
355. А срібро, злато— на три часті паввали: 

Первую часть брали, на церкви накладали, 

На. Святого Межигорського Спаса, 

На Трехтемировський монастир, 

На Святую Січовую Покров давали, — 
300. Которі давнім козацьким скарбом будовали, 

Щоб за їх, вставаючи і лягаючи, 

Милосердого Боґа благали. 

А другую часть по-між собою дабвали; 

А третюю часть брали, 
365. Очеретами сідали, 

Пили та гуляли, 

Із семипхядних пищалей гремали, 

Кішку Самійла поздоровляли: 

«Здоров, кажуть, здоров, Бішко Самійлу, 
370. Гетьмане Запорозький! 

Не загинув еси у неволі, 

Не загинеш із нами козаками по волі!» 

Правда, панове, полягла 

Кішки Самійла голова, 
375. В Києві — Каневі манастирі 

Слава не вмре, не поляже! 

Буде слава славна: 

Поміж козаками, 

Поміж друззями, 
380. Поміж рицарями, 

Поміж добрими молодцями. 

Утверди, Боже, люду царського 

Народу християнського, 



-220- 

Війська Запорозського, 
385. Донського, 

З сиею чернью Дніпровою, 
Низовою, 
На многая літа 
До конця віка! 
(Лукашевичг, Малороссійскія и Червонорусскія Нар. думн и п'Ьсни. 
Л836, 16 — 27.— Записана огь слішаго бандуриста вг Полтавской губер- 
ній: перевеч. и у Максим. Сборн. Укр. пасені 1849, 31 в слід.). 

Зто самая длинная и лучше другихх сохранпвшаяся 
дума, — такх какх она бмла записана еще вх 30-е годн. Она 
можетх дать понятіе, каково бнло богатство зпическаго твор- 
чества вх старой Малороссіи, утраченное теперь вслідствіе то- 
го, что слишкомх поздно стали записнвать его памятвики. 

Описаніе парадной галери, какимх начинается дума, 
близко кх дійствительности. Кадриги турецкія иміли по три 
паруса, и по два тента, которнми какх палатками иокрнва- 
лась галера (вх дождь обойми). На простмхх галерахх они 
бмли изх білаго холста, но иногда нижній тентх на кормі 
ділался изх египетскаго, полосатаго, — більш сх синимх, — 
холста. Палатка на баппгарді, или галері капудана-паши, 
(больше кадриги, вх 26 — 36 скамей, 5 — 7 гребцовх на каж- 
дой скамьі) ділалась изх цітннхх дорогихх матерій, изх 
золотистой, или изх зеленаго сх красннмх, или просто крас- 
наго бархата, (могла бнть и білой аби). Пушекх иміла 
галера обнкновенно большихх три и четнре меньшихх; 
флаги бнли большею частію желтне и красние.— (Наттег, 
Бев ОвтапІ8сЬеп КеісЬез 8їаа1:8уегіав8ші§ шій 8і;ааі8уег\\га1- 
іип#, Ч^іеп, 1815 г., И, 282 — 285, Кеіаяіопі йедіі АюЬазсіа- 
іоії Уенеіі аі зепаіо, Рігепяе, 1840, 8егіе III, Уоі. 1., 140, 
292). Снаружи суда турецкія часто разрисовнвались яркими 
красками. (См. описаніе битвн вх з. Лепанто у Гаммера, 
СгевсЬ. й. Озт. КеісЬ., III, 594—595; ер. вх думі ст. 347). 

О числі и роді обьїкновеннаго зкипажа галерх турец- 
кихх говоритх венеціанскій посол* Дай. Де-Лудовизи: «на 
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(простой) галері бнваеті людей 180 — 200, если туда де саг 
жаюті большаго числа яннчарі, — и до 150 гребцові, и оті 
ЗО до 40 £кітІ£І, т. є. свободннхі морякові, 20 бомбарди- 
рові, которьші даеті жалованье хозяині. (Кеіагіопі йе^іі 
АшЬазсіаІогі Уепеіі, Зегіе III, Тої. 1, 68). Яннчарі, какі 
говорять другіе посли венеціанскіе, на галерахі бнваеті обш&~ 
новенно 20 — 40. (іЬісі., 140, 293 — 4). Говоря о семи пушкахі 
на галері, дума назнваеті приблизительно обьічное число 
пушекі на большой галері, баштарді. И общее число вміс- 
тимости галерн, оаисанное думой, (7004-400) близко кі дійг 
ствительной вмістимости большой турецкой военнои гадерн. 
Такі флоті, посланннй Магометомі II ві 1475 г. длазавре- 
вавія генуезскихі колоній на берегу Чернаго моря имілі 
40,000 войска на 300 карабляхі, т. є. ао 1330 на каад#й. 
(Наттег, СгесЬ. (1. Озга. К., II, 139). По всему зтому видно, 
что дума возникла среди людей, имівшихі . близкое знаком- 
ство сі турецкими галерами. 

На сколько реально описнваеті наша дума пологсеиіе 
невольникові-гребцові на галерах*, можно видать иаі со- 
поставленія .слові думи сі слідующимі описаніемі галеру 
и галерникові ві сочиненіи Ьоізеїеиг — Ьез сгіїиев еї Іеарі'і- 
пеа (1ап§ Гаи^иііе еі сіап» Іез Іегара шоііегвез, (Рагіз, 
1863 г., стр. 257): 

«9то бнло первобитное латинское судно вроді того, ка-' 
кое можно видать на колонні Траяна; віка внесли ві него 
мало усовершенствованій. Вообразите себі плоское, длицное, 
очень узкое, очень нсзкое двухмачтовое судно, длияою цочти 
50 метрові, на 10 метрові ширини, идущее ві одно вревд 
на веслахі и на парусах*. Гребцьі, ві числі около 300, (ві 
думі півчвартаста, т. є. 350) сиділи ирикованнне на 25 или 
ЗО скамьяхі, пересікавіпихі и заграждавшихь палубу на по- 
ловину сь лівой, на половину сь правой старонн. Дать или 
тесть гребдові на каждой скамьі, приводили ві движеніе 
одно весло, которое опиралось на подставку, торч&щую сверхі 
палубш. Лівия скамьи отділялись оті правьіхі лроходомі, — 
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узвимь помостомь, служащимь для псрехода сь задней части 
вь переднюю. Вь зтомь проходи, боліє возвншенномь, не- 
жели свамьи, ирогуливался галерний приставь, сь внутомь вь 
руві, уравляя невольнивами, прикованньши подь его ногами. 

«Волньї постоянно хлестали галерннхь невольнивовь, 
привованннхь вь очень низвой палубі и обнаженннхь во вся- 
кую погоду, до пояса. Спали и іли они по смінамь, не 
оставляя своихь свамей и не останавливая хода галери. Они 
не знали нивавого отднха, даже вь праздниви, — не пмія ни- 
вогда права протянуться, перемінить місто, убіжать нами- 
нуту оть зтой холодной свамьи. Единственно возможннй от- 
днхь бнль тогда, когда ворабль входиль вь гавань для по- 
правові или для того, чтобн запастись сьістннми припасами. 
Тогда позволялось нісволькимь каторжниками, не всімь безь 
различія, но привилегированннмь, дворянамь, — потому что вь 
числі галерннх'ь невольнивовь бнли и дворяне, — работать вь 
гавани надь земляними и очистительннми работами.* (Ср. по- 
сліднія слова сь 103 — 105 стихь думн). Авторь описнваеть 
французкія галерн XVI — XVII в., но везді галерн бнли со- 
держимн по одному образцу. Сами турви строили ихь по об- 
разцу византійсвихь и итальянсвихь, разві нісвольво мень- 
шія по обьбму, чімь описнваемня у французсваго автора. 
У итальянцевь нлінниви-мусульмане со держались тавже, 
вавь у турові христіане: тольво они еще свовнвались змі- 
сті сь преступнивами, тавь что между двумя турвами бнло 
по одному преступниву. (Ьа репа йеі Іауогі Гогхаїі. Оепоуа, 
1851 г., 1, 3, 15, прим. 4). Христіанскія правительства по- 
вупали у мальтійцевь и венеціансвихь версаровь пліиннхь 
туровь, повупали у туровь и плінннхь христіань, взятнхь 
турвами на окраинахь Польши и Руси. (Ьоівеїепг, ор. сіі. 
стр. 256—257). 

Кавь далево попадали руссвіе люди, благодаря пліне- 
ніго татарами и службі на галерахь турецвихь, видно изь 
граматн вороля польсваго Сигизмунда III оть 1599 г. Ли- 
товсвимь городовнмь и пограничньшь урядникомь о свобод- 
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номі пропуск* ві Московское государство «лодданннхі 
князя великаго Московскаго трехі человікі,> — котория <на 
имя: Михайло Омельянові зі земли Казанской оті замку 
Чебоксари на, Йвані Яков~еві сі Московской же земля сі 
поді города Каширн, Йвані Григорьеві сі Московской же земли 
сь города Дідилова, будучи пойманн, через* сколько годові 
в*ь неволи на галерах* непріятеля крнжа святого Турецкихі 
зоставали, а теперь, сь презрінья Божого, часові недавннхі, 
черазі жолнірство короля его милости Гишпаньского зі не- 
воли Турецкой визволеньї будучи, зі ласки короля его ми- 
лости Гишпанського до земли Московской добровольці пу- 
щенії суть (якожі и свідітствомі слушннмі вивелися). — 
(Акти Зап. Россіи, т. IV, стр. 195). — 

Яничари, какі пзв$стно, бнлі корпусі войскі, достав- 
лявшійся изі христіанскихі мальчикові, получавшихі спеці- 
альное воспитаніе. Кажднй полководець, возвращаясь изі по- 
хода, вмінялі себі ві особую обязанность доставить нісколько 
такихі «дітей султана.» Частие набіги татарі на Русь до- 
ставляли много русскихі дітей ві число яничарі. Мпхалоні 
Литвині говорить обі атомі нісколько преувелйчеано или 
ві общихі внраженіяхі: «всі министри зтихі тиранові, еь- 
нухи, секретари и прочіе чиновники, и ихі особенное вой- 
ско, явнчарн, сі дітства обучающіеся воєнному исвуству и 
военной дисци плині, изі коихі избираются вожди и барони, 
всі происходять изі наїпей крови. (МісЬ., іліуіп. Ор. сії. р. 
23). Но и изі иностранннхі показаній видно, что русскихі 
било не мало между яничарами. Такі французскій писатель 
XVI в. говориті: єсть много жирннхі и богатнхі купцові, 
которне покупають (красивихі молодихі рабові) на Черномі 
морі, гді они находяті мингрельцеві, черкесові, московитові, 

русскихі (малороссові), литовцеві (білоруссові) Султані 

отправляеті ихі, женскій полі ві сераль ...... мужескій, самихі 

красивихі, удерживаеті ві сералі, при себі, другихі же от- 
силаеті ві другія міста, какі: ві Галату, Магнезію, Адріа- 
нополь, Бруссу. (Ьа іїегсе раг&е йез огіепіаіез Нівіоігез еіс. 
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раг бніШлшіе Ровкеі созвдораШе, & Роі*іег$, ІЬЩ р. 18). 
Ранке, до донесецщм-ь венеціанцеві, говорите, что мезду 
яничарами бндц: поляку, чехи, русоціе, итальянцкц німдн. 
(?аг8Іеи шиї УбШег уоп 8ші-Еигора іш зесЬаеІтіеа шй віеЬ- 
геішіен ^ЬгЬишІегІ;. Вегі, 1837, І, 9), 

Уже в-ь думі «плачте неводьннков'ь на турецкой каторгі, » ми 
встрічались с% «пашею — недовірком* христіанским*»— рене- 
гатодо, которий понимаегь руссвую річь. Вт> вастращей думі 
мц цуЬеи'ь сотника Ляха-Бутурлака, Боторнй нотурчился, побу- 
сурщшидся,— но терпЬв'ь «много лить неводи. Ренегати христі- 
ансціе у туров'ь пріобрйди себ Ь громкую извістдость меяду про- 
чимх жєстоеіїз*т> обращеніем'ь сь христіанами. Тав* хоаяоткь 
Сервантеса, — которому достался великій цозтг, попавшись в% 
иліпх в'ь 1575 г., знаменитий корсарі арнаутгь Мами бшд-ь рене- 
гата; дей Алжира, которий нудила іштомь Сервантеса, бмл*ь тшкс 
ренега,тт>, — и оба ображались сь страши ой жестокостью сь 
хдоздіавсвдда нлфцднм*. (Уісіа Де Мщиеі (1е Єегуапіев вх 
изд. сочииеній, Рагіз, <Іове Вепе Маваоп, І, 22—23, ргиеЬов 
<І6 1а уШа, 327 — 333). Вообще, нак-ь біографія Сервантеса, 
ш*т> ц повість шііішауо, занимающая 39—41 глави Доні- 
Кнідоа, виключають $з> себі мвого подробвостей однородвихг 
оь тіщц завія находим* в% наших* думахг о турецкой не- 
волі М#*аду- дровдя* там* ми встр&чаем* и типи ренега- 
тодь, то очюедюгседних*, как* паша в* і Планів, то водеблю- 
щцдоя, вавд Дях*-Бутурлак* и т. п. Посол* венеціанскій 
ТрарцзщнР? от* 1554 г., описнвая флот* турецкій, говорит* 
о маогих* вд* сдуздащихг, с бідних* рабах*, каторне дй- 
даютсд турцани, не стерпівши битья и гоіода, вив постояв- 
Пійсь утрать смертію.» (Веіагіоїй, 8ег. III, Уоі. І, 143). Шг 
таких* — Лях*-Бутурдак*, — которий, иробив* долго в* нвг 
воді, потурчился, и сталі «кдюшником* гадерекии*. » Зто, 
віроятцц та должиость смотритедя за порядком* па галздИЬ, 
зоторуде венеціанець Ьарберо називають ранню («щеМо сЬе 
адрраіпіедеіе аііа Ьагса є 1а гееоіа), — четвертеє лице в* раду 
свободчих* чиновником* па галері, (Векаіопі, уоі. сіі., 293) 
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Ві письяенной исторіи изв&стно нісколько примйрові ре- 
негатові ругскихі и польскихі, изі которнхі инне занимали 
и внсовое положеніе: такі ві хроникй Іоак. Більскаго го- 
ворите*, что ві 1595 г. турки прислали для переговорові 
сі поляками потурчившагося козака (ЛоасЬ. Віе1зкіе§о — 
Шівгу сі§£ Кгопікі Роїзкід, стр. 246). Ві царствованіе Су- 
лейманаІВеликол*пнаго(1520 — 1566)иСелимаІІ(1566 — 1574) 
т. є. ві зноху иайбольшаго могущества турокі, почти всі вьіс- 
шіе чиновники били ренегати. Ві то время изі русскихі 
ренегатові извйстни: Гассані-Паша, намЬстяикі Іемена, и ев- 
вухі Джафері-Иаша, — по всей віроятности южноруссн. (Нат- 
иіег, безсЬ. й. Обіп: КеісЬез, III, 614). Позже извістені поль- 
скій ренегаті Бобовскій, написавшій сочиненїе о Турціи, 
(Нашшег, О. й. О. К, V, 492) и ві начал* XVIII в. (1703 г.) 
очепь жадний великій визирь Ахмеді, родомі русскій (Нат- 
гаег. ор. сік, VII, 95). Вообще же ві ряду внсшихі чинов- 
никові турецкихі, сравнительпо сі другими націями, встр*- 
чаемі не много русскихі. Больше всего било грекові. 

Алкані-Паша изображается ві нашей дум* недалекими, 
но однакожі жестокимі кі христіанамі челов*Ькомі. Зто 
одіїні нзі обичнихі типові ві турецкой администрацїи. Ве- 
пеціанеці Де Лудовизи (ві 1534 г.) оішснваеть начальника 
флота турецкаго (й сарНапо йі піаге) ві такихі словахі: 
♦оні мало ойнтені ві морскомі діл*, — ві которомі не 
вмілі практики, и одиакожі его слушаются больше, чіші 
кого другого,.... опі требуеті, чтобі всякое его приказанїе 
нсполнялось, п хочеті бить веЬмі ііризнаваемі старшимі. 
Опі мало важливі и одержані на слово, желчені или, лучше 
сказать, неистові; такі что н&гі человіка, какі би дру- 
жені еі нимі кто ни билі, чтобі могі говорить сі НИМІ, 
когда єні только что вспнлигь ] ). Оні легковірені и какі 



1 ) Й росо согіе8е є росо гізегуаіо пеі рагіаге, соїіегісо є, рег Діг 
тедііо, їигіозо, іп іапіо сЬе поп 6 иошо, рег атісо сЬе £Іі віа, сЬе пеі 
ргіті ітреіі £Іі розза рагіаге. • 
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тольво скажет* слово, — хочет* навязать своє мнініе, — и сь 
большим* трудом* отказьівается от* него. Жаден*, вав* 
всі турки, — отчего происходит*, что ваЬавсі в* Пері и его 
чиновники поднимаюгь ежедневно новия придирки и новьіе 
притисненій жителям* Пери, котория улаживаются ден ь гам и 
и подарками. Послідній мусульманина у него вічно, прав* 
перед* христіанином*; — он* говорить, что мусульманин* ни- 
когда не скажет* того, чего не бнло; так* что вообще, чтоб* 
йміть діло с* ним*, надо много ловкости и счастія.» (Ке- 
Іагіопі, уоі. сіі, 70). Санджак* — по тур. знамя, потом* на- 
чальник* ополченія, собирающагося к* знамени, губернаторі. 
Нісколько киличей, (сабля, леях, уіздг) составляют* санд- 
жак*, а нісколько санджаков* — зйялет* — намістничество. 
(Наштег, Без Озт. КеісЬез 8іааІ§уег&і88. ипй Зіаайзуепг. І, 
86, 338, II, 249). Трапезунт* -резиденція паши, начальника 
зйялета. (Нагашег, ор. сіі, II, 259). Алкан* Паша, началь- 
ник* зйялета Трапезундскаго прііхаль, значить, к* дочери 
губернатора козловскаго (дівка - Санджаківка). Малорусскіе 
кобзари, бнть может*, изобразили «дівку-Санджаківку» слиш- 
ком* по подобію своих* женщин*, — но знатння турчанки, 
да еще в* провинціи, могли позволять себі большую свободу, 
чім* какая обнкновенно подагалась ііо мусульманскому зти- 
кету. В* Криму же н туземньїя женщини пользовались от- 
носительною независимостію, таїсь как* нолучали отдільное 
имущество от* родителей. (Хартахай, Историческая судьба 
крнмских* татар*, Вістник* Европн 1866, II, 209, 233. 
1867, II, 148). См. также дальше, приміч. к* пісні об* 
Йвані Богуславці. — 

В* ст. 321, 327 упоминается о пушках* на козацвом* 
судні: их* дві. По стольку пушек* бьіло на судах*, сь 
какими Стенька Разив* напал* на Персію по Каспійскому 
морю. (Діаконенко. Путеш. Шардена в* Персію, Уннверс. 
Изв. (Кіевскія) 1874, № 9, 17). Конечно, у донцов* и за- 
порожцеві бнл* один* род*строенія и вооруженія судов*. 
В* ст. 334 Когака вннимает* хоругвь, которую берег* в* 
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неволі. У запорожцеві били значки куреенне и полковне. 
(Скальковскій. Исторія Нов. Січи, І, 95, 99). 

Кроні богатства и реальности битовихі подробностей 

ч 

дума о Сам. Кошкі замічательиа и значительною для уст- 
ной народной поззіи точностію біографически-хронологическихі 
даннихі. О Самойлі Кошві вспоминалі запорожсвій Ко- 
шевой Йвані Сирко ві письмі ві крнмскому хану ві 1675 г., 
говоря: « Сам у и лі Кошва отамані, чили гетмані вошовій во- 
евалі по,Чорномі морю; по немі рову 1575 Богданво сі 
козаками Крьтмі воевалі.> (Величво, Літопись, II, 380). 
Значить, Кошва билі вошевимі раньше 1575 г. Послі атого 
времени ми встрічаемі перериві ві извістіяхі о немі до 
1600 р. Ві зто время, віроятно, оні біллі ві пліну турец- 
комі. О пліні его уломинаеті одна изі літописей, издан- 
нихі г. Н. Білозерсвимі, — говоря: «били гетманами заво- 
роженими: Кошва, вотораго турви живого взяли, а по немі 
Бородавка.» (Літописи Н. Б., стр. 56). Ві изданіи: Ілвіу 
8іапІ8Іаіуа ЙбШетазкіе^о 1574—1620. (Кгакотаг. 1868) помі- 
щеньї шесть писемі Самуила Кошви, изі воторихі видно, 
что оні билі опять вошевимі запорожскимі сі половини 1600 
по 1602 г. и участвовалі ві походахі Замойсваго ві Молда- 
вію ві 1600 г. иві Ливонію ві 1601 — 1602. На обратномі 
иути изі мого похода Кошва умері, такі каві письмо изі 
табора козацкаго, возвращавіііагося изі похода, оті 24 Марта 
1602 г. подписано новим* ношовимі — Гавриломі Крутне- 
вичемі. (ЬІ8Іу и пр. стр. 107 — 117) Обі участіи Кошви ві 
ливонсвомі поході уноминаеті и Гейденштейні (Бгіезе РоЬкіе, 
т. II, 448) которий називаеті его Коства. Грабянва нази- 
ваеті его, по полісевому внговору, Кушва, — Літопись, 25; 
такі пишеті за Грабянвой Максимовичі, — но Лувашевичі, 
записавшій думу ві Полтавщині пишеті, по полтавсво-увра- 
инскому виговору, Кишка; видно, что герой думи происхо- 
дилі изі волинсво-полісеваго края, гді у&раинсвому і, обра- 
зовавшемуся изі о, отвічаеті звукі ередній между о и у. 
Дума представляєте, возвраті Кошки изі пліна при 
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« 

мшевмш Семені Соалозубі, которасо зоветі гетманоиі за- 
порожскимі. Три літописи (Самовидець и дві, изданвня 
г. БЬлоаерскимх) упомиваюїі о гетмані Скалозубі, убитомі 
вь морскомі сражеши сі турками, по ставяті его гетман- 
ство т. є. вірн$£, атамааство, вряділи хронологически точно, 
а имєбио раньше Косинскаго, котораго оии ставять ві 1593 г. 
(на ділі оньбнлі — гетм^номі сі начала 1592 г.). (Самовид. 
З, Л&яоп. И. Б. III, 130). Изі письма кошевого Тихоня 
Байбуш ві новці 1598. г. видно, что ві то время Скало- 
зубі би лі есауломі, а ві половині 1600 запорожцн пишуть 
нисьмо ні Замойскому безі кошоваго. (Ілвіу 2оїк. 88, 104). 
Очевидно, что Скалозубі могь бить вибрані кошовнмі на 
новий тоді (какі обнкповенно бнвало у запорозцеві) 1599. 
Ві стоїть роду должпо бать, и возвратился Кошка изі 
пліва и бьіль, по смерти Скалозуба, вибрані кошевшії. 
Значить-, Кошка пробнлі ві пліну если и не 54 года, какі 
говорить дума, то но меніе 25 літі. (Число 64 составлено 
п&і двухь зпическихі чиселі — ЗО и 24.) — Острові Тендра, 
оноло котораго, по думі, встрічается Кошка сі Скалозубомі, 
— бнль обнчною стоянкою запорожцеві. См. внше приміч. 
кгь думі о бурі на Черномі морі и тамі же указ, місто 
Гаммерд. 

О другихілицахі, упомиеаемихі ні думі, — свідінійнігь. 

Отділеиіе козаками части добнчи на « Січову Покрову,Трах- 
теміровскій монастнрь и Межигорского Спаса» — бнло ві обнча- 
жхі времен и ві XVI — XVII в. Когдабьтла основана церковь По- 
крови ві Овди, — ми незнаемі, гго вели Запорожье ві 1569 г. би- 
ло уже поотояннимі містомь жительства козакові (Архиві Юго- 
зап. Роееш, Ч^ III, т. І, 4 и слід.), то, конечно, ві конці XVI в. 
уже тамі бала и церковь. Трахтеміровскій монастнрь, по изві- 
етдагь, коїорьши пользовался Максимовичі (Скасаніе о ме- 
жирорскомі моваегарі, Кіеві, 1865 г., 29) бнлі уже сі 
1576 і\ заворожекииі монастнремі; оні находился ві цві- 
тущемі соятояніи ві нервой четверти XVII в. Послі ону- 
етошенія зтаго монастиря ві зпоху польово - козацкихі 



вовні, запорожці! обратнлись кь Межигоре&ому мододоирю, 
вь парафію вь воторому они хлопотали бить ирипиеанньши 
оть 1672 до 1683 г. (Максим., ор. сі і, 29)* Впрочемь и раньте 
Мекигорсвій шшастнрь сшль козацкимь (Львовсвіи: Літо- 
ішсь подь 1630 г.). 

Вь ст. 353 — 370 отразились ті обнчаи, котор^е яри 
полной организаціи Сичи вь XVII в. отправдялись послі удач- 
наго набіга на мусульмани: Такь, воротивщись изь Криму вь 
1651 г. вошевои запорожскй Сирко, «зблизившися дф С£чн, 
все войско здобнчами и корнстми Бримскими иодув&ннль. 
Прибивши тежь вь Січь Запорозькую цервіе отдаль двалу 
Богу Всесилному, помощнику своєму, и молебное Пресзятой 
Діви Богородици со всімь войсвомь благодарствіеі цотомь 
зь скотовь и овець Кримскихь (якяхь було до осимцадцати 
тисячх) на всі курені січфпіє доволную учинивши башловку, 
учиниль заразь и ганералний со вс&мь войсвомь вь Оічц 
банкеть, которьій онь и войско, по всіхь куреняхь черезь два 
дпя отправуючи, зь непрестаняихь арматнихь и мушкетнихь 
тішился громовь». (Літопись Сам. Величин, Кіевь, 1851, II, 
377; ер. внше вндержку изь Боплана вь приміч. кь думі 
о бурі на Чорн. морі.) 

Вь финалі думн любопнтно упоминаніе и «войска Дон- 
ского», — свидітельствующее о симпатіяхь между козаками 
запорожско-малороссійскими п вслнкорусоами-донцамр. 

Вь теченіе XVI в. отношенія между козаками донскими, 
подвигавшимися кь югу изь преділовь рязанскихь и козаками 
дніпровскими били пдетодько близки, на сколадф то позво- 
ляли разетояпія и зависимость одпцхь оть Московскаго госу- 
дарства, других* оть Литовско-Польскаго. Уже вь 1546 г. 
московскій воєвода вь Путивлі цисаль Великому князю Ва- 
силію III: «нині, Государь, казаковь на Полі много и Чер-~ 
касцевь и Кіянь и твоихь Государевмхь; внвдди, государь, 
па поле изь всіхь украинь. (Истор. описаніе зомлц Войска 
Донскаго. изд, Войсков. Статист. Комит. Щдоцер^аск. 1869, 
4). Вь 1558 г. вождь дніпровскихь коза#(№Ь Дн, ВишневецкЩ 
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сь донскими козаками разби.ть кримцевг, — вг то время, когда 
московский воєвода Адашевт> сь помощью дн*провских'ь ко- 
закові вторгся в*ь Кримь по Дніпру. (Тамже, 19). В* 1588 г. 
часть дніпровскихх козакові, предводидґое атаманомі Мат- 
вієм* бедоровнм'ь поселилася на с*всрномг Донц* и оттуда 
нападала на посади Азова, (тамже, 68). Вообще дн*иров- 
скіе козаки, назмваемме у татар-ь и москричей черкасами 
(ногайцн називали даже польскаго короля черкаскимі ца- 
ремт») часто нападали на Азові; наобороті донцн — долали 
набіги до Очакова и Аккермана (тамже, 89, прим*ч. 212, 
62, 58— грамота о Данилк*, Мишкиномі сині, Черкашенин* 
которий бклі уважаемое лицо у донцові, 20). То и другое 
козаки могли долать только при взаимной помощи. 

Ст. 27 — 29 ер. дальше ві дум* о Марусі Вогуславк* 
со ст. 85 — 87, вар. А., ст. 77 — 79 ер. више ві дум* Плата 
нево линкові на каторг* со ст. 19 — 20 вар. А. 

46. 

МАРУСЯ ВОГУСЛАВЕА 

освобождаеть козаков*ь изь турецкой неволи. 

(Дума). 

1. Що на Чорному морі, 

На камені біленькому, 

Там стояла темниця камяная. 

Що у тій-то темниці пробувало сім-сот козаків, 
5. Бідних невольників. 

То вже тридцять літ у неволі нробувають, 

Божого світу, сонця праведного в вічі собі не видають. 

То до їх дівка бранка, 

Маруся, попівна Богуславка, 
10. Прихождае, 

Словами промовляє: 

«Гей козаки, 
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Ви, бідпиї цевольники! 

Угадайте, що в нашій землі Християнській за день 

/ тепера?> 
15. Що тоді бідні невольники зачували, 

Дівку бранку, 

Марусю, попівну Богуславку 

По річах познавали, 

Словами промовляли: 
20. «Гей дівко бранко, 

Марусю, попівно Богуславко? 

Почім ми можем знати, 

Що в нашій землі Християнській за день тепера? 

Що тридцять літ у неволі пробу ваем, 
25. Божого світу, сонця праведнаго у вічі собі не видаєм. 

То ми не можемо знати, 

Що в нашій землі Християнській за день тепера» 

Тоді дівка бранка, 

Маруся, попівна Богуславка, 
ЗО. Теє зачуває, 

До козаків словами промовляє: 

«Ой козаки, 

Би, бідниї невольники! 

Що сбгодня у нашій землі Християнській Велико- 

дная субота, 
35. А завтра святий празник, роковий день Веіик-дснь.» 

То 'тоді ті козаки теє зачували, 

Білим лицем до сирої землі припадали, 

Дівку бранку, 

Марусю, попівну Богуславку, 
40. Кляли-проклинали: 

«Та бодай ти, дівко бранко, 

Марусю, попівно Богуславко, 

Щастя й долі собі не мала, 

Як ти нам святий празник, роковий день Велик- 
день сказала!» 
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45. То тоді дівка бранка, 

Маруся, попівна Богуславка, 

Теє зачувала, 

Словами промовляла: 

<Ой козаки, 
50. Ви, бідниї невольники! 

Та не лайте мене, не проклинайте; 

Бо як буде наш пан турецький до мечеті ві доїжджати, 

То буде мині, дівці бранці, 

Марусі, попівеі Богу славці, 
55. На руки ключи віддавати: 

То буду я до темниці прдхідадати, 

Темницю відмикати, 

Вас всіх, бідних невольндків, на волю випускати». 

То на святий празник, роковий день Велпк-день, 
60. Став пав турецький до мечеті від'ьїждаати, 

Став дівці бранці 

Марусі, попівні Бдгуславці, 

На руки ключи віддавати. 

Тоді дівка бранка, 
65. Маруся, попівпа Богуславка, 

Добре дбає — 

До темниці прихождае, 

Темницю відмикав, 

Всіх козаків, 
70. Бідних невольників, 

На волю випускав 

І словами промовляв: 

«Ой козаки, 

Ви, бідниї невольники! 
75. Кажу я вам, добре дбайте, 

В городи Християнські утцц$те; е 

Тількі прошу я вщ оддогр го|>ода Брігуслава не 

минайте, 

Дд$цу батьку й матері знати давайте: 



^ 
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Та нехай мій батько добде дбда, 
80. Гуртів, великих мавхків зед&й не збуває, 

Великих скарбів не збірав. 

Та нехай мене, дівки бравши, 

Марусі, цодавда Богуодвдш, 

З неволі не викупає; 
85. Бо вже я потурчилась, вдбуеурмвярлздь, 

Для роскоши ?уррщ>ксйі, 

Для лакомств» нещастяадаі * 

Ой, визволи, Бот* вас дах, біднцк недільників, 

З тяжкої недолі 
90. З віри бусурменської 

На ясні зорі, 

На тихі води 

У край деоедий 

У мир хрещений! 
95. Вдеду*$& Бадде, у одоаьбдо одірву 

У нещасних молитвах 

Нас, бідних неволздимда! 

(КрасннЙ Куті, Вогодухов. у. Харьк. губ. огь Ригоренка зап. 
Кулів». Заішекн о ДОжив* Руси. 1856 г., т. І, стр. 210). 

В. 

1. На Чорному морі, на *аи№ю бидеві>ком<у, 

Там стояла темвивд коддаая, 

Цеглою мурована, 

А в тій темниці пробувало сім-сот бідних неволь- 

ників. 
5. Вони пробували, 

Ніколи свдт% сонця це видали. 

То дівка-бранка, 

Маруся, поцінна Богудлавца, 

Др тедщвді дрихождае, 
10. Темницю одіидоб* 
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Словами промовляє: 

«То козаки, бідниї невольникі, то гадайте, 

Що в нашій землі за день тепера?» 

То вони теє зачувають, 
15. Дівку-бранку, Марусю, попівну Богуславку по річах 

познавають: 

«Що дівко-бранко, 

Марусю, попівно Богуславко! 

По чим ми можем сеє знати? 

Що ми в темниці пробувавм, 
20. Ніколи світа сонця не видаєм!» 

То вона теє зачувала 

Словами промовляла: 

сТо козаки, бідниї невольникі, 

Що в нашій землі за день тепера? 
25. Великодна субота! 

А завтра пресвітле Христове воскресенив 

День-Великодень! > 

То вони теє зачувають, 

Білим лицем до сирої землі припадають, 
ЗО. Ой дівку-бранку, Марусю, попівну Богуславку кле- 

нуть-проклинають: 

«Бодай ти собі ні щастя, ні долі не мала, 

Що такий великий празник роковий сказала! 

Що ми в темниці пробу ваем, 

Ніколи світу Божого не видаєм!» 
35. Вона теє зачуває, 

Словами промовляє: 

«Що козаки, бідні невольникі! 

И не лайте мене, не проклинайте: 

Мене завтра наш пан турецький до мечету буде 

виражати, 
40. Мині дівці-бранці, Марусі, попівні Богуславці до 

рук ключи отдавати.» 
' Пан турецький до мечету виряжає, 
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Дівці-бранці, Марусі, попівні Богуславці до рук 

ключі отдавае. 

То дівка-бранка добре дбав, 

До темниці приходжае, 
45. Темницю одмикає. 

Словами промовляв. 

Дрібними слизами обливав: 

*То, бідні невольники, ви дбайте, 

В городи Християнськи утікайте, 
50. Тількі одного города Богуслава не минайте, 

Мобму отцеві та матінці знати давайте. 

Нехай мені отець худоби не трачае 

Скарбів не збуває, 

Нехай мене молодої із неволі не викупає, 
55. Бо вже я потурчилась, побусурманилась 

Для турецької роскоши » 

Ой визволь, Господи, сім-сот бідних невольників на 

волю 

В край веселий, 

Мир хрещений, 
60. На зорі ясни, 

В городи Християнські. 

Даруй, Господи, миру царському, 

Народу Християнському, 

Всім православним Християнам 
65. На многая літа! 

(Записала вт> Зеньковск. у. Полт. губ. А. Метлинскій). 

По характеру своєму и по подробносямі дума зта должна 
относиться кг одной зпохі сь предидущею. 

Красивня плінницн представляли цінний товарі (са- 
мьія дорогія — черкешенки покупались по 6000 піастрові), а 
потому оні пользовались исключительннм'ь обращеніемі и во 
время перегона пл г Ьнньіх г ь вь Крьімг. Мбі виділи вх ігЬсвях'ь, 
что одну «дівку-бранку* татар ьі сажають на коня, (внше, 
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стр. 135). одну изь пліннихь нонфіень везуть вь «чорвихі 
мажахь,» вогда сестерь ея гонять пішвомь и истязаюп, 
(вище, стр. 86). Красивая плінница, попадая вь знатному 
человіку, могла занять внсовое положеніе, какое занимаеть 
вь думі «дівка -бранка, Маруся, попівна Богуславва,* особенно, 
еслн принимала исламь. Обь обращеиіи татарь и туровьгсь 
красивими плінницами и о судьбі нівоторихь русскихт. 
плінниць, аналогичесвой сь судьбою Маруси Богуславки, 
Михалонь Литвині, онисавь вншенрнввдеяними словами обра- 
щеніе ст> обивновенншщ плінними говорить такі»: «женщшш, 
вотория поніжціе, держатсз иначе; нівоторня должньї у ве- 
селять на пирахь, если уміють піть или играть. Красивші 
женщини, принадлежащія бь боліє благородной врови на- 
шего племени, отводятея вь упомянутому вьіше Таласію (??) жи- 
вущему вь рдо Ловдіе торговцю и сводчиви не виво- 
дять просто мальчиковь и дівудаевь, воторнхь вміють самнхь 
лучщихь вь толпі дліннивавь, но сначада отва^шливають 
и*ь хорошеньво, одівають вь шелкь, білять и румянять, 
чтобь подороже продать. Красивня дівушв* цащей крови 
повупаютея иногда на вісь золота и іадогда тугь же на 

місті перепродаютея сь барншемь Всі оял Оиусульмане) 

сь жадпостью ищуть себі вь жени плілниць И у ніі- 

нішняго турецкаго имнератора любимая супруга, мать его 
первенца и наслідника, похищеда изь нашей земли.» (Бе 
МогіЬиз Тагіагогшп, ей. сії., 23 — 24). Издатель М. Литвина 
означиль упоминаемую зтимь султаншу русинву женою Су- 
леймана І и цатерью Амурата III, — но Амурать III биль 
емвь Селима II, сина Сулеймана І. У Сулеймана І била жена 
пліииая русинка, знаменитая Росса или Ровсолана, у запад- 
нихь писателей, или по турецви Хурремь — Радостная; она 
иміла огромное вліяніе па султана и его иолитиву, побудила 
его даже вазнить сина его Мустафу, двухь визирей, — дер- 
жала султана вірними себі даже по утраті красоти. Влія- 
ніе ея начиааеть становиться вндннмь вь 1541 г.; умерла 
ода до 155$ г. Изь нея раз дме цисатеди дідали польку, 
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француженку, итальянну, — подділнвали даже акти (апокрнфи- 
ческое письмо Сулеймана кі Сигизмунду І, ві коемі Рвсса 
названа сестрою короля; см. Моск. Відом. 1825 г., Апр. 28). 
Имя Воюа, какі ее зовуть современники-итальянцн ннне 
сі 8ТЯМИ ц'Ьлями хотіли перевести— русая, — но венеціанець 
Марини Сапуто прямо зоветі султаншу — вовна іі пагіоп 
Возва,— т. є. русской, отчего и другое турецкое имя ея Ру- 
шспі.- (Магііп, НІ8І;. йе Ггапсе, XIII. 245). Такою руссвою, ма- 
лороссіанкой, (Киавіп уоп Кіеіпгивзіапй) признаєте ее и Гам- 
мері, — считая при зтомі правдо подобннми нредположепія гр. 
Ст. Ржевусекаго, что знаменитая султанша била попонна изі 
Рогатина ві Галицін, плйненная турками. Ві Константино- 
полі* до сихі порі єсть мечеть, построеная Россой и памят- 
никі ея. (Наттег, ОезсЬ. йе§ ОвтапізеЬеп КеісЬев, III, 22в, 
317, 345, 350, 672, 706.) Русская бнла и любимійшая жена 
Османа II (1604 — 1622). Исторію втой такі нередаеті сов- 
ременннй венеціанець: «ві ночь 20 Окт. 1621 г. родился у 
Е. В. первородннй енні; мать називаєте* Миливлія, — кот^ 
рая русская по народности, простаго роду (Ви&за йі п.шоне, 
йі Ьавза назсііа), взятая ві пліні маленькою дїючвою н 
ставшая рабою Мурата вязиря, била отдана женою его, по 
его смерти, кифлар-агй Мустафі, — которнй полюбило, ее, 
какі дочь, и сділалі свободной. Однаждн ее увид&га сул- 
тані, бнлі очаровані ея красотою, — говорять, необюгаовен- 
ною, — и попросила ее у кифлйр-аги; втоті нзвинился, говори, 
что по закону не можете передать ея, такі какі освободилі 
уже ее, — разв* Е. В. женитея на н«й. Такі и еділалось, и 
султані любиті ее больше всйхі жені.» (Наттег, ОезсЬ. й. 
Оотц К., IV, 531). Изв'Ьстна также русская султанша мать 
Османа III, умершая 80 літі ві 1766 г. 9та бнла до того 
богомольна, что не вставала сі софа на землю, не свершнві 
омовенія рукі и прочитнвала ві ночь 1500 разі 112 главу 
Корана. За ьто нридворннй историкі назнваеті ее «одного 
изі святМшихі женщині, — чистою, какі Марія, мудрою, 
какі Сабейская царица, уміренной, какі Азіа, сеетра Мой- 
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сея, благочестивой, какь Раабія Адуйе. » Наттег, ор. сії. 
VIII, 196—197. 

Дума о Марусі Богуславкі еще разь рисуеть жалкое 
соетояніе невольниковь иапшхь у мусульмани Конечно, вьт- 
раже ні є, что невольники ЗО літь не видять світа солнца, — 
позтическое преувеличеніе. Раби, особенно если ихь било 
много, употреблялись для работь, и слідовательно виводи- 
лись на світа. Работіг зти, правда, бнли тяжеш, обращеніе 
жестово, и со держались раби ночью вь промежутки между 
работами, вь темнихь казематах і,. Воть какь описиваеть 
англійскій авторь XVIII в. положеніе плінннхь рабові вь 
Феці и Марокко: «Самня тяжелня работн, возлагаемия вь 
Европі на злодієві, яичто вь сравненіи сь тіми, которня 
терпять много честннхь людей вь зтомь новомг Египті. 
Плінние, запираемне кажднй вечері, раннимь утромь вн- 
водятся на работу жестокими надсмотрщиками, которне оси- 
пають ихь ударами и проклятіями. Работають зти песчаст- 
ние.... преимущественно наді постройками, котория воздви- 

гаеть императорь другіе работають на ьонюшняхь, мелють 

руками на мельницахь Варвари надсмотрщики наказива- 

ють немедлеяно всякій малійшій промахь, малійшую невни- 
мательность. Они часто на столько не гу манни, что отвазнва- 
ють несчастннмь пліннимь во времени сьість кусокь хліба. 
Уже утомленннхі днемь, часто ихь тащуть ночью на новую 

работу, сі оскорбительншіи криками Что окончательно 

возмущаеть природу,— такі зто то, что часто людей запря- 
гають ві повозки сі ослами и мулами. Зти несчастние раби 
запираются на ночь ві подземння круглня тюрьмн оволо 
пяти локтей ві діаметрі и три локтя глубини. Туда спуска- 
ють ихі по веревочной лістниці, которую принимаюті по- 
томі и накладиваюті на отверстіе желізную ляду (ігарре). 
Пища ихі не утішительніе. Имі не дають ничего на пор- 
цію кромі фунта чорнаго печенья изі ячменной муки и 
немного оливи. Голоді заставляєте многнхь изь нихь риско- 
вать скакать сь очень високихь стіні, единственно, чтобь 
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собрать нісколаво дикихь луковиці на кладбищі мавритан- 
скомь. Платьемь служить для рабовь обикновенно рубаха изь 
грубой шерсти сь капишономь, такі» что ова служить вм*- 
сті головянмь покровомь, рубахой и штанами. Башмаковь 
дають по четьіре пари на 18 мігсяцевь, хота изв?стка и 
тяжелая ежедневная работа портить ихь вь гораздо боліє 
короткое время. Били приміри, что императори, убивали 
мпогія сотни плівнихь христіань 7 — и зто или для забави, 
или потому, что находили ихь недостаточно исполнительннми.... 
(Нівіоіге (ІЄ8 Еіаїз ВагЬаге^иев, ігайііііе сіє Гап§1оІ8, Рагів, 
1757, і. II, 277 — 281). Хотя нашь авторь п говорить, что 
положеніе плінннхь рабовь вь Феці и Марокко тяжеле, 
чімь гд-Ь либо, во, конечно, и вь другихь мусульманскихь 
странахь оно било мало чішь легче. Та темница, вь кото- 
рой пребивали невольникн нашей думи, віроятно, заклю- 
чала вь себі каземати, вь роді только что описаннихь. 

Вь западнославянской народной поезій встрічаемь 
пісни, иміющія от дал енную аналогію сь темой думи о Ма- 
русі Богуславкі, но совпадающія сь нею вь нйкоторнхь 
подробностяхь. Ми у називаєм і» на зти пісни. аовсе не 
думая т$мь бросить тінь на оригинальность нашей думи. 
Такь ссть моравская пісня, расказивающая, что турки взяли 
вь плінь брата Лна и сестру Катерину. Брата посадили 
вь темницу, сестру вь світлицу. Катерина шила семь літь, 
не смикая глазь, на осьмой годь заснула и увиділа сонь, 
что брать ея* сидить вь глубокомь подземельи. Когда она 
стала плакать, ее спрашиваеть, — віроятно, жена турка, такая 
же шгїшница, — о причині слезь и, узнавь о ней, говорить: 
Керіас іу Касепко Втапаві угаї ойеткіа 

Ргерекпа Зуасіїепко. ЯМпеЬо пепазіа. 

Рана оро]іте, Типавіе ойеткіа, 

Кіісе ти икгадего, Тат Ьгаігіска пазіа. 

Тетпіси ойеткиет. Вгаігіски т{ц тіїу, 

Кіісе ти икгаШі, Ізіїі ]е§се йуу? 

Тшппіси осіешкіі. Ла ]8в, та вевїгіско. 



Аіе ]пі яиЛЮго. » Муй реІеА та^. 



V тіт ЬЯ£т £іуоі£ 
2аЬу гесЬоЩй 
2 то^сЬ сегп/сЬ обісЬ 
Зугску ууЬШа]й. 



М<у}е Ьйб жЛу 
Ро коїепа ▼ геті. 
Мо$е гасе Мій 
Ро 1окі5 иЬшІб. 
У по}і ЬЩ ЬІауе 

Брать и сестра убігають и пріізжаюгь кх матери, 
которая, не узнала ихь, не пускаєте ихт> ночевать вх домь, 
не даегь ість; синь умираеть вь «пустой стодол* (гумні), 
на гнилой солом*.» 8и§і1е, Могаувке різпй, 1860, 79* — 793. 
Точно такая же пісня єсть у полякові вт> Горной Снлезіи 
(КоІЬегд, Ріе§пі Іийи ро1зкіе§о, 8егуа І, 1857, 263—264). 
Об* пісни отличаются гораздо боліє еказочннмь тоном г 
и гиперболяческимк подробностянн, чімь наша дума. — Вх 
болгарской пісні Митро н сестра Ангелина (Волгарски на- 
родни пісня, одь братья Миладиновци, 1861, 306—308) 
брать нроникаеті кь сестрі, ставшей жепой турка и по- 
буждаеть ее убіжать сгь ним*. Вь другой болгарской пісні 
Хамка Щкдяива говорится: «Пліниль Петрь, пліниль, плі- 
ниль Анку Щнпянку, и отвель ее далеко, далеко, вь німец- 
кую землю, вь німецкую землю вь монастнрь, и положплг 
ей нмя хрястіянское, Агиа или Ангелина. Сиділа она три 
года и роД#л& троє мальчнковг. Узнала обь зтоиь брать ея 
Ибрагимь нослалх ей білре письмо: «Сестра Анка Щииянка! 
не моги перемінять віри, — я продам г дома, земли наложу и 
віру твою викуплю,» Говорить Анка Щииянка: *0 милий 
брать Ибрагивгь? Не моги продавать дома, закладнвать земли: 
я уже віру перемінила, имію троє мальчиковь. Христіан- 
ская віра самая лучшая, христіанская віра пахнете, какь 
білий василекь, какь красная роза.» — (ЇШ. 190). 

Ст. 78 — 92 вар. А. ер. вь «Плачь невольника о викупі* 
ст. 13 — 16 вар. А, ст. 14 — 16 вар. Б. Ст. 85 — 87 ер. внпте вь 
думі о Коткі, сг. 28—29. Ст. 89—94 А и 57 — 61 Б ер. внше 
вт> «Плачь невольниковх накаторгі,» варГ А. ст. 34 — 41, В. 
29—34, вь «Плачг невольн. о викупі,* вар. А. 50 — 52. — 
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47. 
ИВАНТЬ БОГУСЛАВЕЦ'Б. 

Освобожденх турчанкою. 

1. Ой Лимане, Лимане! 

їй Сірку Романе, 

Да гей-же, ти Сірку Романе! * 

Ой що будем робити 
5. Нема козакам по чарці горілки де взяти, 

Да гей-же, де взяти! 

Ой на морі на синьому. 

На каміні на білому 

Там стояла темная темниця 
10. Да гей-же. ,. темниця 

А у тій же темниці чотирїста чотирі невольника 

Туда приїхала пані Кізлевская, 

Віра Бусурманськая 

Да пізнавати пана Шзлева, — 
15. Да не пізнала пана Кізлева, 

А пізнала Іваиця Богуславця, 

Козака дністрового, 

Отамана віськового: 

«Покидай же, Іванце Богуславце, 
21. Віру свою христіяпськую під ноги, 

А воспрігшай нашу бусурманську в руки, 

Да будем пить гуляти 

Мене за тебе пропивати.» 

— Да бодай же пані Кізлевская, 
25. Віра бусурманськая, 

Да не дождала того говорити, 

Щоб я свою віру христіянськую 

Під йоги підтоптав, 

А твою бусурманськую на руки восиріяв!» 
ЗО. Як крикнула-ж пані Кізлевская, 



_ 242 

Віра бусурманськая. 

Да на бісових мурзаків: 

«Да візьміть же Івандя Погуславця 

Козака дністрового, отамана віськового. 
35. Да звяжіть йому руки сирою спрпцею. 

Да положіть його перед праведним сонечком.» 

Як стало сонечко пригрівати. 

Стала сирая сириця ссихати, 

О.ав Іванець Богуславець 
40. Да на пробу кричати: 

— Покидаю віру христіянськую під ноги, 

А воспріймаю вашу бусурманськую на руки — 

Да гей.... 

Тоді крикнула пані Кізлевская, 
45. Віра бусурманськая, 

Да на бісових мурзаків: 
Розвяжіть же Іканцю Гюгуслапцю 

Козаку дністровому, отаману молодому 

Іїїлнї руки, 
50. Да возьміть його під пишні боки, 

Да ведіть його в терем високій, 

Да будем иить-гулятн. 

Мене за його пропивати 

Да гей же пропивати. > 

Пісню ату ми нашли вь письмі одного изь заппсілва- 
телей народи ихт> пісень С. Д. Н., вмісти гь другими пі- 
снями, сі» слідующимь примічаиісмг: «Записана оть Жука 
вь Конотопі!. ЯГукь зтоть больше жиль на Украйні (сте- 
повой), а только изрідка наїзідмвался вт» Конотопі,; бнвало, 
подь хмелькомь, — пооть зту думу и все, бьівало, насміхается 
надь молодими.... походить онь, побродить, — да опять по- 
тащится на Украйну, будто ему туть пе місто.» 

ІІеровностн наложеній атой нісші больше, чімь думи, 
— а также то обстоятельство, что она совпадаеть вь главной 
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темі є* таким* сомнительньш* источником*, как* «Исторія 
Руссов*» набрашвают* сомнінія и на подлинность самой піс- 
ни. Впрочем*, в* виду прсдположенія, что автор* Исторіи Рус- 
сов* пользовался народними думами, вяося в* свою исто- 
рію то, что не подтверждается другими свидітельствами , 
а также в* виду того,, что в* зтой пісні мн не встрі- 
чаем* явних* несообразностей ! ) и ошнбок* в*ь язнкі,— мм не 
рішаємся отнести ее к* тім*, котория вполні признаєм* под- 
дільними,и ограничиваемся тім*, что, поміщаяздісь зту пісню, 
приводим* все, что можемо сказать по поводу ея — рго и сопіга. 

В* пісні зтой стихи 1 — б — обращеніе к* слушателям*— 
козаками, стоявшими наді Лиманом*,— и к* их* вождю Ро- 
ману Сірку. Бнть может*, Роман* тут* поставлено ошибочно 
вмісто Иван*,--и тогда, значить, пісню зту могли уже піть 
перед* извістним* Кошевнм* Йваном* Сирком* (1669 — 1680). 

Личности Йвана Богуславця извістнне теперь писменнне 
источники южнорусской исторіи не знают*, — исЕлючая Исто- 
ріи Руссов* (псевдо) Конисскаго, которая, бить можете, резю- 
мирует* вишенриведенную пісню. Описивая поход* Скало- 
зуба, бившій будто би в* 1583 г., автор* Исторіи Руссов* 
говорить так*: «Гстман*.... спішившії три полка реєстрових* 
козаков*, иосадил* их* на лодки, внправил* в* море под* 
камандою писаря войскового запорожскаго Йвана Богуслав- 
ца » п дальше: «писарь Богуславец* захвачен* бйл* тур- 
ками ігь іілін* при городі Козлові; но послі запорожцами 
бнл* виручоп* помощію Семирн, жепьі паши (?) турецкаго, 
которая виіхала вмісті с* Богуславцем* в* Малороссію и 
бнла его женою.» (Ист. Рус. 31—32). Автор* исторіи Рус- 
сов* переносить в* XVI в. чин* войскового писаря, кото- 
раго тогда еще не било. 

Богуславец* назвап* в* нашей пісні козаком* дністро- 
вим*. Конечно, зтоискаженіс слова рейстровьій, лейстровнй, — 
тім* боліє, что и в* варьянті, которий мог* бить у автора Ис- 



1 ) Вт> ст. 22, впрочем*, страявий образг. 
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торій Руссов'ь, говорилось о реєстрових* козаках*. Разділеніе ко- 
закові на реєстрових* и нереєстрових*- появилось со времеин 
Баторія, т. є. около 1580 г., п нродошалось до Хмельницкаго, 
т. є. до 1648 г. Кх зтой зпохЬ можете относіггься паша пісня. 

Богуславцемх назвав* такт, отаман* (віроятніс веего, — 
куреннілй) Иванх по місту иронсхождеігія, подобно папр. 
гетмацу Олцферу Голубу Стсблевцу, котораіч) иногда звали 
просто Олифер* Стеблевецх. 

Папі Кізлевская — турчанка из* Козлова, судя по по- 
дробностям* пЬсни, жеиа важнаго сановника вт> Козлові. Оті» 
имени Кізлевская со временем* народньїе лівцьі произвели 
ішя мужа ея — пан* Кіз лев*. Самовольство зтой знатной му- 
сульманки, в* той ({юрмі, как* оно представлено в* пісні, 
нісколько удивительно. Впрочем*, исключительния лица из* 
женщив* позволяли себі міюго и у турок*, об* зтом*см. наир. 
у Гаммера о значеній и самодурствахх «кевщинх, родствепииц* 
султана Мурата III- ((іеасії. сіез Озшап. ІіеісЬе8, ІУ,99 — 103). 

48. 
ВСТРФЧА КОЗАЦКАГО ОУДНА СЬ ТУРЕЦКИМТі. 

і і .^си , (1602?) ' 

1. Гей, з устні Дніпра да до вершини 

Сімсот річок і чотирі, 

Да усі вони да у Дніпр впали, 

У Диіпр правний, несказанний! 
5. Да повійте, вітри низовиї, 

Ой на паруси безодниї! 

Ой сидить козак да на демені, 1 ) 

І він деменом повертає, 

І на Чорне море поглядає: 
10. Ой Пливе судно, одпим-одно, 

В йму турчин сидить з туркенею, 

А туркеня сидить, вона не гуляє — 

Шовковенький рушничок вишивав 

*) Кориа. 
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Ой кому сей рушник буде — 
15. Ой чи турчину, чи татарину, 
Ой чи козакові молодому? 
Ой се буде кошовому молодому. 

(Максимовичі, Укр. народи, піснії, 1884 г. стр. 81). 

У г. Лукагаевича посли 6 Стиха прибавка: «и на демени ма- 
лбвані.> (Малор. и Червон. Д. и II., 72—73). Стихи 1 — 6 очень 
сомнитсльпн; слова: «Дніпр дравшгй(??), несказанний» врядь-ли 
могли бить бь піспі чисто пароднаго происхожденія, — тімь 
боліє, что зпитеть правяий вь приложеніи к'ь рікі не иміеть 
смнсла; безсмьісленно и названіе парусові «безодніми» (у г. 
Лукашевича не боліє у дачно— безводнії). Очевидно, что стихи 
зти или сочиненм, или подправленн слишкомі усєрдннмг 
ревнителемі богатства народйой поззіи, или же пеискусннмі 
запишвателемі. Бо всякому случаі изь сравненія варьянтові. 
Максимовича и Лукашевича, видно, что пісню подправляли 
любитсли. Если что єсть ві атомі отрнвкі народнаго,— такі 
зто ст. 7 — 17, — которшмі подобньїе встрічаеміи ві другой 
пісні, записанной ві другомі місті и другими лицемі (см. 
дальше, Л« 55, ст. ЗО — 34). Ві зтихі стихахі на турецком г ь 
худні сидить женщина; Очевидно, что судно ето не военное, 
а купеческое. Обстоятельство ато напоминаеті случай 1602 г., 
когда козаки взяли купеческій корабль турецкій, плившій изі 
Кафн. Собнтіе зто произвело ві своє время большое впечат- 
лініе и едва не произвело разрнва между Турціею и Поль- 
щею! (Костомарова, Богдані Хмєлбницкій, изд. 1870, т. І, ЬІІ) 
Бить можеті, наші отрнвокі,— начало пісни, о вишеупомя- 
нутомі, или подобномі случаі. 

49. 
ВЗЯТІЕ КОЗАКАМИ ВАРНЬІ. 

(1605). 

1. Кляла цариця, вельможна пані, 
Чорное море проклинала: 
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«Бодай же море не процвітало, 

Вічними часи висихало, 
5. Та що мого синка единичка, 

Єдиничка у себе взяло! 

Циби я войську не заплатила 

Червоними золотими, 

Та білейкими талярами? 
10. Циби я войсько не прноділа 

Червоною китайкою 

За услужейку козацькую?» 

А в неділейку поранейку 

Зібралися громадойки 
15. До козацької норадойки. 

Стали ради радовати — 

Отколь Варни мяста достати: 

Ой ци з поля, цили з моря, 

Цили з той річки невилички? 
20. Послали посла аа; под Варну. 

Поймав же посев турчанина, 

Старейкого ворожбита; 

Стали його випитувати: 

Одколь Варни міста доставати, — 
25. Ой ци з поля, цили з моря, 

Цили з той річки невелички? 

«Ані з поля; ані з моря, 

Іно з той річки невелички!» 

А в неділейку поранейку 
ЗО. Бігнуть, плинуть човенцями, 

Поблискують весельцями — 

Вдарили разом з самопалов 

В седмі-пятдесят запалов, 

Яж полсоткою із гармати; 
35. Стали усі козаки до ней ся добувати 

Стали турки нарікати; 

Стали Варни доставати — 
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Стали турки утікати, 

Тую річку проклинати: 
40. Бодай річка не процвітала, 

Вічними часи висихала, 

Що нас турков в себе взяла! 

Була Варна здавна славна, 

Славнійші козаки. 
45. Що той Варни міста достали, 

І в ней турков забрали. 

(Раиіі. Ріезпі Ііісіи ічизкіе^о ^' Саіісіі, т. І. стр. 134—136. Изт» ста- 
ринной рукописи, наход. вь библіотекЬ Старо-Самборскаго замка.) 

П'Ьсня зта, очевидно, составная изь двухь, не вяжуїцихся 
между собою, п'Ьсень, какь зто часто бнваеть вт» пісняхь 
Галнччинн, далекой оть центра народної! южнорусской исто- 
ріи. До 13 стиха идеть жалоба «вельможной пані» на то, 
что снить ея утонуль вь Чорномь морЬ. Зто — одна изь мно- 
птхь п'Ьсень обь утонувшемь юнош£, — и «вельможна пані» 
туть названа «царицей,» по всей вЬроятности, случайно, сь 
гЬхь порт», какь вь галицкія пісни проникли воспоминанія 
о Марій Терезіи. 

(Ср. плачь «вельможной панЬ обь утоиающемь любов- 
ник г Ь и плачь матерії утоиленника вь Чт. М. О. И. и Др. 
1863, III. III. 63. 64.; ср. пЬсню о матери и енні — козак*, 
котораго *шевчичекь кинуль вь Дунай глубокій», тамже, 1866 
І. 594, 95.: о дЬвушк'Ь и утонувшемь ея миломь, тамже, 
1863, IV, 228;, сь яосл г Ьдиеіі срави. моравскія ігЬсни у Су- 
тили, Могау&ке иагосіпі рівне 8 пареуу 168, стр. 186, (Ка- 
пове), 187 (ЬіЬе гуЬа) 188 (Хауогі); сестра просите рибакові 
вьітащить братьевь ея изь моря— Памятнпки Латьгшскаго 
Народнаго творчества изд. И. Спрогиеомь, Бильна, 1868, 2. 

Сь 12 стиха начинаетея иослідовательний разеказь о 
взятій козаками Варни. Подобннй случай бнль вь 1605 г., 
— о чемь разсказьтваїггь по неназванннмь малорусекимь лй- 
тописямь и матерьяламь Миллера Бантншь-Каменскій: еза- 
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иорожціл.... отважились, неизвістио под'ь чьимь предводи- 
тельством'ь, напасть вт> 1605 г. на Варну, ограбили, обра- 
тили вх пепелт> сей городт>, продали оетрію меча миожество 
жителей, овлад г Ьли десятью турецгсими галерами.» (Истор. 
Малой Россіи, 1830, т. І. 182). 

50. 

СМЕРТЬ 6ЕД0РА БЕЗР0ДНАГ0. 

(Дума). 

А. 

1. По над сагою Дніпровою 

Молодий козак обід обідає, пе думає, не гадає, 
Що на його молодого, ще й на чуру малого біда 

пасти гає. 
То не верби луговиї зашуміли.... 
5. Як безбожниї упікали налетіли, 

Хведора Безрідного, отамана курінного 
Постреляли, порубали, — тілько чури не піймали. 
То малий чура до козака прибуває, 
Ранимому глибока!' промивав. То козак йому промовляє: 

10. «Чуро мій,, чуро, вірний слуго! 
Пійди ти стеном по-над Дніпром. 
Послухай ти, чуро: чи то гуси кричять, чи лебеді 

ячять, 
Чи ушкали гудуть, чи може козаки Дніпром йдуть? 
Коли гуси кричять, або лебеді ячять — то зжени; 

15. Коли ушкали гудуть — мене зхорони; 
Колиж козаки йдуть — то обгяви, 
Нехай вони човни до берега привертають, 
Мене Хведора Безрідного навіщають.» 
То чура малий по бережку пробігав, 

20. Козаків забачав, шавкою махав, словами промовляв: 
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* Пайове молодці! добре ви дбайте, 

Човни привертайте, до отамана 'курінного поспі- 
шайте! > 

То козаки теє зачували, 

До берега привертали, йтамана навіщали. 
25. Тогді козак чуру вихваляє, словами промовляв: 

«Чуро мій, чуро, вірний слуго! 

Коли ти будеш вірно пробувати, 

Будуть тебе козаки поважати!» 

То теє промовляв, опрощення зо веіми брав, 
ЗО. Милосердому Богу душу оддав. 

Тогді козаки шаблями суходіл копали, 

Шапками, приполами персть виймали, 

Хведора Безрідного ховали, 

В семипТ)Ядні пищалі гремали, 
35. У суремки жалібно вихваляли: 

То ще добре козацька голова зпала, 

Що без війська козацького не вмірала! 

(Украинсісія иар. иіснії Максимовича. 18:]]. стр. 5). 



Б. 



1. Над сагою Дністровою 
Лежить Хведор Безрідний, 
Безплемінний, 
Постреляпий, иорубдпин, 
5. На рани смертельні знемаганий. 
У головках сивий кінь стоїть, 
А в ніженьках слуга сидить, 
А в рученьках свіча горить; 
А із ни?у із Дніпра ирехолодиої води доставає, 
10. Свойому пану, Хведору Безрідному, 
Безплемінному, 
На серденько возЛиває. 
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«Ей, слуго вірная моя! 

Колиб ти добре дбав, 
15. Да мині пану, Хведору Безрідному, 

Безплемінному, 

Тепла мині согрівав, 

Рани мої смертельниї промивав, 

Мякенькою бавовною закладав, 
20. Червоною китайкою завивав. > 

Дак іще слуга добре дбає, 

Иозлотку із чистого коміра воздирае, 

До козаків словами промовляє... 

Хведора Безрідного, 

25. Безплемінного, 

Над сагою Дніпровою 

В чистім йолі поховати. 

Семпперсну могилу висипати, 

З семип г ьядельної пищалі подзвонити, 
ЗО. І у головках* праперек постановити. 

Як сеє зговорили, 

Так барзо й учинили: 

Хведора Безрідного, 

Безплемінного, 
35. В чистім полі, над сагою Дніпровою, 

Під похилою вербою 

Поховали. 

Семиперсну могилу висипали, 

З семипьядепної пищалі подзвонили, 
40. А в головках праперек постановили. 

Козак Хведор Безрідний, 

Без племінний. 

Помер и поляг; 

Слава його не вмре, не загине 
45. Міждо нами 

Народними головами; 

Покудова буде світ світати, 
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І сонце сіяти, 

Будем славу його всегда прославляти! 

(Запис. вт» с. Брнтанахь, Борзенскаго уЬзда, огь Кобз. Йвана 
Романенка Н. М. Білозерскимь. Варьянгь сь пропусками). 

В. 

1. Під вербою похилою 

Хведор бездільний,, осау.іа Богуславський, 

На смертельні рани знемогам, 

І зтиха словами промовляє: 
5. «Ей, джура мій малий, невеликий! 

Пойди ти до річки Самаркп 

До криниці Салтанки, 

Казанок у руки взявши. 
Начерпай води холодної і постав па огонь, -согрій літепла 
промий мої смертельниї рани. Джура приніс води, согрів, про- 
мив йому рани смертельниї. 
21— 49=21—49 Б. 

(Записано вг м. Александровк1>, Сосвицкаго 
у. отт» кобзаря Андрія Шута, П. Кулишомг). 

Г. 

1—32=1—32 Б. 

33. вдин одному руку подали, * 

34. І од сирої :;емлі пришествич ириняли, 
35—49=35—49 Б. 

(Народ. Ю. Русскія нЬсни, Летлинскаго, 1854 г., стр. 440. Зап. 
вг с. Британахь, Борзеиск. у., Білозерскилть огь Романенка). 

д. 

1— 4=1 — 4 А. 5= 5 А усікали..., 6=6 А. 7=7 А пой- 
мали. 8— 12=8— 12 А. 13=13 А усікали ? 14=14 А. 
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15=15 А усівали 16— 28=16— 28 А. 29=29 А 

опрощенье... 30=30 А. 31=31 А суходол... 32—33=32- 

33 А. 34=34 А греміли, 35^=35 А. 36=36 А. ....добро... 

37=37 А. 

Е. 

1. По потребі, по потребі барзо царській 

Ей то там то много війська понажено 

Та через мечу *) положено, 

Та там-то между тим трупом 
5. Хведор Безродний, бездольний пробував, 

Порубаний, постреляний 

На рани смертельниї не змагає. 

А коло його джура Ярема промешкає. 

Та Хведор Безродний-бездольннй промовить словами 
10. Да обильеться гірко сльозами: 

«Ой, джуро Яремо! дарую тобі по смерті своєї 

Коня вороного 

А другого (ндогривого, 

І тягеля 2 ) червониї . „ , 
15. Од піл до коміра золотом гаптовані, 

І шаблю булатную, пищаль семиньядную, — 

Ои та добре ж ти дбай, 

Та на коня сідай, 

Та предо мною повертай: 
20. Та нехай я буду знати, 

Чи удобен ти будеш поміж козаками пробувати?» 

То джура Ярема добре дбає, 

Та на коня сідає, 

Та перед ним повертає. 



! ) Шабля, меч — усе 'одно. Ш>в. 

2 ) Уаца одеад., чи що;. золотом єсть тамт> на ему логаитовано, 
і звцно, яр у начальника. То тим так прозивається, що він его тяга 
на собі, носить. ІГЬв. 
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25. Ой то Хведор Бездольний-безродний 

Словами промовляє, - 1 

Гірко сльозами ридає: 

«Ой благодарю Тебе, Господа Милосердного, 

А що не .'ледай-кому моя худоба буде доставати: 
ЗО. То він за мене буде Господа Милосердного прохати.* 

— «Ой джуро Яремо, 

Та добре ж ти дбіїй, 

Та на коня сідай, 

Ой та йідь ти по над лугом та Базавлугом, 
35. Та по над Днінром-Славутою; 

То як ушкала ] ) гудуть, так ти схоронися, 

А як лебеді ячать, то ти озовися, 

А як козаки ідуть' Дніпром-Славутою, 

Так ти обхявися, 
40. Та шличок на копію іскладай, 

А сам низько уклоняй, 

Наперед Господу Богу 

І батькові кошовому 2 ), 

Отаману військовому, 
45. І всьому товариству кревному й сердешному.* 

Гей то він козаків встрічае, 

Шличок на копію іскладає, 

А сам низько уклоняе 

Наперед Господу Богу 
50. І батьку кошовому, 

Отаману військовому, 

І всьому товариству кревному й сердешному. 

А батько кошовий, отаман військовий, 

Иромовля словами: 



*) Ушкала— то пулі, чи бомби, як кажуть тепер. Мв. Ушкали 
еаномг Д"Ьлі — разбойншш. Ред. 

2 ) Тепер кажуть-генерал, полковник, а то був кошовий, що його 
батька мало військо; так як тепер Царь-кажуть „батюшка." ІКв. 
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55. «Джуро Яремо! се ти не своїми кіньми гуляєш, 
І тягеля чериониї, од піл до коміра золотом гапто- 
вані, не свої масні. 
Но скою шаблю булатную і пищаль гемвігьядную 



маєш; 



А десь ти свого пана вбив, або стребив, 

Або молодого душі ти ізбавив! > 
ГіО. — «Ой, батьку Кошовий. Отаману військовий! 

Я свого пана ні вбив, ні .стребив. 

Ні молодого душі не ізбавив; 

А мін пан лежить у лузі Базалулі 

Постреляпий і порубаний, 
65. На рани смертельпиї не змагає. 

Та прошу я милости ваїної всенижающе, — 

У луг Базавлуг прибувати, 

Тіло козацькее-молодецькее 

У чистім полі знаходити й поховати. 
70. Звіру-птиці на поталу не подати.» 

Он то батько кошовий отаман військовий 

Добре дбав, — 

Із семисот козаків 

Та пятдесят вибірав, 
75. Та в луг Базалуг у субботу висилав. 

То воні в луг Базавлуг *) прибували 

У субботу проти неділі, 

У четвертій полупощніії годині, 

Та тіло молодецьке знаходили, 
80. На чирвону китайку клали, 

Тіло кбзацькеп-молодецькее обмивали, 

А шаблями суходол копали, 

А» шапками да приполами перст виносили, 

Глибокую яму викопали, 
85. Хведора Бспродного похоронили, 



1 ) Веросай произноеигь различно, то Биллуюм тс Біипвлуюм Ред 
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Високую могилу висипали, 

І прапірок у головах устромили, 

І премудрому лицареві славу учинили. 

А тим вони його поминали, 
90. Що у себе мали: 

Двіленькими сухенькими війсковими сухарьцями. 

Услиши, Господи, 

У иросьбах і у молитвах 

Люду Царському, народу християнському 
95. І всім головам слухащим 

На многа літа 

До конця віка! 
(Зап. огь Кобз. Ост. Вересая. Зап. Югоз. Огд. И. Р. Геогр. Общ. 
приложеніе, стр. 18—21). 

Вт> лйтописяхт» пітх такого лица, кт> которому бн можно 
било отнестді вшпеприведенную думу. Запорожье вт> ней ри- 
суется вполнЬ организованньтм'ь: бедорг Безродний єсть ку- 
ренной атаманг, его сопровождаетт. джура (слуга-товартпць); 
дума относится ко времеші не раньше конца XVI в. — Вх 
вар. В., замічат. ст. 45 — 46, показнвающіе, что дума исцол- 
нялась среди старшини козацкоїт, когда она стала видаляться 
вт> городах^ малороссійскихт» послі Хмельнпцкаго из'ь ко- 
зацкой массн. Вь вар. Б, ст. 22, и вар. Е, ст. 14—15, 56 
и костюмт» бедора безроднаго представляется, согласно усло- 
віямь зтихт», поздніійшихт», времент., богатнмх, украшенним'ь 
золотиш, — а вт» вар. Е., (ст. 28 — ЗО, 55 — 56) ведорг явля- 
єтся сх достаточннмт> багажем^. Есть свидітельства изь XVIII 
в., что хотя обілчний костюмг запорожцеві, продолжаль бить 
прості, и запорожцю нуждзлись ві> портішхг и сапожниках'ь 1 ), 

*) Вг 1767 г. Кошг трсбоваль огь своихг депутатові отсилки 
„шевця и кравця", взятих* изт» Сичи, полагая, что они уже пошили 
нужное,— в*ь 1749 г м когда нужно било переговариваться сг кршщалп, 
то майорі» Никифоровг просила, чтобь запорожскіе депутати бнли „во 
всей готовнорти и убранствй, такт,, дабн перед* татаршши депутатами 
не гнугньї бить могли." Скальковск., Истор. Новой Г4чи. 1846, 1, 327, 328, 
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~но они для отличія оть поселянь носили красцне жупани, 
синіє кунтущи и внсокія сЬрьія шапки, —а старшина одіва- 
лась довольно роскошцо: виписнвала себ'Ь из*ь Москви тонкія 
сукна, позументи и галунн, получала оть русскаго прави- 
тельства бархатнші платья іт т. п. (Скадьковск., Истор. Нов. 
ОЬчн, І 327). Запорожець Коржх расказиваль, что вь его 
времл запорожцн носили «каптань, черкеску сь вилетами, 
(ра^р'І;:шшіи рукавами) шаровари сіетовне, чоботи сапьянцн, 
поясі» шалевий и кабардинку »^(шапку изь міха видри, назн- 
ваемой по ногайски кабарга), а вь дорогі шерстяння бурки. 
Черкеска — верхняя одежда, короче каптана, так'ь что ош> 
всегда бнлт> видент> изх подь нея; разрізки у рукавові, дли- 
ною вт> \<2 аршина и рукава по краямь, а также и вся 
черкеска вт> подолі кругом7> била обложена золотиш позу- 
ментоюь, рукава застегивадись на плечах*ь мелкиші «гаплич- 
ками.» (Уствое повіств. Запорожца Корява, 27 — 28). Скаль- 
ковскій прпвоцктг опись имуїдества двух*ь запорожцеві», уби- 
тнх'ї» вт> 1775 г. ногаДдами, как-ь и герой нашей думи. 
«У нихг било: кирей (родь плаща) синяго сукна 2, бурокг 
кримскихг 2, кафтапов'ь китаєвих*]» 2, юпок'ь (родт> куртки 
на турецкій образец г ь) 2: одна китаєва, а'другая лисичья, 
покритая матерією жслтою, шароваров^ козачвихг, вг ко- 
ихь било локоть по 5 синего сукна 2, шапокть добрнхг 
кримскихт» 2, чобота. сафьяновнхт> красних^ 2, и чор- 
нихт* 2 пари; шабель 2, одна серебромт>, другая м'Ьдью 
оправлепная; ратищ* со списами 2, пистолетовг 2 пари, 
ладовшіцг 2, одна сь табличкою, двомя кольцами и пряжкою 
серебряиими визолоченими, другая простой работи; лошадсй 
четверо (ер. вар. Е, ст. 55); кульбак-ь, сіділх крнмеких-ь 
новнхг сь подтебенками Кримскимижь малеваі:них^ 4 и де- 
негь готових^ 500 р.> (Истор. Нов. Січи, 1. 328 — 329). 
ГІлатье изх китайки, по всей віроятности, било подложено 
ватою (бавовною), с}). вар. Б., ст. 19 — 20. Бйдние поминки, 
справленния козаками по Оодору Безродному,— вар. Е., ст. 
89 — 91, пе гармонирують, сь болЬе бога тою обстановкой 
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XVIII в„ и говорять вь пользу боліє древня го образованія 
думи, которая приняла на себя, в*ь н4которнх*ь варьянтахх, 
наслойку позднійшеи опохи. 

Ушкалг, аналогичсское ст> ушкуйники (повтор.) и ускоки, 
(сербск.) — удальцм; здйсь— зто татарскіе разбойпики. 

Сурма — тур. зурна, труба. 

Вар. Е. поливе других*ь, — но начало вь немь (ст. 1 — 3) 
сильно отступаетт> отт» основной теми думи, — по которой 
козакг Хведорг случайно убитт» билх набіжавшпми татарами 
вдали оть войска. Начало ото приросло отт> других^ думг, 
напр. Плач'ь невольниковь на каторгіЬ, вар. В., ст. 1 — 4. 



51. 



СМЕРТЬ ТРЕХТі ВРАТЬЕВг У САМАРИ. 

(Дума). 

1. Ой усі поля Самарські почорніли, 

Ясними пожарами погоріли; 

Тільки пе згоріло у річки Самарки, 

У криниці Салтапки, 
5. Три терпи дрібненьких, 

Три байраки зелененьких; 

То тим вони пе згоріли, 

Що там три брати рідненьких, 

Як голубоньки сивеньких, 
10. Постреляпи да порубани спочивали; 

То тим вони спочивали, 

Що на рани постреляпиї да порубапиї дуже знемогали. 

Озоветься старший брат до середульшого словами, 

Обільвться гіркими сльозами: 
15. «Прошу я тебе, братіку мій рідненькій, 

Як голубонько сивенькій! 

Добре ти учини: 

17 
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Хоч із річки Самарки, 

Або з криниці Салтанки 
20. Холодної води знайди, 

Рани мої ностреляні да порубані окропи, охолоди!» 

То середульший брат теє зачуває, 

До його словами промовляв: 

«Братіку мій рідненький, 
25. Як голубонько сивенький! 

Чи ти мені, брате, віри не доймаеш, 

Чи ти мене на сміх підіймаєш! 

Чи не одна нас шабля порубала? 

Чи не одна нас куля постреляла? 
ЗО. Що маю я на собі девять ран — рубані широкі, 

А чотирі стреляні глибокі! 

Так ми добре, браге, учинімо, 

Свого найменьшого брата попросімо: 

Нехай найменьшій брат добре дбає, 
35. Хоч на вколішки вставав, 

Військову суремку в головах достягае, 

У військову суремку добре грає, програвав; 

Нехай би нас стали странні козаки зачувати, 

До нас дохоясати, смерти нашої доглядати, 
40. Тіло наше козацьке молоденьке в чистім полі по- 
ховати! > 

То найменьшій брат теє зачуває, 

До старших братів словами промовляє: 

* Браті ки мої рідненькі, 

Як голубоньки сивеньзі! 
45. Не єсть се нас шабля турецька порубала, 

Не єсть се нас куля яничарська постреляла: 

А єсть се отцева й пані-матчина молитва покарала! 

Як ми у в охотне військо од отця, од матері, од 

роду одїзжали, 

Ми з отцем, з матірью і з родом опрощення не брали! 
50. А зк лротив церкви, дому Божого, проїзжали, 
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Ми шапок з голови не знімали. 
Милосердного Бога на помоч не прохали!» 

(Максимовичі», Сб. укр. п*с м 1849 г., стр. 17 — 19). 

Поводом* к* образованію зтой думи послужили три мо- 
гили у р. Самари, містность около которнх*, как* видно 
из* слові думи, отлнчается свіжею растительностью, благо- 
даря криниці Солтанкі. Подробности думи представляють 
край у р. Самари уже не пустинними, как* в* думі о по- 
бігі трех* братьев* из* Азова, которой вліявіе видно и на 
внішпих* пріемах* настоящей думи: по полям* Самарским* 
уже іздят* «странние» козаки, т. є. существует* проізжая 
дорога, на которой можно встрітить козакові, — обстоятель- 
ства, в* каких* находилась Самарская Паланка в* XVII в. 
В* думі не говорится о поході, в* котором* бн били по- 
рубани три брата. Положеніе их* скоріе намекает* на по- 
граничную личную схватку с* татарами, — о каких* говорила 
в* письмі к* Хану Кримскому Кошевой Йван* Сірко в* 
1675 г. «що зась зі охочих* молодцеві чамбули ваши и 
наши, по розлеглих* и диких* степах* гуляючи, сходити- 
му тс я и битимутся, того нам* и вам* до зайстя в* войну 
великую причиною ставити еполна не треба.» (Величко, 
Літопись, т. II, 382). Нонец* думи повторяст* релнгіозную 
и моральную идею думи об* Алексіі Поповичі и бурі на 
Чорном* морі. — 

52. 
СМЕРТЬ КОЗАКА ОВРАМВНКА. 

Да була собі бідна вдова, 

Да три собі сина мала, 
Да ні одного у велику 

Дороженьку не пускала: 
<Ох, не їдь, синку, да не їдь, Климку, 

У великую дорогу: 
Переседь, синку, сей день середу, 
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У господі зо мною!» 
*Ох, рад би я, моя мати, 

Середу згуляти: 
Що пьють козаки у таборі 

Мене, мати, не видати.» 
Ой у городі у Отобурі 

Да дві квітки вьется: 
Шо під городом Отобуром 

Там Овраменко бьется; 
Ой у городі да Отобурі 

Да дві квітки звито: 
А під городом, під Отобуром 

Там Овраменка убито. 
Да не було у нього грошей много, 

А тілько жупан синій, 
Да і то поважився нрескурвий син турчин: 

Шо він козак уродливий. 

(Лукашевичь; — Малор. Червонор. народ, думи и нйсни. 1830 стр. 52). 

Ня личности Овраменка, ви города Отобура ми не 
могли опредйлить по источникамг. 

53. 

СВОР-Ь КОЗАКА НА НАВФГЬ В*Ь КРИВІЇ». 

А. 

1. с Соколоньку синку, чини мою волю: 
Продай коня вороного, вернися до дому.» 
— Соколихо магси, йодя не продати, 
Мому коню вороному треба сіньця дати. — 

5. «Соколоньку синку, риб нам не ловити, 
Нічого нам ч їсти — голодом сидіти.» 
— Соколихо мати, пусти погуляти, 
Буду гулять, да гуляти, доленьки шукати. 
» Соколоньку синку! хибаж тепер в|гемя?» 
10. — Время, мати, время! орлу раз то время. 
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Ой привезу, мамо, тобі три жупани, 
Да всі тії три жуїіапи всі сріблом поткані; 
Ой між тіми один жупан із самого Хана. 
14. Ой прощай же, моя мамо, пійду я до Хама. 

(Максимовичь, Украинскія народи, ігЬсни, 1834 г. стр. 144). 

Ст. 5 показиваеть, что туть вт> козаки собираетея ри- 
болова. — 

Б. 

1. Соколику-сииу! Вчини мою волю: 

Продай коня, щоб не йіздить по чистому полю! 
Соколихо — мати! Не хочу продати: 
Треба мому кониченьку овса й сіна дати! 

5. Соколику — сину! Хто буде робити? 

Вже прийдетьця мені, сину, голодом седіти! 
Соколихо — мати! Пусти погуляти! 
Буду гулять по депеду, доленьки шукати. 
Ой привезу тобі ділі три жупани, 

10. Та щоб були ті жупани серебром заткані! 
Ой між ними один із самого Хана, 
Ой добьюся я до нього, злого бусурмана! 
Ой прощай же, мамо, прощай до морозів, 
Привезу я худобоньки тобі десять возів! 

(Изт» рукоїшснаго сборн. А. А. Мартьінова). 
Ст. 12 не вставка ли грамотнаго чедовйка? 

54. 

ВОЗВРАТг СЬ НАВФГА. 

(Отривокг). 

Ой панове молодці, відкіль йідете? 
Да з якої стороночки, да що везете? 
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Ой, пане Гетьмане! були в бусурмана: 
Багацько в чортяки всякого надбання! — 
А що ж ви панове, чого там чували, 
Якого видали, якого зібрали? 
Що, пане-Гетьмане, по три смухи з барана, 
Четверту маленьку з самого бусурмана. 

(Максимовичі, Украинскія народи, писни, 1834 г. стр. 144 Л? 8). 

55. 

ПОХОДІ ВТЬ КРЬШЬ. 

1. Та зажурився соколенько: 

«Бідна ж моя головонька, 

«Що я ще рано з вірья вийшов, 

«Ще по горах сніжок лежав. > 
5. Та ще по горах сніги лежать, 

По долинах води стоять. 

Та по долинах води стоять, 

По городах маки цвітуть; 

Та тож не маки, то й козаки, 
10. То козаки у Крим йдуть. 

Та то козаки у Крим йдуть, 

Битим шляхом той пил зобють. 

Та мати сина зустрічала, 

До-домоньку завертала: 
15. — «Ой, вернись, сину, до-домоньку, 

«Змию ж тобі головоньку.» 

—«Ой, змий, мати, сама собі, 

«Або измий дочці своїй, — 

«Бо мені, нене, змиють дощі, 
20. «А висушить буйний вітер, — 

«А висушить буйний вітер, 

«А розчешуть густі терни. 

«Та не жур мене, моя нене, 
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«Бо я журбу і сам знаю; 
25. «Ой, бо я журбу і сам знаю: 

«Шле мене гетьман до Дунаю. 

«А я Дунаю сам не знаю, 

«Хиба людей розпитаю. 

«Я до Дунаю приїзджаю, 
ЗО. «І на той бік споглядаю. 

«Я на той бік споглядаю, 

«Аж там Турчин сукникрае, 

«Ой, чи Туркені, чи Кошовому, 

«Чи Козаку молодому.» 

(Записана Познанскнмь вь с. Дударяхг, Каневск. у.). 

Любогштний сборь мотивові», встрЬчающихся вь раз- 
,ннхь п-Ьсняхь, — и наслоекь разньїхь зпохг. 

56. 

ТАТАРКА— СЛУЖАНКА. 

Вт> слідующей любовной пісні встрічаемь воспомина- 
ніе о найми татарскихь плішинці вь службу вь Малороссіи: 

Ой на горі, на підгірку, 
Сидів голуб з голубкою; 
Вони собі ціловались, 
Ціловались, милувались. 
Що в голуба та сизая голова, 
А в голубки позолочувана, 
Чорним шовком подоточувана. 
А молодець з-за терема вигляда: 
«Якби ж моя дівчинонька та така, 
Тоб я її цілував, милував, 
І до печі куховарочку наняв, 
А до неї та татарочку, 
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А сам би я по водццю ходив, 
Дівчиноньку та за рученьку водив.» 

(Ивюмг, Метл., Южнор. ігкнй, 25—26). 

Вт> № 53— 56 идеть діло о разнаго рада добичі, кото- 
рую надіются достать, или достали козаки от*ь татарь, пре- 
имущественно ота кримцевх, Више било удоминаемо о пі- 
сколькихчь набігах^» козаковх па Кримх, морскихь и сухонут- 
ннхі>. Набіги 9ти становились все страншіе для татарг, по 
мірі колоїшзаціи степей зайорожскихг, т, о* сь копца XVI 
в. Войни козакові ст> поляками, особеїшо іфи Хмельниц- 
комт» отклонили вь другую сторону направленіе зиергіи ко- 
закові и даже дали возможпость татарами вмішиваться ві> 
діла козацко-малорусскія, снач(іла, какь союзники коза- 
кові нротивг П'ольши, потом-ь, послі подчиненія Хмельниц- 
каго Московскому царю, какь союзники Польши. Но каїгь 
только положеніе хоть лівобочной Украйни и Запорожья вх 
союзі сь Московскилгь царствомь укріпилось сколько ви- 
будь, опять усилнвается наступленіе козаковь па Крнмцевь. 
Изх набігові 9того времени, особенно сильний бнль на- 
біги Кошового Ивапа Сирка па Кримг вь 1675 г. вх 
отмщеніе за набігь неудачно переді тім-ь сділанннй 
ханомі, «послухавши, — какт, писалт» Сирко, — дурнои ради 
шаленого и безумного вейзіра Цариградсуагр.. »...-> и при- 
шедши «зх янчарами и изх многимц Ордами Кримскими 
до войска Низового Запорожскогр, а ночцою добою нришед- 
ши близко кі Січи и знявши сторожу, за Сіяою стоявшую, 
вслалх бнлг ві Січі пятнадцать тисяч* япчаровяь, прима- 
завши имТ) (чего встиді било чинити) не по вавалерску 
всіхг молодцовь войска Здаорожского, еоинихх и жадной 
біди не .сподівавшихся, вибити и видавити, и кучку січовую 

зт> фундаменту вивернути и рааорити > Навіть Сирка 

описані характерно у Сам. Величка, и ми считаемі необхо- 
димимь привести видержки изі атаго одисащя> т&кі какь 
оно обьяснить вишеприведеннад пісни. 
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Сь 20 тисячам а воз&ковь вирво иторгса вь Црнмь, 
черезь Сиващ^ детавивь ІІереюояь вправо, — -и слідовагацьво 
застань татар* р*ь расплохь «Потом* зоставивши пря себ* 
виборцідеошхь мододцовь три чили чтирі тнсяіції и, остав* 
шиса зї> щщи вяутрь Кремль надь Сивашемь, у переправи, 
прочує все бойово при добрихь евоикь вождажь, Кримскяж'Ь 
осядд остей и мйсць добре св&доїшхь, отдравиль во весь 
Бриють, дривазарши воюдомь ?нмь увесь Кряагь весчадне 
струєну ти, єну ярираавтвся и шітого дня кь ееб'Ь до • вере- 
права Си$ашшой яовернути, Тое просто войсро вЬтроцогйми 
конмн дашки внутрь селеній Крцішких% начаянно. вшеднш, 
н, нф девігту, на» килюо часте ц розділившися, весь Кремль ро- 
бою варолнвли п ааоЬали г ©гаамь и ме<іЄмв опій плюнд- 
руючи, Козлова, Барасеїва, Бавщгсарая. сголици Данекой и 
иннихь городош» Кримсви&ь коснувіявеї и преяелитов имз> 
біди я рааорЬнія вь. ми еедвяіяхь даивеш*. Хаа'ь тедш жь 
султанами а мурзами їірдмєкіши о твдй фурій а аесдедЬ- 
вавяижь а Яедащлретдягь вь Крику яосгяхь увфдомнвшиея, 
чим% иайскаріа *ь ІіИьвдіедрв, в та галедво,і ва всішг да- 
чадьняваш Кримввямв вдцоадлея я утошзауяь вь горя: Кризе- 
свіе»,.;. Свусяя яад&ети&е вршя адв* оякжняаоя я ообрашш, 
сели вірять малорусевому літописну, 50000 татар*> понадь 
на Сирка. Бо поед^две^у удалось отбнть татарь я перепра- 
виться череаь Сивавдь. Тут» фпять «оюло долини Иорной 
и Качваровь вді подя ц вдофводш свотданіе еримскіе струс- 
нувши ц мнагів иереди ш<*тдошіе я ватага овєчю.фь Тата- 
рам^ лр<и вцхь бившими, ееб$ аагорнувопц рушило (яойсво 
заіиорадкваде) у гору Дніпра до Оічи овоеи* маючи у себе 
мноюесяво всявой здабнчи Кримевой я жшрю татарського зь 
хршжіавами, «іь вевої* Крвмівоя бивщиші, трцвадпдти ти- 
сячі. Отдалввщяйя і^ди С'Ьрво до вс&огь вюйсвомь я. вора- 
стми ото Крему у миль килканадц&ть и.еюнувши ніяд'Ьвь, 
вь ігри^ичношь м$ецу, налолась полудневій, вел*Ьль однимь 
Еозаяамь по дФасатау ваши варити, жеон для ихь я для 
ясиру Цйгля ятаги ошои, а друишь в&і&ль аердо на двоє 
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розлучити, христіань особно, а бісурмень особно; которих-ь 
гди разлучено, теди бісурмань всіхь веліль повязати, а 
христіань (которихь мужесва полу и женска 7 тисяч* 
било) пробуючи, сам* Сірко сказаль кь нить такое слово: 
«хто хочеть идитє зь вами на Русь, а хто не хочете, вер- 
тайтеся до Криму. > Якое слово Сірково христіяне и тумн 
зь христіянь вь Крнмі родившійся почувши, изволили едии 
зь нихь, а именно три тисячи, лучше до Криму вернутися, 
нежели вь землю христіянскую простовати; а другая, чтир-Ь 
тисячі, на Украйну вь землю свою возжелали. Которих-ь 
всіхь Сірко велівши покормити, еднихь оставиль при себі, 
а другихь отпустиль вь Кримь, и при отпуску, гди спиталь 
ихь,— для чего би до Криму квапились, отповідили — ижь 
тамь вг Криму міють уже своя осідлиска и господарства 
идля того там* лутшесебі желаютьжнти, нежели вьРусі, 
ничого своего не имущи.» «Отпустивши теди Сірко онихь 
людей до Криму, еще не цале віриль, жебн они конечно 
пошли вг Кримь, но надіялся, что вернутся на Русь и, взо- 
шедши на могилу, там* бившую, смотріль на ннхь потодь, 
поколь не стало ихь видно; а гди увиділь непремінное ихь 
вь Кримь устремленіе, тогда заразь козакам і молодимь ве- 
лілі на вонь всісти и, догнавши, всіхь безь жадного поща- 
дінія на голову вибити и вирубати, маючи и самі втропи 
за ними поехати и досмотрітися, если по его станется при- 
казу. Тій прето козаки, такій ординанць оть Сірка одер- 
жавши, а людей поменинихь догнавши, сділалп подлугь того 
ординанцу, такь что и едной души вг живихг не оставили. 
Мало зась погодивши, и самг Сірко на коня всівг и ско- 
чивг туда, где его ординанць совершался скуткомь; а тамь 
прибігши, и довлетвореніе волі своей увидівши, подявоваль 
козакамь, вьтомь трудившимся, а до мертвнхь труповь вн- 
мовиль такіе слова: спростіте нась братія, а сами спіте 
туть до страшного суду Господня, нежели бисте мІлн вь 
Криму между бісурманами размножатися нанаши христіян- 
скіи молодецкіи голови, а на свою вічную безь врещенія 
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погибель.* (Ср. дальше конець писни «Теща вь пліну у 
зятя.») Дальше слідуеть описаніе ділежа доби чи и пира, 
на Запорожьн, — приведевное вами вь примічаєш кь думі о 
Сам. Кошкі. «Потомь, продолжаеть літописець, войско вь 
річки и вітви розьехалоса, а ясирі христіянскій, зь Криму 
возволенній, отпущень зі Січи зь нововрещенними вь Січи 
бусурманами (якихь мужеска полу и женска било полтори 
тисячи) вь Малую Росію. Зь бісурманскаго зась ясиру едиа 
часть послана на Москву, другая до гетмана Самойловича, 
а третяя, то єсть чтирі тисячі, зоставлена вь Січи, кото- 
рому Сірко зь атаманнею когда свазаль такеє слово: аби 
каждмй невольникь старался о слушній и скорій оть себе 
окунь, еслп зичить себі бити вь Криму, а которіи неволь- 
ники о окупь старатися не будуть, тій всі вскорі одош- 
лются на Москву вь ненсходную неволю, — тогда на тое слово 
всі татаре здрогнувшися, заразь почали зь Сіркомь и ата- 
маннею торуватися и належитій за себе по своей возмож- 
ности окупь поступовати; и такь всі, оть мала и до ве- 
лика, окупь за себе поступивши и реестрь ймень сво- 
ихь и поступленнаго окупу по Татарскій написавши, упро- 
сили Сірка о троихь Татариновь, и послали черезь овихь 
тоть реестрь до хана, зь горячимь прошеніемь о скорое 

поступленнаго окупу собраніе и до Січи присланіе При 

писмі кошового отобравши Хань и реестрь татарскій, по- 
слаль заразь чрезь своихь чавусовь во весь Бримь, при- 
казуючи сурово всімь невольничимь кревнимь , аби зь 
пилиостю старалися о поступленій Запорожцамь окупь оть 
своихь кревнихь, ежели желають видіти ихь вь Криму. А 
сумма окупу того била поступлена такая: една тисяча че- 
ловівь по сто талярей, другая тисяча по полтораста талярей, 
третя тисяча по полтретя ста талярей, пятсоть человікь по 
пятсоть талярей, другая пятсоть по тисячі шестьдесять та- 
лярей. Тую такь знаменитую сумму любо кревній невольни- 
чій заразь начали стягати, однакь ижь не могли оном ви- 
стачити самими денгами, теди просили Хана о причину до 
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войска Запорожского, аби взято оть них*ь тотг окупг при 
деньгахь и разньши Кримсвими товарами; о чомт> гди писала 
Ханг до Січи, долаючи в% том-ь войсковой яріязни, теди 
Сірко и войсво Запорозкое давши у себе місце тому Хане- 
кому акеданію , изволилося ириияти товарами и деньгами 
ОЕуп'ь помеиеній; которого в*ь місяці* ноевріи перед* запу- 
стами филиаовими, половину деньгами, а другую половину то- 
варами, то єсть: мосульбесами, мамсами, киндяжами, вабами, ба- 
велною, сафянами, конмип иншими войску погребними вещми, 
в-ь слушвой цепі поставленими, гди припроважеио зь Криму 
до Січи, при особливих* под*ь невольниковх подводцхь, теди 
воАехо Низовое Запорожское, окупг оній принявши, заразь 
всіх'ь невольниковг ласкове сь Кримх отпустило. А для склон- 
пооти Сірвовой на Ханское о окупі прошеніе, обослаль 
Хань особно Сірка пятма бутами вина, двома кулями воло- 
сяними сиру, а третимь розинвовт» и двома бюрдюгами оливи. 
За прибитомг вь Кримь викупившихся татар, гди спиталть 
Хавтг о ирочихг аевольнивах'ь, якихь не доставало, от по ви- 
діли, изгь иній поврестилиеь ивх землю Барабашскую отпу- 
щеви, а другій пекрещеніп Самойловичу, гетману Барабага- 
ссому, а третій на Москву в* подарунку одослани; зь чого 
не меншій вь Криму плачт>, а на Хана, Солтана и везіра па- 
ртійне, же запорожцевь роздразнили. » (Літопись Сам. Ве- 
лична, II, 372—384). 

Кав* из'ь вншеїіриведенних'ь піоень, тав*ь и изть раз- 
ссаза Величка и изї, приводимаго имь письма Сирка в% Хану, 
видно, что, по мірі заселенія степей вь XVII в. все больте 
укріплялась созтаніе своей сили умалоруссовь передг тата- 
рами. Зта сила не тольво производила боліє смілне набіги 
в-ь Кроїть, со сторони козакові, по и располагала населевіе 
сь обіикт> стороні» к*ь уваженію мирнаго сосідскаго житья, 
нарушеннаго турецвим'ь вторженіемг. — Нельзя не замітить 
относительной мягкости обращенія сь плінншіи Сирка и ві> 
пісні % 54 сравнительио сь тімь, какое ми виділи ваше 
со стррюи татари и турові. 
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57. 



КОЗАЦКАЯ СТОЯНКА И НОЖАРІ ВПЬ СТЕПИ. 

(Отрнвкя). 



А. 



По синьому морю хвиля грає, 

Козацькій корабличек розбивав 

Гей, козацькій корабличек розбиває, 

Сорок тисяч війська витопляа; 

Гей, сорок тисяч війська ще й чотире; 

Гей, тож йіхали козаченьки та із України. 

Гей, тож йіхали козаченьки та із України, 

Попутали коників у долині, 

Гей попутали коштів у двлкві, 

Самі посідали на могилі, 

Гей, самі посідали на могилі г 

Викресали вогнику, закурили, 

Гей, викресали вогнику, закурили, 

Роспустили пожар до долині 

Гей, роспустили пожар по долині, 

Попалили діточки содовиш: 

Гей коториї старшцї юдетіли, 

Коториї меньчиї — погоріли. 

Прилетіла матінка еошвша:**- 

«Бідна ж моя гчшвонмса яесчаслииа.» 

(Запис. вт> ГригорБевк-Ь). 



Б. 



Шли козаченьки із України, 
Да кресали огонь із оружини, 
Да пустили пожар по долині, 
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Соловейкові дітей попалили. 
Як же соловейку без дитини, 
То так козаченьку на чужбиві, — 

(Лукашевічг, Мадор. і Червонор. души ■ пісня, 84). 

Первьіе три стиха вар. А. не вяжутся сі остальньши 
ни разміромі, ни содержаніемг: они — переділка и искаже- 
ніе вшпсприведеннаго начала думи о гибелн турецкихг ко- 
раблей. Дальше же ндеть пісня о козацкой стоянки и по- 
жарі вт> степи. 

Тіже обряди приспособленн кх чумацкой стоянкі: Руд- 
ченко, Чум. Пісни, стр. 234 — 235, 



58. 



УМИРАЮПЦЙ К08АК«Ь Н КОНЬ 

Ой три літа, три неділі, 
Минулося на Вкраїні, 
Як козака турки вбили, 
Під явором положили. 
Під явором зелененьким, 
Лежав козак молоденький; 
Його тіло почорніло. 
А від вітру — пострупіло. 
Над ним коник зажурився, 
По коліна в землю вбився. 
— Не стій коню вадо мною, 
Бачу ж я щироньку твою! 
Біжи ж степом та гаями, 
Долинами, байраками, 
До моєї родиноньки, 
До вірної дружиноньки! 
Стукни в браму копитами, 
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Тай забризкай поводами. 
Ой вийде брат-понуриться, 
Вийде мати-яажуриться, 
Вийде мма-порадіе, 
Стане, гляне, тай зомліє!... 
«Ой десь, коню, пава скинув? 
Кажи ж коню: чи не згинув?» 
—Мене турки надігнали, 
Пана мого з мене етили, 
Постриляли, порубали, 
Там над Дністром лиховали! 
Ой цить, мати, не журися! 
Вжеж бо твій син оженився: 
Він взяв собі за жіночку 
Зеленую долиночку, 
Та крутую могидочку... 
Возьмиж, мати, піску жменю, 
Посій його на каменю: 
Колиж отой пісок зійде, 
Тоді твій син з війска прийде! 

(Гатцук. Ужяиок рідного воля, стр. 253) 

Есть множество варьянтовь 9той пісни без-ь упоммяанія ту- 
рокь. Посл ідніе четнре стиха — обнкновеннвя слова оті&зжаю- 
щаго козака. Ср. дальше вг отділі общигь ковацкихг пісень. 

59. 
КОвАК-Ь И КОНЬ. 

А. 

Впився козак, впився — впився, зажурився, 
Вороному коню на гриву звалився. 
«Ой коню мій, коню, коню вороненький! 
Яж тебе запродав за Дунай бистренький; 
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За Дунай бистренький— *а биструю річку, 
Молоді шппькарочці за мед, за горіжу.» 
— Козаче Семене! згадай ти :*а меие, 
Згадай ти за мене, як я був у тебе; 
Як я був у тебе— тай це під тобо*», 
Як ми утікали бістрою річкою; 
Бпстрою річкою— чистими яоляяи, 
А за вами Туркп з острижи шаблями. — 

(Изг рукоп. сб. Сииицкаго; зап. вг Ялтушіов^) 

В. 

Ой у Вільгові, тай на торгові, 
Там козаченько по торгу ходить; 
По торгу ходцть, коника водцтц 
Коника водить, тай до його мовить: 
<Коню ж мій, коню, продам я тебе, 
Продам я ж тебе за сто червоних, 
За сто червоних, за бочку вида...,» 
— Паве мій, паде, не продавай мене, 
Не продавай мене, згадай за мене. 
Як най нагнали Турки з Татарми, 
На- шв я мочі* — Дунай перескочив, 
Дунай аифшмв*, копитна не вж*чів, 
Ні дегдооі меча, мі тебе молодця».... — 

(Изь Кіевск. рукоп. сбор.). 

60, 
КОЗАК-Ь И КОНЬ. 



Ой дуб на <5ерсзу 
Гільлям похилився; 
А син своїй пеиьцї 
Низенько вклонився: 



«Непе ж моя, нене, 
Чогі не жениш мене?» 
— *Нащо ж тебе, синку, 
Молодим женити? 



-«■•- 



і.Т 



Пащо ж тебе, синку, 
Молодим женити: . 
Хиба тобі, синку, 
Ні з ким говорити? 
Хиба той, синяу, , 
Ні з ким говорити: 
Куплю тобі, синку, 
Коня вофрврго.-. 
Купл# до#, «иц*у, 
Копя варояого: 
Прийде ,-теіиа вічжа. 

* 

Говорило *Г0>*..- . 

* • 

Прийде ?еода нічка, — 

г 

Говори до £го, — 

По стані (Вода тщ, 

Та з їм говори ти».*. 

<Ой коню ж мій, коню, 

Коню вороненький, 

Ой чого ж ти стоїш 

Йа стані скутненШгй? 

*й їяжяк, чи в&жка 

Кбзацьйая зброя, 

Чи тя&кий, чи важкий 

Та козацький звичай?» 

— «Не *ажка' й* ве ьйжка 

Козацьйагі зброя, 

Та тігйкйй, *ґа важкий 

Та йбза^ь&йй звйч&й: 

Що ти куди ї^бш,^- 

Мене поганяєш; 

Куди щщщ^ш- ш% 

инка не минаєш; 
Що ти у шиночку 
Чарочками бряжчиш, 



-' Мене ж вороного 
До стовпа привглжеш; 
Та я сиру землю 
У коліна вибью, 
, .Ціртг тяв»,, .«до,'. .. 
Та і* вдррда. «^ву... 

Ло.самдЇ! дедеа,- 
Та ддлий водощ 
По, карі очищ* 
Та докладе : с^на< . 

..Дьсаж^додіадц 
То & кіий . крре* ,буде, — 

г Но- $тидцо й ,мц»>ліаде!... 
То й рідай щ *№е, 
То й поганяй маде; 
То я як іс?очу — 
Море перескочу!... 
То я як їсхочу — 
Море Ьересагічу, 
Та св'ойіі йойі№ей;і 
І в воду не "вйо^у!.... 
Ой пане ж мій,- яан&, 
Не продавай мене^ 

- Як стане пригода 
То згадайп йенб. 
Ой ізгадай, ; п&Ье, 
ПреАйіЬю пргойу: 

•Як ми утікаліу^- 
, Турків доганяли,— 
Та все чистим полем 
ЇІо най Шк тіоЩ : 
Та все облогами 

(С. ; <Хїідо. 4доьцц у> Додк. губ.). 

і» 
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61. 

отпорь туркімг 

А. 

1. Зажурилась Україна, бо нічим прожити, 
Витоптала Орда кіньми маденькиї діти, 
Котрі молодиТ у полон забрато; 
Як заняли, той, погнали до пана до хана, 
5. Годі тобі; пане брате, ґринджоли малвватн, 
Бери шаблю гостру, довгу, та йди воювати: 
Ой ти станепі на воротях, а я в вакаулку, 
Дамо тому зтиха лиха — та вражому турку. 
Ой ти станеш з шабелькою, а я з кулаками, 
10. Ой щоб слава не пропала промиж козаками. 
Ой козак до ружини, бурлака до друка: 
Отцеж тобі, вражий турчин, з дугаою раз лука! 

(Екатериноглавской губерній, Новомосковскаго уЬзда. 
Изг рукописнаго сборвика Чубинскаго и Новицкаго). 

Начало пісни, какь Хе 21 (Набігь татарскій). Дальній- 
шіе стихи, сь 5-го, очевидно, прошли через* позднійшую 
редакцію, когда уже забились подробности грозннхь набі- 
гові, вь роді тіхг, о какихг говорить начало писни, — и 
стнчки сь турками со всім* прекратились, или же иродол- 
жались вь виді небольшихь пограничних'ь грабежей и дрань 
— передь оковчательннмь покореніемь береговь Чорнаго мо- 
ря Россіей вь конці ХУЦІ в. Зтимь обьясняется и ухарскій, 
хвастливий тоні конца пісни, не гармонирующій сь вачаломь. 
Возможно также, что пісня вта подправлена. ^ 

62. 
ГОРА (МОГИЛА)— МФСТО ВИТВН СЬ ТАТАРАМИ. 

А. 

1. Туман поле покриває, 
Еозак по нім конем грає, — 
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Білу гору проїжджає: 
Сам до неї промовляв: 
5. — Горож моя, горо біла! 
Чому сь давно не згоріла? 
— Тому м давно не згоріла, 
Бо я кровьбв закипіла. 
—А якою?— Козацькою, 
10. Ба й мішанов с турецькою. 

(Підгірье около Станнславова, запнсалг Вас. Волошникг). 

Б. 

1=1 А. 

2. Козак полем проїзжав 
Ой виїхав крій могили, 
Крій могили Верховини. 
<Ти могило Верховино, 
Чому рано не горіла?* 
— Ой я рано не горіла 
Бо крівцею обкипіла. — 
— Ой якою? — Козацькою 
В половину із лядською. 

(Максимов., Укр. пісни. Р834, 102). 

См. внше думу о смерти трех-ь братьевг у ріки Самари, 
— гдЬ на місті, политомг кровью, не внгораетх (не виси- 
хаетх) трава. 

63. 
ПОКУПКА ВРАТОМТЬ ОЕСТРН— ПЛЯННИЦЬІ. 

А. 

1. Ходит турчин по риночку, гей, море, бре! 
Водит с собов дівиночку, гей, сердце моє! 
Правит заню срібло, гей, море, бре! 2, гей, сердце мов! 
Правит срібло не мірене, гей, море, бре! 
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5. А голото не важене, гей, сердце мов! 

Ой знайшовся один панок, и проч. 

Сипле срібло не мірене, и проч. 

Тай золото не важене, и проч. 

Ой взяв же ї по під націди, и проч. 
10. Повів же ї по під дашки, и проч. 

Ой взяв же і за рученьку, н проч. 

Привів бю до долоньку, и проч. 

Ой тай сіли вечеряти, и проч. 

По вечері в варти грати, и проч. 
15. Єї каже постіль слати, и проч. 

Вона ж тую постіль слала, и проч. 

Тай ревненько заплакала, и проч. 

Війшов панок до кімнати, и проч. 

Взяв з дівчинов розмовляти: и проч. 
20. «Ой Марисю, Марисенько! и проч. 

Яку маєш родиноньку? и проч. 

Чи багато роду маєш, н проч. 

Що в неволі погибавш?» и проч. 

— Ой мала я три братчики, и проч. 
25. Три братчики, ріднесенькі. — и проч. 

«Де ж *онн Ся да поділи, и проч. 

Три братчики да рідносевькі?> и проч. 

— Один піЙшов на Волощину, и проч. 

Другий пійшов на Вгорщину, и проч. 
ЗО. Третій пійшов в Туреччину. — и проч. 

«Чи ж би ти їх ще і&шала, и проч. 

Свої братя ріднесенькі?» и проч., 

—Вже їх тепер ' не 'спізнаю,' и проч. 

Л в неволі погибаю !>;,... — и проч. 
35. Що тепер за світ настар, и проч. 

Що брат сестру не пізнав! и проч. 

Яка тепер годиночка, и проч. 

Не*шзнае родиночка!... и проч. 

(Чт. вг Й. М. 0. И. и Др , 1863, Ш, III, 45—40). 



Б. 

1. Ходят дввкя у три ТАНКИ, 

Не так у три, як в четири. 

Наехали таїарове, 

Як велидіе панове, 
5. Взяли ж собі по дівоньці, 

По дівоньці по хорошойу 

Да й за руки побравшися, 

Сестра брата нялася. 

Сам засів в карти грати, 
10. А ей велів постіль слати. 

Посиль стеле, — сільно плаче. 

Не так грає, як питав: 

«Од куль дівка?>— їв Кійоваі 

«Чия дочка?>— Андрійова. 
15. «Дякуй Богу, що спитався, 

Що з сестрою не звенчався!» 

(2іе й кітс2. РнюеіАі ^тіпве Іийи рій$кгезо. Котао 1851, стр. 194). 

В. 

1=1 А татар (Какх вь атомь стцхй, так»ь и щ по* 

слідующих'ь ніть прилавки, что єсть вх вар. А. «гей, море, 

бре!» и «гей, серце мов!») 2=2 А. 3=3 А еребро^ вдото 

4=4 А. Сребро правит 5=5 А. 6=6 А. . 7^7 А. Дає 

еребро 8=8 А. І 9=11 А. Взад від її 10=12 А. 

Повів її 11=13 А. Сам сідає...... 12=15 А- Дівчиноньці 

постіль 13=18 А. Потом пійшов до 14=19 А. 15=22, 

А. ...богату.... 16=23 А. 17=24 А. 18—28 А.. ....Німечнзну, 

19=29 А в Московщизну, 

20. А за третбго не знаю 

21=34 А. Бо в 22=35 А. Який наступає, 23=36 А. 

сестри.. .пізнає! 24=37 А. 25=38 А. 

(Раиіі, РШ Мі гокмфі и ОаОісуі І, 168—169). 
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Г, 

1=1 А. 2=2 А. Та торгув дівку руску... .мре 3=4 А. Дає 

за ню сто червоних 4=11 А. Та.. ..він ю.....ире 5=12 А. 

5.=12 А він ю до кімнати 6=14 А- А сам сі сів в..... 

7. Казав еї йти по горівжу — г. т м., м., 

8. Дай горівжи не мірившм — с м., 

9. Давай гроші не літавші!* г., м., м., 
10. Сама сіла та й думав с м. 

11 «Що тн мила, що думаєш?»— с. м. 

12. Що ти, мила, що думаєш?— с. м. 

13=24 А. чтирі братей 14=24 А чтирі братей 

15=28 А Єден... Туреччинов .... 16=29 А. ...Московщинов... 
17=30 А в світ за очі 

18. А четвертий, — не видума, с м. 

19. Отець, мати, не виділи, г. м. м. 

20. Отець, мати не прощали, с. м. 
21=35 А. Який.... 22=36 А. 

(Чт. М. О. И. Др. 1880, Ш. Ш, 15). 

д. 

1+2=1 А. 344=2 Б. Купує сі вірменочку..., 5=3 Г. 6= 

9. А. Узяв її.... пахи, 7=10 А. її.... дахи; 

8. Завів її до кімнати, 
9=14 А. А сам пішов в.... 

10. Ой як крикнув на шинкарку 

11. Давай меду не мірою! 

12. Дав меду не мірою, 
13=9 Г. Бере лічбою. 

14. Начав її опитувати: 

15. Чи много ж ти братів мала? 

16=23 А. 17=18 А. Оден.... Венгерщину 18.=29 А 

Волощину 19=30 А. 

20. Будь здорова, сестро моя! 

(Запис. Жеднтоігь Вучинскіі. гь Стаеисл. округ*). 
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Е. 

1. Була собі вдова на Білой Русі. 

Брей море, брей! 
Мала собі аж два сини. 

Брей море, брей! 
А дочку третюю — Ганну молодую 

Брей море, брей! 
бдин пішов у дяченьки 

Брей море, брей! 
5. А другий в козаченьки 

Брей море, брей! 
А дочку орда заняла 

Брей море, брей! 
Ходить Сербин по базарі 

Брей море, брей! 
Та торгує дівчиноньку 

Брей море, брей! 
Та купивши дівчиноньку 

Брей море, брей! 
10. Схватив єї за рученьку 

Брей море, брей! 
Та й новів у кімнатовьку. 

Брей море, брей! 
Сів собі на музику грати, 

Брей море, брей! 
А єї заставив постелю слати * 

Брей море, брей! 
Не так вона стеле як ревне плаче 

Брей море, брей! 
15. Не так він грав, як єї питав: 

Брей море, брей! 
«Чи ти роду та великого! 

Брей море, брей! 
Чи ти батька багатого?» 

Брей море, брей! 



— Ні я роду та; великого 

Брей море, брей! 
Ні я батька та багатого: 

Брей море, брей! 
20. Жила вдова на Білой Русі, 

Брей море, брей! 
* Мала ж собі аж два сини 

Брей море брей! . 
Та дочку третюю— мене молодую 
. Брей море, брей! 

бден пійшов у дячевьки 

Серце моє! 
25. А другий пійшов у Козаченьки 

Брей море, брей! 
Мене молодую Орда ваняла; 

Серце моє! — 
сХвалить Бога, що ми розпитались, 
Гріха не набрались! 

Сестро моя!» 

(Изт> рукописваго сборника, Чубршдаго в Доющкаго). 

* 

Пїсни атл *иринадлеж«и ч ь кг общеевропейскому кругу 
сказаній о кровосмішеніи. Мал^уссвая народная поззія пред- 
ставляєте в*ь отцопіецш. з«йзсб сказаній весьма оригинальное 
явленіе, — свидітельствукццее о і;ой широт* ііозтически-куль- 
турнаго общенія, кацое вм$да, по своєму георгафическому 
положенію и зтнографическому составу Юяшая Русь, — сь 
различньїми народами. Оказарія о кровосмйшепіи, какт> про- 
хаическія, тавдь и пісенная, у равньїХ'ь еврйнейских'ь наро- 
дові укладнвіются кц три теми: а) покупка братомь сестри 
на вєвольничьєм'б рйнкі Ь) іюкуииа братом* сесітри в% корчмі, 
куда она бьілаї з^везе^й; дітокрадами,— с) двойное кровосмй- 
шеніе: рожденіе мальЧика-оті» связа брата сть- сестрою и брако» 
з тог о сина сь цатерью (ти* сь сестрою). Послідняя тема 
на Запади Европн развнвдетс* в* проаайчедаАх'ь сказаніях*. 






— цій, — 

Изь славних в-ь формі прозацческой зт$ тема розвита вх 
старих* русскихг сказанцхь, цредстаїдекщцхь ; дрсдрвеьій 
почти переводе з^п^днадь сі^азацій, — ^ в* п^сенноД пере.- 
работкф он$і суодествуеть у сербові— вь очедь црддрй, — и у 
малоруссовь — довфе поддой, , Пісная ^е-ня.крторур .вдбуд& 
изь первнхь друх& їє^'ь о.чедь. бігати адшаодюв $адвад$^ 
при чем-ь, нервуй? тему, (долудра, сестрн вд рек^-^нщ^емх 
рьінв'6) разработув^ють преимущестденно нісші сааваді» бал- 
кански#ь , — а да втодую тему ( давуцка ?ь рарч^і слу- 
жанки) преимущесхвелдо сдавяце аЬверрзападдцд, — діези 
которнх/ь ва 9ту тему почти, дроновно сойнадаю^ п в$& 
нямц и сказками цімеццими, фццз^к^мв^ фдзмавдовивд и т. п. 
Южноруссцая царрдвя прззіа, как'ь с^анлнр, очезд», бепада 
ва^ьяБтамц пісеи'ь ва всі тр# темю, И&ь ндхь мьр щдош 
вкліадить щ наскоящШ сборддя'ь. толоко п'Ьсди цддярвую 
тему, такі как*ь тол{#о вг ви^'ь у доми надоюся, туркщ и.то- 
та^г. Трлько дйсдц да зту тему у другий яародовь. дщ 
можемо тутт> резю^иррв.ать цодробвіе; на остальндоа схЬцящт* 
толоко указанія. 

Ближайшія кт> вншедриведеняьімь діснямь мн находимо 
у сербові и.болсарг, Там вФсербсксй пїенй продать Льюба 
Вогдаш^ва (Караджоттц т. І; 548) Богдан* хочете для удлатн 
доаїчш'Ь' продать 1 мать свою, но по сов'&ту' сестрн продаєте 
жену. Покупаєте ее турок* й хочет* вести ее в* ложни- 
цу, н*о жевга ВогДайова просигь его доказать три чорнне 
знака ' на руді, говоря, что у нея бшь брат* с* такими 
знаками, но его украли турки, Брат*,, одарив* сестру, от- 
правил$ ее к* Богдаду. Тонде самое росказн^аегь- и , герце- 
говинйкій варьян?*^ в* котором* цррдадцемт* ж§нц : яадяетея 
грек*. Разговор* между турком*> кури^щааі'ь, светр у* шзтою 
посліднею тут* ближе к* мадоруееким*. лЬсдямгь; 

Ньої говори турско момче младо: 

«О Богу ти, робе драгокупе! 

Кога ли си ода и племен^? 1 » 

Имадеш ли икога од рода?* 
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— Л не имам пивога од рода, 

ВеЬ іеднога брата роЬенога, 

Ньега су ми заробили турци (Карадж. — СрпсЕв народне 
Щесме из Херцеговине, стр. 179). Фь зтимь посліднимь варь- 
янтомь очень сходна болгарская пісня Стоян-ь, невіста и 
*ур*е нотуряче (собран. Миладиновичей, 295), которая отли- 
чается тодько обстоятельньшь изложеніемь зкономических'ь 
соображеній Стояпа, — да тімь, что сама жена его предла- 
гаегь продать ее для покритій долговь, — а также тінь, что 
купившему ее турку открнваегь птичка, что онь купила 
себі в% женн сестру, — подробность, повторяющаяся вь н*- 
мецкой сказкі фег 8*ааг шиї йав Вайе^аппіеіи, — см. Наирі 
шмі ВсЬтаІег, Уоіквііей. ааз Ьиваїіеп, І, 330), іїт> велнкорусской 
бнлині (Киріевск., Пісни, IV. 95 — 98, ер. II, 70 — 82) ина 
которую осталея намек* ь% польской пісні (Ко1Ьег§, Ріевпї, 
зегуа І, 217 — 218, вар. а, Ь, Ь.) *). Почти тоже говоритея 
и вь др\ тої болгар ской пісні Сиракь Кольо и Кольовица (Ми* 
лад. 198 — 199), вг которой еще обстоятельніе передана зконо- 
мическая сторона сюжета 2 ). Вь третьей бо л гаре кой лісні 

•■ її _ . _ - . — — — .. . — _ 

1 ) Вь велнкорусской билині о Мяхайлі Петровичі Казаряиині, бо- 
гатирі галицкомь, и то вь однощь варьянті, встріча брата сь сестрою явля- 
етея, кант, зпизодь. Богатнрь, узнавь оть птицьі, что вь оолі сидить 
татаринь сг полонянкой, убиваеть татарина, бросаетея насиловать ді- 
вушку и узнаєте, что зто его сестра. (Кир., IV, 95—98). Встріча Алеши 
Поповича сь сестрою (Кир. 80— 82) и Ильи Муромца передана неполво 
и ііісколько иначе. — 

2 ) Болгар:кія пісни вообще сь подробностяни говорять о такихь 
сюяіетахь, какь купля и продажа. Такь вь пісні Яна и Гюро Торговче, 
— лродаетея дівушка Ява сь такою детальною оцінкою: 

Само за Яна деветь хиляди, 

За рамна ст&ва десять хиляди, 

За біло лице единадесеть, 

За біло глрло до дванадесегь. 

За цлрни очи до тринадесеть, 

За тЛнки веги четирнадесеть, 

За руса коса до петнадесеть (Милад., 236). 
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ПТіипт рабжна ж Марко браті йдете ловить біжавшую т% гарема 
царсваго ьт> Стамбулі рабнню Шайну и находите в-ь ней сестру, 
которую нікогда плінили турки— яинчаре. (іЬій., 228 — 230). 

Нельзя не обратить вниманія на то обстоятельство, что 
вх вншеприведенннх'ь пісняхт> южнорусских'ь покупщик*ь 
сестри яазнвается сербинг, (вар. Е) почти во всіхг варь- 
антах* встрічаемг сербо-болгарское восклицаніе бре! Да я 
малая связанность расказа во многихь наших* варьянтахь 
не говорить вь пользу туземнаго образованія или даже дав- 
няго усвоенія и самостоятедьной переработки пісни. 

В* вар. Д, ст. 10 — 13, — видна подмісь из*ь пісень на 
другую тему: встрічи брата сь сестрою — служанкою, или 
дочерею шинкарки, — подмісь, проскочившая и вг вар. Г, 
ст. 7 — 9. Пісень на ату, вторую тему очень много в* Ма- 
лороссіи, — оні роспространенн дальше на востокь и гораздо 
связніе. См. Рапіі Ріезпі Іийи гпзк. П, 24 — 25; Чтенія, 
1870, НІ, III, 27, тамже 1863, III, III, 73, 1865, І, 575. Ма- 
ркевича — Обнчаи, повірья и пр. малороссіань, стр. 87—88. 
Костомарові вг Сборн. малор. . Мордовцева, 234, Чубин- 
сваго — Трудьі зтногр. зкспед. вх Югозап. край. т. V. стр. 
201, № 407, стр. 917—921, № 495. Рудченка— Чумацкія 
писни стр/ ПО, Лнсенка — Збірник українск. пісень, II, 39. 
рукописних* мн иміемх три варьянта. Ср. Шеина — Біло- 
русскія нар. пісни, 1874, 143 № 216 — Наирі шій Зтоіаг — 
Рзевпіскі йигізкісЬ Зегіклу , І, 33, II, 33, КоІІаг— Ка- 
горі гріеуапку Зіоуаки V ШгасЬ, 1834 — 35. II, 5, (особенно 
близко к* вар. Паули и Костомарова). ЕгЬеп, Рго8І;опаго<Іпе 
севкб різпб, 1864,483,484. 8шШа, Могаузке різпе, 174; 
КоіЬєгй, Ріезпі Іийи роІ8кіе§о, 8егуа І, 217 — 224, а, Ь, Ь — 
ближе кі> великорусскому, с, є блйже к* малорусскому, но 
брат* и сестра не вінчаются, І. є, і кровосмігаеніе не со- 
стоялось, і — ближе к* лужицкому. Западно-славянскія пісни 
иногда почти буквально совпадают* сь німецкими, — см. напр. 
ЕгІасЬ — Уоікзііейег йег ОеиізсЬеп,, II, 146; сходння голланд- 
скія и датскія пісни указанії у Гаупта и Смоляра, І, 330 — 33 2, 
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Варьявтн малорусских'ь дісець ба зту вторую тему 
шиваются сь варьянтаки пісевь, представляющихх перера- 
ботку теми о двойномь вровосмішеніи и о кровосмішенія 
шва сь матерью,— хотя ова и обращена вь мадорусскцх*ь п*с- 
няхг большею частью тоже вт> сестру, внходящую за брата 
и видающую дочь за сива. См» — Чтеція, 1863, IV, ІП, 187, 
1866, Ш, ЦІ, 702, 1870 III, III, 22. Шейвовскаго— Опит* 
южяо-русскаго.словаря, 1, 103, — тутх вав* я вт> вар, Марке- 
вича тема перемішана сь дредидущею, Костомарова — Легенда 
о вровосмісителі, Историч. моногр., І, 327 в слід; Чу- 
биясваго — Труди зтногр. звспед. вь Юго-зап. врай, т. V, стр. 
888, № 458.. 921 — 927, № 486; вх значительной части зтахь 
варьянтовт, сьіновья — вровосмісителн вазнваются дондажя > а 
вг лівоторидь, особ. вар. Ж., видно явноевліяні^ведокорус- 
ское в*ь складі и язиві: вслідствіе зтаго желательно било до- 
исвать пісень такого рода напр. в*ь Землі Вонска Довсваго; — 
рувопксннх'ь ми иміем?» два варьянта. 

ІІрозанчесвая древнеруссвая обработва зтой теми, оче- 
видно дослужившая источвяводо для народний пісень ма- 
лоруссвяхз> приведена вь двухь редавціяхь у Костомарова — 
Памятдиви старинвой руссв* литер., изд. Куга. — Безб., II, 415 
— 442. Латинскія повісти, чрезвичайно близвія кь рувопи- 
сям*ь г. Костомарова, см. у І)ц Мегії — Роезіез рориіаігея 1а- 
4іпе8. йиМоуеп ще, 326 в слід. ^о^^Ье^— Вісііоппаіге йез 
Іедешіез. Дії сЬгізіїавізтеу 714 и слід. 

Итальянскія вовеллц на туже тему: Коуеііа <Гіщ Ьагопе 
йі Гагаопе, Різа, 1863, и II %1іио1о (1і £егтапі вь ДаЬгЬисЬ 
Яіг. Котащ&сЬе ипй Еп§1І5сЬе ІЛаегаіиг, VII, 1866, 398—411. 
Фр^нцузская — ЬихагсЬе — Уіе <1и раре Схеєоіге 1е (*га»<і 
Тоигз,. 1857, и у Литтре Ні&іодге. йе 1а Іап§;це іїаидаізе, 1869, 
II, Д70 и слід.;, неп.олний варьдвтть англійсвій, — тамже, 255. 
. Німецвій,— очевидно прдражеще фраццуаскоььу, оділав- 
ннй .вь^к. XII в. — у СггеШі — Зрісііе§|ит Уаіісапцщ, Ргаиеп- 
МА У 1839,. 180—303 и- недавно с% . раеяочтешями у Негю. 
Рдиі— бгееогіцз топ Цаг4таЦ',урц,Аие. НаЦе, ,1$7Д, Дахруг 



~ь 




кописей г. Костомарова одна близка кь исторїи Ґригорія 
св. и к*ь Іїй§1іио1о йі £егтапі, другая — об% Іуді сходна сь 
помйщенною у Дюмериля. Обт> отношеніи сказаній зтихі 
К'ь мзеу обх Здипі см. £іірро1(і — ПеЬег йіе фиеїіе йев Огедоіїиз 
уоп Нагітапп уоп Аие, Ь. 1869. Сербская пісня Наход Сийеун 
представляєте народную пісню самую близкую кг западнші'ь 
расвазам'ь о св. Григорій. (Карадж. — Српске нар. іуесме, II, 
63 — 75). Ср. тааже І, 533, II. 125, — и дальше Уд^а. сестре 
Душанове. Ср. бретонскую пісню о кровосмішеніи отца сь 
дочерью,— т. с. легенду о св. Альбині вь народи, пісні, — 
вт> изданїи ІліхеР я — 6\Уетой Вгеіх— їгеї. СЬапІз рориїаігез 
<1е 1а Ваззе Вге*а§пе, 89. 

Кт> зтимі» же темами примикають и пісни о' томе, какь 
у вдови било 7, 9, 10, или 12 сніаовей и одна дочь и как^ 
смновьягразбойнйки убили мужа сЬстрьі и, вь нікоторнхі' 
варьянтахь, — смішалйсь сь сестрою. — Зта тема представлена 
в*ь ю&норусских'ь пісйяхь мйожеством'ь варьянтовь; см. напр. 
Чтенія, 1863, IV, III, 166; тоже вь виді колядки, тамже 
1864, Д, III, 45. Гулака-Артемовскаго, Народи. Укр. пісні, 
Кіевь, 1868/31. Неполпнй варьянтт>, — безь убійства, — Чтенія/ 
1866, III, III, 700. Чубинскаго — Труди зтногр. укспед. в'ь Юго- 
западн. край, т. V, стр. 010— 914, "Лг 479. Ср. великорусскїе 4 
варьянтн: у Сахарова, Сказаній русск. народа, 1841, II, 228. 
Гиіьфердинга— Онеа;скія билини, 14$, 844, Й84, 1154, 1265. 
Сведеніе всіх'ь трехт» темт> о кровосмішеніи, — довольно 
загіутацное су. в% галицк. підрі, Чтенія, 1866, ЇІІ, III, 701.. 
Совершеннб орйгинальньгй варьянть о вінчаньи брата 
сь сестрою, вь коемь можно додіть созпаденіе книжной ле- 
генди, иміющей Ді,ід^.д(шдауь,саду покаядія, сь ископной 
миеической темой, представляєте болгарская * пісня Паведо 
и Сестра — (Миладин., 193). ИсАрнная миоологическая тема о 
союзі близнецовг, олицетвореній солила и луни, дня и ночи 
и т. п. первобнтних'ь парь лежить вь осйові такихі пред- 
ставленій, какь союзг Зевса и Ґери еще вь утройі матери, 
такой же союзь индійскихі блвзнецові' Ями и Ями (Миіге, 
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Огі£Іпа1 Вамсгіі іехів, У, 290, 291 Ьапеїоів, Кі^тМа, 515), 
союзи зендсвихг парг Джима и Джпми, Мешья и Мешьянн 
и т. п. (ІЛГішіізсЬапп, 2огоабігізсЬе 8іш1іеп, 102 и слід., 
«Гизіі— ВишІеІіезЬ XV, 19—20, XXXII, 43—44). 

Сравненіе различнихь варьянтовь пісень о вровосмі- 
шеніи приводить вь завлюченіямь не т> пользу м ні ні я о 
мивичесвомт» туземпомх происхожденіи малорусских-ь пісень 
назту тему (Шейковскій, Аеавасьевг), вйо тавомг же славян- 
свомг (Костомарові). Варьянти о покупки сестри на ринві, ви- 
димо, зашли вт> Малороссію из* Балванскаго полу острова, — 
о женидьбі вх корчмі язі Германій черезь западннхь сла- 
вянь; о женидьбі сьіна на матери или о даойномт» вровосмі- 
шеніи — очевидно, прямая переработка легенди о св. Григо- 
рій, ходившей по Руси вт> рувописяхь. Хотя напечатаннне г. Ко- 
сгомаровнмхрувописи и сіверноруссвія, (а сіверно-руссвихь пі- 
сень, вотория би били прямо сродни сі> рукописами вав*ь многія 
малоруссвія, ми нова не знаемг) существують однаво тавія руко- 
писи и западноруссваго письма: вавь и на за паді Европи, у 
нась легенда о св. Григорій поміщалась вь извістний сбор- 
нивь Оезіа Вотапогит, — (ЬіМгб, ор. сі*. 251 — 255). Сбор- 
нив*ь зтогь билг переводимо на польсвій и западнорусскій 
язиві. (Пнпинх, Очервх Литерат. истор. стар. повістей . и 
сказові руссвихх, 183 слід.); у г. Пипина увазани западно- 
руссвія редавціи Дей Рижсвихг, вь воторихть находятся и 
легенди о св. Григорій вх роді тіхь, вакія издаль г. Кос- 
томарові»; (см. ор. сіі, стр. 194, ер. сг обзором г ь редакцій 
Р. Д., находящихся вь Имп. Публ. Библ., стр. 183 — 184). 

64. 
ТЕЩА ВТЬ ПЛМУ 7 ЗЯТЯ. 

А. 

І. Ой по горах огні горять, 
По долинах дими курять, 
Ой там турки полон ділять. 



-287- 

Тай досталася сестра брату 
5. Теща зятю. 

Ой б ат сестру на Рось пустив. 

А зять тещу в полон заняв. 

Загадала їй туркиниця три діла, 

Щоб очима гуси пасти, 
10. Рученьками кужіль прясти, 

Л ногами дитя качать. 

«Люляй, люляй, турчинятко, 

Та не єсть ти турчинятко, 

Тільки по дочці моє унучатко.» 
15. — Що ж ти, бабко, сказала, 

Що ти турченятко 

Своїм унучком назвала? — 

«Бо я еї годувала 

І ночі не досипала.» 
20. Питається тещи зять: 

— Хоіь хоч живи з нами 

Хоть хоч іди в свою землю, — 

а 

«Я не хочу жити з вами, 
Я хочу іти в свою землю.» 
25. —Слуги мої молодиї, 
Запрягайте коні ворониї. 
Та везить тещу в свою землю 
В еї землю Хрестиянську. — 

(Изт> рукописнаго сборника Чубияскаго я Новицкаго). 

Б. 

І 

1. Що се в полі забіліло 

Ой чи гуси, чи лебеді? 

Тепер гуси не літають, 

А лебеді не пливают — 
5. Татарове полон женут: 

Один полон з жіночками, 
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Другий полон з • ДІЕІОЧКЙМИ. 

Третій полон з діточками. 
Стали кошом під Лриїпом 

10. Та взяли сі паввати: 
Дівка впала паробкові, 
А тещенька зятенькові. Л 
Взяв він ею по при коні, 
Ой кінь біжить дорогою, 

15. А тещенька терниною; 
Назад себе поглядає 
Кровця сліди заливав, 
Чорний ворон залітає, 
То ту кровцю ізпивае. 

20. Приїжджає він до двору: 
«Вийди, вийди, татарочко, 
Привів ем ті невольницю, 
А до смерті робітницю. > 
А вона їй та й завела, 

25. Три роботи загадала: 
Оченьками стадо пасти, 
Рученьками кужіль прясти, 
Ноженьками колисати. 
Теща дитя колисала, 

ЗО. І дитині приспівала: 

«Люлю, люлю, татарчатко, 
По доненьці унучатко! 
Бодай стадо виздихало, 
Бодай кужіль спопеліла, 

35. Бодай дитя скаменіло!» 
Учув тото вірний сл^іа. 
«Чи чули ви, панвноЬь&о 5 , * 
Як вам кляла робітййіф: 
Бодай стадо виздиха"ло, 

40. Бодай кужіль спопеліли, 
Бодай дитя скамевііікй» 
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Ой побігла татарочка, 

Бігла боса без пояса, 

Та вдарила по личеньку 
45. Свою рідну матіноньку! — 

— «Ой ти доню моя дояю! . . 

Не тілько м тя годувала, 

По личеньку тя не била.* — 

с Мамко ж моя старенькая, 
50. Почом же сь мя ізпознала 

Що сь мя доненьком назвала?» 

— <В неділю сь барвінок різазд, 

Тайсь сп пальчик відрізала 

І потому м тя спізнала.* 
55. «Мати моя, мила мати! 

Скидай з себе тиї лати, 

4 

Возьми дорогиі шати 

Будеш з нами пановатц.» 

— «Ліпше мої убогі лати, 
СО. Ніле дорогих твої шацц 

Я не хочу пановати, 

Пійду в свій край загибгтр.* 

♦Слуги ж мої тай вірвцї! 

ТІряжіт коні воронвї! 
65. Везіт мамку в еї краї!» 

(Раиіі, -Ріебпі Ішіи пикіего * Оаіісуі, 1&9, І, І6&- 168). 

В. 

А - 

1. Поле ж мов пшрюов! 

Не могла м тя прогляну?*, 

Чорненькимц <ибцьвдм«; 

Тепер ем тя проходяда 

5. Білепькими ножєніюаііі 

6—18=1—13 Б. 

19. По при коні на ремені 

і» 



20 — 22=14 — 16 Б. 

23. Терня ноги пробиває 
24—28=17—21 Б. 

29. Привів ем ті кухарочку 
(Остальнне какь вх вар. Б.) 



(Чт. в* И. М. 0. И. и Др. 1863, НІ, Ш, 42^-44). 



Г. 



1. Чому кури не поете, 
Чому люде не чуєте! 
Турки село зрабовали, 
Громадами людей гнали. 
5. Припалася зятю теща: 
Він сам їде на конині, 
Тещу веде по тернині, 
Кровцбю сліди заливає. 
Чорний ворон залітав, 

10. То ту кровцю .испивав.... 
«Слухай, пані турчинова, 
Привівем ті невільницю, 
Аж із Польщі робітницю: 
Завдаймо їй три роботі: 

15. Оченьками стадо пасти, 

. . ь Д , . рурмя кужель прясти, 
А ногами колисати.» 
Вона дитя колисала, 
І дитині приспівала: 

20. — іЛюлю, люлю, татарчатко, 
А по дочці та внучатко!...» 
В тім туркеня с кресла встала, 
Старой баби ся питала: 
«Почом ти мене пізвала?а..> 

25, — «Як тя баба в купіль клала, 
На груди ті искра впала, 
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Йотому-м тебе пізнала.» 
«-Мати моя, мила мати! 
Скидай з себе тиї лати, 
ЗО. Возьми дороги! шати, 
Будеш з нами пановати!* 
— с Ліпше мої вбогі лати. 
Ніж дорогі твої шати.» 

(Лукаш., — Налор. н червовор. вародв. душ н оісви, 1836, 116 — 117). 

Д- 

1=1 Г .піете, 2—4=2—4 Г. 

5. Ой вийду я на могилу 

6. Подивлюся у долину; 

7. Ідут турки з татарами, 

8. І людьми ся п од і ля ют. — 

9— 11=5— 7 Г. 12=8 Г. Сліди вровця.... 13— 14=9— 10 Г. 

15. Ой, привів ю до домоньку. 
16=21 Б туркинонько, 

17. Привів ем ті кухароньку; 
18=22 Б. 19=13 Г. Від Галіча..].. 20=24 Б. ..і.... 21—23= 
25— 27 Б. 24— 28=17— 21 Г. 29— 32=33— 36 Б. 33=37 Б. 
....чули ви ? 34=38 Б кухаронька. 35—37=39 — 41 Б. 

38. Вбігла хутко туркинонька, 
39—41=43—45 Б. 42=46 Б. ...прелюбезна! 43=47 Б. 44= 

48 Б м.... 45=49 Б. 46=50 Б ізпізнала?— 47—48= 

25— 26 Г. 49=27 Г. І.,...тя.... 50— 53=54— 57 Б. 54—55= 
33—34 Г. 

56. Мамко ж моя, старенькая, 

57. Чи будеш ти тут пановати, 

58. Чи поїдеш в рідні краї? 

59. Я волію бідовати, 

60. Ніж с тобою пановати. — 
61—63=63—65 Б. 

(Русалка Диістр. 1837, 5—7). 
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Замічательна болгарская пісня, вь которой сведспн мо- 
тиви настоящей и предидущей пісни: (Бйлгарскп Народни 
Пісни собрани одь братья Миладиновци. Вь Загребі. 1861, 
стр. 164) «Когда бнла война (плень) на землі, то Янкулу 
взяли вь плінь и отпесли вь горную землю, откуда восхо- 
дить солнце, а Янику взяли вь плінь и отпесли вь доль- 
ную землю, куда солнце заходить, а мать осталась за Чер- 
ннмь моремь. Діти росли и вьгросли. Янкула сталь добрий 
ювакь, — на порі жециться, — а Ярика стала доброй дізрой, 
замужь идти. Янкула сіль на коня искать хорошей неві- 
стн; на востокі ему не нравилась ни одна жеищина, ни ді- 
вушка, ни замужняя, ни вдова. Тогда пошель Янкула, куда 
солнце заходить, нашель Янику дівушку, посваталь и взяль. 
Прожила онадевять місяцевь, родила мальчика, дитл, какт» 
лютаго змія; никакь его не угомонить, ни качая, ни держа. 
Говорить жена та (Янка) «господинь Янкула, пойди тн на 
базарь, за Черное море и купи няньку, пусть качаеть моєю 
мальчика. > Пошель Янкула, куппль старую няйьку, привель 
ее вь комнату и даль ей мальчика. Качаеть его ногою 
нянька, качаеть погою, а устами поеть: 

Нани, нани, моє мнуче, 
Мнуче оть сина, оть керка! т. є. 
Люли, лголи, мой внучешжь, внученокь оть енна и 
дочери! «Надь внукомь говорить, слези ронить. Тотчась 
дитя заснуло, тотчась затихло. Яника удивилась и вьішла 
на двери, подождада госнодина и говорить ему: «Янкула, 
господинь мой! заставь няньку пусть пропоеть надь дитятью, 
— дитя тотчась заснуло.» И Янкула говорить: «зй тн, нянь- 
ка, — покачай дитя, покачай, запой, какь недавно піла.> Та 
покачала мальчика: «Нани, нани и проч.» — «9й тн старая 
нянька, зачімь поЄпіь такую пісню? Еакіе мн брать н се- 
стра? — Тогда говорить нянька: «а знаегаь, Янко, помнишь, 
— когда бнла война на землі и проч.> Тогда они спозна- 
лись, и любовно обнялись. А Янкула спрашиваеть: милая 
мать, — что жь ділать намь сь зтимь мальчикомь? — Возьмите 
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вн острую сікиру, нарубите сухихь дровь, разложите силь- 
ний огонь, — отрубите (дитяти) голову, и сожгите трупкего.» 
Такь сь нимь я сділали. А милий брать Янкула оставила 
жену свою й стала она милой сестрой его. 

Стихи 4 — 5 нашего варьянта А: «той досталась сестра 
брату, теща зятю*,— которне вь меніе ясной формі суще- 
ствують и вь вар. Б, ст, 11 — 12: «дівка впала паробкові, 
а тещонька зятенькові,» — даеть основаніе предполагать, что 
у нась существовала пісня, аналогическая сь болгарскою, 
сь двойной темой: кровосмішеніе и покупка тещи, — но что 
первая тема потомь атрофировалась, подь вліяніемь того 
ужаса передь кровосмішеяіемь, которнй видінь во всіхь 
пісияхь малорусекихь о бракі сестри сь братомь, кото- 
рня почти всі кончаютея или тімь, что брать и сестра 
узнають другь друга и фактическое кровосмішеніе не состо- 
ллось, — или же тімь, что брать и сестра расходятея и прев- 
ращаютея вь разнмя растенія, или гйбнуть оть звірей. (См. 
вите указашшя пісня о браті и сестрі, изь воторихь 
многія окантаваютея словами: ходім, сестро, в темний ліс, 
нехай же нас звір ізьїсть и т. д.) 

Зтоть страхь перед ь вровосмішеніемь, оть коего рож- 
даетея и дитя, биль причиною атрофій первой половини бал* 
гарской піснп вь варьявтахь малорусекихь, — и вставки в.ь 
вар. А. неясннхь словь: <ой брать сестру на Рось (Русь?) 
пустив.* Вторая половина теми — осталось вь нісколькихь 
варьянтахь. На зту посліднюю тему єсть много варьянтовь 
и великорусекихь. Изь нихь одднь иміеть начало чрезвн- 
чаино близкое сь надаломь перваго нашего варьянта, кото- 
рнй, по существованію вь немь слідовь теми о кровосмі- 
шеніи, ми считаемь возможнимь признать боліє др.евшімь. 
9то варьянть, — напечатанний у Сахарова: 



По горамь, горамь, 
По внеокіимь, 
До. раздояьіщамь, 
По широкіимь, 
Туть огни горять 



Негасимьіе, 

Зли татарове 

Туть полонь ділять, 

Доставалася 

Теща 8 ятю вь пліяь; 
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Оіі 0ТВЄ81 ев 

Кь молодой жен*. 
«Аіь и вогь тебі, 
Молода же на, 
Полоняночка 
С% Руси Русская! 
Тн заставь ее 
Три діла ділать; 
Что я первм 
То дитя качать, 
і другое то 
Тонкій куасель пряеть 
Что и третіе 
То цнплятг пасти. > 
«Тн баю, ба», 
Моє дитятко! 
Тн по батюшкі 
Злой татарченокі, 
Тн по иатушк* 
Милі внученочекь: 
Відь твоя то мать 



Мні ролвая дочь; 
Сени л-вть она 
Во полон* взята, 
На правой рук* 
Біті мнзинчика. 
Тн баю, баю 
Моє дитятко!» 
Ката услншала 
Тут* Татарочка 
Она кинулась. 
Она бросилась, 
На біли руки 
Кь своей иатушкі: 
«Ахь родииая 
Моя матушка! 
Вибирай собі 
Коня лучшаго 
Ми б-вжтгь с*ь тобой 
На святую Русь, 
На святую Русь, 
Нашу родину. 



(Сахарова, Сказаній русскаго народа, 1841, Книга III 
Колнбельн. пісни, 263, 264) тоже у Шевирева, Истор. рус- 
кой словесности, т. III, 295 — 296). 9тоті> варьянтх едва ли 
не пошол'ь оті малорусскихь, такі кромі начала, и конеці 
ві немь близокх сг тімх, вакг оканчивается пісня во всіхь 
малорусскихг варьянтахь: мать не соглашается оставаться сь до- 
черью в* татарской землі. Вгдругих'ьведикорусских'ьварьян- 
тахь конецт» видоизміняетсягрішеніе уіхатьмотивируетсятакг: 

Не снму шубу староношеную, 

Не надіну шубу соболиную; 

Отпусти тн мепя вь свою сторону, 

Вг свою сторону, кь Царю Білому, 

К*ь Царю Білому, кт> Петру Первому. (Шеинь, Русскія 
народння пісни, Ч. І, М. 1870, стр. 10), — или и сама дочь 
предлагаегь матери: 

Ообирайся на заутро вь свою сторону, 

Вь свою сторону, кг Царю Білому. (Шеинг, тамже, 11) 
или же мать ріщается остаться у дочери: 






Не шЬду я •• '"-V п -'-■?-'-/' -г-2 

На святую Русь 

Я сь тобой, дитя, * 

Не разстануся. (Якушкив*, Народньїе русстгія пісни, 186, 
81—82. Тоже в* вар. Даля, Соч. В. И. Даля, 1Й&1, ТИ, 169, у 
Шеина, ор. сіі, 73 — 74.)— Ещв два напечітавннх% веййкорус- 
с$их* варьянта без*конца: Шеина, ор. еі4. 11, прйіц и Костома- 
рова— Памятяиди Старанной Русской Литературн, *зі;Кі Вейб.і 
вид. 1, 17.) Вьсобр. Якушкйна, стр. 117 єстьїіІсяя, вікбтброб 
татаринь утішает* полонянку подарком* — іпубой. 

Вообще в* вежкорусских* варьявтах* видно преобл&да- 
ніе сеяейнаго начала под* патріотичесвйм* и даже вадя ре- 
лигіозннмь: ни одних всликорусскій варБЯнт* не рїшаетбя'вло- 
житьсвь уста тещи того провлятія ,*атарченку, (бодаК дитй ск^ 
меніло!) какос виднії* в* малорусевйх* варантах:* ВГ'йВ: 
Самое большее- в* зтом* отаошешй то колебайіе, которой 
виражено в* словах*: . : г , г: ...»,'л і 

«Тн, качу баю,— моє дитятво! - . • .м ггі 

Ти по батюпші злой татарчоно&<іЦ— { ! 

Тн некрещенньїй, не молитвенннй, ,: '••• -:^: 

А по матушЕІ — мой боярденок*. 
Мойбоярченок*,русскакосточка,— (вар. г. Костомарова), 
или «Мк4 Гбить те(Ш,— так*ь гр#х*' будете, '•** " • ,; г1 

Мн4 дитей назвать,— ^снф віра це та.» (вар. г. Яку- 
шкина, — тоже у Шеина № 15, стр. 10); — в* другом*варь 
янгЬ г. Шеина, — № 16 так* стоит* просто: 
Тн, баю, баю, молод&й т^чийь? - г '' 
Я не знаю твоего ш вмени, нй отчеЬтФк, 
А только знаю, что твоя мать йігЬ у доЧь • бнла. — 
Ни в* одному великорусском* варіьяаі"Ь ? не всїр^чается, чтоб* и 
дочь, неузнавши матери, ударила біе^к&ві» в* малор. вар. Б. и В. 
НЬкоторую аналогію сь зти&и п'Ісряіга представляють 
писни о встрічі в* пліву двухь сестер*; 1 взктнх* в* раз- 
ное время: Так* болгарская ігЬсня Сестра Агігелина, Тодора 
и Петря Ловачето (Мидадия., * 2?Я-— 259 і ) г&йорит* о том*, 
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вавь брать привезь за служанку сестру свее$ здеіьг, кото- 
рую увезь прежде. Ота пісня, кажете», адлекерія Савіл, 
Моравьі и Дуная;— Іаокрайней мірі ц*6евд начйваетоя так-ь: 

фї&Фщщ. Савд со Морава 

По Мсдедоа крдй бедего Дуіцав*-— 
ХЯВДК^ це $б?Р*яу вцдим.ь »ь пісняхь весьма ^ввийсь 
гадодрад»: Т$к% в$ цяртугадажомь романсі КаіЬа є сарііуа» 
(^ррцл^ва ц щЬщтщ} дазря убивають графа Флорееа, в* 
Іртрдеі вд С} Т ^г^-т-ч фену е,го беруть в* плінь и вриоо- 
дять вь слудорзд щ ідоровой «кролеві; графиЬя оваднва- 
$тсд СЄ$т#0Й здройЄ$р,-гг7Ж:Т<> и отврдоаеізся, вогда. оді жен- 
ЩЙВД ро^еуь, цодчевд Оьбш атносять вь королеві наяь- 
ЧІДО здц$вдд-іщ«$вди, з ді»очву королеви кь графові; — 
д$рр%вд $ццр^^ть,— А оестри бііруть и поступають вь мо- 
ц*ст,идо. (Ц$Ц$Р№РЦ, Рагіц^ів^ю УяШвІіейег иікі Котап- 
щи £. 18^4, 9«% — 93) Цадобяад* пісвд: ва*алава»ая ¥. ТОоІГ, 
Ргітатега у Пог (іе Котапсез, Вегііп, 1866. II, 38, і4©щ — 
РгоЬеп рогІикевіесЬег шій саШопдесіье/ Уоіквгоюапзеп, ЛУіеп, 
1856, 60, гді указам* рхедсгаеднші пісня свандин&вскія, 
шотландсвія и т. д.— 

65. 
ВРАТЬ ЦРОДДІІЇ'Ь СВОТВУ ТУРКАМИ. 

(Ромакь и Олена.) 

д. 

1. Ой поїхав, Рвдояонодр 

Д?> Сучавщ н?, адшардо, 

Т»ц соящтир, Єг& іуров. 

<0& Водвд^ Ромашшьву! 
^, ^щ адврь/ти рюдщ»щ>ву?^... 

0*н^ <##т§>у Одедоньйу.*— 
«ОД Во&ад/в, Ромавочву! 
ЦррДІ* сестру Омдошуі 
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10. Дам ті срібла не вагою, 
Дам ті злота не лічбою.* 
Прийшов Роман до домочку, 
Схлонив ва стіл головочку, 
Тай гадав сі думочку, . 

15. Ци продати .Оленочку? 

Встав, зірвався, ііійшов с шумом, 
Тільао вихор за ним свиснув, 
Дощ ударив з ясним громом, 
Роман з очей ва вік згинув! 

20. Сестра бідна ся дивує, 

Пильно глядить кінця тоцу, 
Серце ся їй: драе з жалю, 
Що Романа нема в дому.... 
Іде Роман до домоньку, 

25. Спустив на діл голоков-ьву. 
Ізийщла сестра, Оленочка, 
Питався вона бго: 
«Ой брагчнку, Романчиїсуі 
Де ти того воня взяв?»....-- 

30. — «Мені Турчин подароване.. 
Дав мі коня вороного, . 
На другого злота много. 
О сестридко, Оленочво! 
Та світлоньки новаметай, 

35. І в подоях'ь аозакаджайЬ — 
«Ой братчику, Ромаичикуі 
Тадже завтра не неділя? >— г 
— «Ой сестричко, Оденочко! 
Помий двори мостовиї, 

40, Застель. столи кедровиї, 
Помий миски міданвї, 

І ЛОЖВДКИ 80ЛОТИЇ!» 

«Ой братчику, Романчику! 
Тадже завтра не Різдво?...* — 
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45. — «Ой сестричко, Оленочко! 
І світлоньки повимащай, 
Вікна красно повнтерай!» — 
<Ой братчику, Романчику, 
Тадже завтра не Великдень?»...— 

50. — «Ой сестричко, Оленочко! 
Русу косу собі измий, 
Та й красненько заплітайся, 
Гостей завтра сподівайся!» — 
А вона то все зробила, 

55. Та й на двір ся подивила; 
«Ой братчику, Романчику! 
Що ' то в полі за димове? 
Чи то вірли крильма бьготься, 
Чи вівчарі с турми гонять?...» — 

60. — «Так, сестричко, Оленочко* 
Вірли крильма землю збили, 
Порохами скопотили.» — 
«Ой братчику, Романчику! 
Що то в полі за димове? 

65. Чи то вірли крильма бьются, 
Чи вівчарі с турми гонять?....* — 
«Ой сестричко, Оленочко, 
Скажу тобі правду щиру: 
Тото в полі не димове, 

70. Ні то вірли крильма бьются, 
Ні вівчарі с турми гонять, 
Лить то турки й татарове, 
А всі твої боярове.* — 
А Олена як то вчула, 

75. На слугу вірну крикнула: 
«Ой кухарко, іухарочко! 
Дай ми ножа ост; енького, 
До завоя тоненького!...» — 
Тонкий завій укроїла, 
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80. Ніжь у серце сі встромила... 

Ой надобіг брат Романонько: 

— «Ой сестронько Оленонько! 

Що жь ти собі ізробила, 

На що'сь ти ся та й пробила?*— 
85. Вона бму відповіла:' 

Лучше тутки погибати, 

Ніжь с туркам а пробувати! 

Приїзджають турків много 

До Романа на подвірье: 
90. «Отвори нам, Романонькуі 

їдем до тя у гостину; 

Виведи нам Романочку, 

Твою сестру,* Оленочку!...» — 

Ой не вийшов Романонько, 
95. Вийшла тілько кухаронька: 

«Ой де той ваш Романонько?*^ 

Питаюся турки в": 

«Ой поїхав Ромададьвог. 

Та й до лі^а по дрівоцька.»^?-; 
100. «А де ж то>та£го еестра, 

Его сестра, Дленочка?» 

Днесь зщі& . собі . кро&ра, .< .-< 

Ніж у серце, си зсуромвла.;»^ 

Вбігли турки до світдовьки, 
105. Вздріли тілр Озеноніїки; 

Ой взяли го за реберцц .-•;' :'• 

Та й клшули- через дверці;., 

Стали до нйго стріляти, , 

А потім в ш^уки рубати. .»»'•'•' 
ПО. Так стріляли, так рубали, ' 

Аж <ш . валунові дуги, 

З великої дуже туги, : 

Зачалися розлігата. 
(Чт. ві Имп. Общ, Ист. и Др, Р,, ,1863, Щ, Ш, 37— 40). 
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1. Ой пив Роман у Сояаві, 
Цілий тиждень із турчанок, 
Пропив сестру Олеяочву. 
Прийшов же він до домочву, 
5. Послав сестру по водицю 
В кадровую та вирницю. 
Пійшла вона по водицю 
В видровую та вирницю, 
Та дивится в чисте поле: 

10. В чготім полі туман віптит, 

Ци грім гремит, ци звін звенит?... 
Принесла вона водиці 
С видрової та вирвиці, 
Та й узяла промовляти. • 

15. Свого брата ся питати^ 

«Ци то в полі туман віптит, 
Ци грім гремит, ци звін звенит?... 
Він до неї промовляє, 
А сам тяжво іздихае:- 

20. «Не туман то в полі віптит, 
Ні грім т^емвт, ні звін звенит, 
Лй то твоє йде весіль^!....» 
їде Турок з весіленьвом, 
Приїзжавв подвіреиько, 

25. Пововтуе, в гранаточву: 
«Вийди, вийди, Романочну; 
Виведи мі ОленочвуЬ — 
Вийшов, вийшов 1 Ромаюочкс, 
Виводит му вухарочку.— 

30. *Ой брешеш ти, Ромаяочву^ 
Не тва сестра Олвцочва-, 
Лише еї одінячко.* — 
Шіщо*- Ромаа до світлиці, 
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Ведр сестру Одеяочку, 
35. Узяв турчпн меже себе, 
А в'на взялЯ промовляти: 
«Ой турчине, турчиночку 
Дай ми ножа остренького, 
Най я пійду в лужиночку 
40. Вирізати калиночку!» — 
Жде годину, ,жде другую, 
Далій пійшов по самую: 
*Вс-лів є'м ся сам пробити, 
Ніжь мав е'м то їобі дати!...> 



(Ч. 0. И. ч 0., 1863, III, III, 41—42). 



В. 



1. На зеленім цариночку 

2. Пили турки горілочку; 

3. Пили, пили, підпивали, 

4. А Романа підмовляли: 
5=8 А. 6=9 А. 

7. За коники ворониї, 

8. І за сіділа серебниї, 

9. За узділа шовковиї, 

10. І за станлї золотиї 

11. За червоні незлічені, 
13. За талярі незмїрені! 

13=12 А. 14=13 А. 15=14 А. 16=15 А. 17=$8 А. ... Олено, 

сестро моя! 18=39 А. 19=40 А. 20=41 А/ . м серебниї, 

21=42 А. 

22. Вийшла она на подвірье 
23=9 Б. 

24. Ой, Романе, Романочку! 
25=57 А. 26=58 А. ..... крилми.... 27=59 Д овчари 

28. Ой, Олено, сестро мо?! 
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29=70 А іфилми.... 30—71 А. 31=72 А і татаре, 

32=73 А суть бояре,» — 

33. До світлиці хутко впала, 

34. Меч вхопила, шею стяла,... 

35. Ой, Олено, сестро моя! 

36. На щось ти ся уродила, 

37. На щось собі шею стяла?» — 

38=86 А тутка 39=87 А татарми 

(Чт. 0. И. я Д. 1863, ПІ, III, 40—41). 

Почти буквально таже пісня у Лукатевича, Малор. и 
Черво бо р. нісни и думн, СПБ. 1836, 111, 

66. 

ОТЕЦЬ ПРОДАЕГЬ ДОЧЬ ТУРКАМ'Ь. 

(Андріечко і Маріечка). 

А. 

1. Був чоловік Андріечко 

Тай мав доньку Маріечку. 

Ой пье Андрій днину, два дні, — 

Аж на третій спаметавсі; 
5. Ой приходит до домочку — 

Склонив долі головочку: 

—Ох, Маріє, Маріечко, 

Іди Ь поле по водицю 

Й у студеную кирнипю. — 
10. Приносит вна ба й водиці, 

О студеної ба й кирниці. 

«Ой, татуню, татунечку, 

Ой що в полі за димове? 

Чц вівчарі вогні кладут, 
15. Чи татари людей берут?» 
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Ні вівчарі вогві кладут, 
Ні татари людей берут — 
Ой то, сину (8Іс!) за тобов йдут! 
Бо м за сто миль тебе продав 

20. Гей, за сто миль, милібна, 
І за сто миль, за далеко! — 
Ой їде день, їде два дні, 
Приїзджае на подвірье. 
— Ой Андрію-Андріечку, 

25. Виведи нам Маріечку. — 
Биводит він служниченьку, 
Найвірніщу ключниченьку. 
— Не Маріїн то походець, 
То Маріїн лиш уборець. 

ЗО. Ой Андрію — Андріечку, 
Виведи ж нам Маріечку, 
Бо як кіньми й а здвигнемо. 
Подвірье ти рознесемо. 
Тай Марію сі озмемо! — 

35. Віводит він Маріечку, 
Маріечку, як зоречку. 
— сОй мачусі я дзінькую 
Тай братові я дзінькую, 
Лиш татові не дзінькую, 

40. Бо за сто миль мене продав 
Ой, за сто миль, милібна 
І за сто миль за далеко.» — 
Ой їде день, їде два дні, 
Аж на третім промовила: 

45. «Ой, турчине — турчиночку, 
То я виджу калиночку — 
Най сі вітну паличечку. — 
Рубає вна ба й їдну, дві, 
їдну ему, другу собі. 

50. Рукавцем сі вна накрила- 
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Й у серце ніж з?4уртила ч 
Надлетіла зазулечка 
Тай узела щебетати: 
— Ой, турчине—^урчгоаочку* . 
55. Нема ж твоїй Маріеч#и; 
Рукавцем сі ба й накрила 
Й у серце ніж забуртила.— 
Волів їм сі сам істяти — 
Ніж мав їм їй ноже. дат. 

(Записала Мелитонь Бучинскій- -Станіслав, окр.). 



В. 



(Брата продаеть сестру). 

1. Ой то був брат* Андріечко, 
Та щв сестру фііфдоку.. 
За сім тисяч продав її, 
За волока, шов.к^иї. 
5. А сам прийшов до додоньку. 
Та загадав загадоньву; 
— Котрий турор «еред щм 
То той той милщй ^уде.-»- 
А вна шц&, -вишиває 

10. В віконце се погдяда*. . 
«Ой брате мій Андріечку, 
Найми собі елужвницю. 
А я піду кг Дувабви, 
Кг найврщшому уудіровї. 

15. Там мудірі мур муруют, 
Та чей мене замурують»» 
їдут турки тгай татари . 
На подвірр #іньм« стад*. 
Вийди, вийди, Марівч^о,. 

20. Та отвощ врро^ечка,. 
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Не виходит Маріечка, 

Але вийшла служеничка. 

Стала собі а з близенька, 

Вклониласі а з низенька. 
25. — Не Мариїн то поход є дь, 

Лише з-її ручинь вінець, 

Ай брате наш, Андрівчку, 

Заслужив есь шибиницю. 

Любив ось в нас гроші брати, 
ЗО. Люби ж їепер сестру дати. 

4« 

— Ідіт же, ви, кг Дунабви, 
Кг вайвишшому мулірови. 
Там муліри мур муруют, 
Там вам її відмуруют. — 

(йшвсад* В. В. в* втаїшс* ожруїі). 

В. 

Ой був батько Андріеиько, 
Та мав дочку Маріеньку* 
Продав еї Цісареві 
За сто тисячь мілійни. 
—Що то, татао, за димове? 
Ци воларі ргні кладут 
Ци вівчарі вівці женут?> — 
— Поганий царь в веселенько* 
Фа до тебе, Маріенько— 
— «Ой ти, татку, Авдріеньку, 
Де ся мені исховати?» — 
—Іди, синку (зіс!) в Чорну Гору, 
Там мулярі мур муруют, 
Они тебе заиуруют. — 
—Ой ти, т?атку, Андріеиьку, 
Найміть собі служниченьку, 
Поставьте ей в тисий стів, 
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Та най шіб, хоть не вмів 
Най панув, хоть не знає.* — 
— «Ой ти, батьку, Андріеньку, 
Виведи нам Маріеньку!» — 
Вийшла, вийшла служниченька, 
Вклонилася що низенько. 
— «Не Марисен то ходонько, 
Не Марисен ґолосонько, 
Лиш Марисен рутян вінок! — 
Ой ти, батьку, Андріеньку, 
Ти то любив сумку брати, 
Люби ж за нас дочку дати.» — 
— «Ідіть же ви в Чорну Гору, 
Там мулярі мур мурують, 
То вони їй вітмурують.» — 

(Записана вг Стрнйск. окр. Чт. ві М. 0. И. и Др. 1866. І. ПІ, 587). 

Всі, приведенння вьіше пісни о Романі и Олені и 
Андреі и Марьі галицкія. Ві, подробностяхь и в*ь ціломг 
они представляють близкое сходство сь піснями у западннх*ь 
славян*ь. Малорусская дійствитсльность не представляла ре- 
альних!» условій для того, чтобх среди нея возникли подоб- 
ния пісни. 

Вг сербскихг піснях* встрічается чаще всего мотиве 
продаж и близкаго родственника, — или вообще насилія над*ь 
ним'ь, — напр. наміреніе продать мать и продажа жени вь 
вншеупомянутой пісні о жені Богдана (Карадж. І, 548), 
в*ь пісні Бонні и сестра Яванова, (іШ. 535). Воинг пгетг 
вино сь тридцатью мартоношами, — и ватіваетг жениться, 
хотя бн и насильно, на сестрі Йвана, а сестра,— что отча- 
сти сходно с*ь нашей пісней — попросивщись пойти умиться, 
топится, говоря: 

« Волим бити морским рибам рана, 

Нег' Воину за неволю льуба, 

Нег' Бонну братнину врвнику.» 
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6*ь другом* варьянті брать назнвается уже не Иванг, 
а Лютица Богдані. Вт» другой пісні о Лютиці Богдані и 
сестрі его уже сестра виходить противь воли брата за За- 
горчича Николу и потомг вмісті сь мужем* терзаетг брата, 
когда тоть навідался кчь нимі вт> гости; но Богдану удается 
випросить, чтобь ему развязали руки, и онь убиваегь зятя, 
разбиваегь о камень голови племянникам'ь, а сестрі види- 
раєте очи. Вх пісні Не Ье Мара за Бутарска Вана (Кар. 
І, 55) мать уговариваетг дочку вийти за болгарсваго ба в а 
ради вигоди своей н брата. Пісня зта, очевидно, отривокг. 
Слідующая — Заручница Ердега Степана, начинается почти 
также. Мать, для вигоди семейной сосватала дочку за Ер- 
цега Ст]'епана, пьяницу и союзника турецкаго. Дочь упра- 
шиваегь мать не видавать ее и притвориться мертвою. (Кар. 
І, 551). Вг пісні Новак я Роди вол в п Р<>Д а ІУ Груицу, кото- 
рая начинается, почти какх наша пісня: 
Вино пще Новак и Радиво] 
У ведевоі гори Романси,— 
діло идеть о продажі отцем сина Груици, которого поку- 
паєте турчанка вдова Джафербегова, — но дальше нігь ии- 
чего общаго сь нашей пісней. (Кар. III, 4). Вь пісні УдаДа 
сестре ЛьубовиКа (Кар. III, 543) брать отдаетх противг воли 
сестру за стараго турка, — но пісня копчается похищеніемх 
дівушки молоднмг турком*. 

Сербская пісня Заручница Ерцега Степана (Кар. І. 
551) представляєте едва ли не источникг и.гь которой обра- 
зовались чешскія и моравскія пісни о туркі — женихі, отг 
которихг пошли дальше и пісни о дівушкі насильно ви- 
дай п ой за турка. Мать изг за подарковг сговарпваегь дочь 
за Герцога Стефана, пьяницу и пріятеля турецкаго. Дочь 
не хочете идти и просить мать, — когда она услишиті бубни 
и свиріли, —видать ее 8а мертвую. Жених*ь пріізжаегь н 
исннтиваегь притворявшуюся дівушку: пускаєте ей змію 
кт> горлу, щекочетт» бородою лицо, — и увірившись что она 
умерла, уізжаеть. Дівушка вскакиваегь, виражая радость.— 
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Вг чешской пісні обь обманутому туркі (Окіатапу 
Тигак, — Сеіакоягвкі, ВЬшапзке в&гойїц Рівне, 1827 і- III, II, 
ЕгЬео Ргобіоа&гайяі се&ке рі&ае а гікаііа, 1864, 485—486) 
турецкій квязь просить вь замужество дочь одного зеїигаяна, 
до дівухнка нритворяется мертвою, когда прііажаеть ту- 
рокг, — и атот-ь даетг дорогій водарки на похорони. На- 
чала, других* варіантові, приведевинх'ь у Зрбона, уже раз- 
еваїїізддо'ь фабулу тавль, вайь будго иннціатива сватоветва 
недодать своріе оть отца дівушкв, чім* от* турка. Почтп 
дословио сходаа еь первой ніюней Зрбена и моравекая пісня 
Тигекіе^ісії у Сущнлн (Могаувке ааг. рівне. 1868, 124 — 126). 

Другаа же моравская пісна жередает«ь тему сватоветва 
тудоа у«е иначе; о?а заключаетх в* себі столько точегь 
еоарнкосноаенія сь нашими піснями, что едва ли не сліду- 
єте призвать е£, если не матерью, то блвжайшей сестрою 
наших* пісень. 

Воть ата пісня, (8«зі1а, 144 —146), 2а Тигка ргоусіанй: 



8ейе1 дейеп уевеп 

Йедига де$аІ песШ, 

А (ак Шко *е<Ш, 

\Ь Іаш оієсііуйі. 

Зат зоЬе гогтійгаї, 

Що Ьу ко у^всЬм1 9 

2е Ьу ти йсеги даі, 

$у& <кегй Вагкаги, 

Роїоуіси йУо*и* 

%кйпІ Ьо пев1у8е1, 

Шет й> расіюк», 

Со рдійй* копб. 

РасЬоІе іштеЗкаї*, 

Тигкйт роуісіаіб: 

5>1у6*е тіИ рипі, 

€$ пй,8 у&$ею рґаті: 

И<1о Ьу ^ уу]ейпаІ ат, д, 

Тогсі ие*еікаіі у 



Уеяае уугисаіі. 
Рїиісі уежеп Доти, 
8вйнд1 зі ке аіоіи, 
&то$Ц Ьіауи сЬоІй. 
Соі ]е у&т, іаііски? 
Знай тів Мауа Ьоіі, 
N0110 йіуо4 сеі.^? 
— Міа Ьіауа пеЬо1і> 
Апі йуоі тіїу; 
ЗііЬіІ вет і'а <Ші 
Тигк» рокапоуі. 
А, ]а ЬусЬ гав пеІЦц 
Васйі Ьуск пюіТеІа. 
На Ьйги Ьеіаіа^ 
Мнгіки зіузаіа. 
Ми} шЩ іайски* 
Рго коЬо *о зейіі 
ВіШа^й, Ьиіпндй? 
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Рго %еЦь, ВапіЗко, 
І^упіІосЦі дсеги§ко. 
Д Тигсі ргуеіі, 
У§есІ£0 зіпуе шеіі. 
Кошску V загі&іе; 
РасЬоІсі ує гіаіе, 

V затіїи сІіащ»п#> *), 
Бо уога зесіаіа, 
§ оісещ за £еЬва1а. 
8 ВоЬет т:у Шіскп, 
Ш к уат уіє перІЦеІи 
2аке1 гіуа Ьийи. 
Раіпаві тії іцеїа 
81оуа петіиуііа. 
ТГі^езІ; тії іцеїа 
81оуо рготіиуііа: 
Роска] тіїу косі, 
кі 2 уояа зезкосіт 
^руи ва уосіу. 
Керу, тіїа, уойу 
Маз уіпко ує уозї. 
Ріуо, уіпко сЬЬгб 
Уойіска па^ерЗі. 
Оаа зевкосіїа, 
Уіпек з ЬІауу впаїа, 
На уофі ризШа. 
Ріуп іу га°д уїпески 
А2 к тети іаііски, 



*). В% лр вада**?*; 
Ке скйгіш ргцеїі 
Во (Ітвгіт 8Іге1Щ; 
81гоі зе, шіайі раді, 
Го>(І€8 Іу з п&ті 



Л роу£г іу }т їзда 
2е вета 8а ууфії» 
Вузігети ІОшади. 
Ту ЦгоЬле гуЬі^ку, 
То тоде 4пШску; 
Ті уєісї кагроув, 
То пі о] і дгиЯюуф 
УгЬіоа, оЩпа 
То тсда гоФоа, 
Уо4у сІовШаїа, 
Оо Рида ( іа раді», 
Тигек кгібі, ріасе, 
А зоЬе цагісе. 
Де|і Ьі1$ уіаву 
Ро уосій за рідеі. 
^і Ьііе гасе 
Уо<1й ріауй рги&зе. 
Де] і сегве осі, 
Різек за у піеЬ а»сі, 
Тигек кгісі, ріафв, 
Л зоЬе пагіое: 
ВусЬ *'а Ьуі 4оу«1 
К %\в} хаЩ діа&гі, 
Nе<іа1а Ьу іо>е 
Ро зеті сЬв&Іі; 
Вуїа Ьу (і зіаіа 
С?та$ рїік?у& 
2удаи1у Ьу іоЬе 
Ту Іигескб яуеву. 
ЛГсії і'а Ьисіц, ггаїі 
Ту я>оі?№ раіу^гу. 

(Німецкій переводі поміщедгь в* 
ЛУезізІн^ізсЬег МагсЬевзсЬаіз. УГеп- 
2І8 1870, 280). 
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Другой короткій вообще варьянть, (стр. 147, 1) опу- 
скаеть, какь н вь малоруссввхь пісняхь, подробность о 
пробиваній отца вь плішу, — а пряхо начинаеть сь разго- 
вора между отцомь и дочерью, вь которомь отець признается: 

2е зет іеЬе рпміаі УуЬІейпі окпет теп, 

Тагілі роЬапоті. РгасЬуІі іо ійй 

УуМейш, Дсегшко, КеЬо Тигсі ^ейи? и т. д. 

Вь третьемь варьянті отець назнвается Рга§1аску туЧ- 
пік, Онь сидитч. подь арестомь вь Красному Камні (у £ег- 
тепеш Кашепі), — и соглашается дать дочь туркамь за свободу 
свою. Дочь предлагаеть обмануть турокь и отдать вмь слу- 
жанку, — какь и Маріечка вь вашей пісні; — отець посьі- 
лаегь дочку посмотріть: 

Сі іо сій шгакату, 

Сі коге сегтепе? 
Проходять турки, — и уводять діву шву. Но ов а просить 
вокь разрізать яблоко— в ігровзаеть себя. — Вь четвертому 
варьянті (стр. 147, приміч.) уже дівушку: 

81пЬіІ рап 8оЬо1у АЬу иш йсеги йаі, 

Рапп ІлЛЬоготі, 2е ти кйре Ьогу, — т. є. мо- 

тиві обміна отца за дочь вь плінь турецвій перенесень вь еже- 
дневніїя бнтовні отяошенії, кавь спропитіе дочри Лемерихой» 
вь извістной малорусской пісні. — Вь пятомь моравскоиь 
варьянті (стр. 146) вдова вміла пятнадцать дочекь, и по- 
сліднюю Вірушку хочегь взять турокь (а вь другой ре- 
дакцій Бруновскій гетмавь). Дівушка првтворяется мертвою, 
какь вь сербской пісні, о герцогі Стефані и какь вь чеш- 
ской и вь моравсвой Тогек іепісЬ, но не такь удачно; турки 
увозять ее. Дорогою она оЄтанавливается у дуба и ломаеть 
віткн (такь м вь малорусской лісні, Андріечко вар. А) и 
бросаеть по дорогі вь звакь, что туть проізжалм туркі 7 — 
потомь бросается вь Дунай. — 

Близость всіхь вшпеповмеповаинігхь сербскихь в но- 
равсквхь пісень заставл&еть предполагать одвнь источнвкь 
вхь образованія, Но слідуеть зацітвть, что вар. А пісвн о 
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Роман* и Олені представляєте довольно самостоятельную и 
художествевную группировву обідах* всімг діснямь подроб- 
н остей. Пісня же обх Андріечві и Маріечві ближе в* мо- 
равской 1 ). 

Мотиві наеильнаго увоза діву шви или такой же отдачи 
ее замужь противг воли — ми встрітимх в*ь других* піснях*, 
сь подробностями, встрічающимися в* вшпеприведенящ'ь 
пігснях*; — тавова напр. богатая варьянтами и чрезвьічайно 
распространенная пісня о Лехерівні, — которая начинается 
сь того, что, мать Лемериха пропиваеть свою дочку, — (Шкан- 
дибенву, Сіньвевичу или подоби., но не турку, не иностранцу), 
а ованчивается тім*, тім*, что Лемерівна убиваегь себя, — 
говоря: «кипи, кипи, моє сердце на ножі, 

Ніж маєш ти спочивати і нелюбом на ложі» 
(Ненапечат. варанті из* трехх, доставленим* нам* из* Га- 
личчиньї г. М. Бучйнсвим*; см. также Метлинскаго, стр. 
284 — 285, Завревсваго, Старосв. Бандуриста Малор. Сборн., 
205—206, Лисенво, Увр. п., № 6. Чт. М. И. О. и И. и Др. 
1870, III, ПІ, 15. Еромі тол) у нас* єсть еще 5 ненапеча- 
танннх* варьянтов*, не считая вншеупомянутих* 3 галицвих*). 



*) И вь образа» н вьіраженіягь пісня о Романі н Олені пред- 
ставляеть большое сходство сі сербскиин,— напр: 



На зеленії цариночку 
Пилі турки горілочку, 
Пили, пили, підпивали, 



Пцу вино тридест Мартоноша, 
ИеЬу ньииа неженьен Воїне, 
На беседи неженьен Бонне.... 



А Роїана підновляли.... | (Кар. І. 535, ер. 541) 

. или 
Встав, зірвався, пійшов з шуюі, ! Кад говори, громове пуоду, 
Тілько віхор за ним свиснув, | Кад погледа, іунье сц'еваіу, 

Дощ ударив ясни гроном.... . А кад оді, гве се землья тресе. 

(ІЬМ. 552). 

Замурованье женщинн в* стіну — подробность часто 
встрічающаяся вь сербсвой поезій, см напр. Кар. П. 115, 
Зиданье Свадра,— 



* 
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67. 

УВОЗІ (И УВЇЕНП) ДФВЛПКИ ТУРКАМИ. 

За еннім морем, под новин двором, 

Гапуленьва сорочку шиє; 

Шве, вишиває і на двор поглядає. 

«Миколайку, братику, що там так сивів? 

Цн ратаєньви оруть, ой ци волики пасуть?- 

— ОЙ Гапуле, сестро, не ратазнькп оруть і не волики пасуть, 

Оао по тебе, Гапулю, туроньви ідуть. — 

«Ой Миволайку, братику,' найми хе ти кухароньку, 

А я сховаюся під деватеро дверей, під десятий замов.» 

Наїхали туропьвн, стали Гаиулї шукати.... 

Гапулина хустонька, но не Гапулнна головва; 

Гапулиеи пацбри, но не Гапулина шія; 

Гапулина суконька, но не Гапуля сама; 

Гапулнна панчощки, но не Гапулнни но.жви; 

Гапуливи черевички, но не Ганулин ход. 

Стали двері ламати, Гапулю добувати; 

Девятеро дверей зламали, і Гапулю достали. 

Посадим її в вгарнту, оточили полотенцем, — 

г»_ * — г в ПОЛ0Т е В ц Єі но в Гапулиае серце... 

і схилилася, з Гапулн кров вилилася. 

ь, до сб- Дадовскагі» ^ап. п д. ХорощідкД, щ. Щщ\ 

сня зта прмадлехнгц очевидно, кь одному кругу 
ищщя*в,— котар*іх> подрофіостя, р у отжмдду>, сло- 
гугь *> чроу'ні «армитц весьма «правдо «емедД 
імшіи с% нрвдидушцмі. Кромі т«го и віґ&Д есяь 
шіе налети, напр. карета. — Вь зтоі пісні разнита 
» ЧЛЦіУ$К<«ть цодмін^ д-^ку піки— парад адл слухан- 
еє іщіройцость всхрічдем^ в-ь їяомя^увд^ ух$ «дое 
)Й пісні. 



ДОВОДКА ТОПИТСЯ, ЧТОВТЬ ИЗВАВИТЬСЯ ОГЬ НЕЛГО- 

ВИМАГО ЖЕНИХА 

Ходиті Йван п« ям Дунай, , 
А за ним, за щщ «уреадлцй вин. 
«Чи ти Иваве ри^у лрі^ш, 
Чи ти ся Йван,* яедюаади?*. 
—Гіде», « |§<$ а§р^»9»9Ь 
Аж обілляли ддайкі рдрзк, 
Мав одну сестру Пдоцмф, 
Та втопилася у аодш««* 
Пійшла к Дуна» вада <ї»ВД, 
Із двоїм здяраддо 
Одним відром ваявдавуд», 
А за другим ушоцул*. 
Нехай щуки їдять рум, 

А плотиді,— діді лиці; 
Нехай нелюб нелюбу*, 
Біле лице не итлущ 
Нехай ціооі оці гомт, 
Нехай нелюб не волоцит. 

Пісня зта представлявши м*% 9ір¥*і<ріь, домльно 
8апутанньшт> впрочемг, изт> содз&од $ тур#&тавдвдх.$: д-Ь- 
вушка топится для того чтоб» №<ИНН*Т4 брам № лнададбшгь,* 
— воторнй должен-ь бить» тот* тдойвдй на**, о ден* у по- 
мп нается в*ь напади піцни» № едюрфк дочв адаршеяяо не 
им-Ьеть здЬсь сміїсла. — Подррвадв?* Ю<Ь*лщщ хкцражя от* 
брава сь туркомт, аосцуюшм'Ь у/тодледщ »ь ДудеД ер* инше 

в * 9ЖР№Ь 
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69. 

ДЗДУШКА— воин-ь. 

(Взята вь плинь татарином*). 

1. Тай чую загадано та заповідано, 

2. Усім козаченькам та в військо йти 

3. У кого в сини то висилати 

4. А в кого нема, — то наймати. 

5. Жила вдова на край села, 

6. Та не мала ні одного сина, 

7. Тілько мала од в у дочку Катериночку, 

8. Тай тую в військо виряжала, 

9. А виражаючи наущала: 

10. —Дочко моя, Катериночко! 

11. Як будеш ти в військо йти, 

12. То не попередайся поперед війська 

13. І не оставайся позад війська 

14. Та держись війська серед нбго 

15. І козаченька сердешного. — 

16. Дочка Катериночка не послухала 

17. Конем попереду поїхала. 

18. Усі козаченьки V плин пішли 

19. А Катеринин коник ве перейшов, 

20. Десь узявся та татарин 

21. Та узяв кониченька за повідовьки, 

22. А Катериночку за білую ручку, 

23. Повів кониченька у станечку — 

24. Катериночку у світлицю, 

25. Дав кони гові вівса-сіна 

26. А Катериноньці меду-вина 

27. Кінь ірже сіна-вівса не їсть 

28. Катерина плаче, меду-вина не пьв, — 

29. Ківь ірже та по станеці — 

30. Катерина плаче та по матінці. 

(Кіевск. 176., изт> рукопис, сборн. Штавге*)» 
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1. Синєє море, жовтий цвіт, 

2. Та загадали па ввесь світ: 

3. У кого в коні — годуйте, 

4. У кого нема, — купуйте. , * 

5. У кого сини, — зряжайте, 

6. А в кого нема, — наймайте, 

■ 

7. Ой зажуриться увдова, 

8. Що в неі кінь є, сина не мав. 

9. Тілько одна дочка Оленочка 
10. =8 А. 

11. Мати Оленочку у війско виражала 

12. Виражала, научала: 

13. Ой дочко ж моя Оленочко, 

14. Ти не йди, дочко поперед війська, 

15. =13 А позаду ч 

16. А йди, дочко, із боку війська. 

17. А Оленочка не послухала, 

18. Поперед війска поїхала, 

19. Лк же припало річку брести 

І Дунай плести 

20. То Оленочка перебрила и переняла. 
21 =20 А. татарюшко, 

22. Узяв коня і*а поводи 

23=22 А .... Оленочку... 24=23 А у стайницу 25=24 

А, 26=25 А, 27=26 А. 

(Иіт> рукоп. сборн. Чубинскаго и Новицкаго). 

Кг атимь двумь варьяптамт» іі'Ьсни самая близкая — 
колядка, напечатанная у нась вміле аа стр. 27 Е., — вг которой 
многіе стихи почти дословпо совпадаюгь еь половиною сти- 
ховть вь послідних-ь варьянтахг. Тоже самое вядимг вг ко- 
лядк* у Голпвацкаго (Чтенія. 1866, І, III, 609)— и у Лу- 
кашевича (Мілор. и Черкон. думн и пісни, 86 — 87). Т4мг 
не меніе, вг пісн*Ь о д-Ьвушк* — воині. за вичетом* того, что 
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єсть вь вншеприведенной волядкі, остается оригинальннмь то, 
что дівушка идеть на войну, будто синь вдови, и что она 
(попадаєте вь плінь и) стеновится женою (татарина) вь то 
врехя, (жли послі того, каюь она перебродите ріпу, при 
чемь, слідуєте думать) открьіадется поль дівуиши, ІІісви 
на оту тему мьі встрічаемь во многихь містахь, какь вь 
славянщині, таке и у другихь народові. 

Такт» білоруссвая кісна очень близгка вь малорус- 
скинь, — тольво вь ней сватовство королевича на дівушкі- 
воині виставлено впередь, вакь вь волядкахь предложеніе 
молодому герою руки дочври короля, — н вонець білоруссвой 
піснії совсімь другий. Воть ота пісня: 



Ой, загадали па войну 
Нашаму сялу усяму, 
Нашаму войту самаму. 
У нашаго войта сниоу віїь, 
Одна доч^шва на роду, 
И тоа іхаци на войну: 
«Да справь жа мні, бацька, 

вострьі мечь, 
Кабь дббро било войско січь. * 
Скоро войтовна уступила, 
Половина войсва уннла; 
Скоро войтовна махнула, 
Давь мов войско уснуло. 
Одо&вався в©|Мілевичь: 
—Ой, кабь я відау, чій то 

сьінь, 
Ошу б« я дояву врролеуиочку. 

чій ти еьшь; 

• * 



— Коляжь тн есць войтовна, 
Ять цабе ва енна возьму, 
Я жь тобі половина— коро- 

ле|ства опишу. — 
Ой войтовпу бацька виправляв, 
Войтовня бацька привазнвау: 
— Да ня ідзь, войтовначка, 

на перядзі! — 
Войтовна бацькн ня слухала, 
Наперядь войе&а паіхала. 
Прііхала вь синяму морю, 
Треба тому войску у плау 

илисци: 
Скоро войтовна поплинула, 
И<>сярудь моря утонула. 
УсЬ козаки зь войнй ідуць, 
Войторьдо&он урузахьвядуць: 
Войтовна бацьви на слухала, 
Да у низь гилоуву положила. 
(В$»деш>ва, Млод. гЬева, і 39, 1 ). 



ч/т : 



») Ц^іща т імйщада. меаму куиАДЬвціи;— но ато іе даеть *ща 
оіртрадигвдЗдо Ч* «* обридав в н^яддосое начало. На купальний 
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Вогь морйвскаА пісйя, вь которой часта, Є}л*еет*уіо- 
ЩЇя вт> мадоруссвих* к<шдкахь и маіоруестай и «йлорус- 
ской пісні о дівушк*— воиві,— соедввенй та**: 



2акгаа1і п& уо]па 
ЗейЩкоуі <1о <іоти* 
Зейіасек ве газіагаї 
Зейиа за %ї\\ гзріакаї. 
Кетйи зупа яайпбЬо 
Апі Ьгаїга уіазіаіко. 
Ту сі-'.уеіко шцаіагіі, 
ЛДі ад» ваш* Ьо|ота*і. 
Од Шіски пересій, 
«Та Ьо|оуаі пеЬшІи. 
•Та бет шіса твккйЬо 
Ла $6 Іекші каяІ&Ьо. 
Ту ісшпіако ргов*'е<Іаі г 
Мі 2а тйе Ьсцогаіи 
О) Шоки пересій 
Ла Іхуоуаі пеЬшіи и т. д. 
Ровіаі рго *аі па.) тіайяі: 
ТеЬе ]і шат шу гасШ. 
Росі' сіеївско рсні' йоти,. 
Ро^еА' га тпе па уо]ші. 
Ла Шіски, і а р усій, 
2а уйз Ьо^о/аі Ьшіи. 



Ла зет вічка ипШб 
N61)0]!» 8е йасЬеЬо. 
А ксіуі ]і оЬІйкаїі 
ОЬб зйзїгу рІакаК; 
Кгіуі |і уіаву вріеіаіі, 
Узбйку рапАу ріакаїу. 
Кйуя па койа »*1з1й 
Оіес, таіі ріакаїа 
Лесі' (кенйко десТв ВоЬвт, 
Ва^ І і рап Вик (іоЬг/ &е* 
Лак (1о усуііу рЬзе&, 
Тгікгй* то}$ко оЬ^е1й г 
Лак |юпа]ргеіа айгеііій^ 
їгі гі* Ттгкй »аа1іи 
Лак ро (ігиЬй зіГеМа, 
Се) у іаЬог ігашіа. 
Лак ро Ісеіі зІГ-еШа 
Узвску Тигку яаішаїа* 
Ро4іуі1 80 сА*аї> р&ш 
▲ со }е іо ха Ьизау? 
Лепоіи ^еікш бсегка ш&гау 
Ти іоши тодаски Дат *). 



вечерг, какг и вообще во прем я, когда поются преввуществевно обрядо- 
вьія п-Ьсни, поются вноіда іііи-ни неим'бющія вг себ'Ь нйчего обрядоваго.) 
Такі> вт> Галиччин* поютг как% їголггдкв такій ггЬгйи, кагкг напр обг отг1$зд* 
козака вг войско (Чтенія, 1865, 1, III 55) о детши брала** й^Десятой сестрі 
1 ) Ср. вт> вьішеупом. колядк* у Лукашдоігіа: 

Угаяне- се сак царь на креслі: 

,0й колвб я знав, 

Чий- то сни гуляв, 

То яб за его свою дочь отдав, 

Половину царства Щ б& отдав/ 






ТоЬе Апіско Ьо <їат. 
Нпей 8е уодпа зкопсіїа, 
А зужіЬа §е 8Іго|і1а. 



А пе зезет }к уоі&сек, 

А 8ет за ії Апіска, 

СЬшІоЬпбЬо іаііска. 

А іеіпеЬо зупа тйш, 

Зто боліє длинвіїй варьянть. У Сушилн єсть боліє корот- 
кій, конечно, первичннй варьявть сь одною только дочерью, какь 
и вь малорусской пісні. Туть дівушка отказьівается оть 
свадьбьі сь сьшомь короля, говоря: — 



Шрг]іеДа 8ет зе гДаІ' 
Ргуеіа 8ещ Ьодоуаі' 



То га зуєЬо шіІеЬо, 
2а іаііска віагеЬо. 



Из'ь третьего варьянта Сушила приводить наставленій 
отца дочери, сходиш сь тіми, какія даеть мать вь малорус- 
ской пісні: 



Буг }і угаіа оіуігаї, 
Такіо }і оп роуідаї: 
^ЙГ2 за рг&йи, гафі, 



N62 за сЬуіпі ргозігбйи. 
V гасіи, ргМи &1гі1а)й 
Ргозігедек уутіпадй. 



(Подобная же иісня чешская: \Уа1сІаи, ВбЬгаізсЬе £га- 
паїеп, В. І, 266. Словнцкая — Коррег— 81а\ізсЬе Меіосііеп 
(Ь. 1844) 34. ^-король женится на дівушкі). Изь романскихь 
пісень боліє обстоителі.но обработана зта тема вь порту- 
гальскихь романсахь. Няпечатанний у Беллермана (Рогіи- 
^еззсЬе Уоікзііесіег писі Вошапгеп, Ьеіряід, 1864, 64 — 74), 
романсь «Бопхеїіа ^ие уаі & £иегга% состоигь изь двухь 
половинь: начииается тань: 

Бо.іьшая война обьявлена, 

Мезкду ФранціеЙ и Арамгномь. 

«Горе мні, — старому, 

На войну я идти не имію силь, 

Есть у меня семь дочерей, 

Но ни одного ємна!» 

II . і 1Г • -~ 1 І'Т І 

(тамже 45) обг обман* дівушки волохами (тамже 87—88) и т. п. Зто 
особенно Д'Ьлается вт> Білоруссіи. гд% на купала поюгь и шуточніїя 
пісни, заимствованньїя у Малороссовг, какь „Ой, Сямбня, СяиЗня, Ходи, 
серца, до інше", (малор.— Семене, домене) нли ,Да пропиу чу чакг жито* 
(Безсоновг, БЬлор. пісни, 1, стр. 55, 57) н т. п.~ 
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Дальше идсть разговорь отца сь младшею дочерью, — кот- 
рая изьявляеть желаніе пойти навойеу. Отець говорить по 
очереди, что дйвушку узнають по волосамь, глазамь, пле- 
ча мх (об ЬошЬгоз шаі аііоз), груди, (оз реііоз шиі аііоз), 
рукамь, ногамь, — но дочь на все зто даеть успоконтельннй 
отвйть, — прощается сь родннми, получаеть ихь благослове- 
рїе и идеть на войну «защищать короля». (<1еГеш1ег еі Кеі 
Юот <Гоао). Вторая половина начинается: 
О моя мать, моя мать, 
Я умру оть любви,— 
Очи дона Марка 
Женскія очи, а не мужескія! 
Мать совітует'ь пригласить дона Марка вь садь: — если онь 
женщина, онь внберсть изь цвітові» розу; — но онь внбраль 
пахучую фіалку, — замітивь, — что розн для дамь. — По оче- 
реди повторяются жалоби (капитаномь) и мать совітуеть 
пригласить дона Марка на обідь: если онь ді вушка то ся- 
деть на рогожкіц — пригласить на рннокь: — если женщина то 
кинется на лентн, — наконедь вь купальню. Но хитрая д*Ь- 
вушка садится на високій стуль, покупаеть кннжаль. А когда 
опа снимаеть башмакь, собираясь идта купаться, — то паткь 
приносить ей письмо. Дівушка-воинь плачеть и говорить, 
что мать ее умерла, отець умираеть и т. п., — и приглашаеть 
вапйтана $хать сь нею. Домаона представляєте его отцу, какь 
будущаго зятя. — <Семь л*Ьть я била на войні;, 

И считалась мущпною, — 
Никто не узналь во мн*Ь дйвушки, — 
Только мой ка питань, — 
Узналь меня по глазамь, 
Й ни по чему другому.» 
(ІМеніе полннй варьянть у баггеї;— Котапеіго рог сіє А1- 
теійа и Ферд. Вольфа — РгоЬеп рог!ді§Є8І8сЬег шні Саіаіа- 
піясЬег Уоікзготамеп, \7. 1856, 99. Беллермань указнваеть 
старий испанскій варьянть, упоминаемий у португ. позта 
«Гог§е Реггеіга <іе Уазсопсеїіоз, ум. вь 1585). 
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Вь скверн о А Йталїи єсть многЬ варьїнтовь подобной 
писни. Нигра в'ь своемь сборникй пьемонтсвихь лісфнь, по- 
міщбнномь вь Кіуїзіа бопіетрогапеа за І&58, І 861, 1863, 
— и вь великому сожйлівію, не изданномь отд&льно, гово- 
рить что собраль 12 варьянтовь, изь воторихь напечаталь 
три (Сапіопі ророїагі сієї Рїешопіе, їазс. Ш, 8# — 92) Джу- 
жеппе Ферраро пом^бтиль другой мойферринсвій варьянть 
вь соихь Сапіі Моп/еггіш вь издавіи І). Сотраґеііі есҐ А1. 
Апсопа — Сапіі є Вассопіі деї рораіо ІШЇіапо І 870, І. І, р. 54. 
«За чімь плачете ви, отець, 
За чімь плачете ви? — 
— Я дол ясень идтй на во&йу. — 
Л пойду за вась. 
Дайте мнй воня, 
йоїорьіЙ бьі могь носить меня, 
Дайте мн$ служителя, 
Которнй би (5>нль мні вірегіь, — 
Т'авь вачиваютея пь&мпнтсвіе варьянтьі. Дізуїгіва, одів- 
шись Драгуномь, идеть на войну. Й6 начальника бата. і ьо на 
у Фзррірз) иін вориейачь (у Йигри) подозрівають вь дра- 
гуні дівушву. *їтобь испнтать ее,. приводять ее вь лавву, — 
со£ґізнять гіерчатвами, вь сад* — цвітами, и т. д., у Йифн 
рядь йспгітаній ованчиваетей тЧЬмь, что еЬ посилають бре- 
сти *ерв8ь воду (ер. вь нашей гіБсн^ вар. А ст. І 9, вар. 
Б, ст. 19) «Если она дЬвушва, — то незахочеть раззуватьсі». 
Но вогда она сталая рахуваться пришло письмо сь отпус- 
вомь. Дівушка возвращаетея долой, торжедтвуя, что «показала 
храбрость, била семЬ літь на войні и сохранила честь.» 
Венеціанскій варьянть Адольфа Вольна (^оіквііегіег айв Уе- 
пеііеп, V. 1864, 57 — 5$) не тавь половь: дівушва идеть вм. 
брата; дія испнтанїя, ее ведуть на ріінавь, їді она пову- 
паеть не перстень, йй орз^жіе, предлайшть вибить руви, (вь 
португаль'ском'ь варьянтй дівушка йадіетея еврить малия 
руки и всГги більшими перчатйами и сапогйми), но 6нЙ 6т- 
вічаеть, что солдать омийабть руви только вь крови хрй- 



- 321 - 



« , ... . - „ ■ - . . « . -. " ;'•'' ' Ч« 



стіаінской,-^везугь вь садь, гд*Ь рна не берете букета,— го- 
воря, что соідагь, разві изрідка, возьметі розу илп жасмині. > 

Сербскій варьянть, заключая в*ь себі подробности испи- 
танія дйвушки, ближе кь романсним* пЗидармгь,. дім* кх мо- 
равской и нашим*, — х^ртя подробности испцтанія .ц конець 
пісни своеобразіш. Пісня начинается воскдицевіемь: «хвала 
богу, хвала єдиному!» и за тЬмх расказцвается,-г-что гіришю 
письмо от'ь султана изь Стамбула кь старому Гейвану, тре- 
бующее на во&ну или его, йди заміну на. девять літ-ь. 
Вмісто отца ідеть дочь Златія. Илачг отца ж разсювар'ь сь до- 
черью расказанн длинно, какг поїти все уь сербскяхг піс- 
нях*: дівушка — вони* всім* нравится, поміщается вг дом$ 
визиря и сл ужиті» девять лбть, но сьінт» морскаго визиря* 
Омерг по дозріваєте поле ея. Отецг его совітуегь испн- 
тать дівушк^, щіедложиві ей кидать булаву д дискь,— та оро- 
саеті хорошо: потом і ее прйглашаюгь лежать на траві, 
— которая должна только слегка придавиться подг дівушкою. 
Но Златія придавливаегь траву еще и грудью. Когда ее нако- 
йеігь ізбдуті купаться', — и она начинаегь снимать нагрудник^ 
прибігаєте вістнике, говоря что отеці ея умері, и т^ д. — ДІвуш- 
ка брббіется на коня, й се конемі ві ріку,— откуда кривите 
Омеру: ♦Омер'ь, молодой воинх, — пусть ростете у тебя на 
полі хлібе, каке у меня волоси поде чалмою, — пусть ростуть V 
тебя яолоки вг саду, какь у меня грудп ? > — и вдеть прямо 
вь свою' землю, кь своєму отцу, старому Гейвану. (їот- 
шіезео, Сапії ророї. Ьзсапі, согзі, Шігісї, §гесь Уепеііа, І84ц 
і. III, 79І— 84). 

Великорусская бнлипа о жєнб Ставра, прімавшей для 
виручки мужа , посаженнаго Бладиміромх, за хвастовство 
в-ь погреЙь, лереод'Ьвшись ві ординскаго посла,' отклоня- 

•-- •■' : 1 ••• / ,:.:;: . : :•■ а . г § ч і пилах* 

ется онь всіх'ь вншеприведеннмх'ь варьянтовь до основному 
мотиву, — такг какх ві ней ніть річи о службі за семью на 
войні,— й нітх мущйнн, которіі^ откриваеть цолг педеод'Ь- 
тбй яіенщйпьі. Йо бнлпна зта развиваетх подробно тему ис- 
Бнтадія женщийіі, какг и романскія п сербская пфсни. Бг 



- 322 - 

билині подозріваеть вь послі жснщину, жену Ставра, кня- 
гиня, жена Владиміра. Послу - женщині предлагають бо- 
роться, — о на 

Первоиу борцу изь плеча руку вндернеть, 

А другому борцу ногу виломить; 

Она третьяго хватила поперегь хребта, 

Ушибла его середи двора. 

А плюну ль князь, да и прочь погаоль: 

< Глупая княгиня, нерозумная! 

У тя волоси долги, умь коротокь: 

Назнваешь ти богатиря женщиною.» — 

Заставлють жену Ставра стрілять изь лука; — она предла- 
гаеть свой лукь, которий и ЗО человікь едва несуть 
— и разбиваеть вь куски дубь, — потомь обнгриваеть Влади- 
міра вь шахмати. Владимірь соглашается платить подать 
послу двінадцать літь. Посоль — женщина требуеть гусляра; 
приводять Ставра, которагр посоль береть себі вмісто по- 
дати и уізжаеть. Надь Дніпромь жена Ставра открнвается 
мужу, ділая ему циническія напоминанія. (Киріевскій, Пі- 
сни, внп. 4, 59 — 68). Вь варьянтахь у Рибникова (Пісни, 
II, 93 — 191) княгиня еще сь большею откровенностью го- 
ворить обь анатомичеекихь примітахь переодітой жени 
Ставра, — а вь испитавіи, вм. шахмать, является и наблю- 
деніе отпечатка частей тіла на перині, на которой спить 
посоль — женщина, а также баня парная сь княземь Влади- 
міромь, гді жені Ставра удается скрнть свой поль только 
потому что су князя Владиміра били справи княженецкія,» 
й Ставрова жена успіла випариться и одіться, пока князь 
пришель вь баню. Князь соглашаетса отдать за посла пле- 
мянницу или дочь. Конець, какь у Киріевскаго, — только 
намеки еще боліє развити. (Тоже, І, р41 — 250). 

Албанская сказка о княжні беодорі (НаЬп, бгіесЬісЬе 
ипй АІЬапевкЬе МйгсЬеп, II, 124— 129)поподробностямь пред- 
ставляеть ереднее между ромавскими піснями, сербскрю піс- 
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нею и всливорусскою билиною 1 ). Ві изданік г-на РаддоваРгоЬеп 
йег Уоікзііііегаіиг дег ійгкізсЬеп Зіашгае 8ПЙ 8іЬігіепз (І, II, 
12 — 23) находимо тюрко — алтаіїскій расказі, вг которомі 
єсть мнвго подробностей. общихі сі великорусскою билиною, 
— только мотиві нереодйванія другой: д$вуйіка сестра хло- * 
почегь ві польау брата, которьій нечаянио убиті на охоті, 
потопі брать оживляется дівушками, добитими ві жони его 
сестрою-воиігомі. Г. Стасові (О пропсхожденіи русскнхі би- 
лині, Вігстн. Бвроа. 1869, II, 688—696) виводить великорус- 
скую билину, албансвую сказку и тюркскій разказі пзі однихг 
восточннхг источниковг. Прєдположеніе зто можсті получить 
больше віроятности, если будеті указані бляжайшій восточний 
источниві и для пиринейскіїхі варьянтові, -оті кото- 
рнхі, весьма віфоятно, пошли французскій к итальянскіе; 
ві сербскомі турецкая обстановка, видимо, господствуеті, — 
а потоку восточное происхожденіе его тоже в-Ьроятно. 

■■ ■■■■■■■» ■ ■ М І ^ м«» ■ ■■■■«» М ■ ■ ■ ■ 

*) Мотив-ь перевдіванія дівушкн вг воиаа встрічается ві сказкаїг 
разннхг народовг и сг нікоторьіяи подробностямн исштавія, подхо- 
дящпми кг тімг, какія ньі виділи вг вшпеизложенвихг аісняхг. Та- 
кова напр. валашская сказка „Царская дочь и жеребенокг" (8сЬоІІ, ¥Га- 
ІасІїізсЬе МагсЬеп, 8іиІІ£. 1845, 171—183) Здісь дарская дочь не- 
реодівается воивояг, чтобг нзбавнться отг жениха — волшебника, доби- 
ваетг неві'ту (для другнхг), виходять сама заяужі я т. д.,— между 
прочсяг ее нспьггнваютг на базарі, купить ля ояа оружіе я т. п. Но 
зти. нодробвости перемішана сь другияя, — какг вообще бнваегь ві сказ- 
кахг, бодьщад часть которнхг составная. Саяя по се<Ик подробиостя, 
сходоия ві сказкахг я вь пісвяхг, еще яе дають дотточнаго ©єно- 
ванія лредволагать общій нсточннкг для тіхг я другнхг. Переодіваніе 
ножегь бить обумовлено раз вмни мотивами сказки, а яспіітате есте- 
ствевво идеть за переодіваніеяг, — за тіні испитаніе оружіеиг также 
естественно является для открнтія вовна вь костюмі жевщіяи, какг 
наир. вг нсторіи Ахиллеса, и на обороті дівушки в*ь костюмі воина, 
какг вг вншеупомянутнхг пісвяхг я сказкахг. Сг достовірностью пред- 
воложить общій источвикг для пісенг я сказокг разнихг народовг, — 
можно только тоґда, когда ми видияг схбдств^ я вг основномг мотиві 
я вг главннхг подробностяхг -*■ ...... 



-324- 

Во вс^&омг случаі малорурскія лісвдг отлцчаю^ся от<ь 
вел рр^у^кой бил цньї вав* ^отвбомх ї^реодівацід д&вунши, 
тань и отсутствіем'ь лодробностей испитацід ея н завдюае- 
ніемь. Ртсутствіемз» испнтанія отлидается ота цісня и ©тгь 
* роца^скцхх и £ербсво#,-— хотя и сходна с^ь цяуи относи- 
тельяо мотика переодіванія: — для служби ?а седіью, Ближе 
вс.^го по атому н^цці пісня с* то-*орав&$ищи,-г-и змісті 
с> прцр сходнд цілою серединою своєю сь роликами. Мн 
не рішаємся еще сділф.'н» окорчательньїй приговорь об* об- 
разоданіи малору^сской пісни о дівушві-всіині. Но на ос* 
новацій видіецзложеннаго счдтаемь врзноадацм'ь вншиать 
уакое пре^лоау^ціе: У малор^совх, цщт> р у чехотдор&вовь 
били пісни о молодо^* богатирі, - вар^ всдоядев;— гК* атим* 
піснями прищем путемь уедрецц тоть мотиві о дівушкі 
воині, воторр$ ле^дтх в* основі родецскихь пісень обх 
зтомь сюжеті. Мотиву ^тоть, какь певні явившійся и ма- 
ло отвітствующій дійствительности,— остался вг мррарсвой, 
а еще боліє в*ь малорусской пісні неразвитнмь и только 
слегва измінилг колядку о мущині— богатирі, — при чемг 
даже подробности обь испнтаніи персодітой дівушки не 
усвоились и не развились. Трлько ь% томх, что дівушва по- 
падаетг в^татарину и ст^ноадтед его ж єною какх разі послі 
того, каїр перебродять ріку, єсть слабий отголосокх того 
црсдідщдго исннтацЦ вь воді., докое в% вікоторнх'ь запад- 
янк-ь варьянтах'ь является дослідним* зпизодом'ь перед* вн- 
ходомх дівушки замуагь, Плінг у татарина вм. вихода за- 
мужь аа запитана, или царскаго сина, — составляет* финалт», 
надболіе отвічаїрідій реальному характеру малорусской по- 
двій, и в* тоже время втотх плів* в* пісні изображень 
блшко кь тому, вав* изображають волядви свадьбу. Біло- 
руссвая пісня— очевидно одного происхождерія сь малорус- 
скою и моравскою; она отличается только перестановкою 
подробностей, т. є. большею перепутавдостію,— а т$вже по- 
східними 6-ю стихами;- но изт» них* потоплеяіе во^томи 
в*ь морі — неорганнческая прибавка по поводу слова «плн- 



сіги> , нвйодяіцаяся ві> прбтйвурічіи с* мотгікбМ'ь сватбвства 
королевича нЬ войтовнФ, — а стихй 30—41 «Усі коза&Ґ зі 
воййьі іду!гь» во'Йтовйй' конк у руках* : в&Дуть ? > вйяткі йзі 
м&лоруссвой- п&сни об* ; убиїом* 1, гіозакі, как* з¥а чксто' д#-' 
лается ві Йілоруссій, гді много пбется малоруських* пі- 
сен* о таких* даже я'вленіях*; кай*' козаки, чумайк и т. п., 
кава** в* Білоруссіи 4 ніе бнло. 

Издатейй и толковаїели пародной пбззіи накіойнн сбли- 
жать разнмя пістг разнііх* народові, если только зймічі- 
ют* ві них* что либо похозке и об*ясйять одйу другою. 
По зїому поводу в* обіяснейіях* разнїіх* из* вьгіпеиз- 
ложенйих'ь пісень указуются иногда и другія, в* коих* по- 
чеагу либо дівушка псреодіваеїся воийом*. Такови напр. 
французокія пі£йв о дівупікі драгуні (СЬапІя рорпїаігез 
гесиеіііз йаив 1е рауй Мезвіп р: 1е С-іе Де Риуіпаі^ге', 186& 1 ,' 
р. 76, Ьа Ьґауе Сійийіпе; и р. 78 Ьа Шіе— 8б1сШ); нЬ мй- 
тив* поступ йевія дівушки на службу тут* совсііі* оСобкґЙ: 
дівушка идет* за невірннм* любойникой*, кбтораго' и уби- 
ваєте, прослуживши (по второй пісні) семь літі. СойсМй 
особнй мотив* и другія подробностй прейрасннІі'Б нов&гре- 
чйских* піснігх* о дівушкі : кяефті. В* одной ді£|шйі идсіт* 
в'й клефтй, чтоб* не ра&лучаться сі мйлнм*. Такий' жЙ 'мо- 
тив* лежйт* в* основі запаДно-французской 1 піснй~^еVІе , п8 
іе <іі*е айіеп реготе ВідеашІ, СЬапів еі СЬапвбпз рбрпШґез ' 
Де рґоуіп^еа а^ГОпезі: 1866, II, 2б); туті дібуп^Ка'по -п^о- ' 
шбствій : сбми літ* ранена, узніается и : получает* оііпускі 
вмісті' с* 4 люббвником*; пбтбку же' поб^ідейїю дівуйкй 
переодійается матросом* " % в* другий пісні у Піойііегра, 1 
Ьез йеих шаігіпз (р. 74—75) ; любовникк вмїсті зарьбі- 
тнпают* деиьгии женятсяї — 9тим* пісням* сооУіісїв'ует* ' 
мало^угісвая о том*, вав* дів^шка просит* 1 козака 4 взйть '' 
ее с* собою 4 ві поход*; см.Чубинск., Мате^ьйлгі, т. V)* с£)). ,4 8. : 

Вь другой гіовогреческой пісні дІвушка двіна^ца^ь 1) лйі 4 
бн.*а клефтом*; раз* во время игрй с* метайіем* дискй к у нея 
порвйлось платье на груди,— и молодой кіефтіі отвріШ пол*' 
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ея; діву шва ударила его мечем*, — и потом* узнала, что ато брат* 
ея, повела его к* врачу, но юпоша умер*; дівушка схватила пи- 
столет* и застрілилась. (ТЬ, Кіп (і, АпіЬоІо&іе пеи£гіескі§сЬег 
Уоіквііесіег, 51 — 55. Послідняя пісня в* оборваняом* виді єсть 
и у Томмазео, Сапіі іозсапі, согзі, Шігісі, £гесі, III, 78). Нечего 
говорить, что в* новогреческих* піснях* боліє, чім*гділибо, 
согласен* с* дійствительностью образ* дівушкн — кдефта. 

Совсім* особаго рода, и образ* <поляницн женщини 
великой», встрічаемий в* великорусских* билинах* (напр. у 
Киріевск. II, 29); он*, конечно, иміл* вліяпіе на редакцію 
билини о жені Ставра, — хотя и в* отой послітней ми ви- 
ди мь черти женщини поздней, теремной. или купчихи, ие- 
ремішаньїя с* чертами богатьгрши віка (культурнаго) ама- 
зонок*, — но в* вишеприведенних* піснях*, хак* романских*, 
так* и славянских* ми не встрічаем* никаких* черт*, об* 
щих* с* зтим* образом*. Латишская пісвя о дівушкі-воині 
всего ближе по началу к* малорусской, білорусской и моравской, 
так* что можно бьі било предположить общія с* атими влі- 
янія, под* которими она сложидась, — но конец* ея совер- 
шенно містний: «у Лемпова лять синовей, ниодин* не хо- 
чет* идти на войну. А дочь Апшн сідлает* коня, хочет* с* 
радостью идти на войну. Она сідлает* коня, преполсивает* 
себі золотой меч*. — Прощайте, батюшка, матушка, прощайте 
младшіе братья!.... Я проіхала первое прострацство, как* 
пчелка распівая; проіхала второе пространство, повстрічала 
сраженіе. Говорю — Бог* на помочь главному начальнику 
войска. Заговорили воини: «Зто не наш* брат*... Мир*, 
мир* в* зтой страні, ніт* боліє врагов*!... Поізжай, ми- 
лая, назад*, чествуй батюшку, матушку! Твоє достояніе от- 
цовская земля, отцовскіе карне кони; там* для тебя сдожат* 
возжи, вичистять коня; а кто будет* складивать возжи, гла- 
дить коня для воипа — солдата >. Памятн. Латшпскаго народн. 
творчества, Ив. Спрогиса, В. 1868, 273—274). 

В* малорусской народной поззіи єсть еще пісня, к* 
сожалінію, в* весьма неполном* варьянті записапная, о 
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д-Ьвушкі — воині: зта пісня о < по повні, возбуждающей на- 
роді ко защиті Медведовки отх турою. (Записки Югозап. 
Отд. И. Р. Географ. Общ. І стр. 229). Но здісь образі ді- 
вушки — воина вполні историческій, отвічающій позднимь 
условіяні бита, при которнхь патріоткческое чувство про- 
бухдаегь в* женщині, вакі вь Жанні Д'Аркь, воєнний 
ннстннкгь, — а потону пісня о Медведовской поповни не ині- 
ет-ь ничего общаго но еь сказаніями о споляницахі», ни сі 
т-Ьми піснями, которвя поміщенн здісь. Ми приведені и 
обіяснимі ее *і сліду ющені тоні.— 

ДОВАВЛЕШЯ: 

Варвянтн и пісни, доставленая во время печатанія. 

КЛ ПЕРВОЙ ЧАСТИ. 
КіМЗ вар. В. 

Ей в лове, лазе, под густой калиной, — 
Стой, калина, стой калинонька, 
Не розвивайся раненько! 

Під калиной вровать, — 

Стой, валяна и проч. — 

На теей кроваті постель пухова, 

На постеле молод Григаечка, 

Молод Грншечва переборщечка. 

Перебірае в стаде коней: 

Еоторий лучше, собе бере, 

Которий плошче, челяді дав. 

Молод Гришечка переборщечка 

Перебірае в скрине жупани: 

Которий ловче, той собе бере, 

Которпй плошче, челяді дав. 

Молод Грншечва переборщечка, 

Перебірае па крючку шапочки, 

Которая лучше и проч. 

Молод Гришечка нереборщичка, 

Перебірае в танку девочок, 
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т 
і 

Которая ловче — за себе бере, 
Которая плошче, челяді дав. 
Молод Гришечка переборщечдец 
Ми ж тебе не зневажаєм, 
З і годовим. праздником поздоровляєм. 
(Зап. С. 0. Діндфорсовой вт> с. Алешні, Черн. губ., Городн. у.) 

Вь верьянт^ зтом-ь, сравшдельао с*ь А. и Б, чертьі 
первоначальной г героической зиохн сильно, сліягченм, а. позд- 
нійшія подробности бмта виставленн ясн^е. Между прочини 
герой вибираегь одну дівушву, а ; не многихх лучщвхг (ер. на стр. 
12.) Обращаемг ввамавіє на то, что щедривка зта, которой 
два варьянта ми имЬли только изь Галиччипн, — сказалось и 
на лішам* берегу Дніпра, в-ь полйсекомг округи, вообще 
иміющемь много остатись, архаичес&иго* 

Кромі добавочннхь варьянтов'ь, помйщонньїх'ь на стр. 
70, намь доставленвг О. ТІ. Косачсвой еще два варьянта изт> 
Новградвольїнскаго уізда. Изь нихь один*, 

Л. 

из*ь н. Полонного стихами 1 — 12 сходент» почти дословно ст> 
вар. З, а вь стихахь 13— 26 сводить всі, почти отличія вто- 
рой половини вар. З, І. и К.. такимь образеш'ь; 



13. У що ж воно вбране 

(мезинне ДИТЯТКО)? 

— В чорнім оксамиті. — 
15. На чім та посажене? 
—На золотім креслі. — 



20. — Червоним я$ч*ом. — 

А чим повравае? 

, . * •■ • • • » » ' 

— Золотцй ножик має. 

І • • • і * Ж 1 

Що ж воно міняє? 
— Золоті персткшки. — 
Ой чим воно грав? 25. На що ж. ті перстюнки? 

— Золоту дудочку має.— — Йабілиї ручки.— 

А чим загравав? ! 



М. 



Вородарь, Вородаричку, 
Очднн ворітечка! ' 



— Хто з за воріт дличе?- 
Царевиї слуги. 
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А що ж він виносить? 1 ) 
— Мизине дитятко. — 
А в чім да наряжене? 
— У сріблі у злоті. — 
А на чім да посажене? 
— На золотім крислі. — 
А чим забавляється? 
— Золотим яблучком. 
А чим повравае? 
— Золотим ножичком. — 
— Тече муравель, тече му- 
равель, 
Горами та долинами. — 



А що ж він виносить? 
— Парубоцьку красу. ' 
Парубоцька краса 
У смрлі потопає 
В огні иогорає. 
— Тече муравель, тече му- 
равель 
Горами та. долинами. — 
А що де він. виносить? 
— Дівоцьку , красу . 
А дівоцька краса 
В огні вигравав^ 
А в ііеду поплаває. 



(Зал. вь міст*. Яру на.) 

Послігдній варьянть для ясноети нуждается вь свіді- 
ніяхь, какой стихь какой хорь поеть, — чего намь ; кь сожа- 
лінію, не доставлено. Варьянть зтоть сильно отличается оть 
всі>хь остальннхь. Сопоставляя ст. 5 сь 15 — 17 и 22 — 24, 
слйдуеть думать, что пЬвица ошнбочно подь словомь він 
разум^а Вородаря, а не муравья, — и что вь варьянтй ' зтомь 
слались дві совершенно различвня писни п игрм. Зтимь и 
об^ясняется, то, что вслйдствіе вставки ст. 5 изь нижеидущей 
пікши о муравь* отношеніе между хорами вь томь варь- 
янті совр&мь изм'Ьняется вь противуположность ВС$МЬ ос- 
тальвдшь: дитя приносить не хорь, идущій вь городь, а 
сидящій сь Вородаремь. Зта приставка о муравві, вмносящемь 
парубоцькую и дівоцькую красу, бить можеть, имйеть миео- 
логическую основу, хотя теперь она приняла шутливьтй ха- 
рактерь насмішки дівушекь надь паробками. Зта приставка 
иміеть сходство сь слідующей пйсней, записанной вь Во- 
льінсвой же губерній (уЬздь?) и напечатанной вь III т. Тру- 
дові атяогр. — стат. вкспед. вь Югозап. край, стр. ЗО — 31. 



1 ) Н& воорось; „хто він?" оівица отвЬчала: 



9 да той же во- 
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Та Урай (Юрій?) матку кличе: 

— Та подай, матко, ключа 

Одімквути небо, 

Випустити росу, 

Дівоцькую красу. 

Та дівопька краса, 

Як літняя роса: 

У меду потопав, 

У вині виринав. — 

Та Урай матку кличе: 

— Та подай, матко ключа, 

Одімвнути небо, 

Випустити росу, 

Парубоцькую красу. 

Парубоцькая краса, 

Як зімняя роса: 

В смолі потопав, 

В двгтю виринав. 
Сопоставленіе зтой пісии сь нашині варьянтомь М. даеть 
основаніе думать, что ві атомі варьянті слилось дві игрн: в* 
Вородаря военной кріпости и словословія Урая, отмиканіе во- 
рота небесних*, кі которому иміеті какое то отношеніе му- 
равей. Слідуєте» впрочемі прибавить, что ві міствости, откуда 
намі доставлені вар.М., ваві и вх нікоторихі другихі, 
весь періоді весеннихі игрі, називаєте*: «співать володаря, > 
что. даеті основаніе предположенію о древней игрі, аналоги- 
ческой сь игрою вх Воротаря, но сі боліє ясвьші миеоло- 
гическимі харавтеромі, на которнй теперь ві остальннхі, 
вромі М., варьянтові могуті намекать тольво стихи о дитяти. 
Но каково бь ни било первояачальное происхожденіе 
игрн и пісни о Володарі, или Воротарі — большивство варь- 
янтові, особенно стихи о князі и дани пчолами, носиті на 
себі явньїе сліди древнерусскаго военно-замковаго бита, а 
подлясскіе варьянтьі и сліди памяти о князі Романі. — Ві 
слідующемі томі мн представимо примірі игрн ві Кривого 
Танця, — приспособденной кі собитіямі времені Хмельвицкаго, 
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ЯГЕЛОВА ДОЧКА. 

(Гаивка) 
Гела — Гелочка, 
Ягсловая дочка 
Встала ранесенько, 
Вмилася білесенько, 
Головку причесала, 
(В) панчишечки ся вбірала! 
Возьмися по дід боки, 
Накажи свої скоки.— 
— Я ходжу ж по думаю (по Дунаю?), 
Як бжілка (з) своїм роєм, 
В калиновім лугу. 
Вибірай собі другу. 
(Запис. А. В. Тихоиірова вь Верховні, Под. губ., Брацл. у.) 

Пока не будете добито нісколько варьянтовь, трудно 
что либо сказать рішительное обь зтой пісні. Во всякому 
случаі она обращаеть на себя вниманіе именемь Ягедовая 
дочка. Вь западннхь губерніахь єсть дворянськая фамилія 
Ягеловь, — но трудно, чтобь они могли дать поводі» кь вставкі 
такого именив'ь народную пісню. Скоріе имя общеизвісгяаго 
вь своє время князя Ягела могло попасть вь народную пісню. 

КО П ЧАСТИ, ОТД. І. 

Кь стран. 133, варьянть думи 

о повфгф тРЕхг вРАТЬЕвг изть АЗОВА. 

Всі поміщенние внгае варьянтн зтой думи били уже 
напечатанн, ко^да ми получили сборникь Е. В. Судовщикова 
сь піснями, записанними вь Пирятинскомь уізді вь 1850 — 
51 г., — и вь немт» между нрочпмь ніжеприводнмий варьянть, 
записаними вь м; Яготині оть кобзаря Оеодора Алексібва, изь 
с. Брячкова, которий називала зту, какь и другій думи, (о 
козацкой жизнп, о виході козака вь доходь, о бурі на 
Черномь морі) невольницкою, изь чего можно би вивестц 
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заключсніе, что впервне что ота форма позтическая появи- 
лась вь Малороссіи сь людьвш, ггобьівавшими вь неволі ту- 
рсцкой. Варьянть зтоть очень интересень . многими внраже- 
ніями, своебразннмь расположеніемь частей думи и ихь пол- 
нотою, упоминаніемь вь стихахь . 73т— 77 продажи невольни- 
ковь на каторгу, и своеобразною передачею врокдятія землі 
турецкой вь ст. 135 — 144. Ст. 145, кажется* остатокь того 
воззванія кь Богу обь освобожденіи изь неволи турецкой, 
какое вь думі. «Плачь> и пр> непосредствен«ш> слідуєте за 
проклятіемь землі и неволі турецкой. Вообще, какь вь 
варьянтахь Вересая, таїсь и тдго кобзаря, у коФораго запи- 
снваль свои варьянтн г. Судовщиковь, аамітно, что по мірі 
того, какь нівоторьія думи забивались, — отдідьньїе части 
ихь приліплялись кь тімь думамьукоторда еще помнились 
півдгдеи. Богда Алексіева приглашали піть больше, онь 
сказаль: «Коли ж не згадаю; тут истинно котору знаєш, до 
й то не набреде на толк;, а то тар співаєш деяких: стих з 
одноеї, да з другої, да ізвяжеш так; а шо б то усю!.... дак 
не знаю; нічого й брехати; от божественних , дак я таки 
багато дойшов». Воть варьянть кобзаря Крячковскаго: 

і» 

Е. 

1. Ох не тумани уставали, 

Як із городам. Азова, 

З тяжкої неволі, 

Три братіка утікало, 
5. Дйа кінних, третій ~піший— піхотина, 

Та як помеж ними чужа: чужанина, 
. Піший піхотиявц біжить — підбігав,* 

Пужар під біли ноги «підпадав, 

Кравця, сліди заливає. 
10. Он біжить — підбігав, 

Своїх братів кінних доганяв, 

Ми тс до кон вбігає, 

За стремена сватає, 



-388- 

Слезамя горко ридає: 
15. «Брати мої старші, млі, 

Яв голубоньки сиві, 

Миждо коні возьміте, 

Хоть мало підвевяте,— • 

Шоб я мог добре знати, 
20. Еуда к городам христіянским до отця — до пані- 
матки гостем прибувати.! 

Примовлять два брата словами: 

— «Ми, брате, сіми н« вийдем, 

Тебе, меншого брата, не вивезем.» ' 

От промовить вія словами: 
25. «Би брати мої старші, милі, 

Есть у вас ясненький міч, — 

Здійміть мені головоньку з пліч; 

Поховайте козацькее тіло 

У чистому полі, 
30. Не подайте звірі, птиці на поталу.» 

Середульший брат з коня встає, 

Низенько голову скловяе, 

Словами промовляє, 

С лезами горко ридав: 
35. «Брате, каже, ваш мепьшай, милий, 

Голубоньку сивий, 

Твоєї шиї ясненький міч не йме, 

І наше козацьке серце не осміляться, 

Козацька рука молодецька нб воздойме.> 
40. — с Ідіте ж, каже, ви, брати, би тими шляхами, 

Рубайте тернові кущі шаблями, 

Зелені байраки 

Кидайте для козацької прввваки.* 

їхали брати битими шляхами, 
45. Вшжали віа стела— на моря, — 

Не завиділи не зелених кущів, 

Не зелених байракув,— 
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Середульший брат прамовить словами: 

«Брате наш старший милий, 
50. Голубе сивий, 

Нумо отут спочивати, 

Меншого брата — пішого-піхотинця 

Хоть мало поджидати; 

Або коней завернімо — 
55. Миждо воній возьмімо, 

Хоть мало підвезімо, — 

Щоб він мог добре звати, 

Куда к городам христіаиским прибувати.» 

Старший брат промовить словами: 
60. «Десь тобі, каже, брате, 

Земля турецька а віра бесурманьска не увиралася, 

Сириця у білі руки не уїдалася, 

Що ти будеш коні ваковати, 

Междо коні ваготу набирати; 
65. Лучче ми, каже, до-дому будем доїздим, 

На-двое поля, грунта пабвати— 

Менше между собою су пороку будем* мати.» 

Середульший брат промовить словами: 

«Як ми будемо до-дому доїздити, 
70. Як за меншого брата будем одвіт давати?» 

— «Я, брате, сам могу добре знати, 

Як за меншого брата одвіт отдати. 

Іскажем, брате: був пан Гровдив, 

Турчин молодий, — 
75. Оддав нашого брата в землю у турецьку, 

В віру бесурменську, 

Ш каторгу тай довічну.» 

Середульший брат промовить словами: 

«Будем, брате, правду говорити, — 
80. Буде нас отець-мати кдясти-проклияатя, 

А неправду говоритд,— 

Буде нас Господь громовим огнем карати.» — 
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То середульший брат с коня вставав, 

С-под лудана червову китайку виривав, 
85. На шматочки ирветь, до шляхам росквдае 

Для козацької признаки. 

Піший піхотинець біжить — подбігав, 

На степа — на моря вибігав, 

Нічого не увидав: 
90. Ні тернових кущів, 

Ні зелбних байраков, 

Только червону китайку закидає — 

Бере в руки — до серденька пригортав, 

Словами промовляв, 
95. Слезами горло ридав: 

«Десь, каже, мене злая година, 

Лихая хуртовина 

У зелених байраках на спочинку проминула, 

Що моїх братів доганяли,. 
100. Дорогії шати порвала 

Ех, коли-б я знав, що моїх братів пострі.іяно, 

Или-бо порубаао, — 

Пошов би я по чистому полю блукати, 

Белое тело знаходити, 
105. Дай похоронити, 

Звірі, птиці на поталу не подати!» 

Се козак промовить словами,— 

Бойние ветри вставали, 

Козака із-під ніг валяли: 
ПО. Одно безпиття, друге безьїавдья, 

Трете бездорожжя! — 

Еозак под Савур-могилу головоньку склоняв. 

Орли силопсрі з чистих поль налітали, 

У головоньках сідали, 
115. На чорні кудрі наступали, 

С-иід лоба очі виймали; 

Звіри з чистих поль набігали, 
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Од сустав жовті кости одривали, 

По комишам росквдали; 
120. Бай а і ветри вставали, 

Комишами покривали, 

Иужарялн обгаряли. 

Не отець-мати отяа— оилажала — 

Як сива зозуля прилітала, 
125. В головоньках сідала, 

Жалібненько закувала: 

«Ей ти, каже, голово козацька, молодецька, 

Мо, чи допила, чи доїла, 

Чи хороше сходила, — 
130. Що довелося по чистому йОлі валятися, 

Звері-птиці на поталу не податися!» 

А брати у города християнські прибували, 

На святі церкви накладали 

І нищих убогих наділяли, 
135. Землю турецьку, 

Віру бесурменську 

Кляли-проклинали: 

«Ей ти, земле турецька, 

Віро бесурменська, — 
140. Горазд еси проклята, 

Тілько туркааі-нагайцам на срібло, на злато Ногата 

Розлучила брата з сестрою, 

Мужа з женою, 

Товариша з товаришем— 
146. На путь— дороги!» 

Вслиши, Господи, в прозьбах і в молитвах! 

У люду царському, народу християнським — 

Усім головам вислухащші, 
От вам мати многа літа 
До конця віка! 

. к о н е ц х. 
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